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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Die KARCHER Home & Garden App aus Ihrem App

Store downloaden und komfortabel |hr Produkt regist-

rieren.

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

Sicherheitseinrichtungen

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Schwere Verletzungen durch fehlende, verénderte bzw.
unwirksame Sicherheitseinrichtungen.

Umgehen bzw. entfernen Sie nicht die Sicherheitsein-
richtungen und machen Sie diese nicht unwirksam. Si-
cherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.

©OoWo~NOOOOOoOooao o oo

Gerateschalter

Der Gerateschalter verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Verriegelung Hochdruckpistole
Die Verriegelung sperrt den Hebel der Hochdruckpisto-
le und verhindert den unbeabsichtigten Start des Ge-
rats.

Auto-Stopp-Funktion
Wenn der Hebel an der Hochdruckpistole losgelassen
wird, schaltet der Druckschalter die Pumpe ab und der
Hochdruckstrahl stoppt. Wenn der Hebel gedrtickt wird,
schaltet die Pumpe wieder ein.

Deutsch

Motorschutzschalter

Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Symbole auf dem Geriat

ZTT Den Hochdruckstrahl nicht auf Personen,
\na| Tiere, aktive elektrische Ausriistung oder
auf das Gerat selbst richten.

Das Gerat vor Frost schitzen.

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6f-
fentliche Trinkwassernetz angeschlossen
werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Hochdruckreiniger ausschlieBlich fiir
den Privathaushalt.

Der Hochdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden,
Terrassen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Wasser-
strahl bestimmt.

A
Protect from ot
Vor Frost schatzent

@

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
d,;‘: Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entsteht, z. B. Motorenwéasche, Unterbodenwa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabscheider
durchgefiihrt werden.
C‘,}.‘J Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die
Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-
nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-
gen lassen.
Die Entnahme von Wasser aus o&ffentlichen Ge-
wassern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.
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Geratelibersicht

Abbildungen exemplarisch, Details kdnnen abwei-
chen

Abbildungen siehe Grafikseiten

Abbildung A

@ Strahlrohr Dreckfraser fiir hartnéckige Verschmut-
zungen

@ Strahlrohr Vario Power fiir die gangigsten Reini-
gungsaufgaben.
Der Arbeitsdruck Iasst sich stufenlos von SOFT bis
HARD erhdhen. Zum Einstellen des Arbeitsdrucks
den Hebel der Hochdruckpistole loslassen und das
Strahlrohr auf die gewiinschte Stellung drehen.
Um Reinigungsmittel auszubringen, das Strahlrohr
demontieren und nur mit der Hochdruckpistole ar-
beiten.

(® Hochdruckpistole

(@) Losetaste

@ Hebel der Hochdruckpistole

@ Verriegelung Hochdruckpistole

(7 Hochdruckschlauch

Griff

@ Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflaschen-Halter
Strahlrohrhalter

() Kabelhaken

(12) Netzkabel mit Netzstecker

(@3 Rad

Schnellkupplung

@ Wasseranschluss mit eingebautem Sieb

Oberer Hochdruckpistolenhalter

(7)) Reinigungsmittelregler
Gerateschalter “0/OFF” / “I/ON”
Unterer Hochdruckpistolenhalter
Kupplung fiir den Wasseranschluss
@ Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche
@2 Schrauben

@ Diibel

@3 * KARCHER Saugschlauch

@5 ** Gartenschlauch

* optional erhaltlich
** zusatzlich erforderlich

Abbildungen siehe Grafikseiten.

Vor der Inbetriebnahme die lose beigelegten Teile an
das Gerat montieren.

Die Schrauben / Diibel und einen passenden Schrau-
bendreher bereitlegen.

Hochdruckpistolenhalter montieren
1. Den oberen Hochdruckpistolenhalter auf die Fiih-
rung am Gerat schieben und bis zum Anschlag nach
unten driicken.
Abbildung B
2. Den unteren Hochdruckpistolenhalter montieren:
a Den unteren Hochdruckpistolenhalter in die Off-
nungen am Gerat einsetzen und
b nach vorn schieben, bis er horbar einrastet.
Abbildung C

Kabelhaken montieren
1. Den Kabelhaken auf die Fiihrung am Gerat schie-
ben, bis er in der oberen Position einrastet.
Abbildung D

Reinigungsmittelregler montieren
1. Den Reinigungsmittelregler an das Gerat montie-

ren:

a Die Reinigungsmittelschlauche auf die Reini-
gungsmittelstutzen am Gerat schieben.

b Den Reinigungsmittelregler mit den Laschen in
die Aufnahmen am Gerét schieben.

¢ Den Reinigungsmittelregler mit 2 Schrauben be-
festigen.

Abbildung E

Griff montieren
1. Den Griff an das Gerat montieren:
a Den Griff am Gerat aufstecken.
b 2 Dubel einstecken.
¢ 2 Schrauben in die Dibel hineindrehen.
Abbildung F

Kupplung fiir den Wasseranschluss
montieren
1. Die Kupplung fiir den Wasseranschluss auf den
Wasseranschluss des Geréts schrauben.
Abbildung G

Inbetriebnahme

Hinweis

Achten Sie darauf, dass die maximal zuldssige Netzim-

pedanz am Anschlusspunkt nicht (berschritten wird,

siehe Technische Daten. Anderenfalls kann es beim

Einschalten des Geréts zu Beeintrdchtigung anderer

elektrischer Verbraucher kommen (z. B. Lampenfla-

ckern).

Bei Unklarheiten beziiglich der an Ihrem Anschluss-

punkt vorliegenden Netzimpedanz setzen Sie sich bitte

mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen in Verbin-

dung.

1. Das Gerat auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr bei Betrieb mit aufgewickel-
tem Hochdruckschlauch!

Schéden am Hochdruckschlauch.

Wickeln Sie den Hochdruckschlauch vollsténdig ab und
legen Sie ihn ohne Knoten, Schlaufen und Verdrehun-
gen aus, bevor Sie das Gerét betreiben.
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2. Den Hochdruckschlauch vollstandig abwickeln und
ohne Knoten, Schlaufen und Verdrehungen ausle-
gen.

3. Den Hochdruckschlauch an die Schnellkupplung
am Gerat anschlieRen:

a Den Hochdruckschlauch ausrichten und

b in die Schnellkupplung stecken, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung H

4. Den Hochdruckschlauch an die Hochdruckpistole

montieren:

a Den Hochdruckschlauch ausrichten und

b in die Hochdruckpistole stecken, bis er hérbar
einrastet.

Abbildung |

5. Die sichere Verbindung durch Ziehen am Hoch-
druckschlauch priifen.

6. Den Netzstecker in eine Netzsteckdose stecken.

Wasserversorgung
Anschlusswerte siehe Technische Daten oder Typen-
schild.

Die Vorschriften des Wasserversorgungsunterneh-
mens beachten.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Schéden an Gerét und Zubehér bei Verunreinigungen
im Wasser bzw. Verwendung von Salzwasser.
Verwenden Sie ausschlie8lich sauberes Wasser und
kein Salzwasser.

Hinweis

Kércher empfiehlt die Verwendung eines optionalen
Kércher Wasserfilters.

Anschluss an die Wasserleitung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei der Verwendung von

Schlauchkupplungen aus Messing mit AquaStop-

Funktion von Fremdanbietern.

Schéden an der Hochdruckpumpe.

Verwenden Sie ausschlie8lich Schlauchkupplungen

mit/ohne AquaStop-Funktion von Kércher, Schlauch-

kupplungen ohne AquaStop-Funktion oder Schlauch-

kupplungen aus Kunststoff mit AquaStop-Funktion von

Fremdanbietern.

1. Den Gartenschlauch auf die Kupplung fiir den Was-
seranschluss stecken.

Hinweis

Gewebeverstérkter Gartenschlauch erforderlich,

Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm), Lange min-

destens 7,5 m mit handelsiiblicher Schnellkupplung.

2. Den Gartenschlauch an die Wasserleitung anschlie-
Ren.

3. Den Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen

Dieser Hochdruckreiniger ist mit dem KARCHER-Saug-

schlauch zum Ansaugen von Oberflachenwasser z. B.

aus Regentonnen oder Teichen geeignet (maximale

Ansaughdhe siehe Technische Daten).

1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.

2. Den Saugschlauch mit Wasser fiillen.

3. Den Saugschlauch auf den Wasseranschluss des
Gerats schrauben und in eine Wasserquelle (z. B.
Regentonne) hangen.

Gerat entliiften
1. Das Gerat einschalten “I/ON”.
. Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.
3. Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.
Das Gerat schaltet ein.
. Das Gerat maximal 2 Minuten laufen lassen, bis das
Wasser blasenfrei an der Hochdruckpistole austritt.
5. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
6. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf der Pumpe!
Pumpenschaden

Schalten Sie das Gerét ab, wenn es innerhalb von 2 Mi-
nuten keinen Druck aufbaut.

Verfahren Sie gemél3 den Hinweisen in Hilfe bei St6-
rungen.

Betrieb mit Hochdruck
ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Schéden an lackierten bzw. empfindlichen Oberflachen
bei zu geringem Strahlabstand bzw. Verwendung eines
ungeeigneten Strahlrohrs.

Halten Sie mindestens 30 cm Strahlabstand ein bei der
Reinigung von lackierten Oberflachen.

Reinigen Sie Autoreifen, Lack oder empfindliche Ober-
flachen wie Holz nicht mit dem Dreckfréser.

1. Ein Strahlrohr in die Hochdruckpistole einstecken
und durch 90° Drehung fixieren.

Abbildung J

Das Gerat einschalten “I/ON”.

Den Hebel der Hochdruckpistole entsperren.

Den Hebel der Hochdruckpistole driicken.

Das Gerat schaltet ein.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel!
Schwere Gesundheitsschdden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene Persénliche Schutzaus-
ristung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel!

Sachschédden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von Kércher
freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte geeig-
net sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken
und Eintrocknen von Reinigungsmitteln!
Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heil3e Oberfla-
chen auf und beachten Sie die maximale Einwirkzeit.
Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.
Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,
effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

Rl el
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beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-

ter.

Hinweis

Reinigungsmittel kénnen nur bei demontiertem Strahl-

rohr zugemischt werden.

Hinweis

Flir den Betrieb mit Reinigungsmitteln wird eine Plug ‘n’

Clean Reinigungsmittelflasche benétigt. KARCHER

Reinigungsmittel kbnnen gebrauchsfertig in einer Plug

‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche gekauft werden.

1. Den Deckel an der Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittel-
flasche abnehmen.

2. Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche mit der
Offnung nach unten in den Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflaschen-Halter driicken.

Abbildung K

3. Das Strahlrohr an der Hochdruckpistole demontie-
ren.

Wahrend des Betriebs wird das Reinigungsmittel
dem Niederdruckstrahl zugemischt.

4. Am Reinigungsmittelregler die Menge des zuge-
mischten Reinigungsmittels einstellen.

Abbildung L

Empfohlene Reinigungsmethode
1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockene
Oberflache sprihen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.
2. Den gelésten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl ab-
spulen.
Nach Betrieb mit Reinigungsmittel

1. Das Gerat ca. 30 Sekunden mit klarem Wasser spii-
len.

Betrieb unterbrechen

1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.
Wenn der Hebel losgelassen wird, schaltet das Ge-
rat ab. Der Hochdruck im System bleibt erhalten.

2. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.
Abbildung M

3. Bei Arbeitspausen tber 5 Minuten das Gerat aus-
schalten “0/OFF”.

Betrieb beenden

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Verletzungen durch unter Hochdruck unkontrolliert aus-
tretendes Wasser.

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-
druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-
tem vorhanden ist.

AN VORSICHT

Verbriihungsgefahr!

Verbriihungen durch Austritt von heiBem Wasser nach
dem Betrieb, beim Trennen des Garten- oder Hoch-
druckschlauchs.

Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe.

Lassen Sie das Geréat nach dem Betrieb abkiihlen, be-
vor Sie den Garten- oder Hochdruckschlauch trennen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Frost!

Sachschéden

Entleeren Sie das Wasser vollstandig aus dem Gerét
und Zubehdr.

Schiitzen Sie Gerét und Zubehér stets vor Frost.

1. Den Hebel der Hochdruckpistole loslassen.

2. Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

Den Wasserhahn schlieBen.

Das Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Den Hebel der Hochdruckpistole entriegeln.

Den Hebel der Hochdruckpistole maximal 1 Minute
betatigen, bis kein Wasser mehr austritt.

Der im System verbliebene Druck wird abgebaut.
Das Wasser wird aus dem Gerat gepumpt, um
Frostschaden zu vermeiden.

Den Hebel der Hochdruckpistole verriegeln.

Das Geréat ausschalten “0/OFF”.

Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen.
0. Das Zubehor demontieren, leeren und am Gerat
verstauen, siehe Gerét aufbewahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

2

0o~

Gerat transportieren

Gerét ziehen / schieben

1. Den Griff fassen, das Gerat auf die Rader kippen
und ziehen oder schieben.

Gerat im Fahrzeug transportieren

2. Vor liegendem Transport die Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflasche aus dem Plug ‘n’ Clean Reini-
gungsmittelflaschen-Halter herausziehen.

3. Den Deckel auf die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittel-
flasche schrauben.

4. Das Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

Gerat aufbewahren

&N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unter Hochdruck austre-

tendes Wasser!

Verletzungen

Trennen Sie den Hochdruckschlauch nur von der Hoch-

druckpistole oder dem Gerét, wenn kein Druck im Sys-

tem vorhanden ist.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Die Losetaste driicken und den Hochdruckschlauch
an der Hochdruckpistole abziehen.

3. Das Strahlrohr an der Hochdruckpistole demontie-
ren.

4. Die Strahlrohre im Strahlrohrhalter verstauen.

5. Das Wasser aus der Hochdruckpistole ablaufen las-
sen.

6. Die Hochdruckpistole im Hochdruckpistolenhalter
verstauen.

7. Den Ring der Schnellkupplung in Pfeilrichtung
schieben und den Hochdruckschlauch abziehen.

8. Den Hochdruckschlauch aufwickeln und an den
Reinigungsmittelregler hangen.

9. Das Netzkabel mit Netzstecker aufwickeln und an
den Kabelhaken hangen.

8 Deutsch



Vor langerer Lagerung zuséatzliche Hinweise beachten,
siehe Pflege und Wartung.

Frostschutz
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Frost!
Sachschéaden

Entleeren Sie das Wasser vollstdndig aus dem Gerét

und Zubehér.

Schiitzen Sie Gerét und Zubehér stets vor Frost.

1. Das Wasser aus dem Gerat pumpen, siehe Betrieb
beenden.

2. Das Zubehor demontieren und das Wasser ablau-
fen lassen, siehe Gerét aufbewahren.

3. Das Zubehér am Gerat verstauen und in einem
frostsicheren Raum aufbewahren, siehe Gerét auf-
bewahren.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Lebensgefahr!

Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Beriih-
ren spannungsfiihrender Teile.

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
Das Gerat ist wartungsfrei, d. h. Sie mlssen keine re-
gelmaRigen Wartungsarbeiten durchfiihren.

Sieb im Wasseranschluss reinigen

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch fehlendes oder be-
schédigtes Sieb!
Schéden an der Hochdruckpumpe
Betreiben Sie das Gerét nicht ohne Sieb.
Reinigen Sie das Sieb nicht mit harten, spitzen Gegen-
sténden.
Das Sieb im Wasseranschluss bei Bedarf reinigen.
1. Die Kupplung am Wasseranschluss abschrauben.
2. Das Sieb herausziehen.
Abbildung N
3. Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.
4. Das Sieb in den Wasseranschluss einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

A GEFAHR

Lebensgefahr!

Tédliche Verletzungen durch Stromschlag beim Bertih-

ren spannungsfiihrender Teile.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Gerat lauft nicht

Die Spannungsversorgung ist unterbrochen.

1. Prifen, ob der Netzstecker eingesteckt ist.

2. Das Gerét einschalten.

3. Den Hebel der Hochdruckpistole entriegeln und be-
tatigen.
Das Gerat lauft an, anderenfalls:

4. Prifen, ob die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild mit der Spannung der Stromquelle (iber-
einstimmt.

5. Den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen und
das Netzkabel und den Netzstecker auf Beschadi-
gungen priifen.

Bei Schaden das Netzkabel unverziglich vom auto-
risierten Kundendienst erneuern lassen.

Der Motorschutzschalter ist aktiv.

1. Ist der Motor Uiberlastet, schaltet der Motorschutz-
schalter das Geréat ab.

2. Das Gerat ausschalten.

3. Das Gerat 1 Stunde abkiihlen lassen.

4. Das Gerat einschalten und in Betrieb nehmen.
Tritt die Stérung mehrmals auf, das Geréat durch den
Kundendienst priifen lassen.

Gerat kommt nicht auf Druck

Das Strahlrohr befindet sich in Stellung “SOFT”.

1. Das Strahlrohr in Stellung “HARD” drehen.

Die Wasserzufuhr ist zu gering.

1. Den Wasserhahn vollstandig &ffnen.

2. Den Gartenschlauch knickfrei verlegen.

3. Die Zulaufwassermenge prifen und bei Bedarf er-
hohen, siehe Technische Daten.

4. Sicherstellen, dass die maximale Saughdhe nicht
Uiberschritten ist, siehe Technische Daten.

Das Sieb ist verschmutzt.

1. Das Sieb reinigen, siehe Sieb im Wasseranschluss
reinigen.

Im Gerat befindet sich Luft.

1. Die richtige Montage des Hochdruck- und des Gar-
tenschlauchs sicherstellen.

2. Das Gerat entlliften, siehe Gerét entliiften.

Starke Druckschwankungen

Die Strahldlse im Strahldlsenkopf ist verschmutzt.

1. Die Strahldiise von vorn mit einer Nadel reinigen
und durchspdlen.

Die Zulaufwassermenge ist zu gering.

1. Den Wasserhahn vollstandig &ffnen.

2. Den Gartenschlauch knickfrei verlegen.

3. Das Sieb im Wasseranschluss reinigen.

4. Die Zulaufwassermenge priifen und bei Bedarf er-
héhen.

Das Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

An der Hochdruckpistole ist ein Strahlrohr montiert.

1. Das Strahlrohr demontieren und nur mit der Hoch-
druckpistole arbeiten.

Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche ist leer.

1. Eine neue Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche
montieren.

Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche ist nicht rich-

tig montiert.

1. Die Plug ‘n’ Clean Reinigungsmittelflasche richtig
montieren.

Der Reinigungsmittelregler ist in Stellung “OFF”.

1. Den Reinigungsmittelregler im Uhrzeigersinn in die
gewiinschte Stellung drehen.

Gerat undicht

1. Eine geringe Undichtheit des Gerats ist technisch
bedingt. Bei starker Undichtheit den autorisierten
Kundendienst beauftragen.
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In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.167-xxx

Typ: 1.168-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

Angewandte Verordnung(en)
(EU) 2019/1781

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Gemessen: 92

Garantiert: 95

Name und Anschrift
Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung \Y 230
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50
Maximal zulassige Netzimpedanz Q 0,394 +
j0,246
Anschlussleistung kW 3,0
Schutzart IPX5
Schutzklasse |
Netzabsicherung (trage) A 16
Wasseranschluss
Zulaufdruck (max.) MPa 1,2
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I/min 12
Ansaughdhe (max.) m 0,5
Leistungsdaten Gerat
Betriebsdruck MPa 15
Max. zulassiger Druck MPa 16
Férdermenge, Wasser I/min 9,2
Férdermenge maximal I/min 10
Férdermenge, Reinigungsmittel  I/min 0,3
RiickstoRkraft der Hochdruckpis- N 27
tole
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 20,3
Lange mm 404
Breite mm 440
Héhe mm 968
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K mis2 0,3
Schalldruckpegel Lya dB(A) 77
Unsicherheit Kpa dB(A) 3
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 95

Unsicherheit Kya

Ausnahmegrund nach Verordnung (EU) 2019/1781 An-
hang | Abschnitt 2 (12): j)

Technische Anderungen vorbehalten.
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KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Download the KARCHER Home & Garden app from

your app store and conveniently register your product.

General notes
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Safety devices

AN WARNING

Danger of injury!

Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.

Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.

Power switch
The power switch prevents unintentional operation of
the device.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Motor circuit breaker
The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Symbols on the device

ITY Do not aim the high-pressure jet may at per-
N wal sons, animals, live electrical equipment or
s | the device itself.
Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
@ public drinking water network.
Intended use
Use the high-pressure cleaner in private households
only.
The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-

chines, vehicles, buildings, tools, facades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
C‘,;) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,
may only be performed at washing stations with an oil
separator.
d,;‘: Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.
d,;‘: Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.
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Overview of the device

lllustrations are examples, details may vary
For illustrations, refer to the graphics pages
Illustration A

@ Spray lance dirt grinder for stubborn soiling

@ Vario Power spray lance for common cleaning
tasks.
The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To set the work-
ing pressure, release the high-pressure gun lever
and turn the spray lance to the desired position.
To apply detergent, detach the spray lance and op-
erate using only the high-pressure gun.

(3) High-pressure gun

(®) Release button

@ High-pressure gun lever

(8 High-pressure gun lock

(7) High-pressure hose

Handle

@ *Plug 'n' Clean detergent bottle holder
Spray wand holder

() Cable hooks

@ Power cord with mains plug

(@3 Wheel

Quick coupling

@ Water connection with integrated sieve
Upper high-pressure gun holder
@ Detergent regulator

Trigger "0/OFF" / "I/ON"

Lower high-pressure gun holder
Water connection coupling

@ Plug 'n' Clean detergent bottle
@2 Screws

@3 Dowel

* KARCHER suction hose

** Garden hose

* optionally available
** additionally required

Installation

See graphics pages for illustrations.

Before initial startup, mount the loose enclosed parts on
the device.

Have the screws / dowels and an appropriate screwdriv-
er ready.

Installing the high-pressure gun holder

1. Push the upper high-pressure gun holder onto the
guide on the device and press down as far as it will
go.
lllustration B

2. Installing the lower high-pressure gun holder:
a Insert the lower high-pressure gun holder into the

openings on the device and

b push it forwards until you hear it click into place.
lllustration C

Installing the cable hooks
1. Push the cable hook onto the guide on the device
until it snaps into the upper position.
lllustration D

Installing the detergent regulator
1. Install the detergent regulator on the device:
a Push the detergent hoses onto the detergent
nozzles on the appliance.
b Push the detergent regulator with the tabs into
the holders on the device.
c Fasten the detergent regulator with 2 screws.
Illustration E

Installing the handle
1. Install the handle on the device:
a Attach the handle to the device.
b Insert 2 dowels.
c Screw 2 screws into the dowels.
lllustration F

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water
connection on the device.
lllustration G

Startup

Note

Take care not to exceed the maximum permissible
mains impedance at the electrical connection point, see
Technical data. Otherwise, other electrical loads may
be affected when the device is switched on (suchas a
flickering lamp).

Contact your electricity supplier in the case of any un-
certainties regarding the mains grid impedance at your
electrical connection point.

1. Place the device on a level, horizontal surface.

ATTENTION

Risk of damage during operation with wound-up

high-pressure hose!

Damage on the high-pressure hose.

Unwind the high-pressure hose completely and lay it out

without knots, loops or twists before operating the de-

vice.

2. Unwind the high-pressure hose completely and lay
it out without knots, loops, or twists.

3. Connect the high-pressure hose to the quick cou-
pling on the device:
a Align the high-pressure hose and

12 English



b insert it into the quick coupling until it audibly en-
gages.
Illustration H
4. Mount the high-pressure hose on the high-pressure
gun.
a Align the high-pressure hose and
b insert it into the high-pressure gun until it audibly
clicks into place.
Illustration |
5. Check the secure connection by pulling on the high-
pressure hose.
6. Insert the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connected load, see Technical data or type
plate.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories in case of con-
tamination in the water or use of salt water.

Use only clean water and no salt water.

Note

Kércher recommends the use of an optional Kércher
water filter.

Connection to the water line

ATTENTION

Risk of damage when using hose couplings made

of brass with AquaStop function from third-party

suppliers.

Damage to the high-pressure pump.

Only use hose couplings with/without AquaStop func-

tion from Kércher, hose couplings without AquaStop

function or hose couplings made of plastic with AquaS-

top function from third-party suppliers.

1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.

Note

Reinforced garden hose required: minimum diameter 1/

2 inch (13 mm), minimum length 7.5 m, with standard

quick coupling.

2. Connect the garden hose to the water line.

3. Open the water tap completely.

Suck water from open containers

This high-pressure cleaner with the KARCHER suction

hose is suitable for sucking in surface water, e.g.from

water butts or ponds (for maximum suction height, see

Technical data).

1. Unscrew the coupling on the water connection.

2. Fill the suction hose with water.

3. Screw the suction hose onto the water connection of
the device and hang it in a water source (e.g. rain
barrel).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

wn =

ATTENTION

Risk of damage due to the pump running dry!
Pump damage

Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes.

Proceed according to the instructions in Troubleshoot-
ing guide.

High-pressure operation

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to painted or sensitive surfaces if the spray dis-
tance is too short or an unsuitable spray lance is used.
Keep at least 30 cm spray distance when cleaning
painted surfaces.

Do not clean car tires, paint or delicate surfaces such as
wood with the dirt grinder.

1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it into position by turning it 90°.

lllustration J

Switch on the device “I/ON”.

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents!

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents!
Material damage

Only use detergents that have been approved by Kérch-
er and are suitable for the objects to be cleaned.
Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to detergents acting too long

and drying out!

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces and observe the

maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

Note

KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-

ation. Please ask us for advice and observe our catalog

or our detergent information sheets.

Note

Detergents may only be added if the spray lance is re-

moved.

Note

A Plug ‘n’ Clean detergent bottle is required for operat-

ing with detergent. KARCHER detergent can be pur-

chased ready to use in a Plug ‘n’ Clean detergent bottle.

1. Remove the lid on the Plug 'n' Clean detergent bot-
tle.

2. Press the Plug ‘'n’ Clean detergent bottle into the
Plug 'n' Clean detergent bottle holder with the open-
ing facing downwards.
lllustration K

pown
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3. Remove the spray lance from the high-pressure
gun.
The detergent is mixed with the low pressure stream
during operation.

4. Set the amount of detergent to be added using the
detergent regulator.
Illustration L

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface
and let it work for a while (do not let it dry).
2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.
After operation with detergent

1. Flush the device with clear water for approx. 30 sec-
onds.

Interrupting operation

1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.
Illustration M

3. Switch the device off "0/OFF" during work breaks
longer than 5 minutes.

Ending operation

AN CAUTION

Danger of injury!

Injuries due to uncontrolled water escaping under high
pressure.

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device if there is no pressure in the
system.

AN CAUTION

Risk of scalding!

Scalding due to hot water escaping after operation,
when disconnecting the garden hose or high-pressure
hose.

Wear suitable protective gloves.

After operation, allow the device to cool down before
disconnecting the garden hose or high-pressure hose.

ATTENTION
Risk of damage due to frost!
Material damage
Empty the water completely from the device and acces-
sories.
Always protect the device and accessories from frost.
1. Release the lever of the high-pressure gun.
Lock the lever of the high-pressure gun.
Close the water tap.
Disconnect the device from the water supply.
Unlock the lever of the high-pressure gun.
Operate the lever of the high-pressure gun for a
maximum of 1 minute, until no more water escapes.
The pressure in the system is released.
The water is pumped out of the device to prevent
frost damage.
Lock the lever of the high-pressure gun.
Switch off the device "0/OFF".
Pull the mains plug out of the mains socket.
. Dismantle the accessories, empty them and stow
them on the device, see Storing the device.

ook 0N

S0eN

o

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Transporting the device

Pulling/pushing the device

1. Grab the handle, tilt the device onto the wheels and
pull or push it.

Transporting the device in a vehicle

2. Pull the Plug 'n' Clean detergent bottle out of the
Plug 'n' Clean detergent bottle holder before trans-
porting it horizontally.

3. Screw the lid onto the Plug 'n' Clean detergent bot-
tle.

4. Secure the device against shifting and tipping.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Storing the device

AN CAUTION

Risk of injury from escaping water under high pres-

sure!

Injuries

Only disconnect the high-pressure hose from the high-

pressure gun or the device if there is no pressure in the

system.

1. Finish operation, see Ending operation.

2. Press the release button and pull off the high-pres-
sure hose from the high-pressure gun.

3. Remove the spray lance from the high-pressure

gun.

Stow the spray lance in the spray lance holder.

Let the water drain from the high-pressure gun.

Stow the high-pressure gun in the high-pressure

gun holder.

7. Slide the ring of the quick coupling in the direction of
the arrow and pull off the high-pressure hose.

8. Wind up the high-pressure hose and attach it to the
detergent regulator.

9. Roll up the mains cable with mains plug and hang it
on the cable holders.

Observe the additional notes before storing the device

for a long period of time, see Care and maintenance.

IR

Frost protection

ATTENTION

Risk of damage due to frost!

Material damage

Empty the water completely from the device and acces-

sories.

Always protect the device and accessories from frost.

1. Pump the water out of the device, see Ending oper-
ation.

2. Dismantle the accessories and drain the water, see
Storing the device.
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3. Store the device accessories and keep them in a
frost-proof room, see Storing the device

Care and maintenance

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform periodic maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Risk of damage due to missing or damaged sieve!
Damage to the high-pressure pump
Do not operate the device without a sieve.
Do not clean the sieve with hard, pointed objects.
Clean the sieve in the water connection if necessary.
1. Unscrew the coupling on the water connection.
2. Pull out the sieve.

lllustration N
3. Clean the sieve under running water.
4. Insert the sieve into the water connection.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live

parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

Device is not running

The voltage supply is interrupted.

1. Check that the mains plug is plugged in.

2. Switch the device on.

3. Unlock and press the lever of the high-pressure gun.
The device starts up, otherwise:

4. Check if the voltage specified on the type plate
matches the voltage of the power source.

5. Unplug the mains plug from the mains socket and
inspect the mains cable and mains plug for damage.
A damaged power cord must be replaced promptly
by an authorized Customer Service.

The motor circuit breaker is active.

1. If the motor is overloaded, the motor circuit breaker
switches the device off.

2. Switch off the device.

3. Allow the device to cool off for 1 hour.

4. Switch on the device and put it into operation.
If the fault occurs several times, have the device
checked by Customer Service.

The device does not reach required pressure

The spray lance is in the "SOFT" position.

1. Turn the spray lance to the "HARD" position.

The water supply is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Lay the garden hose without kinks.

3. Check the water supply quantity and increase if nec-
essary, see Technical data.

4. Make sure that the maximum suction height is not
exceeded, see Technical data.

The sieve is contaminated.

1. Clean the sieve, see Clean the sieve in the water
connection.

There is air in the device.

1. Ensure that the high-pressure hose and garden
hose are installed correctly.

2. Vent the device, see Vent the device.

Strong pressure fluctuations

The jet nozzle in the jet nozzle head is dirty.

1. Clean the jet nozzle from the front using a needle
and flush it through.

The water supply quantity is too low.

1. Open the water tap completely.

2. Lay the garden hose without kinks.

3. Clean the sieve in the water connection.

4. Check the water supply quantity and increase if nec-
essary.

The detergent is not sucked in

A spray lance is mounted on the high-pressure gun.

1. Detach the spray lance and operate using only the
high-pressure gun.

The Plug ‘n’ Clean detergent bottle is empty.

1. Install a new Plug 'n' Clean detergent bottle.

The Plug 'n' Clean detergent bottle not fitted correctly.

1. Correctly fit the Plug 'n' Clean detergent bottle.

The detergent regulator is in the "OFF" position.

1. Turn the detergent regulator clockwise to the de-
sired position.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.167-xxx

Type: 1.168-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

2009/125/EC
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Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Measured: 92
Guaranteed: 95

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

UK Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: High-pressure cleaner

Type: 1.167-xxx

Type: 1.168-xxx

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)

Commission Regulation(s)
(EU) 2019/1781

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Measured: 92
Guaranteed: 95

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Electrical connection

Voltage \% 230
Phase ~ 1
Frequency Hz 50
Maximum permissible mains grid Q 0,394 +
impedance j0,246
Power rating kW 3,0
Protection type IPX5
Protection class |
Power protection (slow-blowing) A 16
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1,2
Input temperature (max.) °C 60
Input amount (min.) I/min 12
Suction height (max.) m 0,5
Device performance data

Operating pressure MPa 15
Max. permissible pressure MPa 16
Water flow rate I/min 9,2
Maximum flow rate I/min 10
Detergent flow rate I/min 0,3
High-pressure gun recoil force N 27
Dimensions and weights

Typical operating weight kg 20,3
Length mm 404
Width mm 440
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Amount mm 968

Values determined in accordance with EN 60335-2-
79

Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s2 0,3
Sound level Lpa dB(A) 77
Uncertainty Kpa dB(A) 3

Sound power level Lya + Uncer- dB(A) 95

tainty KWA

Exception according to Regulation (EU) 2019/1781 An-
nex | Section 2 (12): j)

Subject to technical changes without notice.
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Application KARCHER
Home & Garden

Avec |'application Home & Garden de KARCHER, vous

bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de

votre appareil :

e Conseils d'utilisation & expertise

e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d'utilisation

Aide et contact de service

e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core

L'application KARCHER Home & Garden dans votre

App Store et enregistrez aisément votre produit.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Dispositifs de sécurité
&N AVERTISSEMENT

Risque de blessures !
Blessures graves dues a I'absence, a la modification ou
a l'inefficacité des dispositifs de sécurité.

Ne contournez pas ou n’enlevez pas les dispositifs de
sécurité et ne les rendez pas inefficaces. Les dispositifs
de sécurité servent a vous protéger.

Interrupteur principal
L'interrupteur principal évite un fonctionnement involon-
taire de l'appareil.

Verrouillage du pistolet haute pression

Le verrouillage bloque le levier du pistolet haute pres-
sion et évite un démarrage involontaire de I'appareil.

Fonction Auto-Stop
Lorsque le levier sur le pistolet haute pression est rela-
ché, le pressostat désactive la pompe et arréte le jet
haute pression. La pompe est réactivée lorsque le levier
est actionné.

Protection thermique du moteur

Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Symboles sur I'appareil

21T Ne pas diriger le je_t haute pressiorj sur des
Nrna personnes, des animaux, des équipements
Wit | électriques sous tension ou sur I'appareil lui-
méme.

Protéger I'appareil contre le gel.

L'appareil ne doit pas étre raccordé directe-
@ ment au réseau d'eau potable public.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur haute pression uniquement pour un
usage ménager privé.
Le nettoyeur haute pression est prévu pour le nettoyage
de machines, véhicules, batiments, outils, fagades, ter-

rasses, appareils de jardin, etc. avec le jet d'eau haute
pression.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
d,;‘: Les travaux de nettoyage provoquant des eaux
usées huileuses, p. ex. lavage de moteur, lavage
de dessous de caisse, ne doivent étre effectués que sur
les pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
d,;‘: Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas
laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le
sol.
d,;b Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

lllustrations a titre d'exemple, les détails peuvent
varier

Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustration A

(@ Lance rotabuse pour encrassements tenaces

@ Lance Vario Power pour taches de nettoyage
usuelles.
La pression de travail peut étre augmentée en
continu de « SOFT » a « HARD ». Pour ajuster la
pression de travail, relacher le levier de la poignée
du pistolet haute pression et tourner la lance sur la
position souhaitée.
Pour appliquer du détergent, démonter la lance et
travailler uniquement avec le pistolet haute pres-
sion.

@ Pistolet haute pression

(® Bouton de déverrouillage

@ Levier du pistolet haute pression

@ Verrouillage du pistolet haute pression

@ Flexible haute pression

Poignée

@ Support de bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean
Support de la lance

() Crochet de cable

@ Cable secteur avec fiche secteur

(@3 Roue

Coupleur rapide

@ Raccord d'alimentation en eau avec tamis intégré
Support de pistolet haute pression haut

() Régulateur de détergent

Interrupteur principal « 0/OFF »/« I/ON »
Support de pistolet haute pression bas

Raccord pour le raccord d'alimentation en eau

@ Bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean
@ Vis

@3 Cheville

* Tuyau d'aspiration KARCHER

@5) ** Tuyau d'arrosage

* Disponible en option
** également nécessaire

Pour les figures, voir les pages des graphiques.
Monter les piéces détachées fournies sur 'appareil
avant sa mise en service.

Préparer les vis / la cheville fournie et le tournevis ap-
proprié.

Montage du support de pistolet haute
pression
1. Pousser le support de pistolet haute pression supé-
rieur sur le guide de l'appareil et le pousser vers le
bas jusqu'a la butée.
lllustration B
2. Monter le support de pistolet haute pression bas :
a Insérer le support de pistolet haute pression bas
dans les ouvertures de I'appareil et
b le pousser vers l'avant jusqu'a ce gqu'il s'en-
clenche de maniére audible.
lllustration C

Montage du crochet de cable
1. Pousser le crochet de cable sur le guide de I'appa-
reil jusqu'a ce qu'il s'enclenche en position haute.
Illustration D

Montage du régulateur de détergent
1. Monter le régulateur de détergent sur I'appareil :
a Pousser les flexibles de détergent sur les tubu-
lures de détergent de I'appareil.
b Pousser le régulateur de détergent avec les lan-
guettes dans les logements sur I'appareil.
¢ Fixer le régulateur de détergent a l'aide de 2 vis.
lllustration E

Monter la poignée
1. Monter la poignée sur I'appareil :
a Insérer la poignée sur I'appareil.
b Insérer les 2 chevilles.
¢ Visser les 2 vis dans les chevilles.
Illustration F

Montage de I'accouplement du raccord
d'alimentation en eau
1. Visser I'accouplement du raccord d'alimentation en
eau sur le raccord d'alimentation en eau de I'appa-
reil.
lllustration G

Mise en service

Remarque

Veillez a ne pas dépasser I'impédance secteur maxi-
male admissible au point de raccordement, voir Carac-
téristiques techniques. Dans le cas contraire, la mise en
marche de l'appareil risque d'affecter d'autres consom-
mateurs électriques (par que clignotement des lampes).
En cas de doute sur I'impédance secteur présente sur
votre point de raccordement, veuillez contacter votre
fournisseur d’énergie.
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1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment avec un flexible haute pression enroulé
Dommages sur le flexible haute pression.
Déroulez complétement le flexible haute pression et dé-
ployez-le sans faire de nceuds, de boucles ou de tor-
sions avant d'utiliser I'appareil.
2. Dérouler complétement le flexible haute pression et
poser sans nceuds, boucles ou torsions éventuelles.
3. Ranger le flexible haute pression sur le coupleur ra-
pide de l'appareil :
a Aligner le flexible haute pression et
b le brancher dans le coupleur rapide jusqu'a ce
qu'il s'enclenche de maniére audible.
lllustration H
4. Monter le flexible haute pression dans le pistolet
haute pression :
a Aligner le flexible haute pression et
b linsérer dans le pistolet haute pression jusqu'a
ce qu'il s'enclenche de maniéere audible.
Illustration |
5. Vérifier si la connexion est correcte en tirant sur le
flexible haute pression.
6. Brancher la fiche secteur dans une prise secteur.

Alimentation en eau
Pour la puissance raccordée, voir Caractéristiques
techniques ou Plaque signalétique.
Respecter les directives de I'entreprise de distribution
d’eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement de I'appareil et des accessoires en
cas d’impuretés dans 'eau ou d’utilisation d’eau salée.
Utilisez uniquement de I'eau propre, n'utilisez pas d’eau
salée.

Remarque

Kércher recommande ['utilisation d’un filtre a

eau Kércher en option.

Raccordement a une conduite d'eau

ATTENTION

ATTENTION Risque d’endommagement lors de I'uti-

lisation de raccords de tuyaux en laiton avec fonc-

tion AquaStop de fournisseurs externes.

Dommages sur la pompe a haute pression.

Utilisez exclusivement des raccords de tuyaux avec/

sans fonction AquaStop de Kércher, des raccords de

tuyaux sans fonction AquaStop ou des raccords de

tuyaux en plastique avec fonction AquaStop d'autres

fournisseurs.

1. Enficher le tuyau d'arrosage sur I'accouplement du
raccord d'alimentation en eau.

Remarque

Tuyau d'arrosage renforcé en tissu nécessaire, dia-

metre d'au moins 1/2 pouce (13 mm), longueur d'au

moins 7,5 m avec coupleur rapide disponible dans le

commerce.

2. Raccorder le tuyau d'arrosage a la conduite d'eau.

3. Ouvrir complétement le robinet d'eau.

Aspiration d’eau dans des réservoirs ouverts
Ce nettoyeur haute pression est congu pour aspirer de
I'eau de surface, p. ex. a partir de tonneaux d’eau de
pluie ou d’étangs (hauteur d’aspiration maximale, voir
Caractéristiques techniques).

1. Dévisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.

2. Remplir le tuyau d'aspiration avec de l'eau.

3. Visser le tuyau d’aspiration sur le raccord d’alimen-
tation en eau de I'appareil et le suspendre dans une
source d’eau (p. ex. tonneau d’eau de pluie).

Purge de I'appareil

1. Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».

2. Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.

3. Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

4. Faire fonctionner I'appareil pendant 2 minutes maxi-
mum jusqu'a ce que l'eau sorte du pistolet haute
pression sans faire de bulles.

5. Relacher le levier du pistolet haute pression.

6. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

Fonctionnement

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a la marche a sec de
la pompe !

Pompe endommagée

Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes.

Procédez conformément aux instructions au Dépan-
nage en cas de défaut.

Fonctionnement avec la haute pression

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Endommagement des surfaces peintes ou fragiles si la
distance du jet est trop faible ou en cas d’utilisation
d’une lance inadaptée.

Respectez au moins une distance du jet de 30 cm lors
du nettoyage de surfaces peintes.

Ne pas nettoyer des pneus de voiture, de la peinture ou
des surfaces sensibles telles que le bois avec la Rota-
buse.

1. Enficher une lance dans le pistolet haute pression et
la fixer par une rotation de 90°.

lllustration J

Mettre I'appareil sous tension « I/ON ».
Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.
Appuyer sur le levier du pistolet haute pression.
L'appareil démarre.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien !
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a des détergents
inappropriés !

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par Kéarcher et
adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

N
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ATTENTION

Risque d’endommagement di a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents !

Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes et respectez le temps d’action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-

vail efficace et sans probléeme. N'hésitez pas a deman-

der conseil et a consulter nos fiches d'information sur
les produits d'entretien.

Remarque

Les détergents ne peuvent étre ajoutés que lorsque la

lance est démontée.

Remarque

Une bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean est néces-

saire pour un fonctionnement avec détergent. Les dé-

tergents KARCHER peuvent étre achetés en bouteille
de détergent Plug ‘n’ Clean préte a I'emploi.

1. Retirer le couvercle de la bouteille de détergent Plug
‘n’ Clean.

2. Enfoncer la bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean, la
téte vers le bas, dans le support du raccordement
de la bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean.
lllustration K

3. Démonter la lance du pistolet haute pression.

En cours de fonctionnement, le détergent est ajouté
au jet basse pression.

4. Régler la quantité de détergent ajoutée a I'aide du
régulateur de détergent.

Illustration L

Méthode de nettoyage conseillée

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

2. Rincer les salissures détachées avec le jet haute
pression.

Apres le fonctionnement avec détergent
1. Rincer I'appareil a I'eau claire pendant 30 secondes.

Interruption du fonctionnement

1. Relacher le levier du pistolet haute pression.
L'appareil se met hors tension lorsque le levier est
relaché. La haute pression demeure dans le sys-
teme.

2. Verrouiller le levier du pistolet haute pression.
Illustration M

3. Mettre I'appareil hors tension « 0/OFF » dans le cas
de pauses de travail excédant 5 minutes.

Terminer I'utilisation

AN PRECAUTION

Risque de blessures !

Blessures dues a de I'eau sortant a haute pression de
maniére incontrélée.

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de l'appareil que lorsque le systeme est
hors pression.

AN PRECAUTION

Risque de brdalure !

Brilures dues a I'écoulement d’eau chaude apreés le
fonctionnement, lors de la déconnexion du tuyau d’arro-
sage ou du flexible haute pression.

Portez des gants de protection adaptés.

Apreés le fonctionnement, laissez I'appareil refroidir
avant de débrancher le tuyau d’arrosage ou le flexible
haute pression.

ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel !

Dommages matériels

Vider complétement I'eau de I'appareil et des acces-

soires.

Protéger l'appareil et les accessoires du gel.

Relacher le levier du pistolet haute pression.

Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

Fermer le robinet d'eau.

Couper l'appareil de I'alimentation en eau.

Déverrouiller le levier du pistolet haute pression.

Actionner le levier du pistolet haute pression pen-

dant 1 minute maximum jusqu'a ce que plus du tout

d'eau n'en sorte.

La pression résiduelle du systéme est évacuée.

L'eau est pompée hors de I'appareil afin d'éviter les

dégats dus au gel.

Verrouiller le levier du pistolet haute pression.

Mettre I'appareil hors pression « 0/OFF ».

Retirer la fiche secteur de la prise secteur.

0. Démonter les accessoires, les vider et les ranger
sur l'appareil, voir Rangement de I'appareil.

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

QR WN =

00N

Transporter I'appareil

Tirer / pousser I'appareil

1. Saisir la poignée, basculer I'appareil sur les roues et
le tirer ou le pousser.

Transport de I'appareil dans un véhicule

2. Avant de transporter la bouteille de détergent Plug
'n' Clean a I'horizontale, retirez-la du support de
bouteille de détergent Plug 'n' Clean.

3. Visser le couvercle sur la bouteille de détergent
Plug ‘n’ Clean.

4. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Stockage

&N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Rangement de I’appareil

&N PRECAUTION

Risque de blessures dues a I'eau éjectée sous
haute pression !

Blessures

Ne séparer le flexible haute pression du pistolet haute
pression ou de I'appareil que lorsque le systeme est

hors pression.
1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage et retirer le
flexible haute pression du pistolet haute pression.
3. Démonter la lance du pistolet haute pression.
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Ranger la lance dans le support de la lance.
Laisser I'eau s'écouler du pistolet haute pression.
Ranger le pistolet haute pression sur son support.
Pousser la bague du coupleur rapide dans le sens
de la fleche et retirer le flexible haute pression.
8. Enrouler le flexible haute pression et I'accrocher au
régulateur de détergent.
9. Enrouler le cable du secteur avec la fiche secteur et
le suspendre au-dessus du crochet de céable.
Avant le stockage de longue durée, tenir compte des re-
marques complémentaires, voir Entretien et mainte-
nance.

No ok~

Protection antigel
ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel !

Dommages matériels

Vider complétement I'eau de I'appareil et des acces-

soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

1. Pomper l'eau de I'appareil, voir Terminer I'utilisa-
tion.

2. Démonter les accessoires et laisser I'eau s'écouler,
voir Rangement de I'appareil.

3. Ranger les accessoires sur I'appareil et les mettre
dans un local a I'abri du gel, voir Rangement de
I'appareil.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact
avec des pieces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piéce conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne nécessite aucune maintenance. C’est-a-
dire qu'il est inutile d’effectuer des travaux de mainte-
nance réguliers.

Nettoyer le filtre dans le raccord
d'alimentation en eau

ATTENTION

Risque d’endommagement di a un tamis

endommagé !

Dommages sur la pompe haute pression.

Ne faites pas fonctionner pas I'appareil sans tamis.

Ne nettoyez pas le tamis avec des objets durs et poin-

tus.

Nettoyer si nécessaire le tamis dans le raccord d’ali-

mentation en eau.

1. Déuvisser le raccord sur le raccord d’alimentation en
eau.

2. Sortir le tamis.
lllustration N

3. Nettoyer le tamis a I'eau courante.

4. Mettre le tamis en place dans le raccord d'alimenta-
tion en eau.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

A DANGER

Danger de mort !

Blessures mortelles par électrocution en cas de contact

avec des pieces conductrices de tension.

Ne touchez aucune piéce conductrice de tension.

Mettre I'appareil hors tension.

Retirez la fiche secteur de la prise secteur.

L’appareil ne fonctionne pas

L'alimentation électrique est interrompue.

1. Vérifier que la fiche secteur est bien branchée.

2. Démarrer I'appareil.

3. Déverrouiller et actionner le levier du pistolet haute
pression.

L'appareil se met en marche, sinon :

4. Vérifier si la tension indiquée sur la plaque signalé-
tique correspond a la tension de la source de cou-
rant.

5. Débrancher la fiche secteur de la prise secteur et
vérifier que le cable d'alimentation et la fiche secteur
ne sont pas endommagés.

Faire remplacer immédiatement un cable d'alimen-
tation endommagé par le service aprés-vente
agréé.

La protection thermique du moteur est active.

1. Sile moteur est surchargé, la protection thermique
du moteur arréte I'appareil.

2. Eteindre l'appareil.

3. Laisser refroidir I'appareil pendant 1 heure.

4. Mettre I'appareil sous tension et le mettre en ser-
vice.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire réviser
I'appareil par le service aprés-vente.

L'appareil ne se met pas sous pression

La lance se trouve en position « SOFT ».

1. Tourner la lance en position « HARD ».

L'alimentation en eau est trop faible.

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. Poser le tuyau d'arrosage sans le plier.

3. Vérifier le débit d’arrivée d’eau et I'augmenter si né-
cessaire, voir chapitre Caractéristiques techniques.

4. Vérifier que la hauteur d'aspiration maximale n'est
pas dépassée, voir Caractéristiques techniques.

Le tamis est encrassé.

1. Nettoyer le tamis, voir Nettoyer le filtre dans le rac-
cord d'alimentation en eau.

Il'y a de I'air dans I'appareil.

1. S'assurer du montage correct du flexible haute
pression et du tuyau d'arrosage.

2. Purger I'appareil, voir Purge de I'appareil.

Fortes variations de pression

La buse a jet dans la téte de buse de projection est

encrassée.

1. Nettoyer la buse a jet par I'avant avec une aiguille et
la rincer.

Le débit d’arrivée d’eau est trop faible.

1. Ouvrir completement le robinet d'eau.

2. Poser le tuyau d'arrosage sans le plier.

3. Nettoyer le tamis dans le raccord d'alimentation en
eau.

4. Vérifier le débit d’arrivée d’eau et 'augmenter si né-
cessaire.

Le détergent n'est pas aspiré

Une lance est montée sur le pistolet haute pression.

1. Démonter la lance et travailler uniquement avec le
pistolet haute pression.
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La bouteille de détergent Plug ‘n’ Clean est vide.

1. Monter une nouvelle bouteille de détergent Plug ‘n’
Clean.

La bouteille de détergent Plug 'n' Clean n'est pas cor-

rectement montée.

1. Monter correctement la bouteille de détergent Plug
'n' Clean.

Le régulateur de détergent est en position « OFF ».

1. Tourner le bouton de réglage du détergent dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la position
souhaitée.

L'appareil n'est pas étanche.

1. Une faible fuite de I'appareil est purement tech-
nique. En cas de forte fuite, commissionner le Ser-
vice apres-vente autorisé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Nettoyeur haute pression

Type : 1.167-xxx

Type : 1.168-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE

Ordonnance(s) appliquée(s)

(UE) 2019/1781

Normes harmonisées appliquées

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

Mesuré : 92

Garanti : 95

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/06/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension \Y 230
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50
Impédance secteur maximale ad- Q 0,394 +
missible j0,246
Puissance raccordée kW 3,0
Type de protection IPX5
Classe de protection |
Fusible principal (lent) A 16
Raccord d'alimentation en eau

Pression d'alimentation (max.) MPa 1,2
Température d'alimentation °C 60
(max.)

Débit d'alimentation (min.) I/min 12
Hauteur d'aspiration (max.) m 0,5
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Pression de service MPa 15
Pression max. admissible MPa 16
Débit, eau I/min 9,2
Débit maximal I/min 10
Débit, détergent I/min 0,3
Force de recul du pistolet haute N 27
pression

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 20,3
Longueur mm 404
Largeur mm 440
Hauteur mm 968
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5
Incertitude K mis> 03
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Niveau de pression dB(A) 77
acoustique Lpa

Incertitude Kya dB(A) 3
Niveau de pression dB(A) 95

acoustique Ly + Incertitude Kya

Motif d’exemption conformément au

réglement (UE) 2019/1781, annexe |, section 2,
point (12) : j)

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garden

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:
e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che
Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso
e Contatto per I'assistenza e il servizio

Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scarlcate I'app KARCHER Home & Garden dal vostro
app store e registrate comodamente il vostro prodotto.

Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A || prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Dispositivi di sicurezza
AN AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni!
Lesioni gravi dovute a dispositivi di sicurezza mancanti,
modificati o inefficaci.
Non bypassare o rimuovere i dispositivi di sicurezza e
non renderli inefficaci. | dispositivi di sicurezza sono
pensati per proteggere I'utilizzatore.

Interruttore dell’apparecchio
L'interruttore dell'apparecchio impedisce I'azionamento
accidentale dell'apparecchio.

Bloccaggio pistola AP
Il dispositivo di blocco inibisce la leva della pistola AP ed
impedisce I'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Funzione di stop automatico
Se si allenta la leva della pistola AP, il pressostato spe-
gne la pompa, il getto ad alta pressione si ferma. Se si
tira la leva, si riattiva la pompa.

Interruttore salvamotore

In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

#M Il getto ad alta pressione non va mai puntato
wa| SUpersone, animali, equipaggiamenti elettri-
TamE ci attivi o sull’'apparecchio stesso.

Proteggere I'apparecchio dal gelo.

L'apparecchio non deve essere collegato di-
@ rettamente alla rete dell’acqua potabile.
Impiego conforme alle disposizioni
Questa idropulitrice € destinata esclusivamente all’'uso
domestico.
L'idropulitrice & progettata per la pulizia con getto d'ac-
qua ad alta pressione di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinaggio ecc.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
cg) | lavori di pulizia durante i quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es. il lavaggio di motori
o di sottoscocche, vanno effettuati esclusivamente in
luoghi di lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Panoramica dell'apparecchio

Le illustrazioni sono esempi, i dettagli possono va-
riare

Per le figure vedi pagine dei grafici

Figura A

Lancia con ugello mangia sporco per lo sporco re-
sistente

@ Lancia Vario Power per le operazioni di pulizia piu
comuni.
E possibile aumentare in modo continuo la pressio-
ne dilavoro da SOFT a HARD. Per regolare la pres-
sione di lavoro, rilasciare la leva della pistola AP e
girare la lancia nella posizione desiderata.
Per applicare un detergente, smontare la lancia e
lavorare solo con la pistola AP.

(®) Pistola AP

(@) Pulsante di rilascio

(®) Leva della pistola AP

(8) Bloccaggio pistola AP

@ Tubo flessibile per alta pressione
Impugnatura

@ Supporto per flacone del detergente Plug ‘n’ Clean
Supporto della lancia

() Gancio del cavo

@ Cavo di alimentazione con spina

(i3 Ruota

Accoppiamento rapido

@ Collegamento idrico con filtro integrato
Supporto per pistola AP superiore

@ Regolatore del detergente

Interruttore dell'apparecchio "0/OFF" / "I/ON"
Supporto per pistola AP inferiore
Giunto per il collegamento idrico

@ Flacone del detergente Plug ‘n’ Clean
@ Viti

@3 Tassello

* Tubo di aspirazione KARCHER

@5 ** Tubo flessibile per giardino

* disponibile come opzione
** richiesto in aggiunta

Montaggio

Per le figure vedi pagine con la grafica!.
Prima della messa in funzione, montare nell'apparec-
chio le parti singole fornite.

Preparare le viti /i tasselli e il cacciavite adatto.

Montare il supporto per la pistola AP
1. Far scorrere il supporto superiore per la pistola AP
sulla guida dell'apparecchio e premere verso il bas-
so fino all'arresto.
Figura B
2. Montare il supporto inferiore della pistola AP:
a Inserire il supporto inferiore della pistola AP nelle
aperture sull'apparecchio e
b spingere in avanti finché non si sente lo scatto in
posizione.
Figura C

Montare il gancio del cavo
1. Far scorrere il gancio del cavo sulla guida dell'appa-
recchio finché non scatta nella posizione superiore.
FiguraD

Montaggio del regolatore del detergente
1. Montare il regolatore del detergente sull'apparec-

chio:

a Spingere i tubi del detergente sugli ugelli del de-
tergente dell'apparecchio.

b Far scorrere il regolatore del detergente con le
linguette nei supporti dell'apparecchio.

c Fissare il regolatore del detergente con 2 viti.

Figura E

Montaggio del manico
1. Montare il manico sull'apparecchio:
a Inserire il manico sull'apparecchio.
b Inserire 2 tasselli.
¢ Awvitare 2 viti nei tasselli.
Figura F

Montaggio del giunto per il collegamento
idrico
1. Auvvitare il giunto per il collegamento idrico al colle-
gamento idrico dell'apparecchio.

Figura G
Messa in funzione
Nota

Assicurarsi che non venga superata I'impedenza di rete
massima consentita nel punto di collegamento, vedi
Dati tecnici. In caso contrario, all'accensione dell'appa-
recchio potrebbero essere interessati altri carichi elettri-
ci (ad es. sfarfallamento della lampada).
In caso di dubbi in merito allimpedenza di rete esistente
sul vostro collegamento elettrico, vi preghiamo di con-
tattare la vostra impresa fornitrice di energia elettrica.
1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento durante il funziona-
mento con tubo flessibile per alta pressione avvol-
to!
Danneggiamento del tubo flessibile per alta pressione.
Svolgere completamente il tubo flessibile per alta pres-
sione e stenderlo senza nodi, asole o torsioni prima di
mettere in funzione I'apparecchio.
2. Svolgere completamente il tubo flessibile per alta
pressione e stenderlo senza nodi, asole e torsioni.
3. Collegare il tubo flessibile per alta pressione all'at-
tacco rapido sull'apparecchio.
a Allineare il tubo flessibile per alta pressione e
b introdurlo nell'attacco rapido fino a udire lo scatto
di innesto.
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Figura H
4. Montare il tubo flessibile per alta pressione sulla pi-
stola AP:
a Allineare il tubo flessibile per alta pressione e
b introdurlo nella pistola AP fino a udire lo scatto di
innesto.
Figural
5. Accertarsi del corretto collegamento tirando il tubo
flessibile per alta pressione.
6. Inserire la spina di rete in una presa elettrica.

Alimentazione dell'acqua
Per i valori di collegamento vedi Dati tecnici o targhetta.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-
provvigionamento idrico.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danni all'apparecchio e agli accessori se l'acqua e con-
taminata o se si utilizza acqua salata.

Utilizzare solo acqua pulita e non acqua salata.

Nota

Kércher raccomanda l'uso di un filtro dell'acqua Kércher
opzionale.

Collegamento alla rete idrica

ATTENZIONE

Rischio di danni quando si utilizzano raccordi per

tubi flessibili in ottone con funzione AquaStop di

fornitori terzi.

Danni alla pompa ad alta pressione.

Utilizzare esclusivamente raccordi per tubi flessibili con/

senza funzione AquaStop di Kércher, raccordi per tubi

flessibili senza funzione AquaStop o raccordi per tubi

flessibili in plastica con funzione AquaStop di fornitori

terzi.

1. Inserire il tubo flessibile per giardino sull'attacco per
il collegamento idrico.

Nota

E necessario un tubo da giardino rinforzato con tessuto,

con diametro minimo di 1/2 pollice (13 mm), lunghezza

minima di 7,5 metri e dotato di un raccordo rapido stan-

dard.

2. Collegare il tubo flessibile per giardino all'alimenta-
zione idrica.

3. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropulitrice & dotata del tubo di aspirazione

KARCHER per l'aspirazione di acqua in superficie,

ad es. da raccoglitori di acqua piovana o da stagni (per

I'altezza di aspirazione max vedi Dati tecnici).

1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.

2. Riempire il tubo flessibile di aspirazione con acqua.

3. Auwvitare il tubo flessibile di aspirazione al collega-
mento idrico dell'apparecchio ed agganciarlo alla
fonte d'acqua (ad es. raccoglitore di acqua piova-
na).

Sfiatare I'aria dell'apparecchio

Accendere l'apparecchio "I/ON".

Sbloccare la leva della pistola AP.

Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

4. Far funzionare I'apparecchio per un massimo di 2
minuti fino a quando l'acqua esce dalla pistola AP
senza bolle.

5. Rilasciare la leva della pistola AP.

6. Bloccare la leva della pistola AP.

wn =

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento a secco della pompa!

Danni alla pompa

Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti.

Poi proseguire secondo le istruzioni del capitolo Guida
alla risoluzione dei guasti.

Funzionamento ad alta pressione

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Danneggiamento di superfici verniciate o sensibili se la
distanza del getto é troppo breve o se si utilizza una lan-
cia non adatta.

Durante la pulizia tenere il getto ad almeno 30 cm di di-
stanza dalle superfici verniciate.

Non usare I'ugello mangia sporco per pulire pneumatici
di auto, vernici o superfici sensibili.

1. Inserire una lancia sulla pistola AP e fissarla con
una rotazione di 90°.

FiguraJ

Accendere I'apparecchio "lI/ON".

Sbloccare la leva della pistola AP.

Premere la leva della pistola AP.

L'apparecchio si accende.

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti!

Gravi danni alla salute

Per l'impiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta Kércher e
adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a detergenti che agiscono
troppo a lungo e si seccano!

Danni materiali

Non applicare il detergente su superfici calde e rispetta-
re il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

Nota

| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e
senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-
pure consultate le nostre schede informative specifiche
per i detergenti.

Nota

Il detergente puo essere aggiunto solo con lancia smon-
tata.

Nota

Per il funzionamento con detergenti é necessaria una
bottiglia per detergente Plug ‘n’ Clean. | detergenti
KARCHER possono essere acquistati gia pronti all'uso
nella bottiglia di detergente Plug 'n' Clean.

Rl
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1. Rimuovere il coperchio dal flacone di detergente
Plug ‘n’ Clean.

2. Premere il flacone di detergente Plug ‘n’ Clean con
I'apertura verso il basso nell'attacco per flacone di
detergente Plug ‘n’ Clean.

Figura K

3. Scollegare la lancia dalla pistola AP.

Durante il funzionamento, al getto a bassa pressio-
ne viene aggiunto il detergente.

4. Impostare la quantita di detergente da aggiungere
utilizzando il regolatore del detergente.

Figura L

Metodo di pulizia consigliato

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

2. Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad alta
pressione.

Dopo il funzionamento con il detergente

1. Sciacquare l'apparecchio per circa 30 secondi con
acqua pulita.

Interruzione del funzionamento
1. Rilasciare la leva della pistola AP.
Quando si rilascia la leva, I'apparecchio si spegne.
Il sistema rimane comunque in pressione.
2. Bloccare la leva della pistola AP.
Figura M
3. Durante pause di lavoro superiori a 5 min spegnere
I'apparecchio "0/OFF".

Termine del funzionamento

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni!

Rischio di lesioni causate dalla fuoriuscita non control-
lata di acqua ad alta pressione.

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-
stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione e
scaricata dal sistema.

AN PRUDENZA

Pericolo di ustioni!

Scottature dovute alla fuoriuscita di acqua calda dopo il
funzionamento, quando si scollega il tubo da giardino o
il tubo per alta pressione.

Indossare guanti di protezione adeguati.

Lasciare raffreddare I'apparecchio dopo il funzionamen-
to prima di scollegare il tubo da giardino o il tubo per alta
pressione.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

Danni materiali

Eliminare completamente I'acqua dall'apparecchio e
dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-
lo.

1. Rilasciare la leva della pistola AP.

Bloccare la leva della pistola AP.

Chiudere il rubinetto dell'acqua.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Sbloccare la leva della pistola AP.

Azionare la leva della pistola AP per max 1 minuto
fino a che non fuoriesce piu acqua.

La pressione ancora presente nel sistema viene
scaricata.

L'acqua viene pompata fuori dall'apparecchio per
evitare danni da gelo.

7. Bloccare la leva della pistola AP.

oarwN

8. Spegnere l'apparecchio "0/OFF".

9. Staccare la spina dalla presa.

10. Smontare gli accessori, svuotarli e riporli sull'appa-
recchio, vedere Conservazione dell’apparecchio.

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Trasportare I'apparecchio

Trascinare / spingere I'apparecchio

1. Afferrare il manico, inclinare I'apparecchio sulle ruo-
te e tirarlo o spingerlo.

Trasporto dell’apparecchio in veicoli

2. Estrarre il flacone di detergente Plug 'n' Clean
dall'apposito supporto prima di trasportarlo orizzon-
talmente.

3. Avvitare il coperchio sul flacone di detergente Plug
‘n’ Clean.

4. Fissare I'apparecchio perimpedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Conservazione dell’apparecchio

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni a causa della fuoriuscita di acqua

ad alta pressione!

Lesioni

Scollegare il tubo flessibile per alta pressione dalla pi-

stola AP o dall'apparecchio solo quando la pressione é

scaricata dal sistema.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Premere il pulsante di rilascio e scollegare il tubo

flessibile per alta pressione dalla pistola AP.

Scollegare la lancia dalla pistola AP.

Riporre le lance nell'apposito supporto.

Scaricare I'acqua dalla pistola AP.

Posizionare la pistola AP nell'apposito supporto.

Far scorrere I'anello dell'attacco rapido in direzione

della freccia ed estrarre il tubo flessibile per alta

pressione.

8. Avvolgere il tubo flessibile per alta pressione e col-
legarlo al regolatore del detergente.

9. Avvolgere il cavo di alimentazione con spina e ap-
penderlo al gancio.

In previsione di uno stoccaggio di lunga durata, occorre

osservare altre indicazioni, vedi capitolo Cura e manu-

tenzione.

No ok w

Antigelo
ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo!

Danni materiali

Eliminare completamente I'acqua dall'apparecchio e
dagli accessori.
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Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

1. Pompare I'acqua fuori dall'apparecchio, vedere
Termine del funzionamento.

2. Smontare gli accessori e scaricare I'acqua, vedere
Conservazione dell’apparecchio.

3. Riporre gli accessori sull'apparecchio e in un am-
biente protetto dal gelo, vedere Conservazione
dell’apparecchio.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-
cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non richiede manutenzione, quindi non
€ necessario eseguire lavori di manutenzione periodici.

Pulizia del filtro nel collegamento idrico

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto alla mancanza
o al danneggiamento del setaccio!
Danni alla pompa ad alta pressione.
Non utilizzare I'apparecchio senza filtro.
Non pulire il setaccio con oggetti duri e appuntiti.
Pulire il filtro nel collegamento idrico in caso di necessi-
ta.
1. Svitare il giunto sul collegamento idrico.
2. Togliere il filtro.
Figura N
3. Pulire il filtro sotto acqua corrente.
4. Inserire il filtro nel collegamento idrico.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

A PERICOLO

Pericolo di morte!

Lesioni mortali dovute a scosse elettriche quando si toc-

cano parti sotto tensione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa.

L’apparecchio non funziona

Alimentazione di tensione interrotta.

1. Verificare che la spina di rete sia inserita.

2. Accendere I'apparecchio.

3. Sbloccare e azionare la leva della pistola AP.
L’apparecchio si avvia, altrimenti:

4. Controllare se la tensione dichiarata sulla targhetta
coincide con la tensione della sorgente di corrente.

5. Estrarre la spina dalla presa di corrente e controllare
che il cavo di alimentazione e la spina non siano
danneggiati.
Far sostituire immediatamente un cavo di alimenta-
zione danneggiato dal servizio clienti autorizzato.

L'interruttore salvamotore & attivo.

1. Seil motore & sovraccarico, l'interruttore salvamoto-
re spegne l'apparecchio.

2. Spegnere I'apparecchio.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 1 ora.

4. Accendere I'apparecchio e metterlo in funzione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

L’apparecchio non raggiunge pressione

La lancia ¢ in posizione "SOFT".

1. Ruotare la lancia in posizione “HARD”.

L'alimentazione di acqua ¢ insufficiente.

1. Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

2. Posare il tubo flessibile per giardino senza pieghe.

3. Controllare il volume dell'acqua in ingresso e au-
mentarlo se necessario, vedere Dati tecnici.

4. Assicurarsi che non venga superata l'altezza di
aspirazione massima, vedere Dati tecnici.

Il filtro € sporco.

1. Pulire il filtro, vedere Pulizia del filtro nel collega-
mento idrico.

Nell'apparecchio & presente aria.

1. Assicurarsi che il tubo flessibile per alta pressione e
il tubo flessibile per giardino siano montati corretta-
mente.

2. Sfiatare I'apparecchio, vedere Sfiatare I'aria dell'ap-
parecchio.

Forti variazioni di pressione

L’'ugello a getto nella testa dell'ugello a getto & sporco.

1. Pulire I'ugello a getto dalla parte frontale con un ago
e risciacquarlo.

Il volume dell'acqua in ingresso & troppo basso.

Aprire completamente il rubinetto dell'acqua.

Posare il tubo flessibile per giardino senza pieghe.

Pulire il filtro nel collegamento idrico.

Controllare il volume dell'acqua in ingresso e au-

mentarlo se necessario.

Il detergente non viene aspirato

Sulla pistola AP & montata una lancia.

1. Smontare la lancia e lavorare solo con la pistola AP.

Il flacone del detergente Plug ‘n’ Clean & vuoto.

1. Montare un nuovo flacone del detergente Plug ‘n’
Clean.

Il flacone di detergente Plug 'n' Clean non & montato

correttamente.

1. Montare correttamente il flacone di detergente Plug
'n' Clean.

Il regolatore del detergente & in posizione "OFF".

1. Ruotare il regolatore del detergente in senso orario
nella posizione desiderata.

L'apparecchio perde

1. Alcune cause tecniche fanno si che ci sia una lieve
permeabilita dell'apparecchio. In caso di permeabi-
lita elevata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

hob=

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
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tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Idropulitrice

Tipo: 1.167-xxx

Tipo: 1.168-xxx

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE

Regolamento applicato (en)
(UE) 2019/1781

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

Misurato: 92

Garantito: 95

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% #@»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/06/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico

Tensione \ 230
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50
Massima impedenza di rete con- Q 0,394 +
sentita j0,246
Potenza assorbita dalla rete kW 3,0
Grado di protezione IPX5

Classe di protezione |

Protezione di rete (lento) A 16
Collegamento idrico

Pressione in entrata (max.) MPa 1,2
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/min 12
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Pressione d’esercizio MPa 15
Pressione max. consentita MPa 16
Portata, acqua I/min 9,2
Portata massima I/min 10
Portata, detergente I/min 0,3
Forza repulsiva della pistola AP N 27
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 20,3
Lunghezza mm 404
Larghezza mm 440
Altezza mm 968
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79

Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Incertezza K m/s? 0,3

Livello di pressione acustica Lo dB(A) 77
dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 95
incertezza Ky

Incertezza Ky

Motivo dell’eccezione ai sensi del regolamento (UE)
2019/1781 allegato | sezione 2 (12): j)
Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicacion KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacién KARCHER Home & Garden se bene-

ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicacién y conocimientos de exper-
tos

e Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas

Descargue KARCHER Home & Garden de su tienda de

aplicaciones y registre comodamente su producto.

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Dispositivos de seguridad

N ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

Lesiones graves debidas a la ausencia de equipos de
seguridad, a su modificacién o a su ineficacia.

No anule ni retire los dispositivos de seguridad y no los
deje sin efecto. Los dispositivos de seguridad velan por
su seguridad.

Interruptor del equipo

El interruptor del equipo impide el funcionamiento invo-
luntario del equipo.

Cierre de la pistola de alta presion

El cierre bloquea la palanca de la pistola de alta presion
y evita el arranque involuntario del equipo.

Funcion de parada automatica
Cuando se suelta la palanca de la pistola de alta pre-
sion, el interruptor de presién desconecta la bombay se
para el chorro de alta presion. Al presionar la palanca,
vuelve a conectarse la bomba.

Guardamotor
En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.

Simbolos en el equipo

1T No dirigir gl chorro de a_lta pr_esién hacig per-
Nrnal sonas, animales o equipamiento eléctrico
wreisasen | @Ctivo ni apuntar con él al propio equipo.
Proteger el equipo de las heladas.

@ El equipo no debe conectarse directamente

a la red publica de agua potable.
Uso previsto

Utilice la limpiadora de alta presién unicamente en el
ambito doméstico.
La limpiadora de alta presion esta disefiada para la lim-
pieza de maquinas, vehiculos, edificios, herramientas,
fachadas, terrazas, equipos para el jardin, etc. con un
chorro de agua de alta presion.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
B& minar los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
== €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite, p. €j., los lavados
de motores o la limpieza de bajos, deben realizarse Uni-
camente en estaciones de lavado con un separador de
aceite.
C%J Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-
cia. No permitir que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.
d,;b La extraccion de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Sinopsis de equipos
Las figuras son ejemplos, los detalles pueden variar
Véanse las figuras en las paginas de graficos

Figura A

(@) Tubo pulverizador con boquilla turbo para contami-
nacion incrustada

@ Tubo pulverizador Vario Power para tareas de lim-
pieza habituales.
La presién de trabajo aumenta de forma continua
de «SOFT» a «<HARD». Para ajustar la presion de
trabajo, soltar la palanca de la pistola de alta pre-
sién y girar el tubo pulverizador hacia la posicién
deseada.
Para eliminar el detergente, desmontar el tubo pul-
verizador y trabajar solo con la pistola de alta pre-
sion.

(®) Pistola de alta presion

(@) Tecla de desbloqueo

@ Palanca de la pistola de alta presion

@ Cierre de la pistola de alta presion

Espaiiol 29



@ Manguera de alta presion

Empufiadura

@ Soporte de la botella de detergente Plug 'n' Clean
Soporte de tubos pulverizadores
() Gancho para cables

@ Cable de red con conector de red

(3 Rueda

Acoplamiento de accion rapida

@ Conexién de agua con tamiz integrado
Portapistolas de alta presion superior
@ Regulador de detergente

Interruptor del equipo «0/OFF»/«I/ON»
Portapistolas de alta presion inferior
Acoplamiento de la conexién de agua
@ Botella de detergente Plug 'n' Clean
@2 Tornillos

@3 Tacos

* Manguera de aspiracion KARCHER
@5 ** Manguera de riego

* disponible de manera opcional
** se necesita de manera adicional

Véanse las figuras en las paginas de graficos.
Antes de la puesta en funcionamiento, montar en el
equipo las piezas que se suministran sueltas.
Preparar los tornillos/tacos y un destornillador adecua-
do.

Montaje del soporte de la pistola de alta
presion
1. Deslizar el soporte de la pistola de alta presion su-
perior por la guia del equipo y presionar hasta el to-
pe.
Figura B
2. Montar el soporte de la pistola de alta presién infe-
rior:
a Insertar el soporte de la pistola de alta presion in-
ferior en las aberturas del equipo y
b deslizar hacia delante hasta que encaje de forma
audible.
Figura C

Montaje del gancho para cables
1. Deslizar el gancho para cables en la guia del equipo
hasta que encaje en la posicion superior.
Figura D

Montaje del regulador de detergente
1. Montar el regulador de detergente en el equipo:

a Deslizar las mangueras de detergente en las bo-
quillas de detergente del equipo.

b Deslizar el regulador de detergente con las pes-
tafias en los alojamientos del equipo.

¢ Fijar el regulador de detergente con 2 tornillos.

Figura E

Montaje de la empunadura
1. Montar la empufadura en el equipo:
a Colocar la empufadura en el equipo.
b Insertar 2 tacos.
¢ Atornillar 2 tornillos en los tacos.
Figura F

Montaje del acoplamiento de la conexion de
agua
1. Enrosque el acoplamiento de la conexion de agua
en dicha conexién del equipo.
Figura G

Puesta en funcionamiento

Nota

Asegurarse de que no se sobrepase la impedancia de
red méaxima admisible en el punto de conexién, véase
Datos técnicos. De lo contrario, otros consumidores
eléctricos pueden verse afectados cuando se encienda
el equipo (p. €j., parpadeo de la lampara).

En caso de dudas sobre la impedancia de red presente
en el punto de conexién, ponerse en contacto con la
empresa de abastecimiento eléctrico.

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

CUIDADO
Peligro de danos durante el servicio con la mangue-
ra de alta presién enrollada.
Darios en la manguera de alta presion.
Desenrollar por completo la manguera de alta presion y
tenderla sin nudos, bucles ni torceduras antes de poner
en funcionamiento el equipo.
2. Desenrollar por completo la manguera de alta pre-
sién y estirarla sin nudos, bucles y torceduras.
3. Conectar la manguera de alta presién al acopla-
miento de accién rapida del equipo:
a Alinear la manguera de alta presién y
b conectarla en el acoplamiento de accién rapida
hasta que encaje de forma audible.
Figura H
4. Montar la manguera de alta presién en la pistola de
alta presion:
a Alinear la manguera de alta presién y
b conectarla en la pistola de alta presion hasta que
encaje de manera audible.
Figura |
5. Tirar de la manguera de alta presion para compro-
bar que la conexion es segura.
6. Conectar el conector de red en un tomacorriente.

Alimentacion de agua
Para los valores de conexion, véase Datos técnicos o
la placa de caracteristicas.
Respetar las instrucciones de la empresa de suministro
de agua.

CUIDADO

Peligro de danos.

Dafios en el equipo y los accesorios si el agua esta con-
taminada o se utiliza agua salada.

Utilice solo agua limpia y no agua salada.

Nota

Kércher recomienda el uso de un filtro de agua opcional
de Kércher.
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Conexion al conducto de agua

CUIDADO
Peligro de danos al utilizar acoplamientos de man-
guera fabricados con latén y con funcién AquaStop
de otros proveedores.
Darios en la bomba de alta presion.
Utilizar tnicamente acoplamientos de manguera con/
sin funcién AquaStop de Kércher, acoplamientos de
manguera sin funcién AquaStop o acoplamientos de
manguera de plastico con funcién AquaStop de otros
proveedores.
1. Insertar la manguera de riego en el acoplamiento de
la conexién de agua.
Nota
Manguera de riego reforzada con tela necesaria, dia-
metro de al menos 1/2 pulgadas (13 mm), longitud de al
menos 7,5 m, con acoplamiento de accién rapida con-
vencional.
2. Conectar la manguera de riego al conducto de
agua.
3. Abrir el grifo de agua por completo.
Aspiracion de agua de recipientes abiertos

Esta limpiadora de alta presion esta equipada con la

manguera de aspiracion KARCHER para la aspiracién

de agua superficial, por ejemplo, para la aspiracion de

agua del suelo. ej., de bidones de recogida de agua de

lluvia o estanques (véase la altura de aspiracion maxi-

ma en Datos técnicos).

1. Desenroscar el acoplameinto de la conexién de
agua.

2. Llene la manguera de aspiracién de agua.

3. Enroscar la manguera de aspiracion en la conexion
de agua del equipo y colgarla en una fuente de agua
(p. €j., un bidén de recogida de agua de lluvia).

Purga del equipo

Conectar el equipo con «l/ON».

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Presionar la palanca de la pistola de alta presion.

El equipo se conecta.

4. Dejar el equipo en marcha durante un maximo de
2 minutos hasta que el agua salga sin burbujas de
la pistola de alta presion.

5. Soltar la palanca de la pistola de alta presion.

6. Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios por marcha en vacio de la bomba.
Darios en la bomba

Desconectar el equipo si no acumula presion en 2 mi-
nutos.

Proceder conforme a las instrucciones incluidas en
Ayuda en caso de fallos.

wn =

Servicio con alta presion

CUIDADO

Peligro de danos.

Darios en superficies pintadas o sensibles si la distan-
cia del chorro es demasiado corta o se utiliza un tubo de
chorro inadecuado.

Mantenga una distancia con la boquilla de pulverizado
de al menos 30 cm al limpiar superficies pintadas.

No utilice la boquilla turbo para limpiar llantas de vehi-
culos, pinturas ni superficies delicadas, como la made-
ra.

1. Introducir un tubo pulverizador en la pistola de alta
presion y fijarlo con un giro 90°.

FiguraJ

Conectar el equipo con «I/ON».

Desbloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Presionar la palanca de la pistola de alta presion.
El equipo se conecta.

Servicio con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccion personal especificado.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados
Darios materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por Kércher
y que sean adecuados para los objetos que desea lim-
piar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO

Peligro de danos debido a que los detergentes ac-

tian demasiado tiempo y se secan.

Dafios materiales

No aplique detergente sobre superficies calientes y res-

petar el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-

miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento

oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

Nota

Los detergentes solo se pueden afadir con el tubo pul-

verizador desmontado.

Nota

Para el funcionamiento con detergente, se requiere una

botella de detergente Plug ‘n’ Clean. Los detergentes

de KARCHER pueden adquirirse en botellas de deter-
gente Plug ‘n’ Clean listas para su uso.

1. Retirar la tapa de la botella de detergente Plug 'n'
Clean.

2. Presionar la botella de detergente Plug 'n' Clean
con la abertura hacia abajo en el soporte de la bote-
lla de detergente Plug 'n' Clean.

Figura K

3. Desmontar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion.

Durante el funcionamiento, se afiade el detergente
al chorro de baja presion.

4. Ajustar la cantidad de detergente a afiadir utilizando
el regulador de detergente.

Figura L

Métodos de limpieza recomendados

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejar que actue (no secar).

2. Lavar la suciedad desprendida con el chorro de alta
presion.

Tras el funcionamiento con detergente

1. Enjuague el equipo con agua limpia durante unos

30 segundos.
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Interrupcion del funcionamiento

1. Soltar la palanca de la pistola de alta presion.
Al soltar la palanca, el equipo se desconecta. Se
mantiene la alta presion en el sistema.

2. Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.
Figura M

3. Desconectar el equipo con «0/OFF» durante las
pausas de trabajo de mas de 5 minutos.

Finalizacion del servicio

N PRECAUCION

Peligro de lesiones

Lesiones por la salida incontrolada de agua a alta pre-
sién.

Desconecte la manguera de alta presién de la pistola de
alta presion o del equipo Gnicamente cuando no haya
ninguna presioén en el sistema.

AN PRECAUCION

Peligro de escaldaduras.

Escaldaduras debidas a la salida de agua caliente des-
pués del servicio, al desconectar la manguera de jardin
o de alta presion.

Llevar guantes de proteccion adecuados.

Dejar que el equipo se enfrie después del servicio antes
de desconectar la manguera de jardin o de alta presion.

CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Danos materiales

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Soltar la palanca de la pistola de alta presion.

Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Cerrar el grifo de agua.

Desconectar el equipo de la alimentacion de agua.

Desenclavar la palanca de la pistola de alta presion.

Accionar la palanca de la pistola de alta presién du-

rante un maximo de 1 minuto hasta que ya no salga

agua.

Se elimina toda la presién que queda en el sistema.

El agua se bombea fuera del equipo para evitar da-

fios por heladas.

Bloquear la palanca de la pistola de alta presion.

Desconectar el equipo con «0/OFF».

Desenchufar el conector de red del tomacorriente.

0. Desmontar los accesorios, vaciarlos y guardarlos
en el equipo, véase Almacenaje del equipo.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y darfios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

ookwn
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Transporte del equipo

Tirar/empujar del equipo

1. Agarrar la empuiadura, inclinar el equipo sobre las
ruedas y tirar de él o empujarlo.

Transporte del equipo en vehiculo

2. Sacar la botella de detergente Plug 'n' Clean del so-
porte de la botella de detergente Plug 'n' Clean an-
tes de transportarla horizontalmente.

3. Enroscar la tapa de la botella de detergente Plug ‘n’
Clean.

4. Asegurar el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y dafios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Almacenaje del equipo

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones por la salida descontrolada de

agua a alta presion.

Lesiones

Desconectar la manguera de alta presion de la pistola

de alta presion o del equipo tnicamente cuando no ha-

ya nada de presion en el sistema.

1. Finalizar el servicio, véase Finalizacién del servicio.

2. Pulsar la tecla de activacion y separar la manguera
de alta presién de la pistola de alta presion.

3. Desmontar el tubo pulverizador de la pistola de alta
presion.

4. Guardar los tubos pulverizadores en el soporte de
tubos pulverizadores.

5. Dejar que el agua salga de la pistola de alta presion.

6. Guardar la pistola de alta presion en el soporte de la
pistola de alta presion.

7. Deslizar el anillo del acoplamiento de accién rapida
en la direccion de la flecha y extraer la manguera de
alta presion.

8. Enrollarla manguera de alta presion y colgarla en el
regulador de detergente.

9. Enrollar el cable de red con conector de red y col-
garlo en el gancho para cables.

Tener en cuenta los avisos adicionales si se va a alma-

cenar el equipo durante un periodo de tiempo prolonga-

do; véase Conservacion y mantenimiento.

Proteccion anticongelante

CUIDADO

Riesgo de dafios causados por las heladas.

Dafios materiales

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Bombear el agua fuera del equipo, véase Finaliza-
cion del servicio.

2. Desmontarlos accesorios y dejar que el agua salga,
véase Almacenaje del equipo.

3. Guardar los accesorios en el equipo y en una sala
protegida contra las heladas, véase Almacenaje del
equipo.

Conservaciéon y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-
zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no requiere mantenimiento, es decir, no nece-
sita llevar a cabo trabajos de mantenimiento de forma
periddica.
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Limpieza del tamiz de la conexion de agua

CUIDADO
Peligro de dafos debido a un tamiz dafiado o a la
falta de colador
Danos en la bomba de alta presion
No utilice el equipo sin el tamiz.
No limpie el tamiz con objetos duros y puntiagudos.
Limpiar el tamiz de la conexién de agua en caso nece-
sario.
1. Desenroscar el acoplamiento de la toma de agua.
2. Extraer el tamiz.

Figura N
3. Limpiar el tamiz con agua corriente.
4. Colocar el tamiz en la conexion de agua.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

A PELIGRO

Peligro de muerte

Lesiones mortales por descarga eléctrica al tocar pie-

zas bajo tension.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufe el conector de red del tomacorriente.

El equipo no funciona

La alimentacion de tension se ha interrumpido.

1. Comprobar que el conector de red esta enchufado.

2. Conectar el equipo.

3. Encastrar y accionar la palanca de la pistola de alta
presion.

Si no, el equipo se pone en marcha:

4. Comprobar si la tensiéon indicada en la placa de ca-
racteristicas coincide con la tensién de la fuente de
corriente.

5. Desenchufar el conector de red del tomacorriente y
comprobar si el cable y el conector de red presentan
dafos.

Si el cable de red esta dafiado, encargar inmediata-
mente la sustitucion a un servicio de postventa au-
torizado.

El guardamotores esta activado.

1. Siel motor se sobrecarga, el guardamotores desco-
necta el equipo.

2. Desconectar el equipo.

3. Dejar enfriar el equipo 1 hora.

4. Conectar el equipo y volver a ponerlo en servicio.
Si se vuelve a producir la averia, encargar la revi-
sion del equipo al servicio de postventa.

El equipo no genera presion

El tubo pulverizador esta en la posicion «SOFT».

1. Girar el tubo pulverizador a la posicion «HARD».

La entrada de agua es insuficiente.

1. Abrir el grifo de agua por completo.

2. Colocar la manguera de riego sin dobleces.

3. Comprobar la cantidad de agua de entrada y au-
mentarla si es necesario, véase Datos técnicos.

4. Asegurarse de que no se sobrepase la altura maxi-
ma de aspiracion, véase Datos técnicos.

El tamiz esté sucio.

1. Limpiar el tamiz, véase Limpieza del tamiz de la co-
nexién de agua.

El equipo contiene aire.

1. Asegurarse de que la manguera de alta presion y la
manguera de riego estan correctamente montadas.

2. Purgar el equipo, véase Purga del equipo.

Fuertes variaciones de presion

La boquilla de chorro del cabezal de la boquilla de cho-

rro esté sucia.

1. Limpiar la boquilla de chorro con una aguja por de-
lante y enjuagarla.

La cantidad de agua de entrada es insuficiente.

Abrir el grifo de agua por completo.

Colocar la manguera de riego sin dobleces.

Limpiar el tamiz de la conexion de agua.

Comprobar la cantidad de agua de entrada y au-

mentarla si es necesario.

No se aspira el detergente

Hay un tubo pulverizador montado en la pistola de alta

presion.

1. Desmontar el tubo pulverizador y trabajar solo con
la pistola de alta presién.

La botella de detergente Plug 'n' Clean esta vacia.

1. Montar una botella de detergente Plug 'n' Clean
nueva.

La botella de detergente Plug 'n' Clean no esta montada

correctamente.

1. Montar correctamente la botella de detergente Plug
'n' Clean.

El regulador de detergente esta en la posicién «OFF».

1. Girar el regulador de detergente en sentido horario
hasta la posicion deseada.

Equipo no estanco

1. Desde un punto de vista técnico, el equipo puede
presentar una pequefia falta de estanqueidad. En
caso de que la falta de estanqueidad sea mas gra-
ve, informe al servicio de posventa.

PO =

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiadora de alta presion

Tipo: 1.167-xxx

Tipo: 1.168-xxx

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE
Reglamento(s) aplicado(s)
(UE) 2019/1781
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Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Intensidad acustica dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

Medida: 92

Garantizada: 95

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/06/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

Conexion eléctrica

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Tension \% 230
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50
Impedancia de red max. admisible Q 0,394 +
j0,246
Potencia conectada kW 3,0
Tipo de proteccién IPX5
Clase de proteccion |
Fusible de red (lento) A 16
Conexion de agua
Presion de entrada (max.) MPa 1,2
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Volumen de entrada (min.) I/min 12
Altura de aspiracion (max.) m 0,5
Datos de potencia del equipo
Presion de servicio MPa 15
Presiéon méax. admisible MPa 16
Volumen transportado, agua I/min 9,2

Volumen transportado maximo I/min 10
Volumen transportado, detergen- |/min 0,3
te

Fuerza de retroceso de la pistola N 27

de alta presion

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 20,3
Longitud mm 404
Anchura mm 440
Altura mm 968
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,3
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 77
Inseguridad Kja dB(A) 3

Intensidad acustica Ly + Incerti- dB(A) 95
dumbre Kya

Motivo de la excepcion segun el Reglamento (UE)
2019/1781, anexo |, seccion 2 (12): j)

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Dados técnicos...

RCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia

das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicacédo e conhecimentos especializa-
dos

e Informacgdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
Loja online - ofertas exclusivas e muito mais

Transflra a aplicagdo KARCHER Home & Garden da

sua loja de aplicagdes e registe convenientemente o

seu produto.

Aplicagéao
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0o manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

Unidades de segurancga
&N ATENCAO
Perigo de lesées!
Ferimentos graves devido a falta de unidades de segu-
ranga, a sua modificagdo ou a sua ineficacia.
Néo contornar ou remover as unidades de seguranga e
ndo as tornar ineficazes. As unidades de seguranga
servem para a sua protecgéo.

Interruptor do aparelho

O interruptor do aparelho evita o accionamento involun-
tario do mesmo.

Bloqueio da pistola de alta pressao
O bloqueio bloqueia a alavanca da pistola de alta pres-
sdo e impede o arranque inadvertido do aparelho.

Funcao de paragem automatica
Ao soltar a alavanca da pistola de alta presséao, o inter-
ruptor de pressao desliga a bomba e interrompe o jacto
de alta pressao. Se a alavanca for premida, a bomba é
novamente ligada.

Disjuntor de seguran¢a do motor

Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Simbolos no aparelho

TN Na&o direccionar o jacto de alta pressao para
wa| pessoas, animais, equipamento eléctrico
activo ou para o proprio aparelho.

Proteger o aparelho da geada.

O aparelho ndo pode ser ligado directamen-
te a rede de agua potavel publica.

A
Protect
Vor Frostschitzent

Q

Utilizagao adequada

Utilize a lavadora de alta presséo exclusivamente na
habitagéo privada.

A lavadora de alta pressao destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas,
terragos, aparelhos de jardinagem, entre outros, com
jacto de agua de alta pressao.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
C‘,}.‘J Trabalhos de limpeza dos quais resulte agua resi-
dual contendo 6leo, como, p.ex., lavagem de moto-

res ou carrogarias, apenas devem ser executados em

locais que disponham de separador de 6leo.

d,;b Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-

tanques, com ligagéo a canalizagao de esgoto propria.

N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas

massas de agua ou no solo.

C‘,;) A recolha de dgua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos

ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho

As figuras sdo meramente exemplificativas, os de-
talhes podem variar

Consulte as figuras nas paginas de graficos
Figura A

@ Langa com bico fresador para sujidade persistente

@ Lanca Vario Power para as tarefas de limpeza mais
comuns.
E possivel aumentar a presséo de trabalho conti-
nuamente de SOFT até HARD. Para ajustar a pres-
sao de trabalho, soltar a alavanca da pistola de alta
presséo e rodar a langa para a posigao desejada.
Para aplicar um produto de limpeza, desmontar a
langa e trabalhar apenas com a pistola de alta pres-
sdo.

(3 Pistola de alta pressao

(@) Tecla de libertagao

@ Gatilho da pistola de alta pressao

@ Blogueio da pistola de alta presséao

@ Mangueira de alta pressao

Pega

@ Suporte de frasco de produto de limpeza Plug ‘n’
Clean

Suporte da langa

@ Bragadeira para cabo

@ Cabo de rede com ficha de rede

(@3 Roda

Acoplamento rapido

@ Ligacédo de agua com filtro incorporado
Suporte superior da pistola de alta presséo
@ Regulador de produto de limpeza
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Interruptor do aparelho “0/OFF’/*l/ON”
Suporte inferior da pistola de alta pressao
@ Acoplamento para a ligagéo de agua

@ Frasco de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean
@2 Parafusos

@3 Bucha

@ * Mangueira de aspiragdo KARCHER
@5 ** Mangueira de jardim

* disponivel como opgao
** adicionalmente necessario

Consulte as figuras nas paginas de graficos.

Antes do arranque, montar as pegas soltas no apare-
Iho.

Preparar os parafusos / as buchas e uma chave de pa-
rafusos correspondente.

Montar o suporte da pistola de alta pressao
1. Deslizar o suporte superior da pistola de alta pres-
sdo na guia do aparelho e pressionar para baixo até
ao batente.
Figura B
2. Montar o suporte inferior da pistola de alta pressao:
a Introduzir o suporte inferior da pistola de alta
presséo nas aberturas do aparelho e
b empurrar para a frente até encaixar com um cli-
que.
Figura C

Montar o gancho do cabo
1. Deslizar o gancho do cabo para a guia do aparelho
até que encaixe na posigao superior.
Figura D

Montar o regulador de produto de limpeza
1. Colocar o regulador de produto de limpeza no apa-
relho:

a Empurrar as mangueiras de produto de limpeza
para os bocais de produto de limpeza do apare-
lho.

b Introduzir o regulador de produto de limpeza com
as patilhas nos suportes do aparelho.

¢ Fixar o regulador de produto de limpeza com
2 parafusos.

Figura E

Montar a pega
1. Colocar a pega no aparelho:
a Encaixar a pega de transporte no aparelho.
b Inserir 2 buchas.
¢ Aparafusar os 2 parafusos nas buchas.
Figura F

Montar o acoplamento para a ligagao de agua
1. Aparafusar o acoplamento para a ligagdo de agua
na ligagéo de agua do aparelho.
Figura G

Colocagido em funcionamento

Aviso

Certifique-se de que a impedéancia elétrica maxima per-
mitida ndo é excedida no ponto de ligagdo, ver Dados
técnicos. Caso contrério, ao ligar o aparelho, outros

consumidores elétricos podem ser afetados (p. ex. lam-

padas podem piscar).

Em caso de incertezas relativamente a impedéancia

eléctrica disponivel no seu ponto de ligagdo, entre em

contacto com o seu fornecedor de energia eléctrica.

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

ADVERTENCIA
Perigo de danos durante o funcionamento com a
mangueira de alta pressao enrolada
Danos na mangueira de alta presséo
Desenrolar completamente a mangueira de alta pres-
s&o e estendé-la sem nés, lagos ou torgbes antes de
utilizar o aparelho.
2. Desenrolar completamente a mangueira de alta
pressao e estender sem nos, lagos ou torgdes.
3. Ligar a mangueira de alta pressao ao acoplamento
rapido no aparelho:
a Alinhar a mangueira de alta presséo e
b inserir no acoplamento rapido, até que engate de
forma audivel.
FiguraH
4. Montar a mangueira de alta pressao na pistola de
alta presséo:
a Alinhar a mangueira de alta presséo e
b inseri-la na pistola de alta pressao, até que enga-
te de forma audivel.
Figural
5. Verificar a unido segura, puxando a mangueira de
alta presséo.
6. Introduzir a ficha de rede numa tomada de rede.

Alimentacao de agua
Para valores de ligagao consulte Dados técnicos a pla-
ca de carateristicas.
Respeitar as diretrizes da empresa fornecedora da
agua. .
ADVERTENCIA
Perigo de danos!
Danos no aparelho e nos acessérios devido a agua
contaminada ou uso de agua salgada.
Utilizar apenas agua limpa e ndo agua salgada.
Aviso
A Kércher recomenda a utilizagdo de um filtro de agua
da Kércher opcional.

Ligacao a conduta de agua

ADVERTENCIA

Risco de danos ao utilizar acoplamentos de man-

gueiras em latdo com fungao AquaStop de fornece-

dores terceiros.

Danos na bomba de alta pressao.

Utilize apenas acoplamentos de mangueiras com/sem

funcdo AquaStop da Kércher, acoplamentos de man-

gueiras sem fungdo AquaStop ou acoplamentos de

mangueiras de plastico com fungdo AquaStop de ter-

ceiros.

1. Inserir a mangueira de jardim no acoplamento para
a ligagdo de agua.

Aviso

E necesséria uma mangueira de jardim reforgada com

tecido, com um didmetro de pelo menos 1/2 polegada

(13 mm), comprimento de pelo menos 7,5 m, com aco-

plamento répido comum).

2. Ligar a mangueira de jardim a conduta de agua.

3. Abrir completamente a torneira de agua.
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Aspirar agua de depésitos abertos

Esta lavadora de alta pressdo com a mangueira de as-

piragdo KARCHER ¢é adequada para aspirar 4gua su-

perficial, por ex., de biddes coletores de dguas pluviais

ou de pequenos lagos (altura maxima de aspiragao, ver

Dados técnicos).

1. Desenroscar o acoplamento da ligagdo de agua.

2. Encher a mangueira de aspiragdo com agua.

3. Enroscar a mangueira de aspiracéo na ligagcdo de
agua do aparelho e suspender numa fonte de agua
(por ex. num bidao coletor de aguas pluviais).

Purgar o aparelho

Ligar o aparelho “I/ON”.

Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.

Pressionar a alavanca da pistola de alta presséao.

O aparelho ¢é ligado.

4. Deixar o aparelho funcionar por um maximo de 2
minutos, até a 4gua sair sem bolhas da pistola de al-
ta presséo.

5. Soltar a alavanca da pistola de alta pressao.

6. Bloquear a alavanca da pistola de alta pressao.

ADVERTENCIA

Perigo de danos em caso de funcionamento a seco
da bomba!

Danos na bomba

Desligar o aparelho, se este ndo ganhar pressdo dentro
de 2 minutos.

Proceder de acordo com as instrugbes em Ajuda em
caso de avarias.

wn =

Operagao com alta pressao

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Danos em superficies lacadas ou sensiveis devido a
uma distancia de jato muito curta ou ao uso de uma lan-
¢a inadequada.

Na limpeza de superficies lacadas, mantenha uma dis-
tancia de jacto de 30 cm, no minimo.

Naéo limpe pneus de automéveis, laca ou superficies
sensiveis, como madeira, com a fresa de sujidade.

1. Inserir uma langa na pistola de alta presséao e fixar
rodando 90°.

Figura J

Ligar o aparelho “I/ON”.

Destravar a alavanca da pistola de alta pressao.
Pressionar a alavanca da pistola de alta pressao.
O aparelho ¢é ligado.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a saude devido aos produtos de limpe-
za!

Danos graves para a saude

Observar a ficha técnica de seguranga do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de protegéo individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados!

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
Kércher e adequados aos objetos a limpar.

poN

Respeitar os avisos de seguranca, as recomendagées
de dosagem e as informagées fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o prOdL’l‘l‘O de limpeza de forma econémica.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuac¢édo de-

masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-

za!

Danos materiais

Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-

tes e respeite o tempo de atuacdo maximo.

Nao deixe que os produtos de limpeza sequem.

Aviso

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-

Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento

ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-

dutos de limpeza.

Aviso

Os produtos de limpeza apenas podem ser adicionados

com a langa desmontada.

Aviso

Para a operagdo com produtos de limpeza é necessario

um frasco de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean. Os pro-

dutos de limpeza KARCHER podem ser adquiridos
prontos a utilizar num frasco de produto de limpeza

Plug ‘n’ Clean.

1. Retirar a tampa do frasco de produto de limpeza
Plug ‘n’ Clean.

2. Pressionar o frasco de produto de limpeza Plug ‘n’
Clean com a abertura voltada para baixo no suporte
para frascos de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean.
Figura K

3. Desmontar a langa da pistola de alta pressao.
Durante a operagéao, o produto de limpeza é mistu-
rada ao jato de baixa presséo.

4. Regular a quantidade de produto de limpeza a adi-
cionar utilizando o regulador de produto de limpeza.
Figura L

Método de limpeza recomendado

1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza na superficie seca e deixar actuar (ndo se-
car).

2. Asujidade libertada pode ser removida com o jacto
de alta presséo.

Apos operagao com produto de limpeza

1. Enxaguar o aparelho durante aprox. 30 segundos
com agua limpa.

Interromper a operagao

1. Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.
Quando a alavanca ¢ solta, o aparelho desliga-se.
A alta pressao no sistema é mantida.

2. Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.
Figura M

3. No caso de pausas de trabalho superiores a 5 minu-
tos, desligar o aparelho “0/OFF”.

Terminar a operagao

AN CUIDADO

Perigo de lesées!

Ferimentos devido a saida descontrolada de agua sob
alta presséo.

Separe a mangueira de alta presséo da pistola de alta
pressao ou do aparelho apenas quando néo existir
qualquer presséo no sistema.
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AN CUIDADO

Perigo de queimadura!

Queimaduras devido a saida de d4gua quente apos a
operacéo, quando se desliga a mangueira de jardim ou
de alta presséo.

Utilize luvas de protec¢do adequadas.

Deixar arrefecer o aparelho apés a operagédo antes de
desligar a mangueira de jardim ou de alta presséo.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

Danos materiais

Escoar completamente a dgua do aparelho e acesso-

rios.

Proteja sempre o aparelho e o0s acessorios da geada.

1. Soltar a alavanca da pistola de alta presséo.

Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.

Fechar a torneira de agua.

Separar o aparelho da alimentagéo de agua.

Desbloquear o gatilho da pistola de alta presséo.

Acionar a alavanca da pistola de alta pressao du-

rante, no maximo, 1 minuto, até que nao saia mais

agua.

A pressao restante no sistema é libertada.

A agua é bombeada para fora do aparelho para evi-

tar danos causados pelo gelo.

7. Bloquear a alavanca da pistola de alta presséo.

8. Desligar o aparelho “0/OFF”.

9. Desligar a ficha de alimentagdo da tomada de ali-
mentacao.

10. Desmontar os acessorios, esvazia-los e arruma-los
no aparelho, ver Armazenar o aparelho.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

oo~ wN

Transportar o aparelho

Puxar / empurrar o aparelho

1. Inclinar o aparelho sobre as rodas e puxa-lo ou em-
purra-lo.

Transportar o aparelho em veiculos

2. Antes do transporte na horizontal, retirar o frasco de
produto de limpeza Plug ‘n’ Clean do suporte para
frascos de produto de limpeza Plug ‘n’ Clean.

3. Enroscar a tampa no frasco do produto de limpeza
Plug ‘n’ Clean.

4. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo nédo
se mova ou tombe.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atencgéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazenar o aparelho

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a saida de dgua sob al-
ta pressao!

Lesées

Separe a mangueira de alta pressdo da pistola de alta
pressao ou do aparelho apenas quando néo existir
qualquer presséo no sistema.

1. Terminar a operagéo, ver Terminar a operagéo.

2. Premir a tecla de libertagdo na pistola de alta pres-

s&o e retirar a mangueira de alta presséo da pistola.

Desmontar a langa da pistola de alta pressao.

Arrumar as langas no suporte da langa.

Deixar a agua escorrer da pistola de alta pressao.

Arrumar a pistola de alta presséo no respetivo su-

porte.

7. Empurrar o anel do acoplamento rapido na diregéo
indicada pela seta e desligar a mangueira de alta
presséo.

8. Enrolar a mangueira de alta presséo e pendura-la
no regulador de produto de limpeza.

9. Enrolar o cabo de alimentagédo com a ficha e pendu-
ré-lo no gancho para cabos.

Observar indicagdes adicionais antes de um armazena-

mento prolongado, consultar Conservagédo e manuten-

céo.
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Protecao anticongelante
ADVERTENCIA

Risco de danos devido a geada!

Danos materiais

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-

rios.

Proteja sempre o aparelho e 0s acessorios da geada.

1. Bombear a agua para fora do aparelho, ver Termi-
nar a operag&o.

2. Desmontar os acessorios e deixar escorrer a agua,
ver Armazenar o aparelho.

3. Arrumar os acessorios no aparelho e armazena-los
num local protegido contra geada; ver Armazenar o
aparelho.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de vida!

Lesbées mortais devido a choque elétrico ao tocar em
pecas sob tenséo.

Nao tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho é isento de manutengao, ou seja, ndo é ne-
cessario efectuar trabalhos de manutengao regulares.

Limpar o filtro na ligacao de agua
ADVERTENCIA

Risco de danos devido a filtro ausente ou danifica-
do
Danos na bomba de alta pressdo
Nao utilizar o aparelho sem o filtro.
Néo limpar o filtro com objetos duros e pontiagudos.
Se necessario, limpar o filtro na ligagéo de agua.
1. Desenroscar o acoplamento da ligacédo de agua.
2. Puxar o filtro.
Figura N
3. Limpar o filtro sob agua corrente.
4. Inserir o filtro na ligagéo de agua.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
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avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

A PERIGO

Perigo de vida!

Lesbes mortais devido a choque elétrico ao tocar em

pecas sob tenséo.

Né&o tocar em pegas sob tensédo.

Desligue o aparelho.

Retirar a ficha da tomada de rede.

O aparelho nao funciona

A alimentacgao de tenséo esta interrompida.

1. Verificar se a ficha de rede esta ligada a corrente
elétrica.

2. Ligar o aparelho.

3. Desbloquear e acionar a alavanca da pistola de alta
presséo.
Caso contrario, o aparelho arranca:

4. Verificar se a tenséo indicada na placa de caracte-
risticas coincide com a tensdo da fonte de corrente.

5. Retirar a ficha de rede da tomada de alimentacéo e
verificar se o cabo de alimentacéo e a ficha estédo
danificados.
Em caso de danos, mandar substituir imediatamen-
te o cabo de alimentagao pelo servigo de assistén-
cia técnica autorizado.

O disjuntor do motor esta ativo.

1. Se o motor estiver sobrecarregado, o disjuntor do
motor desliga o aparelho.

2. Desligar o aparelho.

3. Deixar o aparelho arrefecer durante 1 hora.

4. Ligar o aparelho e colocar novamente em funciona-
mento.
Caso a avaria se repita varias vezes, o aparelho de-
ve ser verificado pelo servico de assisténcia técni-
ca.

O aparelho nao aplica pressao

A langa pulverizadora esta na posigao "SOFT".

1. Rodar a langa pulverizadora para a posigao
“HARD”.

A alimentagéo da agua é insuficiente.

1. Abrir completamente a torneira de agua.

2. Colocar a mangueira de jardim sem dobras.

3. Verificar o volume de agua de entrada e aumentar
se necessario, ver Dados técnicos.

4. Assegurar que o nivel de aspiragdo maximo nao foi
ultrapassado, ver Dados técnicos.

O filtro esta sujo.

1. Limpar o filtro, ver Limpar o filtro na ligagdo de
agua.

O aparelho contém ar.

1. Verificar se a mangueira de alta pressdo e a man-
gueira de jardim estdo corretamente montadas.

2. Purgar o aparelho, ver Purgar o aparelho.

Oscilag6es de pressao acentuadas

O bico de jato na cabega do bico de jato esta sujo.

1. Limpar o bico de jato pela frente com uma agulha e
enxagua-lo.

O volume de agua de entrada € insuficiente.

Abrir completamente a torneira de agua.

Colocar a mangueira de jardim sem dobras.

Limpar o filtro na ligacdo de agua.

Verificar o volume de agua de entrada e aumentar

se necessario.

O produto de limpeza nao é aspirado

Na pistola de alta presséo estd montada uma lancga.

1. Desmontar alanga e trabalhar apenas com a pistola
de alta presséo.

hON =

O frasco de produto de limpeza Plug 'n’ Clean esta va-

zio.

1. Instalar um novo frasco de produto de limpeza Plug
'n’ Clean.

O frasco de produto de limpeza Plug 'n’ Clean ndo esta

corretamente colocado.

1. Colocar corretamente o frasco de produto de limpe-
za Plug 'n’ Clean.

O regulador de produto de limpeza esta na posi¢do

“OFF”.

1. Rodar o regulador do produto de limpeza no sentido
dos ponteiros do reldgio para a posigdo desejada.

Aparelho nao estanque

1. O aparelho tem uma pequena fuga por razées téc-
nicas. Em caso de fugas significativas, consultar o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

Em cada pais sé&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigoes perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizag&o de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaragéo fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragdo de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Lavadora de alta pressao

Tipo: 1.167-xxx

Tipo: 1.168-xxx

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/CE

2009/125/CE

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis
(UE) 2019/1781

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

Medido: 92

Garantido: 95
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Nome e enderego
Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Inseguranga K m/s? 0,3
Nivel acustico Loa dB(A) 77
Inseguranga Kpa dB(A) 3

Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 95

Inseguranca Kya

Motivo da excepgéo de acordo com o Regulamento
(UE) 2019/1781 Anexo |, Parte 2, n.° 12:j)
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

KARCHER Home & Garden App ......c.cccevevevanncn. 40

_ Algemene instructies 40
Winnenden, 01/06/2025 . Veiligheidsinrichtingen ... 40
Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do Symbolen op het apparaat. 41
Conselho de Administracéo. Redl tair aebruik 41
Alfred Karcher SE & Co. KG eg ementair gg TuiK....

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40 Milieubescherming 41
71364 Winnenden (Alemanha) Toebehoren en reserveonderdelen.... 41
Tel.: +49 7195 14-0 Leveringsomvang 41
Fax: +49 7195 14-2212 Overzicht apparaat.... 41
- . Montage.............. .M
Dados técnicos Inbedrijfstelling 42
Ligagao eléctrica Werking...... 43
Tensao \% 230 Vervoer a4
Opslag 44
Fase - 1 Verzorging en onderhoud... 44
Frequéncia Hz 50 Hulp bij storingen ... 44
Impedancia eléctrica maxima ad- Q 0,394 + Garantie 45
missivel j0,246 EU-conformiteitsverklaring . 45
Poténcia da ligacdo KW 3,0 Technische gegevens ... 45
Tipo de protecgéo IPX5 KARCHER Home & Garden App
Classe de protecgao | Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van
Protecgao da rede (de acgéo len- A 16 de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:
ta) e Gebruikstips & deskundige kennis
Ligagdo de agua . Erolductlnfo_rlm_atle, overzicht van toebehoren en ge-
- — - ruiksaanwijzingen
Pressao de admissdo (max.) MPa 1,2 e Contactgegevens voor hulp en service
Temperatura de admiss3o (max.) °C 60 e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
Vol de admissa - i 2 meer .

olume de admissao (min.) /min Download de KARCHER Home & Garden App van de
Altura de aspiragédo (max.) m 0,5 App Store en registreer uw product gemakkelijk.
Caracteristicas do aparelho Algemene instructies
Pressao de trabalho MPa 15 Voordat u het apparaat voor het eerst
Press&o max. admissivel MPa 16 /!\ gebruikt, dient u deze originele ge-

- - bruiksaanwijzing en de meegeleverde
Caudal de bombagem, 4gua Vmin 9.2 veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
Caudal de bombagem maximo I/min 10 nemen.

Caudal de bombagem, produto de I/min 0,3
limpeza

Recuo da pistola de alta pressédo N 27
Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 20,3
Comprimento mm 404
Largura mm 440
Altura mm 968

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Veiligheidsinrichtingen
N WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel!
Ernstig letsel door ontbrekende, aangepaste of ineffec-
tieve veiligheidsinrichtingen.
De veiligheidsinrichtingen niet omzeilen of verwijderen
en ze niet buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid.

Apparaatschakelaar

De apparaatschakelaar verhindert dat het apparaat per
ongeluk in werking wordt gesteld.
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Vergrendeling hogedrukpistool
De vergrendeling blokkeert de hendel van het hoge-
drukpistool en voorkomt dat het apparaat onbedoeld
wordt gestart.

Automatische stopfunctie
Als de hendel op het hogedrukpistool wordt losgelaten,
schakelt de drukschakelaar de pomp uit en stopt de ho-
gedrukstraal. Als de hendel wordt indrukt, wordt de
pomp weer ingeschakeld.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Symbolen op het apparaat

ITH De hogedrukstraal niet op personen, dieren,
\ma actieve elektrische uitrusting of het apparaat
zelf richten.

Het apparaat tegen vorst beschermen.

Het apparaat mag niet direct op het openba-
re drinkwaternet worden aangesloten.

A
Protoct rom st
Vor Frostschitzent

Q

Reglementair gebruik

Gebruik de hogedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De hogedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, bouwwerken, ge-
reedschap, gevels, terrassen, tuintoestellen met hoge-
drukwaterstralen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huisvuil.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, zoals motorreiniging en bodem-
was, mogen alleen op wasplaatsen met een
olieafscheider worden uitgevoerd.
cg) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
opperviakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende stoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Overzicht apparaat

Illustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
Afbeelding A

@ Straalbuis vuilfrees voor hardnekkige verontreini-
gingen

@ Straalbuis Vario Power voor gebruikelijke reini-
gingstaken.
De werkdruk kan traploos worden verhoogd van
SOFT tot HARD. Om de werkdruk in te stellen, de
hendel van het hogedrukpistool loslaten en de
straalbuis in de gewenste stand draaien.
Om het reinigingsmiddel uit te brengen, de straal-
buis demonteren en alleen met het hogedrukpistool
werken.

() Hogedrukpistool

(@) Loslaatknop

@ Hendel van het hogedrukpistool

@ Vergrendeling hogedrukpistool

(?) Hogedrukslang

Greep

@ Plug ‘n’ Clean-houder voor reinigingsmiddelfles
Straalbuishouder

() Kabelhaak

@ Netsnoer met netstekker

@ wiel

Snelkoppeling

@ Wateraansluiting met ingebouwde zeef
Bovenste hogedrukpistoolhouder

@ Regelaar voor reinigingsmiddel
Apparaatschakelaar "0/OFF" / "I/ON"
Onderste hogedrukpistoolhouder
Koppeling voor de wateraansluiting

@ Plug 'n' Clean-fles met reinigingsmiddel
@2) Schroeven

@3 Plug

* KARCHER 2zuigslang

@5 ** Tuinslang

* Als optie verkrijgbaar
** Tevens vereist

Afbeeldingen, zie pagina’s met schema's
Voor de inbedrijfstelling de los meegeleverde onderde-
len op het apparaat monteren.
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De schroeven/pluggen en de bijbehorende schroeven-
draaier klaarleggen.

Houder van het hogedrukpistool monteren

1. Schuif de bovenste houder van het hogedrukpistool
op de geleider op het apparaat en druk deze zo ver
mogelijk naar beneden.
Afbeelding B

2. De onderste houder van het hogedrukpistool monte-
ren:
a De onderste houder van het hogedrukpistool in

de openingen op het apparaat steken en

b naar voren totdat deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding C

Kabelhaak monteren
1. Schuif de kabelhaak op de geleider op het apparaat
totdat deze vastklikt in de bovenste positie.
Afbeelding D

Reinigingsmiddelregelaar monteren
1. Monteer de regelaar voor het reinigingsmiddel op
het apparaat:
a Schuif de reinigingsmiddelslangen op de reini-
gingsmiddelsteunen van het apparaat.
b Schuif de reinigingsmiddelregelaar met de lipjes
in de opnames op het apparaat.
c Bevestig de reinigingsmiddelregelaar met
2 schroeven.
Afbeelding E

Greep monteren
1. De greep op het apparaat monteren:
a Steek de greep op het apparaat.
b 2 pluggen plaatsen.
c 2 schroeven de pluggen draaien.
Afbeelding F

Koppeling voor de wateraansluiting
monteren
1. De koppeling voor de wateraansluiting op de wa-
teraansluiting van het apparaat schroeven.
Afbeelding G

Inbedrijfstelling

Instructie

Let erop dat de maximaal toelaatbare impedantie van

het net ter hoogte van het aansluitpunt niet wordt over-

schreden, zie Technische gegevens. Anders kunnen

andere elektrische verbruikers worden verstoord wan-

neer het apparaat wordt ingeschakeldbijv. flikkerende

lamp).

Bij onduidelijkheden over de op uw aansluitpunt be-

staande netimpedantie neemt u contact op met uw

energiebedrijf.

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij werking met opgerolde

hogedrukslang!

Schade aan hogedrukslang.

De hogedrukslang volledig afwikkelen en zonder kno-

pen, lussen of verdraaiingen neerleggen voordat u het

apparaat gaat gebruiken.

2. De hogedrukslang volledig afwikkelen en zonder
knopen, lussen of verdraaiingen uitspreiden.

3. De hogedrukslang aan de snelkoppeling op het ap-
paraat aansluiten:
a De hogedrukslang uitlijnen en

b in de snelkoppeling steken tot deze hoorbaar
vastklikt.
Afbeelding H
4. De hogedrukslang aan het hogedrukpistool monte-
ren:
a De hogedrukslang uitlijnen en
b in het hogedrukpistool steken tot deze hoorbaar
vastklikt.
Afbeelding |
5. Controleren of de verbinding goed vastzit door aan
de hogedrukslang te trekken.
6. De netstekker in een stopcontact steken.

Watertoevoer
Aansluitwaarden zie Technische gegevens of typepla-
atje.
Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Schade aan het apparaat en de accessoires als het wa-
ter vervuild is of zout water wordt gebruikt.

Gebruik alleen schoon water en geen zout water.
Instructie

Kércher adviseert het gebruik van een optionele Kér-
cher waterfilter.

Aansluiting op de waterleiding

LET OP

Beschadigingsgevaar bij gebruik van slangkoppe-

lingen uit messing met AquaStop-functie van ande-

re leveranciers.

Beschadiging van de hogedrukpomp.

Gebruik alleen slangkoppelingen met/zonder

AquaStop-functie van Kércher, slangkoppelingen zon-

der AquaStop-functie of slangkoppelingen van kunst-

stof met AquaStop-functie van andere leveranciers.

1. De tuinslang op de koppeling voor de wateraanslui-
ting steken.

Instructie

Vezelversterkte tuinslang vereist, diameter minimaal 1/

2 inch (13 mm), lengte minimaal 7,5 m, met gangbare

snelkoppeling.

2. De tuinslang op de waterleiding aansluiten.

3. De waterkraan volledig opendraaien.

Water uit open reservoirs aanzuigen

Deze hogedrukreiniger is uitgerust met de KARCHER-

zuigslang voor het opzuigen van opperviaktewater,

bijv. uit regentonnen of vijvers (maximale aanzuighoog-

te, zie Technische gegevens).

1. Schroef de koppeling op de wateraansluiting los.

2. De zuigslang met water vullen.

3. De zuigslang op de wateraansluiting van het appa-
raat schroeven en in een waterbron,bijv. een regen-
ton, hangen.

Apparaat ontluchten

Het apparaat inschakelen "I/ON".

2. De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.

3. De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Het apparaat maximaal 2 minuten laten draaien tot
het water zonder bellen uit het hogedrukpistool
komt.

5. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

6. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

-
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LET OP

Beschadigingsgevaar bij drooglopen van de pomp!
Schade aan de pomp

Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt.

Handel volgens de instructies in Hulp bij storingen.

Werking met hoge druk
LET OP

Beschadigingsgevaar!

Beschadiging van geverfde of gevoelige opperviakken
als de straalafstand te kort is of als een ongeschikte
straalbuis wordt gebruikt.

Houd bij het reinigen van geverfde opperviakken een
straalafstand van minstens 30 cm aan.

Reinig autobanden, lak of gevoelige opperviakken zoals
hout niet met de vuilfrees.

1. Een straalbuis in het hogedrukpistool steken en
vastzetten door over 90° te draaien.

Afbeelding J

Het apparaat inschakelen "I/ON".

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.
De hendel van het hogedrukpistool indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen!
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke beschermings-
middelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door Kércher zijn
goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen ge-
schikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en op-

drogen van reinigingsmiddelen!

Materiéle schade

Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete opperviak-

ken en de maximale inwerktijd in acht nemen.

Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.

Instructie

KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-

ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem

onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.

Instructie

Reinigingsmiddelen kunnen alleen met gedemonteerde

straalbuis worden toegevoegd.

Instructie

Voor de werking met reinigingsmiddelen is een Plug 'n’

Clean-flesje met reinigingsmiddel nodig. KARCHER-

reinigingsmiddelen kunnen gebruiksklaar in een Plug 'n’

Clean-flesje met reinigingsmiddel worden gekocht.

1. Het deksel aan het Plug 'n' Clean-flesje met reini-
gingsmiddel verwijderen.

PO

2. Het Plug ‘n’ Clean-flesje met reinigingsmiddel met
de opening naar beneden in de houder voor het
Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel duwen.
Afbeelding K

3. De straalbuis demonteren van het hogedrukpistool.
Tijdens de werking wordt reinigingsmiddel aan de
lagedrukstraal toegevoegd.

4. Stel de hoeveelheid toe te voegen reinigingsmiddel
in met de reinigingsmiddelregelaar.

Afbeelding L

Aanbevolen reinigingsmethode

1. Het reinigingsmiddel spaarzaam op het droge op-
pervlak sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).

2. Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Na gebruik met reinigingsmiddel

1. Het apparaat ca. 30 seconden lang met helder wa-
ter spoelen.

Werking onderbreken

1. De hendel van het hogedrukpistool loslaten.
Als de hendel wordt losgelaten, wordt het apparaat
uitgeschakeld. De hoge druk in het systeem blijft be-
houden.

2. De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.
Afbeelding M

3. Bijwerkonderbrekingen van meer dan 5 minuten het
apparaat uitschakelen "0/OFF".

Werking beéindigen
&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!

Verwondingen veroorzaakt door water dat ongecontro-
leerd onder hoge druk ontsnapt.

Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-
pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

AN VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar!

Verbranding door ontsnappend heet water na gebruik,
bij het loskoppelen van de tuin- of hogedrukslang.
Draag geschikte veiligheidshandschoenen.

Laat het apparaat na gebruik afkoelen voordat u de tuin-
of hogedrukslang loskoppelt.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Materiéle schade

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

De hendel van het hogedrukpistool loslaten.

De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

De waterkraan sluiten.

Het apparaat loskoppelen van de watertoevoer.

De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen.

Hendel van het hogedrukpistool maximaal 1 minuut

bedienen tot geen water meer uittreedt.

De resterende druk in het systeem wordt afgelaten.

Het water wordt uit het apparaat gepompt om vorst-

schade te voorkomen.

De hendel van het hogedrukpistool vergrendelen.

Het apparaat uitschakelen "0/OFF".

De netstekker uit het stopcontact halen.

0. Demonteer het toebehoren, maak ze leeg en berg
ze op het apparaat op, zie Apparaat opbergen.

SOhON =~
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Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaat transporteren

Apparaat trekken / duwen

1. De greep vastnemen, het apparaat op de wielen
kantelen en eraan trekken of duwen.

Apparaat in voertuig vervoeren

2. Trek het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel
uit de Plug 'n' Clean-houder voor het flesje met rei-
nigingsmiddel voordat u het apparaat horizontaal
transporteert.

3. Het deksel op het Plug 'n' Clean-flesje met reini-
gingsmiddel schroeven.

4. Het apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaat opbergen
AN VOORZICHTIG

Risico op letsels door water dat onder hoge druk

ontsnapt!

Letsels

Koppel de hogedrukslang alleen los van het hogedruk-

pistool of het apparaat als het systeem drukloos is.

1. De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.

2. De ontgrendelknop indrukken en de hogedrukslang

loskoppelen van het hogedrukpistool.

De straalbuis demonteren van het hogedrukpistool.

De straalbuizen in de straalbuishouder opbergen.

Het water uit het hogedrukpistool laten lopen.

Het hogedrukpistool in de houder van het hogedruk-

pistool stoppen.

De ring van de snelkoppeling in de richting van de

pijl schuiven en de hogedrukslang eraf trekken.

8. De hogedrukslang opwikkelen en deze aansluiten
op de regelaar van het reinigingsmiddel.

9. Het netsnoer met de netstekker opwikkelen en over
de kabelhaak hangen.

Véor langere opslag de aanvullende instructies in acht

nemen, zie Verzorging en onderhoud.

ook w

N

Vorstbescherming

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst!

Materiéle schade

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

1. Het water uit het apparaat pompen, zie Werking be-
éindigen.

2. Het toebehoren demonteren en het water laten lo-
pen, zie Apparaat opbergen.

3. Het toebehoren op het apparaat opbergen in een
vorstvrije ruimte, zie Apparaat opbergen

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bif
het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Het apparaat is onderhoudsvrij, d. w.z. Je hoeft geen
regelmatig onderhoud uit te voeren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen

LET OP
Beschadigingsgevaar door ontbrekende of bescha-
digde zeef!
Beschadiging van de hogedrukpomp
Gebruik het apparaat niet zonder zeef.
Maak de zeef niet schoon met harde, puntige voorwer-
pen.
Indien nodig de zeef in de wateraansluiting reinigen.
1. De koppeling op de wateraansiuiting losschroeven.
2. De zeef eruit trekken.
Afbeelding N
3. De zeef onder stromend water reinigen.
4. De zeef in de wateraansluiting plaatsen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-
holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

A GEVAAR

Levensgevaar!

Dodelijke verwondingen door elektrische schokken bif

het aanraken van onderdelen onder spanning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Apparaat draait niet

De spanningsvoorziening is onderbroken.

1. Controleren of de stekker in het stopcontact zit.

2. Het apparaat inschakelen.

3. De hendel van het hogedrukpistool ontgrendelen en
indrukken.

Het apparaat start. In tegengesteld geval:

4. Controleren of de aangegeven spanning op het ty-
peplaatje overeenkomt met de spanning van de
stroombron.

5. De stekker uit het stopcontact trekken en het net-
snoer en de stekker controleren op beschadigingen.
Bij schade het netsnoer onmiddellijk laten vervan-
gen door de bevoegde klantenservice.

De schakelaar voor motorbescherming is actief.

1. Als de motor oververhit raakt, schakelt de schake-
laar voor motorbescherming het apparaat uit.

2. Het apparaat uitschakelen.

3. Het apparaat 1 uur laten afkoelen.

4. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stellen.

Als de storing meerdere keren optreedt, het appa-
raat door de klantenservice laten controleren.

Het apparaat bereikt niet de vereiste druk

De straalbuis staat in de stand 'SOFT".

1. De straalbuis in stand 'HARD' draaien.

44 Nederlands



De watertoevoer is te laag.

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. De tuinslang zonder knikken leggen.

3. Het watertoevoerdebiet controleren en indien nodig
verhogen, zie Technische gegevens.

4. Ervoor zorgen dat de maximale aanzuighoogte niet
wordt overschreden (zie Technische gegevens.

De zeef is vuil.

1. De zeef reinigen, zie Zeef in de wateraansluiting
reinigen.

Er zit lucht in het apparaat.

1. Zich ervan vergewissen dat de hogedrukslang en de
tuinslang correct zijn bevestigd.

2. Het apparaat ontluchten, zie Apparaat ontluchten.

Sterke drukschommelingen

De straalsproeier in de straalsproeierkop is vuil.

1. De straalsproeier van voren reinigen met een naald
en met water doorspoelen.

Het watertoevoerdebiet is te laag.

1. De waterkraan volledig opendraaien.

2. De tuinslang zonder knikken leggen.

3. De zeef in de wateraansluiting reinigen.

4. Het watertoevoerdebiet controleren en indien nodig
verhogen.

Het reinigingsmiddel wordt niet aangezogen

Aan het hogedrukpistool is een straalbuis gemonteerd.

1. De straalbuis demonteren en alleen met het hoge-
drukpistool werken.

De Plug ‘n’ Clean-reinigingsmiddelfles is leeg.

1. Een nieuwe Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmid-
del monteren.

Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel is niet

goed geplaatst.

1. Het Plug 'n' Clean-flesje met reinigingsmiddel cor-
rect monteren.

De reinigingsmiddelregelaar staat in de stand "UIT".

1. Draai de reinigingsmiddelregelaar rechtsom in de
gewenste stand.

Apparaat ondicht

1. Geringe lekkage van het apparaat ligt aan de con-
structie en is normaal. Neem contact op met de ver-
antwoordelijke klantenservice wanneer het
apparaat sterke lekkage vertoont.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.167-xxx

Type: 1.168-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

Toegepaste bepaling(en)

(EU) 2019/1781

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Gemeten: 92

Gegarandeerd: 95

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning \Y 230
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50
Maximaal toegestane netimpe-  Q 0,394 +
dantie j0,246
Aansluitvermogen kW 3,0
Beschermingsgraad IPX5
Beschermingsklasse |
Netbeveiliging (traag) A 16
Wateraansluiting

Toevoerdruk (max.) MPa 1,2
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
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Toevoerdebiet (min.) I/min 12
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Gegevens capaciteit apparaat

Bedrijfsdruk MPa 15
Max. toegestane druk MPa 16
Opbrengst, water I/min 9,2
Opbrengst maximaal I/min 10
Opbrengst, reinigingsmiddel I/min 0,3
Reactiekracht van het hogedruk- N 27
pistool

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 20,3
Lengte mm 404
Breedte mm 440
Hoogte mm 968
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,3
Geluidsdrukniveau Ly dB(A) 77
Onzekerheid Kpa dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lyya + dB(A) 95

onzekerheid Kyya

Uitzondering volgens verordening (EU) 2019/1781 bijla-
ge | punt 2 (12): j)
Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
e Urln bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari

e Yardim ve servis iletigimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi

App Store'unuzdan KARCHER Home & Garden uygula-
masini indirin ve Uriiniinlizi kolayca kaydedin.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& |||| isletim kilavuzunu ve ekli giivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici icin saklayin.

Givenlik diizenekleri

AN UYARI
Yaralanma tehlikesi!
Eksik, degdistirilmis veya etkisiz glivenlik diizenekleri ne-
deniyle ciddi yaralanmalar.
Giivenlik diizeneklerini kbpriilemeyin, ¢ikarmayin veya
etkisiz hale getirmeyin. Emniyet diizenleri sizin emniye-
tiniz igindir.

Cihaz salteri
Cihaz salteri, cihazin istenmeden igletmesini engeller.

Yuksek basing tabancasi kilidi
Kilit, yiksek basing tabancasinin kolunu kilitler ve ciha-
zin istenmeden baslatilmasini engeller.

Otomatik durma fonksiyonu
Yiksek basing tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompay! kapatir, yliksek basing huzmesi durdu-
rulur. Kola basildiginda pompa tekrar acilir.

Motor koruma salteri
Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihazdaki simgeler

T Yiiksek basing hiizmesini asla insanlara,
Nwal hayvanlara, aktif elektriklidonanimlara veya
et | Cihazin kendisine dogrultmayin.

Cihazi donmaya karsi koruyun.

Cihaz igme suyu sebekesine dogrudan bag-
lanamaz.

Amaca uygun kullanim

Yiksek basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Yiksek basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, ya-
pilarin, aletlerin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletle-
rinin vb. ylksek basingli su huzmesi ile temizlenmesi
icin dngdrulmustar.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donlstirilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
C‘,}.‘J Or. motor yikama, alt zemin yikama gibi yag icerikli
atik su olusan temizlik calismalari sadece yag ay-
ristiricili yikama yerlerinde yapilabilir.
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d,;‘: Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez galisma yiizeylerin-

de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya

topraga ulagsmamalidir.

C‘,;) Bazi lilkelerde kamu sularindan su gekilmesine izin
verilmemektedir.

icerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)

Icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler iin bkz.:

www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaza genel bakig

Resimler 6rnek niteligindedir, ayrintilar farklilik gos-
terebilir

Resimler igin grafik sayfalarina bakin

Sekil A

(@) Inatgi kirler igin kir frezesi piskiirtme borusu

@ En yaygin temizleme gorevleri igin piskirtme boru-
su Vario Power.
Calisma basinci kademesiz olarak SOFT derece-
sinden HARD derecesine arttirilabilir. Calisma ba-
sincinin ayarlanmasi igin yliksek basing
tabancasinin tetigini birakin ve puskirtme borusu-
nu istenen konuma gevirin.
Temizleme maddesi uygulamak icin puskurtme bo-
rusunu sokin ve sadece ylksek basing tabancasi
ile galisin.

@ Yiiksek basing tabancasi

(®) Serbest birakma digmesi

@ Yuksek basing tabancasi tetigi

(®) Yiiksek basing tabancas! kilidi

(7) Yuksek basing hortumu

Tutma sapi

@ Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi tutucusu
Piiskiirtme borusu tutucusu

(1) Kablo askis

(12 Fisli elektrik kablosu

(i3 Tekerlek

Hizli baglanti

@ Entegre slizgegli su baglantisi

Ust yiiksek basing tabancasi tutucusu
() Temizlik maddesi regulatéri

Cihaz salteri "O/KAPALI" / "lI/AGCIK"

Alt yiiksek basing tabancasi tutucusu
@0) Su baglantisi igin kaplin

@ Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi

@) Vidalar
@) Diibel

@4 * KARCHER vakum hortumu
@5 ** Bahge hortumu

* opsiyonel olarak satin alinabilir
** ek olarak gereklidir

Resimler icin grafik sayfalarina bakin.

isletime alma 6ncesinde ayri olarak birlikte verilen par-
galari cihaza monte edin.

Civatalari / duibelleri ve uygun bir tornavidayi hazirlayin.

Yiiksek basing tabancasi tutucusunun monte
edilmesi

1. Ust yiiksek basing tabancasi tutucusunu cihaz lize-
rindeki kilavuza gegirin ve sonuna kadar asagi bas-
tirin.
Sekil B

2. Alt yiksek basing tabancasi tutucusunun monte
edilmesi:
a Alt yiuksek basing tabancasi tutucusunu cihazda-

ki deliklere yerlestirin ve

b yerine oturdugunu duyana kadar ileri itin.
Sekil C

Kablo askisinin monte edilmesi
1. Kablo kancasini, Gst konuma yerine oturana kadar

cihaz tizerindeki kilavuza gegirin.
Sekil D

Temizlik maddesi regiilatoriiniin monte
edilmesi
1. Temizlik maddesi regllatériniin cihaza monte edil-
mesi:
a Temizlik maddesi hortumlarini cihazdaki temizlik
maddesi agdzina gegirin.
b Temizleme maddesi regilatorini tirnaklari ci-
hazdaki yuvalara gegecek sekilde takin.
¢ Temizlik maddesi regllatdrini 2 vidayla sabitle-
yin.
Sekil E
Tutamagin montaji
1. Tutamagin cihaza monte edilmesi:
a Tutamagi cihaza takin.
b 2 adet dibel yerlestirin.
¢ Dubellerin igine 2 adet vida takin.
Sekil F

Su baglantisi icin kavramanin montaji
1. Su baglantisi kavramasini cihazin su baglantisina
vidalayin.

Sekil G
isletmeye alma
Not

Baglanti noktasinda izin verilen azami sebeke empe-
dansinin asiimadigindan emin olun, bkz. Teknik veriler.
Aksi takdirde cihazin agiimasi diger elektrik tiiketicileri-
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nin (6rn. (lamba titremesi) olumsuz etkilenmesine ne-
den olabilir.

Baglanti noktasinda mevcut sebeke empedansi hakkin-
da bir belirsizlik mevcut olmasi halinde liitfen elektrik te-
darik sirketiniz ile irtibata gegin.

1. Cihazi yatay, duiz bir zemine koyun.

DIKKAT
Toplanmisg yiiksek basing hortumuyla isletimde ha-
sar gérme tehlikesi!
Yliksek basing hortumunda hasarlar.
Cihazi ¢alistirmadan énce yliksek basing hortumunu ta-
mamen agin ve digim, ilmik ve dénme olmayacak se-
kilde serin.
2. Yiksek basing hortumunu tamamen agin ve digim,
ilmik ve dénme olmayacak sekilde serin
3. Yiksek basing hortumunun cihazdaki hizl kavra-
maya baglanmasi:
a Yiksek basing hortumunu hizalayin ve
b duyulabilir sekilde kilittenene kadar hizli kavra-
maya takin.
Sekil H
4. Yuksek basing hortumunu yliksek basing tabanca-
sina baglama:
a Yiksek basing hortumunu hizalayin ve
b ylksek basing hortumunu duyulabilir sekilde kilit-
lenene kadar yiksek basing tabancasina takin.
Sekil |
5. Yiksek basing hortumunu gekerek glivenli baglanti-
yi1 kontrol edin.
6. Fisi bir prize takin.

Su beslemesi
Baglanti deg@erleri igin bkz. Teknik veriler veya tip lev-
hasi.
Su tedarik sirketinin yonetmeliklerini dikkate alin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Su kirliyse veya tuzlu su kullanildiginda, cihaz ve akse-
suarlarda hasar meydana gelebilir.

Sadece temiz su kullanin, tuzlu su kullanmayin.

Not

Kaércher, istege bagdli bir Kércher su filtresinin kullanil-
masini 6nerir.

Su hattina baglanti

DIKKAT
Ugiincii taraf iireticilerin Aquastop fonksiyonlu pi-
ring hortum konnektérlerinin kullanilmasi duru-
munda hasar tehlikesi.
Yliksek basing pompasinda hasar.
Yalnizca Kércher'in AquaStop fonksiyonlu/fonksiyon-
suz hortum konnektérlerini, AquaStop fonksiyonu olma-
yan hortum konnektérlerini veya Ugiincii taraf
ureticilerin AquaStop fonksiyonlu plastik hortum kon-
nektérlerini kullanin.
1. Bahge hortumunu su baglantisi kavramasina takin.
Not
Kumas takviyeli bahge hortumu gereklidir, en az 1/2 in¢
(13mm) ¢ap, en az 7,5 m uzunluk, piyasada satilan hizli
baglant ile.
2. Bahge hortumunu su hattina baglayin.
3. Su muslugunu tam olarak agin.

Suyu agik hazneden emme
Bu yiiksek basing temizleyicisi, KARCHER vakum hor-
tumuyla 6rn. yagmur suyu toplama bidonlarindan veya
goletlerden ylizey sularini gekmek igin uygundur (mak-
simum emme yiksekligi igin bkz. Teknik veriler).

-

Kavramayi, su baglantisindan soékun.

2. Vakum hortumunu suyla doldurun.

3. Vakum hortumunu cihazin su baglantisina vidalayin
ve bir su kaynagina (6rnegin 6rn. yagmur varili)
asin.

Cihazin havasini bosaltin

1. Cihazi agin "lI/ON".

2. Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.

3. Yilksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agllir.

4. Su, yuksek basing tabancasinda baloncuksuz bir
sekilde disari ¢ikana kadar cihazi maksimum 2 da-
kika galistirin.

5. Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.

6. Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

DIKKAT

Pompanin kuru ¢aligtirrlmasi nedeniyle hasar tehli-
kesi

Pompa hasari

2 dakika igerisinde basing olusmazsa cihazi kapatin.
Ariza durumunda yardim béliimiindeki talimatlara gére
hareket edin.

Yiksek basingla isletme

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Huzme mesafesinin gok kisa olmasi veya uygun olma-
yan huzme borusunun kullaniimasi durumunda boyali
veya hassas ylizeylerde hasarlar meydana gelebilir.
Boyali yiizeyleri temizlerken en az 30 cm huzme mesa-
fesi birakin.

Araba lastikleri, boya ya da ahsap gibi hassas ylizeyleri
kir frezesi ile temizlemeyin.

1. Ylksek basing tabancasina bir huzme borusu takin
ve 90° dondirerek sabitleyin.

Sekil J

Cihazi agin "I/ON".

Yiksek basing tabancasinin kolunun kilidini agin.
Yiksek basing tabancasinin koluna basin.

Cihaz agllir.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme iiriinleri nedeniyle saglik igin tehlike!
Ciddi saglik hasari

Temizleme maddesi dreticisinin glivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kogulan kigisel koruyucu ekipmani (KKE) kullanin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Sadece Kércher tarafindan onaylanmigs ve temizlene-
cek nesnelere uygun temizlik maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarruflu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve
kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin ve
maksimum etki etme siiresine dikkat edin.
Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Rl SN
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Not

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alig-

mayi garanti eder. Liitfen danismanlik hizmeti alin veya

temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.

Not

Temizleme maddeleri sadece pliskiirtme borusu s6kdilli

vaziyetteyken eklenebilir.

Not

Temizleme maddeleri ile igsletme igin bir Plug ‘n’ Clean

temizleme maddesi sisesi gereklidir. KARCHER temiz-

leme maddeleri kullanima hazir halde bir Plug ‘n’ Clean
temizleme maddesi sisesi iginde satin alinabilir.

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesinin kapagi-
ni gikarin.

2. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesini agzi asa-
g1 bakacak sekilde Plug ‘n’ Clean temizleme madde-
si tutucusunun igine oturtun.

Sekil K

3. Puskirtme borusunu yuksek basing tabancasindan
sokiln.

Isletim sirasinda temizleme maddesi algak basingla
puskirtllen suya karigtirilir.

4. Karistirilacak temizleme maddesinin miktarini te-
mizlik maddesi reglilatoriinden ayarlayin.

Sekil L
Tavsiye edilen temizleme yontemi

1. Temizleme maddelerini kuru ylizeye tasarruflu bir
sekilde puskdrtiin ve etki etmesini bekleyin (kurut-
mayin).

2. Cozilen kiri yiksek basing huzmesi ile yikayin.
Temizleme maddeleriyle isletme sonrasinda

1. Cihaz yakl. 30 saniye boyunca temiz suyla galistirin.

Isletimin duraklatiimasi
1. Yiksek basing tabancasinin kolunu birakin.
Kol birakildiginda cihaz kapanir. Sistemdeki yliksek
basing oldugdu gibi kalir.
2. Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.
Sekil M
3. 5 dakikadan uzun galisma molalarinda cihazi kapa-
tin "0/OFF".

isletmenin tamamlanmasi

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi!

Yiiksek basing altinda kontrolsiiz ¢ikan su nedeniyle
yaralanmalar.

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-
ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-
rn.

AN TEDBIR

Haslanma tehlikesi!

Isletim sonrasinda bahge veya yiiksek basing hortumu-
nun ayrilmasi sirasinda ¢ikan sicak su nedeniyle hag-
lanma tehlikesi.

Uygun koruyucu eldiven giyin.

Isletimden sonra bahge veya yiiksek basing hortumunu
ayirmadan énce cihazin sogumasini bekleyin.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Cihazdaki temiz ve kirli suyu tamamen bosgaltin.
Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.
1. Yuksek basing tabancasinin kolunu birakin.

2. Yiksek basing tabancasinin kolunu kilitleyin.

3. Su muslugunu kapatin.

Cihazi su beslemesinden ayirin.

Yiksek basing tabancasi tetiginin kilidini agin.
Yiksek basing tabancasinin tetigini, su ¢ikisi bitin-
ceye kadar maksimum 1 dakika c¢ekin.

Sistemde kalan basing tahliye edilir.

Donma hasarini énlemek igin cihaz igerisindeki su
disari pompalanir.

Yiksek basing tabancasinin tetigini kilitleyin.
Cihazi kapatin "0/OFF".

Elektrik fisini sebeke prizinden gekin.

0. Cihaz lizerindeki aksesuarlari sokiin, bosaltin ve ci-
hazda depolayin, bkz. Cihazin muhafaza edilmesi.

Tasima
AN\ TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

o oA

00N

Cihazin taginmasi

Cihazin gekilmesi / itilmesi

1. Tutamagi tutun, cihazi tekerlekleri Gizerine yatirin ve
cekin veya itin.

Cihazi arag iginde tagima

2. Uriinii yatik vaziyette tasimadan énce, Plug ‘n’ Cle-
an temizlik maddesi sisesini, Plug ‘n’ Clean temizlik
maddesi sisesi tutucusundan gikarin.

3. Kapagi Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesine
takin.

4. Cihazi kaymaya ve devriimeye karsl emniyete alin.

AN TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Cihazin muhafaza edilmesi

AN TEDBIR

Yiiksek basing altinda digari ¢gikan su nedeniyle ya-

ralanma tehlikesi

Yaralanmalar

Yiiksek basing hortumunu sadece sistemde basing yok-

ken yliksek basing tabancasindan veya cihazdan ayi-

rn.

1. Isletimi sonlandirin, bkz. [sletmenin tamamlanmasi.

2. Serbest birakma diigmesine basin ve yiksek ba-
sing hortumunu ylksek basing tabancasindan ce-
kerek cikartin.

3. Puskurtme borusunu yliksek basing tabancasindan
sokdn.

4. Puskartme borularini plskirtme borusu tutucusun-
da saklayin.

5. Yiksek basing tabancasindaki suyu bosaltin.

6. Ylksek basing tabancasini yiiksek basing tabanca-
siI tutucusunda saklayin.

7. Hizli kavramanin halkasini ok yéniinde itin ve yik-
sek basing hortumunu gekip gikarin.

8. Yilksek basing hortumunu toplayin ve temizleme
maddesi regulatériine asin.

9. Fisli elektrik kablosunu toplayin ve kablo askisina
asin.
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Uzun sireli depolama 6ncesinde ek uyarilari dikkate
alin, bkz. Koruma ve bakim.

Antifriz
DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Cihazdaki temiz ve kirli suyu tamamen bosaltin.

Cihazi ve aksesuarlari donmaya karsi daima koruyun.

1. Cihazdaki suyu disari pompalayin, bkz. [sletmenin
tamamlanmasi.

2. Aksesuarlari séklin ve suyun bosalmasini bekleyin,
bkz. Cihazin muhafaza edilmesi.

3. Aksesuarlari cihazda depolayin ve donma tehlikesi
bulunmayan bir yerde muhafaza edin, bkz. Cihazin
muhafaza edilmesi.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik
carpmasi nedeniyle éliimctlil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke figini sebeke prizinden gekin.

Cihaz bakim gerektirmez, yani Duzenli bakim ¢alisma-
larl yapmaniza gerek yoktur.

Su baglantisindaki siizgeci temizleyin

DIKKAT
Eksik veya hasarl siizge¢ nedeniyle hasar riski!
Yiiksek basing pompasinda hasar.
Cihazi siizge¢ olmadan galistirmayin.
Stizgeci sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Su baglantisindaki stizgeci gerekirse temizleyin.
1. Kavramayi, su baglantisindan soékin.
2. Suzgeci gikarin.
Sekil N
3. Siizgeci akan su altinda yikayin.
4. Slizgeci su baglantisina takin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

A TEHLIKE

Hayati tehlike!

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda elektrik

carpmasi nedeniyle éliimclil yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sebeke figini sebeke prizinden gekin.

Cihaz calismiyor

Gerilim beslemesi kesilmistir.

1. Sebeke fisinin takili oldugundan emin olun.

2. Cihazi agin.

3. Yiksek basing tabancasinin tetiginin emniyetini
agin ve basin.
Cihaz calismaya baslar, aksi takdirde:

4. Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kaynagi ge-
rilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

5. Sebeke figini sebeke prizinden gikarin ve sebeke
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Hasar varsa sebeke kablosunun en kisa surede yet-
kili misteri hizmetleri tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Motor koruma salteri aktiftir.

1. Motora asir yik bindiginde motor koruma salteri ci-
hazi kapatir.

2. Cihazi kapatin.

3. Cihazi 1 saat boyunca sogumaya birakin.

4. Cihazi agin ve isletmeye alin.

Ariza birkag kez meydana gelirse, cihazi musteri
hizmetleri tarafindan kontrol ettirin.

Cihaz basinca ulagmiyor

Pulskirtme borusu “SOFT” konumundadir.

1. Puskirtme borusunu dondirerek “HARD” konumu-
na getirin.

Su beslemesi cok disik.

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Bahge hortumunu kivriimadan serin.

3. Girig suyu miktarini kontrol edin ve gerekirse artirin,
bkz. Teknik veriler.

4. Maksimum emis ylksekliginin agiimadigindan emin
olun, bkz. Teknik veriler

Siizgeg kirlenmis.

1. Slizgecitemizleyin, bkz. Su baglantisindaki siizgeci
temizleyin.

Cihazda hava vardir.

1. Yiksek basing hortumunun ve bahge hortumunun
dogru sekilde takildigindan emin olun.

2. Cihazin havasini tahliye edin, bkz. Cihazin havasini
bosaltin.

Giiglii basing dalgalanmalan

Puskirtme nozulu kafasindaki piskurtme nozulu kirlen-

migtir.

1. Puskirtme nozulunu énden bir igne yardimiyla te-
mizleyin ve su ile yikayin.

Giris suyu miktari glicti cok duslik

1. Su muslugunu tam olarak agin.

2. Bahge hortumunu kivrilmadan serin.

3. Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

4. Girig suyu miktarini kontrol edin ve gerekirse artirin.

Temizleme maddesi gekilmiyor

Yiiksek basing tabancasinda bir piskirtme borusu taki-

lidir.

1. Puskilrtme borusunu sokiin ve sadece yiiksek ba-
sing tabancasi ile ¢aligin.

Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi bostur.

1. Yeni bir Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi
monte edin.

Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesi dogru monte

edilmemistir.

1. Plug ‘n’ Clean temizleme maddesi sisesini dogru se-
kilde monte edin.

Temizleme maddesi regiilatorii “KAPALI” konumunda-

dir.

1. Temizleme maddesi regilatérini saat yoniinde is-
tediginiz konuma gevirin.

Cihaz sizdiriyor

1. Cihazin az miktarda sizdirmasi teknik agidan zorun-
ludur. Gigll sizintida yetkili misteri hizmetlerini go-
revlendirin.

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, lretim veya malzeme
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hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis béliimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Uriinlin, agiklanmis olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hlikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi

Tip: 1.167-xxx

Tip: 1.168-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

2000/14/AT

2009/125/EG

Uygulanan yénetmelik(ler)

(AB) 2019/1781

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Olglilen: 92

Garanti edilen: 95

isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik veriler

Elektrik baglantisi

Gerilim \Y 230
Faz ~ 1
Frekans Hz 50
Izin verilen maksimum sebeke Q 0,394 +
empedansi j0,246
Baglanti glict kW 3,0
Koruma tiirG IPX5
Koruma sinifi |
Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 16
Su baglantisi

Girig basinci (maks.) MPa 1,2
Giris sicakhgr (maks.) °C 60
Girig miktari (min.) I/min 12
Emme yuksekligi (maks.) m 0,5
Cihaz performans verileri

Calisma basinci MPa 15
izin verilen maks. basing MPa 16
Pompalama miktari, su I/min 9,2
Maksimum pompalama miktari I/min 10
Pompalama miktari, temizleme I/min 0,3
maddesi

Yiksek basing tabancasinin geri N 27
tepme kuvveti

Boyutlar ve agirliklar

Tipik isletim agirhgi kg 20,3
Uzunluk mm 404
Genislik mm 440
Yikseklik mm 968
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? <25
Belirsizlik K mis2 0,3
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 77
Belirsizlik Koa dB(A) 3

Ses glicli seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 95
lik Kywa
(AB) 2019/1781 Diizenlemesi Ek | Bolim 2 (12) uyarin-

ca istisna nedeni: j)
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande férdelar néar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehdrséversikt och bruksan-

visningar

Hjalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Ladda ner KARCHER Home & Garden-appen fran din

App Store och registrera enkelt din produkt.

Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Sakerhetsanordningar

AN VARNING

Skaderisk!

Allvarliga skador pa grund av saknade, &ndrade eller in-
aktiva sékerhetsanordningar.

Kringga eller ta inte bort sékerhetsanordningarna och
g6r dem inte inaktiva. Sdkerhetsanordningarna &r till fér
att skydda dig.

Maskinens strombrytare

Strombrytaren férhindrar att maskinen startas av miss-
tag.

Spolhandtagets las

Sparren laser spolhandtaget spak och férhindrar att ma-
skinen startas av misstag.

Automatiskt stopp
Nar handtaget pa spolhandtaget slapps kopplas hog-
tryckspumpen fran av en tryckbrytare som stoppar hég-
trycksstralen. Nar man trycker in handtaget kopplas
pumpen till igen.

Motorskyddsbrytare
Vid for hog stromforbrukning stdnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Symboler pa maskinen

ITH Rikta inte hogtrycksstralen mot personer,
Nwnal djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjal-
v | VA Maskinen.

Skydda maskinen mot frost.
Maskinen far inte anslutas direkt till det all-
@ manna dricksvattennatet.
Andamalsenlig anvdndning
Denna hégtrycksrengorare far endast anvandas i privat-
hushall.
Hogtrycksrengoraren ar avsedd for rengéring av maski-

ner, fordon, byggnationer, verktyg, fasader, terasser,
tradgardsredskap osv. med hogtrycksvattenstrale.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
A@ hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock ndédvandiga for en korrekt
drift av maskinen. Maskiner som markts med denna
symbol far inte kastas i hushallssoporna.
C%J Rengdringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten, t.ex. motortvatt och underredestvatt
far endast utféras pa tvattplatser med oljeavskiljare.
C%J Arbeten med rengdringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengéringsmedel trdnga
in i vattendrag eller i jordmanen.
| en del lander ar det inte tillatet att hdmta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehdr
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinoversikt

Bilderna ar exempel, detaljer kan skilja sig at
For bilder, se bildsidorna
Bild A

(D Stralrér smutsfras for svar smuts

@ Stralror Vario Power for de vanligaste rengdrings-
uppgifterna.
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Arbetstrycket kan 6kas steglost fran SOFT till
HARD. For att stalla in arbetstrycket slapper du
spolhandtagets spak och vrider stralroret till 5nskat
lage.

For att applicera rengdringsmedel, demontera stral-
réret och arbeta endast med spolhandtaget.

(® Spolhandtag

() Frigéringsknapp

(®) Spolhandtagets spak

() Spolhandtagets las

(7) Hogtrycksslang

Handtag

@ Plug 'n' Clean-rengdringsmedelsflaskhallare
Stralrérshallare

() Kabelkrok

(12) Natkabel med natkontakt

@ Hjul

Snabbkoppling

@ Vattenanslutning med inbyggd sil
Ovre spolhandtagshallare

@ Rengodringsmedelsreglage

Maskinens strombrytare "0/OFF”/’I/ON”
Undre spolhandtagshallare

Koppling for vattenanslutning

@ Plug 'n' Clean-rengdringsmedelsflaska
@2 Skruvar

@3 Dubbar

* KARCHER sugslang

@5 ** tradgardsslang

* finns som tillval
** behdvs dessutom

For bilder, se bildsidorna.

Montera de |6sa delarna pa maskinen fore idrifttagning-
en.

Var beredd med skruvarna/pluggarna och en passande
skruvdragare.

Montera spolhandtagshallaren

1. Skjut pa den 6vre spolhandtagshallaren pa styrning-
en pa maskinen och tryck den nedat till anslag.
Bild B

2. Montera den undre spolhandtagshallaren:
a Satt in den undre spolhandtagshallaren i 6pp-

ningarna pa maskinen och

b skjut den framat tills den hakar i sa att det hors.
Bild C

Montera kabelkrok

1. Skjut pa kabelkroken pa styrningen pa maskinen
tills den hakar i det 6vre laget.
Bild D

Montera rengoringsmedelsreglage
1. Montera rengéringsmedelsreglaget pa maskinen:

a Skjut pa rengdringsmedelsslangarna pa rengé-
ringsmedelsstosarna pa maskinen.

b Skjutin rengdringsmedelsregulatorn med flikarna
i fastena pa maskinen.

¢ Fast rengéringsmedelsregulatorn med 2 skruvar.

Bild E

Montera handtag
1. Montera handtaget pa maskinen:
a Fast handtaget pa maskinen.
b Satti2 pluggar.
¢ Skruva fast 2 skruvar i pluggarna.
Bild F

Montera kopplingen for vattenanslutningen
1. Skruva fast kopplingen for vattenanslutningen pa
maskinens vattenanslutning.

Bild G
Idrifttagning
Hénvisning

Se till att den max. tillatna nétimpedansen pa anslut-
ningsstéllet inte 6verskrids, se Tekniska data. Annars
kan andra elektriska férbrukare férsdmras ndr maski-
nen kopplas till (t.ex. flimrande).

Vid oklarheter rérande nétimpedansen pa ditt anslut-
ningsstélle bér du ta kontakt med ditt energiféretag.

1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.

OBSERVERA
Risk for skador vid drift med upplindad hégtryckss-
lang!
Skador pa hégtrycksslangen.
Rulla av hégtrycksslangen helt och ldgg ut den utan
knutar, églor och vridningar innan du anvénder maski-
nen.
2. Rulla av hégtrycksslangen helt och Iagg ut den utan
knutar, églor och vridningar.
3. Ansluta hogtrycksslangen till snabbkopplingen pa
maskinen:
a Rikta in hogtrycksslangen och
b stick in den i snabbkopplingen tills den hakar i sa
att det hors.
Bild H
4. Montera hogtrycksslangen i spolhandtaget:
a Rikta in hdgtrycksslangen och
b stick in den i spolhandtaget tills den hakar i sa att
det hors.
Bild |
5. Drai hogtrycksslangen for att kontrollera att allt sit-
ter ordentligt.
6. Anslut natkontakten till ett natuttag.

Vattenforsorjning
For anslutningsvarden, se Tekniska data eller typskyl-
ten.
Beakta vattenleverantorens foreskrifter.

OBSERVERA

Skaderisk!

Skador p& maskin och tillbehér i hdndelse av fororening
i vattnet eller anvédndning av saltvatten.

Anvénd endast rent vatten och inget saltvatten.
Hénvisning

Kércher rekommenderar anvédndning av ett valfritt Kér-
cher-vattenfilter.
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Anslutning till vattenledningen

OBSERVERA

Risk for skador vid anvdndning av slangkopplingar

av méssing med AquaStop-funktion fran tredje part.

Skador pa hégtryckspumpen.

Anvénd endast slangkopplingar med/utan AquaStop-

funktion frén Kércher, slangkopplingar utan AquaStop-

funktion eller slangkopplingar av plast med AquaStop-

funktion fran tredje part.

1. Stick in trddgardsslangen i kopplingen for vattenan-
slutning.

Hénvisning

Vévforstéarkt tradgéardsslang, diameter minst 1/2 tum (13

mm), l&ngd minst 7,5 m med snabbkoppling som er-

bjuds i handeln.

2. Anslut tradgardsslangen till vattenledningen.

3. Oppna vattenkranen helt.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Denna hégtrycksrengdrare lampar sig tillsammans med

KARCHER-sugslangen fér att suga upp ytvatten,

t.ex.ur regntunnor eller dammar (max. insugningshdéjd

anges i Tekniska data).

1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.

2. Fyll sugslangen med vatten.

3. Skruva fast sugslangen pa maskinens vattenanslut-
ning och hang ner den i vattenkallan (t.ex. en regn-
tunna).

Avlufta maskinen
Starta maskinen ”I/ON”.
Las upp spolhandtagets spak.
Tryck in spolhandtagets spak.
Maskinen slas pa.
4. Kor maskinen hogst 2 minuter tills vattnet kommer
ut ur spolhandtaget utan luftbubblor.
5. Slapp spolhandtagets spak.
6. Las spolhandtagets spak.

OBSERVERA

Risk fér skador vid torrkérning av pumpen!
Pumpskada

Stdng av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 minuter.

Ga till vdga enligt informationen i Hjélp vid stérningar.

WN =

Drift med hogtryck

OBSERVERA

Skaderisk!

Skador pa malade eller kénsliga ytor om stralavstandet
ar for litet eller om ett oldmpligt stralrér anvéands.

Hall alltid ett lagsta stralavstand pa 30 cm nér du rengér
lackerade ytor.

Rengér inte bildéck, lack eller kdnsliga ytor som tré med
smutsfrésen.

1. Stick in stralréret i spolhandtaget och fast det ge-
nom att vrida det 90°.

Bild J

Starta maskinen "I/ON”.

Las upp spolhandtagets spak.

Tryck in spolhandtagets spak.

Maskinen slas pa.

Rl

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Hélsorisk pa grund av rengéringsmedel!

Allvarliga hdlsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran rengéringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
skrivs.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av oldmpliga rengérings-
medel!

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
Kércher och som ar lampliga for objekten som ska ren-
géras.

Observera sdkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
géringsmediet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av rengéringsmedel som

verkar for ldnge och torkar in!

Materiella skador

Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor och obser-

vera maximal verkningstid.

Lat inte rengéringmedlet torka.

Hénvisning

KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsfritt, ef-

fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se véra informa-

tionsblad om rengéringsmedel.

Hénvisning

Reng6ringsmedlet kan endast anvdndas med demonte-

rat stralrér.

Hénvisning

Fér att anvdnda maskinen med rengéringsmedel be-

hévs en Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelflaska. KAR-

CHER rengdringsmedel kan képas férdiga att anvéndas

i en Plug'n’ Clean rengéringsmedelsflaska.

1. Taav locket fran Plug ‘n’ Clean-rengdringsmedels-
flaskan.

2. Tryck in Plug ‘n’ Clean-rengéringsmedelsflaskan
med 6ppningen nedat i Plug ‘n’ Clean-rengdrings-
medelsflaskhallaren.

Bild K

3. Demontera stralréret fran spolhandtaget.

Under drift blandas rengéringsmedlet in i lagtrycks-
stralen.

4. Stall in mangden rengdringsmedel som blandas in
pa rengoringsmedelsregulatorn.

Bild L
Rekommenderad rengéringsmetod

1. Spruta sparsamt med rengdéringsmedel pa den torra
ytan och lat verka (inte torka).

2. Spola bort den upplésta smutsen med hdgtrycks-
stralen.

Efter drift med reng6ringsmedel
1. Spola maskinen i 30 sekunder med klart vatten.

Avbryta driften
1. Slapp spolhandtagets spak.
Om spaken slapps stdngs maskinen av. Hogtrycket
i systemet bibehalls.
2. Las spolhandtagets spak.
Bild M
3. Stang av maskinen vid arbetspauser éver 5 minuter
"0/OFF”.
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Avsluta driften

N FORSIKTIGHET

Skaderisk!

Personskador pé grund av vatten som sprutar ut okon-
trollerat under hégtryck

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget
eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-
met.

AN FORSIKTIGHET

Skallningsrisk!

Skallning pa grund av varmvattenldckage efter drift, nér
du kopplar bort tradgéards- eller hégtrycksslangen.
Anvénd ldmpliga handskar.

Lat apparaten svalna efter anvédndning innan du kopplar
bort trédgards- eller hégtrycksslangen.

OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av frost!

Materiella skador

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbeh6ren mot frost.

1. Slapp spolhandtagets spak.

Las spolhandtagets spak.

Stang vattenkranen.

Koppla fran maskinen fran vattenférsérjningen.

Las upp spolhandtagets spak.

Mandvrera spolhandtagets spak i maximalt 1 minut

tills det inte kommer ut mer vatten.

Det aterstaende trycket i systemet reduceras.

Vattnet pumpas ut ur maskinen for att férhindra

frostskador.

Las spolhandtagets spak.

Stang av maskinen "0/OFF”.

Dra ut natkontakten ur natuttaget.

0. Demontera, tém och forvara tillbehéren pa maski-
nen, se Férvara maskinen.

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

oo wN

S0®eN

Transportera maskinen

Dra i / skjuta maskinen

1. Tatagihandtaget, tippa maskinen pa hjulen och dra
eller skjut den.

Transportera maskinen i fordonet

2. Fore liggande transport, dra ut Plug ‘n‘ Clean-rengo-
ringsmedelsflaskan fran Plug ‘n' Clean-rengérings-
medelsflaskhallaren.

3. Skruva fast locket pa Plug ‘n’ Clean-rengdrings-
medelsflaskan.

4. Séakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

Forvara maskinen

AN\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa grund av att vatten under

hégtryck strommar ut!

Personskador

Hégtrycksslangen ska bara lossas fran spolhandtaget

eller fran maskinen nér det inte finns nagot tryck i syste-

met.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Tryck pa frigdringsknappen och dra av hdgtryckss-
langen fran spolhandtaget.

3. Demontera stralréret fran spolhandtaget.

4. Forvara stralréren i stralrérshallaren.

5. Dranera vattnet fran spolhandtaget.

6. Forvara spolhandtaget i spolhandtagshallaren.

7. Tryck snabbkopplingens ring i pilens riktning och
dra av hogtrycksslangen.

8. Rulla upp hogtrycksslangen och hang den pa rengo-
ringsmedelsregulatorn.

9. Rulla upp natkabeln med natkontakt och hang den
pa kabelkroken.

Observera ytterligare information fére langre férvaring,

se Skétsel och underhall.

Frostskydd
OBSERVERA

Risk fér skador pa grund av frost!

Materiella skador

Tém maskinen och tillbehGren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.

1. Pumpa ut vattnet ur maskinen, se Avsluta driften.

2. Demontera tillbehdret och dranera vattnet, se Fér-
vara maskinen.

3. Stuva undan tillbehéret pa maskinen och forvara i
ett frostsakert utrymme, se Férvara maskinen.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid
beréring av spanningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av apparaten.

Dra ut nédtkontakten ur nétuttaget.

Maskinen ar underhallsfri. Alltsa behdver inga regel-
bundna underhallsarbeten genomféras.

Rengora silen i vattenanslutningen

OBSERVERA
Risk foér skador pa grund av saknad eller skadad sil
Skador pa hégtryckspumpen
Anvénd inte maskinen utan sil.
Rengor inte silen med harda, spetsiga féremal.
Rengér silen i vattenanslutningen vid behov.
1. Skruva av kopplingen fran vattenanslutningen.
2. Drautsilen.
Bild N
3. Rengdr silen under rinnande vatten.
4. Sétt silen i vattenanslutningen.

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stdrningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
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A FARA

Livsfara!

Dédliga personskador pa grund av elektriska stétar vid

beréring av spénningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av apparaten.

Dra ut nétkontakten ur nétuttaget.

Maskinen fungerar inte

Spéanningsforsorjningen ar avbruten.

1. Kontrollera om natkontakten ar inkopplad.

2. Starta maskinen.

3. Las upp och mandvrera spolhandtagets spak.
Maskinen startar, annars:

4. Kontrollera om den angivna spanningen pa typskyl-
ten 6verensstammer med stromkallans spanning.

5. Dra ut natkontakten ur natuttaget och kontrollera
natkabeln och natkontakten avseende skador.
Se till att auktoriserad kundtjanst omedelbart byter
ut natkabeln vid skador.

Motorskyddsbrytaren ar aktiv.

1. Om motorn &r éverbelastad stanger motorbrytaren
av maskinen.

2. Stang av maskinen.

3. Lat maskinen svalna i 1 timme.

4. Starta maskinen och ta den i drift.
Om stérningen aterkommer later du maskinen un-
dersokas av kundtjanst.

Inget tryck skapas i maskinen

Stralroret ar i laget "SOFT”.

1. Vrid stralroret till 1aget "HARD”.

Vattentillforseln &r for 1ag.

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Dra tradgardsslangen utan veck.

3. Kontrollera tilloppsvattenmangden och 6ka den vid
behov, se Tekniska data.

4. Kontrollera att den maximala sughdjden inte har
overskridits, se Tekniska data.

Silen ar smutsig.

1. Rengor silen, se Rengéra silen i vattenanslutning-
en.

Det finns Iuft i maskinen.

1. Saékerstall korrekt montering av hégtrycks- och trad-
gardsslangen.

2. Avlufta maskinen, se Aviufta maskinen.

Kraftiga tryckvariationer

Stralmunstycket i stralmunstyckshuvudet ar smutsigt.

1. Rengor stralmunstycket framifran med en nal och
skolj med vatten.

Tilloppsvattenmangden ar for lag.

1. Oppna vattenkranen helt.

2. Dra tradgardsslangen utan veck.

3. Rengor silen i vattenanslutningen.

4. Kontrollera tilloppsvattenméangden och ¢ka den vid
behov.

Rengoringsmedlet sugs inte in

Ett stralrér &r monterat pa spolhandtaget.

1. Demontera stralroret och arbeta endast med spol-
handtaget.

Plug 'n' Clean-rengéringsmedelsflaskan ar tom.

1. Montera en ny Plug 'n’ Clean-rengéringsmedelsflas-
ka.

Plug 'n' Clean-rengéringsmedelsflaskan ar inte korrekt

monterad.

1. Montera Plug 'n' Clean-rengdringsmedelsflaskan
korrekt.

Rengéringsmedelsregulatorn ar i laget "OFF”.

1. Vrid rengdéringsmedelsregulatorn medurs till dnskat
lage.

Maskinen otat

1. En latt otathet pa maskinen &r normalt. Kontakta
auktoriserad kundtjanst om det finns stora otatheter.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
gallande bestammelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsakran upphér att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna foérsékran om
dverensstammelse.

Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.167-xxx

Typ: 1.168-xxx

Direktiv och férordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EG

2009/125/EG

Tillampad(e) férordning(ar)

(EU) 2019/1781

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU
Uppmatt: 92

Garanterad: 95

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.06.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Elanslutning

Spanning \% 230
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50
Maximalt tillaten natimpedans Q 0,394 +
j0,246
Anslutningseffekt kW 3,0
Kapslingsklass IPX5
Skyddsklass |
Natséakring (trég) A 16
Vattenanslutning
Tilloppstryck (max.) MPa 1,2
Tilloppstemperatur (max.) °C 60
Tilloppsméangd (min.) I/min 12
Insugningshojd (max.) m 0,5
Effektdata maskin
Drifttryck MPa 15
Max. tillatet tryck MPa 16
Transportmangd, vatten I/min 9,2
Transportmangd, maximalt I/min 10
Transportmangd, rengdringsme- I/min 0,3
del
Spolhandtagets rekylkraft N 27
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 20,3
Langd mm 404
Bredd mm 440
Hojd mm 968
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osakerhet K ms?> 03
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 77
Osakerhet Ky dB(A) 3

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 95

Kwa

Orsak till undantag enligt férordning (EU) 2019/1781 bi-
laga | avsnitt 2 (12): j)

Med férbehall fér tekniska andringar.
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KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Lataa KARCHER Home & Garden sovellus omasta so-
velluskaupastasi ja rekisteroi tuotteesi katevasti.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdmaé alkuperéainen kayttoohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset mybhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Turvalaitteet

A VAROITUS

Loukkaantumisvaara!

Vakavia vammoja puuttuvien, muunneltujen tai tehotto-
mien turvalaitteiden johdosta.

Turvalaitteita ei saa ohittaa tai poistaa, tai tehda niita te-
hottomiksi. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi var-
ten.

Laitekytkin
Laitekytkin estaa laitteen tahattoman kayton.

Korkeapainepistoolin lukitus
Lukitus lukitsee korkeapainepistoolin vivun ja estaa lait-
teen tahattoman kaynnistamisen.

Automaattinen pysaytystoiminto
Kun korkeapainepistoolin vipu vapautetaan, painekyt-
kin kytkee pumpun pois paalta ja korkeapainesuihku
loppuu. Kun vipua taas painetaan, pumppu kaynnistyy.
Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.
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Laitteessa olevat symbolit

Ala suuntaa korkeapainesuihkua kohti ihmi-
2 1. I rnisesbiaaiis o s
sia, elaimia, toimivaa sahkovarustusta tai it-
se laitetta.
Suojaa laite jaatymiselta.
Laitetta ei saa liittda suoraan julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

Maaraystenmukainen kaytto

Kéyta korkeapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Korkeapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, rakenteiden, tyokalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhalaitteiden jne. puhdistamiseen korkeapainei-
sella vesisuihkulla.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
cg) Puhdistustoitd, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevettd, esim. moottorin pesu, alustapesu, saa
tehda vain pesupaikoilla, joilla on dljynerotin.
Puhdistusaineita sisaltavia t6itéa saa tehda vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liiténta lika-
vesiviemériin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
cg) Veden ottaminen julkisista vesistdista ei ole joissain
maissa sallittua.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja ainesosista I16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laiteyleiskuva

Kuvat ovat esimerkkeja, yksityiskohdat voivat vaih-
della

Kuvat katso kuvasivut

Kuva A

@ Suihkuputki pyorivalla suuttimella pinttyneeseen li-
kaan

@ Suihkuputki Vario Power useimpiin puhdistustéihin.
Ty6painetta voi korottaa portaattomasti tasolta
SOFT tasoon HARD. Saataaksesi tydpaineen va-

pauta korkeapainepistoolin vipu ja kddnna suihku-
putki haluttuun asentoon.

Puhdistusaineen levittamiseksi irrota suihkuputki ja
tydskentele vain korkeapainepistoolilla.

() Korkeapainepistooli

(@) Vapautuspainike

(&) Korkeapainepistoolin vipu

@ Korkeapainepistoolin lukitus

(@) Korkeapaineletku

Kahva

@ Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullon pidike
Suihkuputken pidike

() Johtokoukku

@ Verkkokaapeli ja verkkopistoke
(@3 Pyora

Pikaliitin

@ Vesiliitanta ja sisdan rakennettu siivila
Ylempi korkeapainepistoolin pidike
(7) Puhdistusaineen saadin
Laitekytkin "0/OFF” / "I/ON”"
Alempi korkeapainepistoolin pidike
Vesiliitannan kytkin

@ Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullo
@) Ruuvit

@3 Vaarnat

* KARCHER-imuletku

@5 ** Puutarhaletku

** saatavana lisdvarusteena
** vaaditaan lisaksi

Kuvat, katso kuvasivut.

Asenna irrallaan toimitetut osat laitteeseen ennen kayt-
téénottoa.

Varaa saataville mukana toimitetut ruuvit/tapit ja sovel-
tuva ruuvimeisseli.

Korkeapainepistoolin pidikkeen
asentaminen
1. Tyénna ylempi korkeapainepistoolin pidike laittees-
sa olevaan ohjaimeen ja paina se alas vasteeseen

saakka.
Kuva B
2. Alemman korkeapainepistoolin pidikkeen asentami-

nen:

a Aseta alempi korkeapainepistoolin pidike laitteen
aukkoihin ja

b tydnna sita eteenpain, kunnes kuulet sen lukittu-
van.

Kuva C

Kaapelikoukun asentaminen
1. Tyonna kaapelikoukkua laitteessa olevaan ohjai-
meen, kunnes se lukittuu ylemp&an asentoon.
Kuva D
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Puhdistusaineen saatimen asentaminen
1. Puhdistusaineen saatimen asentaminen laittee-

seen:

a Tydnna puhdistusaineletkut laitteessa oleviin
puhdistusaineliittimiin.

b Ty6nna puhdistusaineen s&adin kielekkeineen
laitteessa oleviin kiinnityskohtiin.

¢ Kiinnita puhdistusaineen saadin kahdella ruuvil-
la.

Kuva E

Kahvan asentaminen
1. Kahvan asentaminen laitteeseen:
a Tydnna kahva laitteeseen.
b Aseta sisdan 2 vaarnaa.
¢ Kierra 2 ruuvia sisdan vaarnoihin.
Kuva F

Vesiliitannan kytkimen asentaminen

1. Ruuvaa vesiliitdnnan kytkin laitteen vesiliitantaan.
Kuva G

Kayttoonotto

Huomautus

Kiinnitd huomiota siihen, ettd suurin sallittu verkkoimpe-
danssi liitdntédkohdassa ei ylity, katso Tekniset tiedot.
Muussa tapauksessa voivat laitetta kdynnistettdessé
muut sdhkélaitteet héiriintyd (esim. lamppu vélkkyy).
Jos et ole varma, miké liitdntépisteesi verkon impedans-
si on, ota yhteytté séhkéyhtiéési.

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kdyton aikana kelatun korkea-
paineletkun kanssa
Korkeapaineletkun vaurioita
Kelaa korkeapaineletku téysin ulos ja ota se ulos ilman
solmuja, silmukoita tai kiertymié ennen laitteen kéyttda.
2. Kelaa korkeapaineletku taysin ulos ja suorista mah-
dolliset solmut, silmukat ja kiertymat.
3. Korkeapaineletkun yhdistaminen laitteen pikaliitti-
meen:
a Kohdista korkeapaineletku ja
b jatydnna sita pikaliittimeen, kunnes kuulet sen lu-
kittuvan.
Kuva H
4. Asenna korkeapaineletku korkeapainepistooliin:
a Kohdista korkeapaineletku ja
b tydénna korkeapaineletkua korkeapainepistooliin,
kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Kuva l
5. Tarkista korkeapaineletkua vetamalla, etta liitanta
on kunnolla kiinni.
6. Yhdista verkkopistoke verkkopistorasiaan.

Vedensyotto
Liitantaarvot, katso Tekniset tiedot tai tyyppikilpi.
Noudata vesiyhtion maarayksia.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Laitteen ja varusteiden vaurioituminen, jos vesi on li-
kaantunutta tai kdytetdén suolavetta.

Kéyta vain puhdasta vetta, ei suolavetta.
Huomautus

Kércher suosittelee lisévarusteena saatavan Kércher-
vedensuodattimen kayttoa.

Liitdnta vesijohtoon

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kdytettdessd messingisté val-
mistettuja letkuliittimid, joissa on muiden valmista-
Jjien AquaStop-toiminto.

Vaurioita korkeapainepumpussa.

Kéyté vain Kércherin letkuliittimid AquaStop-toiminnol-
la/ilman AquaStop-toimintoa, letkuliittimi& ilman AquaS-
top-toimintoa tai muovista valmistettuja letkuliittimia,
Joissa on muiden valmistajien AquaStop-toiminto.

1. Yhdista puutarhaletku vesiliitdnnan kytkimeen.
Huomautus

Tarvitaan kudosvahvistettu, halkaisijaltaan vahintdéan 1/
2 tuuman (13 mm) puutarhaletku, pituus véhintaén 7,5
m kaupoista saatavana olevalla pikaliittimella.

2. Liité puutarhaletku vesijohtoon.

3. Avaa vesihana kokonaan.

Veden imeminen avoimista sailidista

T&ma korkeapainepesuri on varustettu KARCHER-imu-

letkulla pintaveden imemiseen, esim.sadevesitynny-

reista tai lammikoista (maksimaalinen imukorkeus,

katso Tekniset tiedot).

1. Kierra liitin vesilitdnnasta irti.

2. Tayta imuletku vedella.

3. Kierra imuletku laitteen vesiliitdntaan ja aseta johon-
kin vesilahteeseenesim. sadetynnyriin).

Laitteen ilmanpoisto
Kytke laite paalle “I/ON”.
2. Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.
3. Paina korkeapainepistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.
4. Anna laitteen kayda enintdan 2 minuuttia, kunnes
vesi valuu korkeapainepistoolista ulos ilman kuplia.
5. Paasta korkeapainepistoolin vivusta.
Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kaytto
HUOMIO
Vaurioitumisvaara pumpun kuivakdynnin johdosta
Pumppuvaurioita
Kytke laite pois p&élta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta.
Menettele ohjeiden mukaan kohdassa Ohjeet héiridti-
lanteissa.

-

Kaytto korkeapaineella

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Maalatut tai herkét pinnat vaurioituvat, jos suihkun etéi-
syys on liian vdhdinen tai jos kdytetdan soveltumatonta
suihkuputkea.

Sailytéa vahintddn 30 cm suihkutusetaisyys maalattujen
pintojen puhdistuksessa.

Alé puhdista pyérivélld suuttimella autonrenkaita, maa-
lia tai herkkié pintoja, kuten puuta.

1. Yhdista suihkuputki korkeapainepistooliin ja kiinnita
se kaantamalla 90°.

Kuva J

Kytke laite paalle “I/ON”.

Vapauta korkeapainepistoolin vivun lukitus.

Paina korkeapainepistoolin vipua.

Laite kytkeytyy paalle.

hal ol
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Kaytté puhdistusaineella

A VAARA

Terveyden vaarantuminen puhdistusaineiden joh-
dosta!

Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jjan kéyttéturvallisuustiedotetta.

Kéyta vaadittua henkilokohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta!

Esinevahinkoja

Kéyté vain puhdistusaineita, jotka Kércher on hyvéksy-
nyt ja jotka soveltuvat puhdistettavalle kohteelle.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyta puhdistusaineita saéasteliaéasti.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-
vien puhdistusaineiden johdosta!
Esinevahinkoja
Al levitd puhdistusaineitakuumille pinnoille ja noudata
maksimaalista vaikutusaikaa.
Alé anna puhdistusaineiden kuivua.
Huomautus
KARCHER-puhdistusaineet varmistavat héiriéttéman,
tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidén
puhdistusaineiden esittelylehtisemme.
Huomautus
Puhdistusainetta voidaan liséta vain suihkuputken ol-
lessa irrotettuna.
Huomautus
Kéyttéon puhdistusaineen kanssa vaaditaan Plug ‘n’
Clean -puhdistusainepullo. KARCHER-puhdistusainei-
ta voi ostaa kéyttévalmiina Plug ‘n’ Clean -puhdistusai-
nepullossa.
1. Poista Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullon korkki.
2. Paina Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullo aukko
alaspain Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullon pidik-
keeseen.
Kuva K
3. Irrota suihkuputki korkeapainepistoolista.
Kéyton aikana puhdistusaineliuosta sekoitetaan
matalapainesuihkuun.
4. Saada lisattdvan puhdistusaineen maara puhdistus-
aineen satimella.
Kuva L

Suositellut puhdistusmenetelmat
1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuivalle pinnalle
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).
2. Huuhtele lika pois korkeapainesuihkulla.
Kéayton jalkeen puhdistusaineilla
1. Huuhtele laitetta n. 30 sekuntia puhtaalla vedella.

Kéyton keskeyttaminen
1. P&aasta korkeapainepistoolin vivusta.
Kun vipu vapautetaan, laite kytkeytyy pois paalta.
Jarjestelmassa pysyy korkeapaine.
2. Lukitse korkeapainepistoolin vipu.
Kuva M
3. Jos laitetta ei kéyteta yli 5 minuuttiin, kytke laite pois
paalta "0/OFF”.

Kayton lopettaminen

AN VARO

Loukkaantumisvaara!

Loukkaantumisia korkeapaineen alaisen veden values-
sa ulos hallitsemattomasti.

Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-
teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

AN VARO

Palovammojen vaara!

Palovammoja kuuman veden vuotamisen johdosta kéy-
tén jélkeen, kun puutarha- tai korkeapaineletku irrote-
taan.

Kéyté tybhdsi soveltuvia suojakésineita.

Anna laitteen jéahtya kdytén jélkeen ennen Kkuin irrotat
puutarha- tai korkeapaineletkun.

HUOMIO

Jéadtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Esinevahinkoja

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.

Suojaa laite ja varusteet jaétymiselta.

Paasta korkeapainepistoolin vivusta.

Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Sulje vesihana.

Irrota laite vedensyotosta.

Avaa korkeapainepistoolin vivun lukitus.

Kéayta korkeapainepistoolin vipua enintdan

1 minuutti, kunnes vetta ei enaa valu ulos.

Jarjestelméaan jaanyt paine purkautuu.

Vesi pumpataan pois laitteesta jadtymisvaurioiden

valttamiseksi.

Lukitse korkeapainepistoolin vipu.

Kytke laite pois paalta “0/OFF”.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

0. Irrota varusteet, tyhjenna laite ja varastoi se, katso
Laitteen séilytys.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

QoA LN =

0o~

Laitteen kuljettaminen

Laitteen vetdminen/tyontaminen

1. Tartu kahvaan, kallista laite pyorien varaan ja veda
tai tyonna sita.

Laitteen kuljetus ajoneuvossa

2. Vedea ennen vaakasuorassa kuljettamista Plug 'n’
Clean -puhdistusainepullo ulos Plug 'n' Clean -puh-
distusainepullon pidikkeesta.

3. Kierra Plug ‘n’ Clean -puhdistusainepullon korkki
kiinni.

4. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.
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Laitteen sailytys

AN VARO

Loukkaantumisvaara korkean paineen alaisena

vuotavan veden johdosta

Vammoja

Irrota korkeapaineletku korkeapainepistoolista tai lait-

teesta vain, kun jérjestelméssé ei ole painetta.

1. Kayton lopettaminen, katso Kaytén lopettaminen.

2. Paina vapautuspainiketta ja veda korkeapaineletku

irti korkeapainepistoolista.

Irrota suihkuputki korkeapainepistoolista.

Aseta suihkuputket suihkuputken pidikkeeseen.

Anna veden valua ulos korkeapainepistoolista.

Aseta korkeapainepistooli korkeapainepistoolin pi-

dikkeeseen.

Tyénna pikaliittimen rengasta nuolen suuntaan ja

veda korkeapaineletku irti.

8. Kelaa korkeapaineletku ja ripusta puhdistusaineen
saatimeen.

9. Kelaa verkkokaapeli ja verkkopistoke ja ripusta kaa-
pelikoukkuun.

Noudata lisdohjeita ennen pitkaa varastointia, katso

Hoito ja huolto

ook w

N

Pakkassuoja

HUOMIO

Jéddtyminen aiheuttaa vaurioitumisvaaran!

Esinevahinkoja

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.

Suojaa laite ja varusteet jaétymiselta.

1. Pumppaa vesi ulos laitteesta, katso Kéytén lopetta-
minen.

2. lrrota varusteet ja anna veden valua ulos, katso
Laitteen séilytys.

3. Aseta varusteet laitteeseen ja sailyta jaatymiselta
suojatussa tilassa, katso Laitteen séilytys.

Hoito ja huolto

A VAARA

Hengenvaara!

Hengenvaarallisia vammoja s&hkdiskun ja virtaajohta-
viin osiin kosketuksen johdosta.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

Laite on huoltovapaa, eli mitaan saanndllisia huoltotéita
ei tarvitse suorittaa.

Vesiliitannan siivilan puhdistaminen

HUOMIO
Vaurioitumisvaara puuttuvan tai vaurioituneen sii-
vildn johdosta
Vaurioita korkeapainepumpussa
Al§ kéyté laitetta ilman siivil&4.
Al puhdista siivildé kovilla, terévilld esineilld.
Puhdista siivila vesilitdnnédssa tarvittaessa.
1. Kierra liitin vesiliitannasta irti.
2. Veda siivila ulos.
Kuva N
3. Puhdista siivila juoksevan veden alla.
4. Aseta siivila vesiliitantaan.

Ohjeet héiridtilanteissa
Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

A VAARA

Hengenvaara!

Hengenvaarallisia vammoja sdhkdiskun ja virtaajohta-

viin osiin kosketuksen johdosta.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois paélta.

Irrota verkkopistoke verkkopistorasiasta.

Laite ei kaynnisty

Virransyotté katkennut.

1. Tarkasta, ettd verkkopistoke on yhdistetty.

2. Kytke laite paalle.

3. Avaa korkeapainepistoolin vivun lukitus ja paina vi-
pua.
Laite kdynnistyy, mutta jos ei kdynnisty:

4. Tarkasta, onko tyyppikilvessa ilmoitettu jannite yh-
teensopiva virtalahteen jannitteen kanssa.

5. Veda verkkopistoke ulos verkkopistorasiasta ja tar-
kasta verkkokaapeli vaurioiden varalta.
Anna vaurioitunut verkkokaapeli valittdmasti valtuu-
tetun asiakaspalvelun vaihdettavaksi.

Moottorin suojakytkin on aktiivinen.

1. Jos moottori on ylikuormittunut, moottorin suojakyt-
kin kytkee laitteen pois paalta.

2. Kytke laite pois paalta.

3. Anna laitteen jaahtya 1 tunnin.

4. Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
Jos hairi6 iimenee useita kertoja, anna huoltopalve-
lun tarkastaa laite.

Laitteeseen ei muodostu painetta

Suihkuputki on asennossa "SOFT".

1. Ké&anna suihkuputki asentoon "HARD".

Vedentulo on liian vahaista

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Aseta puutarhaletku ilman taitoksia.

3. Tarkasta tuloveden maara ja lisaa sita tarvittaessa,
katso Tekniset tiedot.

4. Varmista, ettd maksimaalista imukorkeutta ei ole yli-
tetty, katso Tekniset tiedot.

Siivila on likaantunut.

1. Puhdista siivila, katso Vesiliitdnnén siivildn puhdis-
taminen.

Laitteessa on ilmaa.

1. Varmista, etta korkeapaineletku ja puutarhaletku on
asennettu oikein.

2. llmaa laite, katso Laitteen ilmanpoisto.

Suuret paineen heilahtelut

Suihkusuutin suihkusuuttimen paassa on likaantunut.

1. Puhdista suihkusuutin edesta neulalla ja huuhtele
vedella.

Tuloveden maéra on liilan vahéinen.

1. Avaa vesihana kokonaan.

2. Aseta puutarhaletku ilman taitoksia.

3. Puhdista vesiliitdnnan siivila.

4. Tarkasta tuloveden maara ja lisaa sita tarvittaessa.

Puhdistusainetta ei imeta.

Korkeapainepistooliin on asennettu suihkuputki.

1. Irrota suihkuputki ja tydskentele vain korkeapaine-
pistoolilla.

Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullo on tyhja.

1. Asenna uusi Plug 'n’ Clean -puhdistusainepullo.

Plug 'n' Clean -puhdistusainepulloa ei ole asennettu oi-

kein.

1. Asenna Plug 'n' Clean -puhdistusainepullo oikein.
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Puhdistusaineen saadin on asennossa "OFF".

1. K&anna puhdistusaineen saadin myotapaivaan ha-
luttuun asentoon.

Laite vuotaa

1. Laitteen vahainen epétiiviys johtuu tekniikasta. Jos
laite vuotaa paljon, ota yhteytta valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, ettd jaliempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntdamme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu taméan
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Painepesuri

Tyyppi: 1.167-xxx

Tyyppi: 1.168-xxx

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EY

2009/125/EY

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
(EU) 2019/1781

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely
2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU
Mitattu: 92

Taattu: 95

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.6.2025

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Jannite \Y 230
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50
Suurin sallittu verkon impedanssi Q 0,394 +
j0,246
Liitantateho kW 3,0
Kotelointiluokka IPX5
Suojaluokka |
Verkkosulake (hidas) A 16
Vesiliitanta
Tulopaine (enint.) MPa 1,2
Tulolampétila (enint.) °C 60
Tulomaara (vah.) I/min 12
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Laitteen tehotiedot
Kayttdpaine MPa 15
Suurin sallittu paine MPa 16
Pumppausmaara, vesi I/min 9,2
Pumppausmaara, enintaan I/min 10
Pumppausmaara, puhdistusaine I/min 0,3
Kasiruiskupistoolin rekyylivoima N 27
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 20,3
Pituus mm 404
Leveys mm 440
Korkeus mm 968
Madritetyt arvot EN 60335-2-79 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s2 <2,5
Epavarmuus K m/s2 0,3
Aénenpainetaso Ly dB(A) 77
Epéavarmuus Kpa dB(A) 3
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 95

epavarmuus Kyya

Poikkeuksen syy asetuksen (EU) 2019/1781 liitteen |
osan 2 (12): j) mukaan
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du fglgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Last ned KARCHER Home & Garden-appen fra App

Store og registrer produktet ditt pa en enkel mate.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

Sikkerhetsinnretninger

AN ADVARSEL

Fare for personskader!

Alvorlige personskader pa grunn av manglende, endre-
de eller uvirksomme sikkerhetsinnretninger.

Ikke bypass eller fiern sikkerhetsinnretningene og ikke

ta dem ut av drift. Sikkerhetsinnretningene tjener til din

egen sikkerhet.

Apparatbryter

Apparatbryteren forhindrer utilsiktet oppstart av appara-
tet.

Lasemekanisme hgytrykkspistol
Lasemekanismen sperrer avtrekkeren pa heytrykkspis-
tolen og forhindrer at apparatet slas utilsiktet pa.

Auto-stopp-funksjon
Nar du slipper avtrekkeren pa hgytrykkspistolen, slar
trykkbryteren av pumpen og heytrykksstralen stopper.
Hvis du trykker inn avtrekkeren, kobles pumpen inn
igjen.

Motorvernbryter
Dersom stremforbruket er for hayt, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

Symboler pa apparatet

21T Ikke rett haytrykksstralen mot personer, dyr,
Nrwa aktiv elektrisk utrustning eller mot selve ap-
Vor oo sehaant paratet.
Beskytt apparatet mot frost.

Apparatet skal ikke kobles direkte til det of-
@ fentlige drikkevannsnettet.

Forskriftsmessig bruk
Hoytrykksvaskeren skal kun brukes til private formal.
Hoytrykksvaskeren er ment for rengjgring av maskiner,

kjgretey, byggverk, verktey, fasader, terrasser, hageut-
styr osv. med haytrykksvannstrale.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
C‘,;) Rengjeringsarbeid som medfgrer oljeholdig spill-
vann, som f.eks. vask av motor og karosseri, skal
bare utfares pa vaskeplasser med oljeutskiller.
C‘,;) Arbeid med rengjgringsmidler skal bare utfares pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. Ikke la rengjegringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
C‘,}.‘J Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudti en-
kelte land.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatoversikt

Bildeeksempler, detaljer kan variere
Bilder, se grafikksider
Figur A

@ Stralergr med smussfreser for gjenstridige flekker

@ Stralergr Vario Power for de vanligste rengjerings-
oppgavene.
Arbeidstrykket kan gkes trinnlgst fra SOFT il
HARD. For 4 stille inn arbeidstrykket slipper du av-
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trekkeren pa hoytrykkspistolen og dreier stralergret
til gnsket stilling.

Demonter straleraret og arbeid bare med haytrykk-
spistolen for & fa ut rengjeringsmiddel.

(® Haytrykkspistol

(@) Frigjeringstast

() Spak for haytrykkspistolen

@ Lasemekanisme hgytrykkspistol
(@) Hoytrykksslange

Handtak

@ Plug ‘n’ Clean holder for rengjgringsmiddelflasker

Lanseholder
() Kabelkrok

(12 Stremkabel med stapsel

@ Hiul

Hurtigkobling

@ Vanntilkobling med innebygd sil

@vre haytrykkspistolholder

(i7) Rengjeringsmiddelregulator
Apparatbryter «0/OFF» / «[/ON»
Nedre haytrykkspistolholder

@ Kobling for vanntilkoblingen

@ Plug 'n' Clean rengjgringsmiddelflaske

@2 Skruer
@3 Plugger
@3 * KARCHER sugeslange

@5 ** Hageslange

* leveres som ekstrautstyr
** kreves i tillegg

Bilder, se grafikksider.

Monter pa de lgse delene som fglger med fer apparatet
tas i bruk.

Legg klar skruene / pluggene og en passende skrutrek-
ker.

Monter haytrykkspistolholderen
1. Skyv den gvre haytrykkspistolholderen inn pa ferin-
gen pa apparatet og trykk ned til anslag.
Figur B
2. Monter den nedre hgytrykkspistolholderen:
a Sett inn den nedre hgytrykkspistolholderen i ap-
ningene pa apparatet og
b skyv frem til du hgrer at den gar i las.
Figur C

Monter kabelkroken
1. Skyv kabelkroken inn pa faringen pa apparatet til
den gar i inngrep i den gvre posisjonen.
Figur D
Monter rengjeringsmiddelregulatoren
1. Monter vaskemiddelregulatoren pa apparatet:

a Skyv inn rengjeringsmiddelslangene pa rengjg-
ringsmiddelstussene pa apparatet.

b Skyv rengjeringsmiddelregulatoren med tappene
inn i festene pa apparatet.

¢ Festrengjeringsmiddelregulatoren med 2 skruer.

Figur E

Montere handtak
1. Monter handtaket pa apparatet:
a Sett handtaket pa apparatet.
b Settinn 2 plugger.
¢ Skru inn 2 skruer i pluggene.
Figur F

Monter koblingen for vanntilkoblingen
1. Skru koblingen for vanntilkoblingen pa apparatets
vanntilkobling.

Figur G
Igangsetting
Merknad

Pass pa at maks. tillatt nettimpedans ved tilkoblings-
punktet (se kapittel Tekniske spesifikasjoner) ikke over-
skrides. Ellers kan andre stremforbrukere pévirkes nar
apparatet kobles inn (f. eks. flimrende lys).

Hvis du er i tvil angaende hvilken nettimpedans som
gjelder pa tilkoblingspunktet ditt, kan du ta kontakt med
stremleverandgren din.

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

OBS
OBS Fare for skader ved bruk med oppviklet hoy-
trykksslange
Skader pa hoytrykksslangen.
Trekk haytrykksslangen helt av og legg den ut uten knu-
ter, lokker og vridninger fer du bruker apparatet.
2. Vikle hgytrykksslangen helt av og lgs opp eventuel-
le knuter, slgyfer og vridninger.
3. Koble hgytrykksslangen til hurtigkoblingen pa appa-
ratet:
a Juster hgytrykksslangen og
b settdeninn hurtigkoblingen til du hgrer at den gar
ilas.
Figur H
4. Monter haytrykksslangen pa hgytrykkspistolen:
a Juster hoytrykksslangen og
b sett den inn hgytrykksslangen til du hgrer at den
gar i inngrep.
Figur|
5. Sjekk at forbindelsen er sikker ved & dra i hgytrykks-
slangen.
6. Settinn stapselet i en stikkontakt.

Vannforsyning
Tilkoblingsverdier, se Tekniske spesifikasjoner, eller
typeskilt.

Overhold forskriftene fra vannverket.

OBS

Fare for skader!

Skader pé& apparat og tilbehar ved forurensninger i van-
net eller ved bruk av saltvann.

Bruk utelukkende rent vann og ikke saltvann.

Merknad

Kércher anbefaler bruk av et valgfritt vannfilter fra Kér-
cher.
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Tilkobling til vannledningen

OBS

ATTENTION Fare for skader ved bruk av slangekob-
linger fra Mess

Skader pa haytrykkspumpen.

Bruk kun slangekoblinger med/uten AquaStop-funksjon
fra Kércher, slangekoblinger uten AquaStop-funksjon
eller slangekoblinger laget av plast med AquaStop-
funksjon fra tredjepart.

1. Sett hageslangen pa koblingen for vanntilkoblingen.
Merknad

Tekstilforsterket hageslange kreves, diameter minst 1/2
tommer (13 mm), lengde minst 7,5 m med vanlig hurtig-
kobling.

2. Koble hageslangen til vannledningen.

3. Apne vannkranen helt.

Sug vann fra apne beholdere

Denne haytrykksspyleren er utstyrt med sugeslange fra

KARCHER for & suge opp overflatevann,f. eks. fra

regntgnner eller dammer (maksimal sugehayde, se ka-

pittel Tekniske spesifikasjoner).

1. Skru av koblingen pa vanntilkoblingen.

2. Fyll sugeslangen med vann.

3. Skru sugeslangen pa apparatets vanntilkobling og
heng den i en vannkilde (f. eks. en regntgnne).

Lufte ut apparatet
Sla pa apparatet «l//ON».
Las opp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
Trykk inn avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.
4. La apparatet ga i maksimalt 2 minutter, til vannet
kommer ut av hgytrykkspistolen uten bobler.
5. Slipp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.
6. Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

OBS

Fare for skader ved torrkjoring av pumpen!
Pumpeskader

Koble ut apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter.

G4 fram i henhold til instruksjonene i kapittel Hjelp ved
feil.

wn =

Drift med heytrykk
OBS

Fare for skader!

Skader pa lakkerte eller falsomme overflater hvis stra-
leavstanden er for liten eller hvis det brukes et uegnet
stréleraor.

Hold en stréleavstand pa minst 30 cm ved rengjering av
lakkerte overflater.

Ikke rengjor bilhjul, lakk eller smfintlige overflater, som
tre, med smussfreseren.

1. Sett et stralergr i hgytrykkspistolen og las det ved &
dreie det 90° rundt.

Figur J

Sla pa apparatet «I/ON».

Las opp avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

Trykk inn avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Apparatet slas pa.

Rl i

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjoringsmidler!
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjgrings-
middelprodusenten ved bruk av rengjaringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr (PBU).

OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel!

Materielle skader

Bruk kun rengjsringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengjo-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som falger med rengj@ringsmiddelet.
Vaer sparsom med bruken av rengjeringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for

lenge og tarker inn!

Materielle skader

Ikke péfar rengjoringsmidler pa varme overflater og felg

maksimal virketid.

lkke la rengjgringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERSs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-

beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare

informasjonsblader for rengjeringsmidlene.

Merknad

Rengjeringsmidler ma bare tilsettes nar straleroret er

demontert.

Merknad

For drift med rengjgringsmiddel trenger du en

Plug’n’Clean-rengjeringsmiddelflaske. Rengjerings-

middel fra KARCHER kan kjopes klar til bruk i en

Plug’n’Clean-rengjgringsmiddelflaske.

1. Taav lokket pa Plug'n’Clean-rengjgringsmiddelflas-
ken.

2. Press Plug 'n' Clean-rengjgringsmiddelflasken med
apningen vendt nedover i holderen for Plug’n’Clean-
rengjeringsmiddelflasken.

Figur K

3. Demonter stralergret fra haytrykkspistolen.
Rengjgringsmiddelet blandes i lavtrykksstralen un-
der drift.

4. Juster mengden rengjgringsmiddel som tilsettes pa
rengjeringsmiddelregulatoren.

Figur L
Anbefalt rengjsringsmetode

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
tarre overflaten og la det virke litt (ikke torke).
2. Spyl det lgsnede smusset av med haytrykksstralen.

Etter drift med rengjsringsmiddel
1. Spyl apparatet med rent vann i ca. 30 sekunder.

Avbryte driften
1. Slipp avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Nar du slipper avtrekkeren, slar apparatet seg av.
Hoytrykket i systemet opprettholdes.
2. Las avtrekkeren pa haytrykkspistolen.
Figur M
3. Sla av apparatet ved arbeidspauser som varer len-
ger enn 5 minutter «0/OFF».
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Avslutte driften
AN FORSIKTIG

Fare for personskader!

Skader forarsaket av vann som spruter ukontrollert ut
under hayt trykk.

Haytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-
ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.

AN FORSIKTIG

Fare for skalding!

Forbrenning pa grunn av varmtvannslekkasje etter drift,
nar du kobler fra hage- eller haytrykksslangen.

Bruk egnede vernehansker.

La apparatet avkjoles etter bruk fer du kobler fra hage-
eller haytrykksslangen.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost!

Materielle skader

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbehoret.

Apparatet og tilbeharet mé alltid beskyttes mot frost.

1. Slipp avtrekkeren pa hoytrykkspistolen.

Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

Steng vannkranen.

Koble apparatet fra vannforsyningen.

Las opp spaken for hgytrykkspistolen.

Trykk inn spaken for haytrykkspistolen i maks.

1 minutt til det ikke lenger kommer vann ut.

Det gjenveerende trykket i systemet reduseres.

Vannet pumpes ut av apparatet for & hindre frost-

skader.

Las avtrekkeren pa hgytrykkspistolen.

Sla av apparatet «0/OFF».

Trekk stopselet ut av stikkontakten.

0. Demonter, tom og oppbevar tilbehgret pa apparatet,
se Oppbevare apparatet.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

QaRWN:

Se®N

Transporter apparatet

Trekk /skyv apparatet

1. Tatak i handtaket, vipp apparatet pa hjulene og
trekk eller skyv det.

Transportere apparatet i kjoretoy

2. For transport ma du fierne Plug ‘n' Clean-rengje-
ringsmiddelflasken fra den tilhgrende holderen.

3. Skru péa lokket pa Plug'n’Clean-rengjeringsmiddel-
flasken.

4. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet!

Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Oppbevare apparatet
&N FORSIKTIG

Fare for personskader pa grunn av vann som slip-
per ut under hoyt trykk!
Personskader

Haytrykksslangen skal kun tas av haytrykkspistolen el-

ler apparatet sé lenge det ikke er trykk i systemet.

1. Avslutt driften, se Avslutte driften.

2. Trykk pa utleserknappen og trekk av hgytrykksslan-

gen pé haytrykkspistolen.

Demonter stralergret fra hgytrykkspistolen.

Oppbevar lansene i lanseholderen.

La vannet renne ut av haytrykkspistolen.

Plasser haytrykkspistolen i h@ytrykkspistolholderen.

Skyv ringen for hurtigkoblingen i pilretningen og

trekk av hgytrykksslangen.

8. Vikle opp hgytrykksslangen og heng den pa rengje-
ringsmiddelregulatoren.

9. Vikle opp stremledningen og heng den pa kabelkro-
ken.

Ved langvarig lagring ma du ta hensyn til tilleggshenvis-

ningene, se Stell og vedlikehold.

Noorw

Frostbeskyttelse
OBS

Fare for skader pa grunn av frost!

Materielle skader

Tem ut alt vannet fra apparatet og tilbeharet.

Apparatet og tilbeharet mé alltid beskyttes mot frost.

1. Pump vannet ut av apparatet, se Avslutte driften.

2. Demonter tilbehgret og la vannet renne ut, se Opp-
bevare apparatet.

3. Oppbevar tilbehgret pa apparatet og lagre det i et
frostsikkert rom, se Oppbevare apparatet.

Stell og vedlikehold

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stat ved bergring
av stremfgrende deler.

lkke berar spenningsfaerende deler.

Sla av apparatet.

Trekk strempluggen ut av stikkontakten.

Apparatet er vedlikeholdsfritt, d vs. Det ma ikke utfares
regelmessige vedlikeholdsarbeider.

Rengjgre silen i vanntilkoblingen

OBS
Fare for skader pa grunn av manglende eller skadet
sil!
Skader pa hoytrykkspumpen
Apparatet skal ikke brukes uten sil.
Ikke rengjor silen med harde, spisse gjenstander.
Rengjer silen i vanntilkoblingen ved behov.
1. Skru av koblingen pa vanntilkoblingen.
2. Tautsilen.
Figur N
3. Rengjer silen under rennende vann.
4. Sett silen inn i vanntilkoblingen.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Dadelige skader pa grunn av elektrisk stot ved bergring
av stremfgrende deler.

lkke berar spenningsferende deler.

Slé av apparatet.

Trekk strempluggen ut av stikkontakten.
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Apparatet gar ikke

Spenningsforsyningen er brutt.

1. Sjekk om stikkontakten er plugget inn.

2. Koble inn apparatet.

3. Las opp spaken for hgytrykkspistolen og betjen den.
Apparatet starter opp, ellers:

4. Kontroller at spenningen som er oppgitt pa typeskil-
tet stemmer overens med stremkildens spenning.

5. Trekk stgpselet ut av stikkontakten og kontroller om
stramkabelen og stapselet er skadet.
Ved skader mé stremkabelen skiftes ut omgaende
av autorisert kundeservice.

Motorvernbryteren er aktiv.

1. Hvis motoren er overbelastet, slar motorvernbryte-
ren av apparatet.

2. Sla av apparatet.

3. La apparatet avkjoles i 1 time.

4. Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Apparatet bygger ikke opp trykk

Lansen er i stillingen "SOFT".

1. Drei lansen til stillingen “HARD”.

Vanntilfarselen er for liten.

1. Apne vannkranen helt.

2. Legg hageslangen uten knekk.

3. Kontroller innlgpsvannmengden og gk den ved be-
hov, se Tekniske spesifikasjoner.

4. Forsikre deg om at den maksimale sugehgyden ikke
er overskredet, se Tekniske spesifikasjoner.

Silen er tilsmusset.

1. Rengjer silen, se kapittel Rengjare silen i vanntil-
koblingen.

Det er luft er i apparatet.

1. Sikre riktig montering av hgytrykks- og hageslan-
gen.

2. Luft apparatet, se Lufte ut apparatet.

Store trykksvingninger

Straledysen i straledysehodet er tilsmusset.

1. Rengjer straledysen forfra med en nal og spyl med
vann.

Innlgpsvannmengden er for liten.

1. Apne vannkranen helt.

2. Legg hageslangen uten knekk.

3. Rengjer silen i vanntilkoblingen.

4. Kontroller innlgpsvannmengden og gk den ved be-
hov.

Rengjeringsmiddel suges ikke opp

Det er montert et stralergr pa hgytrykkspistolen.

1. Demonter stralergret og arbeid bare med haytrykk-
spistolen.

Plug ‘n’ Clean-rengjgringsmiddelflasken er tom.

1. Monter en ny Plug 'n' Clean-rengjgringsmiddelflas-
ke

Plug 'n' Clean-rengjeringsmiddelflasken er ikke korrekt

montert.

1. Monter Plug 'n' Clean-rengjgringsmiddelflasken pa
riktig mate.

Rengjeringsmiddelregulatoren er i "OFF" -posisjon.

1. Drei rengjgringsmiddelregulatoren med klokken til
onsket stilling.

Lekk apparat

1. Litt lekkasje fra apparatet ma man regne med. Ved
stor utetthet ma du kontakte autorisert kundeser-
vice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erkleeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Hoytrykksspyler

Type: 1.167-xxx

Type: 1.168-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)

(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

Mailt: 92

Garantert: 95

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske spesifikasjoner

Elektrisk tilkobling

Spenning \Y 230
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50
Maks. tillatt nettimpedans Q 0,394 +
j0,246
Tilkoblingskapasitet kW 3,0
Beskyttelsesgrad IPX5
Beskyttelsesklasse |
Nettsikring (treg) A 16
Vanntilkobling
Tilfgrselstrykk (maks.) MPa 1,2
Tilfgrselstemperatur (maks.) °C 60
Tilferselsmengde (min.) I/min 12
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Effektspesifikasjoner apparat
Driftstrykk MPa 15
Maks. tillatt trykk MPa 16
Transportmengde, vann I/min 9,2
Transportmengde maks. I/min 10
Transportmengde, rengjerings-  I/min 0,3
middel
Rekylkraften til heytrykkspistolen N 27
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 20,3
Lengde mm 404
Bredde mm 440
Hoyde mm 968
Registrerte verdier mht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K mis> 0,3
Lydtrykkniva L,z dB(A) 7
Usikkerhet Ko dB(A) 3
Lydeffektniva Ly + usikkerhet  dB(A) 95

Kwa

Unntaksgrunn i henhold til forordning (EU) 2019/1781
vedlegg | avsnitt 2 (12): j)
Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hjeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Download KARCHER Home & Garden App fra din App

Store, og registrér nemt dit produkt.

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug forste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Sikkerhedsanordninger

&N ADVARSEL

Fare for tilskadekomst!

Alvorlig personskade pa grund af manglende, aendrede
eller uvirksomme sikkerhedsanordninger.

Undlad at omga eller fierne sikkerhedsanordningerne
og seette disse ud af funktion. Sikkerhedsanordninger
fungerer som din beskyttelse.

Maskinkontakt

Maskinkontakten forhindrer en utilsigtet start af maski-
nen.

Las hgjtrykspistol
Lasen speaerrer hgjtrykspistolens greb og hindrer, at ma-
skinen starter utilsigtet.

Auto-stop-funktion
Nar grebet pa hgjtrykspistolen slippes, frakobler tryk-
kontakten pumpen, og hgjtryksstralen stopper. Hvis der
trykkes pa grebet, tilkobles pumpen igen.

Motorvaern

Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
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Symboler pa maskinen

Hajtryksstralen ma ikke rettes mod perso-
ner, dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod sel-
ve maskinen.

Beskyt maskinen mod frost.

Maskinen ma ikke sluttes direkte til det of-
fentlige drikkevandsnet.

Q

Korrekt anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes til privat brug.
Hajtryksrenseren er beregnet til reng@ring af maskiner,
keretgjer, bygninger, veerktgjer, facader, terrasser, ha-
veredskaber osv. med en hgjtryksvandstrale.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-

men med husholdningsaffaldet.

cg) Rengeringsopgaver, der genererer olieholdigt spil-
devand, f.eks. motorvask og undervognsvask, ma

kun udferes pa vaskepladser med olieudskiller.

cg) Arbejde med renggringsmidler ma kun udfgres pa
veesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-

vandsaflgbet. Rengaringsmidler mé ikke lgbe ud i vand-

lgb eller treenge ned i jorden.

cg) I nogle lande er det ikke tilladt af tappe vand fra of-
fentlige vandligb.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Apparatoversigt

lllustrationer som eksempel, detaljer kan afvige
Figurer, se grafiksider
Figur A

@ Stralerer pa roto-jet-dyse til hardnakket snavs

@ Stralergr Vario Power til de mest almindelige ren-
g@ringsopgaver.
Arbejdstrykket kan gges trinlgst fra SOFT til HARD.
Slip hejtrykspistolens greb, og drej stralergret til
den gnskede stilling for at indstille arbejdstrykket.
Afmontér stralergret, og arbejd kun med hgjtrykspi-
stolen for at pafere rengeringsmiddel.

(®) Haitrykspistol

(® Udlgserknap

(® Haijtrykspistolens arm

(&) Lés haijtrykspistol

(@) Haitryksslange

Greb

@ Plug ‘n’ Clean-rengeringsmiddelflaskeholder
Stralergrholder

(D) Kabelkrog
(12 Netkabel med netstik

@ Hiul
Lynkobling

@ Vandtilslutning med indbygget si
@verste hajtrykspistolholder

@ Rengaringsmiddelregulering
Apparatkontakt "0/OFF" / "I/ON"
Nederste hgjtrykspistolholder

@0) Kobling til vandtilslutningen

@ Plug ‘n’ Clean-rengaringsmiddelflaske

@2) Skruer
@3) Dyvler

@3 * KARCHER sugeslange
@5 ** Haveslange

* Kan fas som ekstraudstyr
** Derudover ngdvendigt

Figurer, se grafiksider.

Inden ibrugtagningen skal de Igse dele, der falger med
maskinen, monteres.

Leeg skruerne/dyvlerne og en passende skruetraekker
klar.

Montering af hgjtrykspistolholderen
1. Skub den gverste hgjtrykspistolholder pa feringen
pa apparatet, og tryk ned indtil anslag.
Figur B
2. Montering af den nederste hgjtrykspistolholder:
a Seetden nederste hajtrykspistolholder i abninger-
ne pa apparatet, og
b skub den fremad, indtil den klikker hgrbart pa
plads.
Figur C

Montering af kabelkrog
1. Skub kabelkrogen pa feringen pa apparatet, indtil
den gér i indgreb i den gverste position.
Figur D

Montering af rengeringsmiddelregulering
1. Montér renggringsmiddelreguleringen pa apparatet:
a Skub renggringsmiddelslangerne pa rengerings-
middelstudserne pa apparatet.
b Skub renggringsmiddelreguleringen med lasker-
ne ind i holderne pa apparatet.
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¢ Fastger renggringsmiddelreguleringen med
2 skruer.
Figur E

Montering af greb
1. Fastger grebet pa apparatet:
a Seet grebet pa apparatet.
b Seet 2 dyvleri.
¢ Skru 2 skruer i dyvlerne.
Figur F

Monter koblingen til vandtilslutningen
1. Skru koblingen til vandtilslutningen pa maskinens
vandtilslutning.

Figur G
Ibrugtagning
Obs

Sorg for, at den maksimalt tilladte netimpedans pa til-
slutningspunktet ikke overskrides, se Tekniske data.
Ellers kan andre elektriske forbrugere blive pavirket, nar
apparatet teendes (f.eks. flakkende lamper).

Ved uklarheder vedrarende netimpedansen ved dit til-
slutningspunkt, skal du kontakte dit forsyningsselskab.
1. Stil maskinen pa en vandret, jaevn flade.

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift med oprullet hgj-
tryksslange
Skader pa hgjtryksslangen.
Rul hgjtryksslangen helt af, og laeg den ud uden knuder,
slgjfer og snoninger, for du anvender apparatet.
2. Rul hgjtryksslangen helt af, og leeg den uden knu-
der, slgjfer og snoninger.
3. Tilslut hgjtryksslangen til lynkoblingen pa apparatet:
a Justér hgjtryksslangen, og
b seet den i lynkoblingen, indtil det kan hgres, at
den gar i indgreb.
Figur H
4. Montering af hajtryksslangen pa hgijtrykspistolen:
a Justér hgjtryksslangen, og
b stik den ind i hgjtrykspistolen, indtil det kan hg-
res, at den gar i hak.
Figur |
5. Kontrollér, at forbindelserne er sikre ved at traekke i
hgjtryksslangen.
6. Seet netstikket i en stikkontakt.

Vandforsyning
Tilslutningsveerdier, se Tekniske data eller typeskiltet.
Overhold forskrifterne fra den pageeldende vandforsy-
ningsvirksomhed.

BEMARK

Risiko for beskadigelse!

Skader pa apparat og tilbeher i tilfeelde af forurening af
vandet eller brug af saltvand.

Brug kun rent vand og ikke saltvand.

Obs

Kércher anbefaler brug af et Kdrcher vandfilter, der fas
som tilbehar.

Tilslutning til vandledningen

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved anvendelse af slange-
koblinger fra messing med AquaStop-funktion fra
andre producenter.

Skader pa hgjtrykspumpen.

Anvend udelukkende slangekoblinger med/uden Aqua-
Stop-funktion fra Kércher, slangekoblinger uden Aqua-

Stop-funktion eller slangekoblinger af kunststof med
AquaStop-funktion fra andre producenter.

1. Seet haveslangen pa koblingen til vandtilslutningen.
Obs

Stofforstaerket haveslange ngdvendig, diameter mindst
1/2 tomme (13 mm), lsengde mindst 7,5 m med almin-
delig lynkobling.

2. Tilslut haveslangen til vandledningen.

3. Abn vandhanen helt.

Opsugning af vand fra abne beholdere

Denne hgijtryksrenser er udstyret med KACHHER suge-

slange til opsugning af overfladevand f. eks. fra regn-

vandstgnder eller damme (maksimal opsugningshgjde,

se Tekniske data).

1. Skru koblingen af vandtilslutningen.

2. Fyld sugeslangen med vand.

3. Skru sugeslangen pa maskinens vandtilslutning, og
anbring den i en vandkilde (f.eks. en regntende).

Udluftning af maskinen
Taend maskinen "I/ON".
2. Las grebet pa hgjtrykspistolen op.
3. Tryk pa grebet pa hajtrykspistolen.
Maskinen teendes.
4. Lad maskinen kgre mindst 2 minutter, indtil der
kommer vand ud uden bobler ved hgjtrykspistolen.
5. Slip grebet pa hgjtrykspistolen.
6. Las grebet pa hgjtrykspistolen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved torlob pa pumpen
Pumpeskade

Sluk maskinen, hvis der ikke opbygges et tryk inden for
2 minutter.

Géa frem i henhold til henvisningerne i Hjaelp ved fejl.

Drift med hgijtryk
BEMAERK

Risiko for beskadigelse!
Skader pa malede eller sarte overflader, hvis straleaf-
standen er for lille, eller hvis der anvendes et uegnet
stralerar.
Hold en stréleafstand p& mindst 30 cm ved rengering af
malede overflader.
Rengar ikke bildzek, lak eller sarte overflader som trae
med roto-jet dysen.
1. Seetet strélergrind i hgjtrykspistolen, og fastger det
ved at dreje 90°.
Figur J
Teaend maskinen "I/ON".
Las grebet pa hgjtrykspistolen op.
Tryk pa grebet pa hgjtrykspistolen.
Maskinen teendes.

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengeringsmidler!
Alvorlige sundhedsskader

Overhold renggringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Baer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler!

Materielle skader

-

hal el
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Anvend kun rengeringsmidler, der er godkendt af Kér-
cher og er egnede til objekterne, der skal rengares.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Vaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi rengeringsmidler virker

for leenge og tarrer ind!

Materielle skader

Pafar ikke rengaringsmidler pa varme overflader, og

overhold den maksimale indvirkningstid.

Lad ikke rengaringsmidler torre.

Obs

KARCHER-rengeringsmidler serger for problemffrit, ef-

fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-

tionsblade til rengaringsmidlerne.

Obs

Rengearingsmidler kan kun tilssettes ved afmonteret

straleror.

Obs

Til drift med rengaringsmidler er det ngdvendigt med en

Plug ‘n’ Clean-rengeringsmiddelflaske. KARCHER-ren-

geringsmiddel kan kebes klar til brug i en Plug ‘n’ Clean-

rengaringsmiddelflaske.

1. Tag laget pa Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelfla-
sken af.

2. Tryk Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelflasken med
abningen nedad ind i Plug ‘n’ Clean-reng@ringsmid-
delflaskeholderen.

Figur K

3. Afmonter stralergret fra hajtrykspistolen.

Under driften tilsaettes rengaringsmidlet til lavtryks-
stralen.

4. Indstil meengden af det iblandede rengaringsmiddel
pa renggringsmiddelreguleringen.

Figur L
Anbefalet renggringsmetode

1. Spray en lille smule renggringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (ikke torre).
2. Skyl den Igsnede snavs af med hgijtryksstralen.

Efter drift med rengeringsmiddel
1. Skyl maskinen ca. 30 sekunder med rent vand.

Afbrydelse af driften
1. Slip grebet pa hgijtrykspistolen.
Hvis grebet slippes, frakobles maskinen. Hgjtrykket
i systemet bevares.
2. Las grebet pa hajtrykspistolen.
Figur M
3. Sluk maskinen "0/OFF" ved arbejdspauser over 5
minutter.

Afslutning af driften
AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst!

Kveestelser pa grund af vand, der treenger ud ukontrol-
leret under hajtryk.

Hajtryksslangen ma kun afbrydes fra hgjtrykspistolen
eller maskinen, nar der ikke er tryk i systemet.

&N FORSIGTIG

Skoldningsfare!

Skoldning pa grund af varmt vand, der traenger ud efter
drift, nar du adskiller have- eller hgjtryksslangen.

Beer egnede beskyttelseshandsker.

Lad apparatet kale af efter brug, for du adskiller have-
eller hajtryksslangen.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Materielle skader

Tom vandet fuldstaendigt ud af apparatet og tilbehgret.

Beskyt altid apparatet og tilbeharet mod frost.

Slip grebet pa hgjtrykspistolen.

Las grebet pa hejtrykspistolen.

Luk vandhanen.

Afbryd maskinen fra vandforsyningen.

Las armen pa hejtrykspistolen op.

Tryk pa hgijtrykspistolens arm i maksimalt 1 minut,

indtil der ikke leengere kommer vand ud.

Det tryk, der er tilbage i systemet, reduceres.

Vandet pumpes ud af apparatet for at undga frost-

skader.

Las grebet pa hejtrykspistolen.

Sluk maskinen "0/OFF".

Treek netstikket ud af netstikdasen.

0. Afmontér, tem og opbevar tilbehgret pa apparatet,
se Opbevaring af apparatet.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kveaestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

QoA LN =

0o~

Transport af apparatet

Traekning/skubning af apparat

1. Tagfatigrebet, vip apparatet pa hjulene, og treek el-
ler skub det.

Transporter maskinen i koretgj

2. Treek Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflasken ud af
Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflaskeholderen far
liggende transport.

3. Skru laget pa Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelfla-
sken.

4. Maskinen sikres mod at blive forskubbet eller veelte.

Opbevaring
&N FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!
Kvaestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

Opbevaring af apparatet
AN FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund af vand, der traenger

ud under hgjtryk

Kvaestelser

Hajtryksslangen ma kun afbrydes fra hajtrykspistolen

eller maskinen, nér der ikke er tryk i systemet.

1. Afslut driften, se Afslutning af driften.

2. Tryk paudlgserknappen, og treek hgjtryksslangen af

hgijtrykspistolen.

Afmonter stralergret fra hajtrykspistolen.

Opbevar stralergrene i stralergrsholderen.

Lad vandet Igbe ud af hgjtrykspistolen.

Opbevar hgjtrykspistolen i hgjtrykspistolholderen.

Skub lynkoblingens ring i pilens retning, og treek hgj-

tryksslangen af.

8. Rul hgjtryksslangen op, og haeng den pa renge-
ringsmiddelreguleringen.

No ok w
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9. Rul netkablet med netstikket op, og haeng det pa ka-
belkrogen.

Veer opmaerksom pa ekstra henvisninger for leengere

tids opbevaring, se Pleje og vedligeholdelse.

Frostbeskyttelse
BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost!

Materielle skader

Tom vandet fuldsteendigt ud af apparatet og tilbehaoret.

Beskyt altid apparatet og tilbehgret mod frost.

1. Pump vandet ud af apparatet, se Afslutning af drif-
ten.

2. Afmontér tilbehgret, og lad vandet Igbe ud, se Op-
bevaring af apparatet.

3. Opbevar tilbehgret pa apparatet, og opbevar det i et
frostsikkert rum, se Opbevaring af apparatet.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stod ved berg-
ring af stremfgrende dele.

Beror ikke spaendingsferende dele.

Sluk for apparatet.

Treek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.
Apparatet er vedligeholdelsesfrit, dvs. at du ikke skal
udfgre regelmaessig vedligeholdelse.

Rengger sien i vandtilslutningen

BEMAERK
Risiko for beskadigelse pa grund af manglende eller
beskadiget si
Skader pa hgjtrykspumpen
Anvend ikke apparatet uden si.
Renger ikke sien med harde, spidse genstande.
Renger sien i vandtilslutningen ved behov.
1. Skru koblingen af vandtilslutningen.
2. Treek sien ud.
Figur N
3. Renger sien under rindende vand.
4. Seet sien ind i vandtilslutningen.

Hjzelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

A FARE

Livsfare!

Livsfarlige skader pa grund af elektrisk stod ved berg-

ring af stremfgrende dele.

Beror ikke spaendingsferende dele.

Sluk for apparatet.

Treek ikke netstikket ud af stikontakten i netkablet.

Maskinen korer ikke

Speaendingsforsyningen er afbrudt.

1. Kontrollér, om netstikket er tilsluttet.

2. Teend maskinen.

3. Las armen pa hgijtrykspistolen op, og aktivér den.
Apparatet starter, ellers:

4. Kontrollér, om den angivne spaending pa typeskiltet
stemmer overens med stremkildens spaending.

5. Treek netstikket ud af netstikdasen, og kontrollér
netkablet og netstikket for beskadigelser.
Lad omgaende den autoriserede kundeservice ud-
skifte netkablet ved skader.

Motorveernet er aktivt.

1. Hvis motoren er overbelastet, frakoblev motorveer-
net apparatet.

2. Sluk maskinen.

3. Lad apparatet kgle af i 1 time.

4. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Hvis fejlen forekommer flere gange, skal maskinen
kontrolleres af kundeservice.

Trykket i apparatet opbygges ikke

Stralergret befinder sig i positionen "SOFT".

1. Drej stralergret til positionen "HARD".

Vandtilferslen er for lav.

1. Abn vandhanen helt.

2. Treek haveslangen uden knaek.

3. Kontrollér tillgbsvandmaengden, og foreg den om
ngdvendigt, se Tekniske data.

4. Serg for, at den maksimale sugehgjde ikke er over-
skredet, se Tekniske data.

Sien er tilsmudset.

1. Renger sien, se Rengar sien i vandtilslutningen.

Der er luft i apparatet.

1. Serg for, hajtryks- og haveslangen er monteret rig-
tigt.

2. Udluft apparatet, se Udluftning af maskinen.

Kraftige tryksvingninger

Straledysen i straledysehovedet er tilsmudset.

1. Renger straledysen forfra med en nal, og skyl den.

Tillsbsvandmaengden er for lav.

1. Abn vandhanen helt.

2. Treek haveslangen uden knaek.

3. Renggr sien i vandtilslutningen.

4. Kontrollér tillasbsvandmaengden, og forag den efter
behov.

Renggringsmidlet suges ikke ind

Der er monteret et stralergr pa hgjtrykspistolen.

1. Afmontér stralergret, og arbejd kun med hgjtrykspi-
stolen.

Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelflasken er tom.

1. Montér en ny Plug ‘n’ Clean-renggringsmiddelfla-
ske.

Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflasken er ikke monte-

ret korrekt.

1. Montér Plug 'n' Clean-renggringsmiddelflasken kor-
rekt.

Renggringsmiddelreguleringen er i positionen "OFF".

1. Drej rengeringsmiddelreguleringen med uret til den
gnskede position.

Maskine utaet

1. En lille uteethed pa maskinen er tekniske betinget.
Send bud efter den autoriserede kundeservice ved
stor uteethed.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfarte direktiver og
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forordninger. Hvis produktet sendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Hajtryksrenser

Type: 1.167-xxx

Type: 1.168-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EF

2009/125/EF

Anvendt(e) forordning(er)
(EU) 2019/1781

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Malt: 92

Garanteret: 95

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Spaending \% 230
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50
Maks. tilladt netimpedans Q 0,394 +
j0,246
Tilslutningseffekt kw 3,0
Kapslingsklasse IPX5
Beskyttelsesklasse |

Netsikring (treeg) A 16
Vandtilslutning

Tillabstryk (maks.) MPa 1,2
Tillebstemperatur (maks.) °C 60
Tillebsmaengde (min.) I/min 12
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Effektdata maskine

Driftstryk MPa 15
Maks. tilladt tryk MPa 16
Transportmaengde, vand I/min 9,2
Transportmaengde maks. I/min 10
Transportmaengde, rengegrings-  |/min 0,3
middel

Hajtrykspistolens tilbageslags- N 27
kraft

Mal og vaegt

Typisk driftsveegt kg 20,3
Leengde mm 404
Bredde mm 440
Hojde mm 968
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-79
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K mis® 0,3
Lydtryksniveau Ly dB(A) 77
Usikkerhed Kpa dB(A) 3
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 95

usikkerhed Ky

Arsag til undtagelse i henhold til forordning (EU) 2019/
1781, bilag |, afsnit 2 (12): j)

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma
seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:
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Rakendamisnipid ja ekspertteadmised
Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid
Abi ja teeninduskontakt

Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Laadige KARCHER Home & Garden App alla oma ra-
kendustepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohutusseadised

N\ HOIATUS

Vigastusoht!

Rasked vigastused puuduvate, muudetud voi toimetute
ohutusseadiste tottu.

Arge hiilige ohutusseadistest mééda ega eemaldage
ohutusseadiseid ning &rge tehke neid toimetuks. Ohu-
tusseadised on efte ndhtud Teie kaitseks.

Seadmeliiliti
Seadmellliti hoiab ara seadme tahtmatu kaitamise.

Korgsurvepiistoli lukusti

Lukusti blokeerib kdrgsurvepustoli hoova ja hoiab ara
seadme tahtmatu kéivitamise.

Auto-stopp funktsioon
Kui kérgsurveplstolil asuv hoob lahti lastakse, lulitab
survellliti pumba vélja ja kdrgsurvejuga peatub. Hoova
vajutamisega lilitub pump jalle sisse.

Mootorikaitseliliti
Liiga suure voolutarbe korral lilitab mootorikaitseliliti
seadme valja.

Seadmel olevad siimbolid

Arge suunake kérgsurvejuga inimestele,
(¢t h 2
Nrwal loomadele, aktiivsele elektrilisele varustuse-

le ega seadmele endale.

Kaitske seadet kiilma eest.

Seadet ei tohi iihendada otse avalikku joogi-
veevorku.

Sihtotstarbeline kasutamine
Kasutage kdrgsurvepesurit eranditult eramajapidami-
ses.

Kdrgsurvepesur on ette ndhtud masinate, soidukite,
ehitiste, tooriistade, fassaadide, terrasside, aiaseadme-
te jne puhastamiseks kérgsurve-veejoaga.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

d,;‘: Puhastustéid, mille puhul tekib dlisisaldusega heit-
vesi, nt mootoripesu, aluspdranda pesu, tohib teos-

tada ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.

d,;‘: Puhastusvahenditega toid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga ihen-

datud tédpindadel. Arge laske puhastusvahendil

tungida veekogudesse vdi mulda.

C‘,;) Vee votmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)

Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Ulevaade seadmest

Joonised naitlikud, liksikasjad voivad erineda
Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt
Joonis A

@ Mustusefreesiga terasest joatoru raskestieemalda-
tava mustuse jaoks

@ Joatoru Vario Power enamkasutatavateks puhas-
tusulesanneteks.
T66rohku saab sujuvalt suurendada SOFT pealt
HARD peale. T66réhu seadistamiseks laske kérg-
survepustoli hoob lahti ja keerake joatoru soovitud
asendisse.
Puhastusvahendi valjastamiseks demonteerige
joatoru ja to6tage ainult kdrgsurvepustoliga.

(3 Korgsurvepiistol

(® Vabastusklahv

(8) Kargsurvepiistoli hoob

@ Koérgsurvepustoli lukusti

(@) Korgsurvevoolik

Kaepide

@ Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudeli hoidik
Joatoru hoidik

() Kaablikonks

(2 Vorgukaabel vérgupistikuga

(i3 Ratas

Kiirlitmik

@ Paigaldatud s6elaga veelihendus
Ulemine kérgsurvepiistoli hoidik
@ Puhastusvahendi regulaator
Seadmeliiliti “0/OFF” / “I/ON”
Alumine kérgsurvepustoli hoidik
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Veeiihenduse liitmik
@ Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel

@ Poldid

@ Taublid

* KARCHERI imivoolik
** Aiavoolik

* saadaval valikuliselt
** lisaks ndutav

Jooniseid vt graafika lehekiilgedelt.

Monteerige enne kaikuvétmist lahtised kaasasolevad
osad seadme kiilge.

Pange kruvid / tiitiblid ja sobiv kruvikeeraja valmis.

Korgsurvepiistoli hoidiku monteerimine

1. Lukake Ulemine kdrgsurvepustoli hoidik seadme ju-
hikule ja vajutage kuni piirajani alla.
Joonis B

2. Monteerige alumine kdrgsurvepustoli hoidik:
a Asetage alumine kdrgsurvepustoli hoidik seadme

avadesse ja

b likake ettepoole, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

Kaablikonksu monteerimine
1. Lukake kaablikonks seadme juhikule, kuni see ule-
mises asendis fikseerub.
Joonis D

Puhastusvahendi regulaatori monteerimine
1. Puhastusvahendi regulaatori monteerimine sead-
mele:
a Likake puhastusvahendi voolikud seadme pesu-
vahendi otsakutele.
b Lulkake puhastusvahendi regulaator lapatsitega
seadme kinnituspesadesse.
¢ Kinnitage puhastusvahendi regulaator 2 kruviga.
Joonis E

Kaepideme monteerimine
1. Kéepideme monteerimine seadme kdilge:
a Pistke kdepide seadmele.
b Pistke 2 tulblit sisse.
¢ Keerake 2 kruvi tliiblitesse.
Joonis F

Veeiihenduse liitmiku monteerimine
1. Kruvige veelihenduse liitmik seadme veelihenduse-
le.
Joonis G

Kasutuselevotmine

Mérkus

Pidage silmas, et ei lletataks maksimaalselt lubatud
vérguimpedantsi Gihenduspunktil, vt Tehnilised and-
med. Vastasel juhul véib seadme sisseliilitamine méju-
tada teisi elektritarbijaid ( nt lamp véreleb).
Ebaselguste korral Teie lihenduspunktil oleva vérguim-
pedantsi osas votke palun iihendust oma energiavarus-
tusettevottega.

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.

TAHELEPANU
Kahjustusoht pealekeritud kérgsurvevoolikuga t66-
tamise ajal!
Kahjustused kérgsurvevoolikul.
Kerige kérgsurvevoolik enne seadme kéitamist taielikult
maha ja asetage see ilma sélmede, silmuste voi keer-
dudeta vélja.
2. Kerige korgsurvevoolik taielikult maha ja asetage
see sOlmedeta, aasadeta ja keerdudeta valja.
3. Uhendage kérgsurvevoolik seadme kiirliitmiku kiil-
ge:
a Joondage korgsurvevoolik valja ja
b pistke kiirliitmikusse, kuni see kuuldavalt fiksee-
rub.
Joonis H
4. Monteerige korgsurvevoolik kdrgsurvepustoli kilge:
a Joondage kdrgsurvevoolik valja ja
b pistke kdrgsurvepustolisse, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis |
5. Kontrollige kindlat ihendust kdrgsurvevoolikust
tdbmbamisega.
6. Pistke vorgupistik vorgupistikupessa.

Veevarustus

Uhendusvéértusi vt Tehnilised andmed véi tiitbisildilt.
Jargige veevarustusettevotte eeskirju.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Seadme ja tarvikute kahjustused vee saastumise voi
soolvee kasutamise tottu.

Kasutage ainult puhast vett ja &rge kasutage soolvett.
Mérkus

Kércher soovitab kasutada Kércheri valikulist veefiltrit.

Uhendus veetoruga

TAHELEPANU

Kahjustusoht AquaStop-funktsiooniga, kolmandate
pakkujate messingist voolikuliitmike kasutamisel.
Kérgsurvepumba kahjustused.

Kasutage ainult Kdrcheri AquaStop-funktsiooniga/
funktsioonita voolikuliitmikke, AquaStop-funktsioonita
voolikuliitmikke v8i kolmandate pakkujate AquaStop-
funktsiooniga plastist voolikuliitmikke.

1. Pistke aiavoolik veetihenduse liitmikule.

Mérkus

Néutav on kangatugevdusega aiavoolik, 1&bim6ot véhe-
malt 1/2 tolli (13 mm), pikkus védhemalt 7,5 m, laiatarbe
kiirliitmikuga.

2. Uhendage aiavoolik veetoru kiilge.

3. Avage veekraan taielikult.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

See kdrgsurvepesur sobib KARCHERI imivoolikuga

pinnavee sisseimemiseks, nt vihmaveetlnnidest voi tii-

kidest (maksimaalset sissevotu kdrgust vt Tehnilised

andmed).

1. Kruvige litmik veetihenduselt maha.

2. Taitke imivoolik veega.

3. Keerake imivoolik seadme veeiihendusele ja riputa-
ge veeallikasse (nt vihmaveetinn).

Ohu eemaldamine seadmest
Lilitage seade sisse “I/ON”.
2. Vabastage koérgsurvepustoli hoob.
3. Vajutage kdrgsurvepustoli hooba.
Seade liilitub sisse.

-
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4. Laske seadmel maksimaalselt 2 minutit tédtada, ku-
ni vesi valjub kdrgsurvepustolist mullideta.

5. Laske kdrgsurvepustoli hoob lahti.

6. Lukustage kérgsurvepustoli hoob.

TAHELEPANU

Kahjustusoht pumba kuivkéigu korral!

Pumba kahjustus

Lilitage seade Vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Kéituge vastavalt jaotises Abi rikete korral esitatud ju-
histele.

Kaitamine korgsurvega

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Kahjustused vérvitud véi tundlikel pindadel liiga véikese
pihustuskauguse korral voi ebasobiva joatoru kasutami-
sel.

Hoidke vérvitud pindade puhastamisel véhemalt 30 cm
pihustuskaugust.

Arge puhastage mustusefreesiga autorehve, vérvi voi
tundlikke pindu nagu puit.

1. Pistke joatoru kdrgsurvepustolisse ja fikseerige 90°
pbdordega.

Joonis J

Lulitage seade sisse “I/ON”.

Vabastage korgsurveplstoli hoob.

Vajutage kdrgsurveplstoli hooba.

Seade liilitub sisse.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi tottu!
Raske tervisekahjustus

Jéargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite t6t-
tu!

varakahjude

Kasutage ainult Kércheri poolt heakskiidetud ja puhas-
tatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Kasutage puhastusvahendeid sadéstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu!

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindadele

Jja jargige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

Mérkus

KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,

efektiivse t66 eest. Palun laske end nbustada ja jérgige

meie puhastusvahendite infolehti.

Mérkus

Puhastusvahendeid saab juurde segada ainult demon-

teeritud joatoru korral.

Mérkus

Puhastusvahenditega kéitamiseks on vaja Plug ‘n’ Cle-

an puhastusvahendi pudelit. KARCHERI puhastusva-

hendeid saab osta kasutusvalmis Plug ‘n’ Clean

puhastusvahendi pudelis.

1. Eemaldage kaas Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi
pudelilt.

Pon

2. Vajutage Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel
avaga allapoole Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pu-
deli hoidikusse.

Joonis K

3. Demonteerige joatoru kdrgsurvepistolist.

Kaituse ajal lisatakse puhastusvahendit madalsur-
vejoale.

4. Seadistage lisatava puhastusvahendi kogus puhas-
tusvahendi regulaatoril.

Joonis L

Soovitatav puhastusmeetod

1. Pihustage puhastusvahend saastlikult kuivale pea-
lispinnale ja laske m&juda (mitte kuivada).

2. Loputage vabanenud mustus kérgsurvejoaga ma-
ha.

Puhastusvahendiga kéitamise jarel
1. Loputage seadet u 30 sekundit puhta veega.

Kaituse katkestamine
1. Laske kdérgsurvepustoli hoob lahti.
Hoova lahtilaskmisel lilitub seade vélja. Kérgsurve
susteemis jaab pusima.
2. Lukustage kdrgsurveplstoli hoob.
Joonis M
3. Lulitage tle 5-minutiliste tddpauside korral seade
valja “0/OFF”.

Kaituse Iopetamine

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht!

Vigastused kérgsurve all kontrollimatult véljatungiva
vee tottu.

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplistolist voi sead-
mest ainult siis, kui stisteemis pole réhku.

AN ETTEVAATUS

Korvetusoht!

Kérvetused kuuma vee véljumise tottu parast kitamist,
aia- voi kbrgsurvevooliku lahutamisel.

Kandke sobivaid kaitsekindaid.

Laske seadmel pérast kditamist maha jahtuda, enne kui
lahutate aia- voi kbérgsurvevooliku.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

varakahjude

Laske vesi seadmest ja tarvikutest téielikult vélja.

Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

Laske korgsurveplstoli hoob lahti.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob.

Sulgege veekraan.

Lahutage seade veevarustusest.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob lahti.

Vajutage kdrgsurvepustoli hooba maksimaalselt

1 minut, kuni vett enam ei valju.

Susteemi allesjaanud rohk lastakse vélja.

Vesi pumbatakse seadmest vélja, et valtida kiilma-

kahjustusi.

Lukustage kdrgsurvepustoli hoob.

Lulitage seade valja “0/OFF”.

Tdmmake vorgupistik vorgupistikupesast valja.

0. Demonteerige tarvikud, tihjendage need ja paiguta-
ge seadmesse, vt Seadme hoidmine.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

QTR LN~

0o~
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Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

Seadme transportimine

Seadme tombamine / liikkamine

1. Haarake kaepidemest, kallutage seade ratastele ja
tdbmmake voi likake seda.

Seadme transportimine sdidukis

2. Témmake Plug 'n' Cleani puhastusvahendi pudel
Plug 'n' Cleani puhastusvahendi pudeli hoidikust
vélja enne selle horisontaalses asendis transporti-
mist.

3. Keerake kaas Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pu-
delile.

4. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-
lu.

Seadme hoidmine

N ETTEVAATUS

Vigastusoht kérgrohu all véljavoolava vee tottu!

Vigastused

Lahutage kérgsurvevoolik kérgsurveplistolist vbi sead-

mest ainult siis, kui stisteemis pole rohku.

1. Lopetage kaitus, vt peatlkki Kéituse I6petamine.

2. Vajutage vabastusklahvi ja tdmmake kdrgsurvevoo-

lik kérgsurveplstolist valja.

Demonteerige joatoru kdrgsurvepustolist.

Hoidke joatorusid joatoru hoidikus.

Laske veel kdrgsurveplstolist valja voolata.

Hoidke kdrgsurvepustolit kdrgsurvepustoli hoidikus.

Lukake kiirliitmiku rdngast noole suunas ja tdmmake

kdrgsurvevoolik ara.

8. Kerige kdrgsurvevoolik peale ja riputage see puhas-
tusvahendi regulaatori kilge.

9. Kerige vorgukaabel vérgupistikuga peale ja riputage
see kaablikonksu kdlge.

Enne pikemat ladustamist jargige tédiendavaid juhiseid,

vt Korrashoid ja hooldus.

Nookw

Kiilmumiskaitse

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu!

varakahjude

Laske vesi seadmest ja tarvikutest taielikult vélja.

Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

1. Pumbake vesi seadmest vélja, vt Kéituse I6petami-
ne.

2. Demonteerige tarvikud ja laske veel vélja voolata, vt
Seadme hoidmine.

3. Hoidke tarvikuid seadmel ja kilmumiskindlas ruu-
mis, vt Seadme hoidmine.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektril6gi tottu pinget juhtivate
detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vrgupistikupesast vélja.

Seade on hooldusvaba, st Te ei pea regulaarseid hool-
dustéid teostama.

Soela puhastamine veeiihenduses

TAHELEPANU
Kahjustusoht puuduva véi kahjustatud séela tottu!
Kérgsurvepumba kahjustused
Arge kéitage seadet séelata.
Arge puhastage séela kévade, teravate esemetega.
Puhastage veelihenduses olevat séela vajaduse korral.
1. Kruvige litmik veethenduselt maha.
2. Tommake sdel valja.
Joonis N
3. Puhastage sdela voolava vee all.
4. Pange séel veelihendusse.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva llevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin
nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

A OHT

Oht elule!

Surmavad vigastused elektril6égi tottu pinget juhtivate

detailidega kokkupuutel

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vérgupistikupesast vélja.

Seade ei todta

Pingevarustus on katkenud.

1. Kontrollige, kas vorgupistik on sisse pistetud.

2. Lulitage seade sisse.

3. Lukustage korgsurveplstoli hoob lahti ja vajutage
seda.

Seade kaivitub, vastasel juhul:

4. Kontrollige, kas tulbisildil esitatud pinge langeb
kokku vooluallika pingega.

5. Témmake vérgupistik vorgupistikupesast vélja ja
kontrollige vérgukaabilit ja vorgupistikut kahjustuste
suhtes.

Laske kahjustuste korral vérgukaabel volitatud
klienditeenindusel viivitamatult vélja vahetada.

Mootorikaitseliliti on aktiivne.

1. Kui mootor on lilekoormatud, lilitab mootorikait-
selliliti seadme valja.

2. Lilitage seade valja.

3. Laske seadmel 1 tund maha jahtuda.

4. Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.

Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet kontrolli-
da klienditeenindusel.

Seade ei saavuta rohku

Joatoru on asendis "SOFT".

1. Keerake joatoru asendisse “HARD”.

Vee pealevool on liiga vaike.

1. Avage veekraan taielikult.

2. Paigaldage aiavoolik murdekohtadeta.

3. Kontrollige sissevooluvee kogust ja vajaduse korral
suurendage seda, vt Tehnilised andmed.

4. Kindlustage, et maksimaalset imemiskdrgust ei ole
Uletatud, vt Tehnilised andmed.

Sdel on maardunud.

1. Puhastage sbela, vt Séela puhastamine veeiihen-
duses.

Seadmes on dhku.

1. Tehke kindlaks kdrgsurve- ja aiavooliku dige mon-
taaz.
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2. Eemaldage 8hk seadmest, vt Ohu eemaldamine
seadmest.

Tugevad rohukéikumised

Joadlusi peas olev joadulis on maardunud.

1. Puhastage joadilsi eest ndelaga ja peske labi.

Sissevooluvee kogus on liiga vaike.

Avage veekraan taielikult.

Paigaldage aiavoolik murdekohtadeta.

Puhastage veeiihenduses olevat soela.

Kontrollige sissevooluvee kogust ja vajadusel suu-

rendage seda.

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Kdrgsurvepustolile on monteeritud joatoru.

1. Demonteerige joatoru ja t66tage ainult kdrgsurve-
pustoliga.

Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pudel on tihi.

1. Monteerige uus Plug ‘n’ Clean puhastusvahendi pu-
del.

Plug 'n' Cleani puhastusvahendi pudelit ei ole digesti

monteeritud.

1. Monteerige Plug 'n' Cleani puhastusvahendi pudel
digesti.

Puhastusvahendi regulaator on asendis "OFF".

1. Keerake puhastusvahendi regulaator paripaeva
soovitud asendisse.

Seade ebatihe

1. Seadme vahene ebatihedus on tehniliselt tingitud.
Tugeva ebatiheduse korral votke ihendust volitatud
klienditeenindusega.

bl

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest vastutab Uks-
nes tootja.

Toode: Kdrgsurvepesur

Tulp: 1.167-xxx

Tulp: 1.168-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

2000/14/EU

2009/125/EU

Kohaldatud maarus(ed)

(EL) 2019/1781

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivéimsustase dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
M&ddetud: 92
Garanteeritud: 95

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge \% 230
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50
Maksimaalselt lubatud vérgu im- Q 0,394 +
pedants j0,246
Tarbitav véimsus kW 3,0
Kaitseliik IPX5
Kaitseklass |
Vorgukaitse (inertne) A 16
Veevotuithendus

Juurdevooluréhk (maks.) MPa 1,2
Juurdevoolu temperatuur (maks.) °C 60
Juurdevoolu kogus (min.) I/min 12
Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5
Seadme véimsusandmed

T66réhk MPa 15
Maks. lubatud réhk MPa 16
Juurdevoolu kogus, vesi I/min 9,2
Juurdevoolu kogus, maksimaalne I/min 10
Juurdevoolu kogus, puhastusva- |/min 0,3
hend

Kérgsurvepustoli tagasildodgijoud N 27
Mootmed ja kaalud

Tuupiline tookaal kg 20,3
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Pikkus mm 404
Laius mm 440
Kdrgus mm 968
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s2 <2,5
vaartus

Ebakindlus K m/s? 0,3
Helirdhutase Lya dB(A) 77
Ebakindlus Kpa dB(A) 3

Helivimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 95
lus KWA

Erandi péhjus vastavalt maarusele (EL) 2019/1781 lisa
| peatikile 2 (12): j)
QOigus tehnilisteks muudatusteks.
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KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jis varat

izmantot $adas ierices lietoSanas priekSrocibas:

e |eteikumi pielietoSanai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-

toSanas instrukcijas

Palidziba un servisa kontakti

e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Lejupieladéjiet KARCHER Home & Garden lietotni no

sava lietotnu veikala un érti registréjiet savu produktu.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& || $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietosanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

DrosSibas ierices

A BRIDINAJUMS

Savainojumu gdsanas risks!

Nopietni savainojumi iztriksto$u, parveidotu vai neefek-
tivu droSibas iericu dél.

Neapejiet vai nenonemiet droSibas ierices un neatslé-
dziet to funkcijas. Dro$ibas ierices ir paredzétas jasu
aizsardzibai.

lerices sledzis
lerices slédzis novér$ neparedzétu ierices iedarbinasa-
nu.

Augstspiediena pistoles fiksators
Fiksators nobloké augstspiediena pistoles sviru un no-
ver$ neapzinatu ierices ieslégSanos.

Auto-Stop funkcija
AtlaiZzot augstspiediena pistoles sviru, spiediena slédzis
izslédz sukni un augstspiediena strikla tiek partraukta.
Ja svira tiek nospiesta, stknis atkal ieslédzas.

Motora aizsardzibas slédzis
Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

Simboli uz ierices

Nevérsiet augstspiediena striklu pret perso-
nam, dzivniekiem, aktivu elektrisko apriko-
jumu vai pasu ierici.

Aizsargat ierici pret salu.

lerici nedrikst pieslégt tiesi pie dzerama
adens tikla.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Augstspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportli-
dzek|u, bavju, darbariku, fasazu, teradu, darza iericu
utt. tiri$anai ar augstspiediena tGdens straklu.

Apkartéjas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi
draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
nepareizas apstrades vai utilizacijas gadijuma
var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSsamas ierices
pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas ierices ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
d,;‘: Tiri8anas darbus, kuros notekadens satur ellu, pie-
méram, motora mazgasanu, zemgridas mazgasa-
nu, drikst veikt tikai mazgasanas vietas, kas aprikotas
ar ellas atdalttaju.
Darbus ar tiriSanas I1dzekliem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodro$inatas pret Skidruma
noteci, ar pieslégumu netira tdens kanalizacijai. Nelau-
jiet tiriSanas I1dzeklim nok|dt Gdenstilpnés vai zemé.
Dazas valstis nav atlauta Gdens nems$ana no atkla-
tam ddenstilpném.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.
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Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-

dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attéli ir ka pieméri, detalas var atSkirties
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attels A

@ Netirumu frézétaja straklas caurule noturigiem neti-

rumiem

@ Striklas caurule Vario Power biezak veicamajiem
tiri$anas uzdevumiem.
Darba spiedienu iesp&jams palielinat bezpakapju
veida no “SOFT” lidz “"HARD?". Lai iestatitu darba
spiedienu, atlaist augstspiediena pistoles sviru un
striklas cauruli pagrieziet vélamaja pozicija.
Lai uzklatu tiriSanas Iidzekli, demontgjiet straklas
cauruli un stradajiet tikai ar augstspiediena pistoli.

@ Augstspiediena pistole
(®) Atblokesanas poga
@ Augstspiediena pistoles svira
@ Augstspiediena pistoles fiksators
(@) Augstspiediena 8|atene
Rokturis
@ Plug 'n' Clean tiriSanas Iidzekla pudeles turétajs
Straklas caurules turétajs
(@) Kabela akis
@ Tikla kabelis ar tikla spraudni
(@3 Ritenis
Atrais savienojums
@ Udens pieslégums ar iebavétu sietu
Augséjais augstspiediena pistoles turétajs
@ Tiri8anas lidzekla regulators
lerices slédzis “0/OFF” / “I/ON”
Apakséjais augstspiediena pistoles turétajs
Savienojums tdens pieslégumam
@ Plug 'n' Clean tiriSanas Iidzekla pudele
@2 Skraves
@3) Dibeli
* KARCHER sik3anas $atene
** Darza $litene

* pieejams péc izvéles
** papildus nepiecieSams

Attélus skatiet grafiku lappuseés.

Pirms ekspluatacijas sak$anas uzstadiet pie ierices ne-

nostiprinatas brivi pievienotas detalas.

Sagatavojiet skriives / dibelus un atbilstoSu skrivgriezi.

1.

Augstspiediena pistoles turétaja montaza

Uzbidiet aug$éjo augstspiediena pistoles turétaju
uz ierices vadotnes un nospiediet to uz leju lldz at-
durei.

Attéls B

2. Veiciet apak$éja augstspiediena pistoles turétaja

1.

montazu:

a levietojiet apakséjo augstspiediena pistoles turé-
taju ierices atverés un

b uz pabidiet priek$u, I1dz tas dzirdami nofikséjas.

Attéls C

Kabela aka montaza
Uzbidiet kabela aki uz ierices vadotnes, 1dz tas
nofikséjas aug$éja pozicija.
Attéls D

TiriSanas lidzekla regulatora montaza
Uzstadiet tiriSanas l1dzekla regulatoru pie ierices:
a TiriSanas Iidzekla §|atenes uzbidiet uz tiriSanas
[idzekla Tscaurulém pie ierices.

b Tiri8anas ldzekla regulatoru ar izvirzijumiem ie-
bidiet ierices stiprindjuma vietas.

¢ Nostipriniet tiriSanas lidzekla regulatoru ar 2
skravem.

Attéls E

Roktura montaza

. Veiciet roktura montaZzu pie ierices:

a Uzspraudiet rokturi uz ierices.
b levietojiet 2 dibelus.

¢ Dibelos ieskravéjiet 2 skrives.
Attéls F

Udens piesléguma savienojuma montaza
Udens piesléguma savienojumu piestipriniet ar
skrivém pie ierices tdens piesléguma.

Attéls G

Ekspluatacijas uzsaksana

Noradijum
levérojiet, lai netiktu parsniegta maksimali pielaujama
tikla pretestiba piesléguma punkta, skatit Tehniskie da-

ti.

Pretéja gadijuma ierices ieslégsanas bridr var tikt

traucéti citi elektriskie patérétaji,pieméram, lampu mir-
go$ana).

Neskaidribu gadijuma attieciba uz Jasu piesléguma
punkta tikla pretestibu, lidzu, sazinieties ar savu ener-
goapgades uznémumu.

1.

Novietojiet ierici uz horizontalas, lldzenas virsmas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, stradajot ar uztitu augstspiediena
Slateni!

Augstspiediena $|atenes bojajumi.

Pirms ierices ekspluatacijas augstspiediena slateni pil-
niba notiniet un izkartojiet bez mezgliem, cilpam vai sa-
liekumiem.

2.

3.

4.

Pilntba notiniet augstspiediena $lateni un izvietojiet
bez mezgliem, cilpam un saliekumiem.
Pieslédziet augstspiediena $|ateni pie ierices atra
savienotaja.
a lIzlidziniet augstspiediena $l|ateni un
b iespraudietto atraja savienotaja, I1dz tas dzirdami
nofikséjas.
Attels H
Pievienojiet augstspiediena $|ateni augstspiediena
pistolei:
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a lzlidziniet augstspiediena $lateni un
b ievietojiet to augstspiediena pistolé, I1dz ta dzir-
dami nofikséjas.
Attéls |
5. Parbaudit, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena $latenes.
6. lespraudiet tikla spraudni tikla kontaktligzda.

Udens padeve
Piesléguma vértibas skatit Tehniskie datiTipa plaksne.
levérojiet Gdensapgades uznémuma noteikumus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

lerices un piederumu bojajumi ddens piesarnojuma vai
sélsidens izmantoSanas dél.

Izmantojiet tikai tiru adeni, nevis salsadeni.

Noradijum

Kércher iesaka izmantot papildaprikojuma pieejamo
Kércher adens filtru.

Pieslegums adensvadam

IEVERIBAI

Bojajumu risks, izmantojot aréjo piegadataju misina

Slatenu savienotajus ar AquaStop funkciju.

Augstspiediena sukna bojajumi.

Izmantojiet tikai Kércher $latenu savienotajus ar/bez

AquasStop funkcijas, Slatenu savienotajus bez AquaS-

top funkcijas vai plastmasas S/atenu savienotajus ar

AquaStop funkciju no aréjiem piegadatajiem.

1. levietojiet darza $|Gteni Gdens piesléguma savieno-
juma.

Noradijum

Nepieciesama darza $ldtene ar tekstila arméjumu, dia-

metrs vismaz 1/2 collas (13 mm), garums vismaz 7,5 m,

ar standarta atro savienotaju.

2. Pievienojiet darza $lateni pie Gdensvada.

3. PilnTba atveriet Gdens kranu.

Udens iesiik$ana no atklatam tvertném

Sis augstspiediena tiritajs ir aprikots ar KARCHER sik-

Sanas $|uteni virszemes Gdens ieslkSanai, piem. no lie-

tustidens mucam vai dikiem (maksimalo iesikSanas

augstumu skatit Tehniskie dati).

1. Noskravéjiet Gdens piesléguma savienotaju.

2. Piepildiet sikSanas s|ateni ar Gdeni.

3. Siksanas $|ateni pieskravéjiet pie ierices tdens
piesléguma un ievietojiet idens padeves avota
(piem., lietusddens muca).

lerices atgaisoSana
leslédziet ierici “I/ON” (lesl.).
Atblokejiet augstspiediena pistoles sviru.
Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.
lerice ieslédzas.
4. Laujiet iericei darboties Iidz 2 minGtém, Iidz Gdens
izplGst no augstspiediena pistoles bez burbuliSiem.
5. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
6. Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Bojajumu risks, siknim darbojoties tuksgaita
Sdkna bojajumi
Izslédziet ierici, ja 2 mindsu laika taja neveidojas spie-
diens.
Rikojieties saskana ar noradijumiem, kas sniegti Pall-
dziba traucéjumu gadijuma.

wn =

Ekspluatacija ar augstspiedienu

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Krasotu vai jutigu virsmu bojajumi, ja striklas attalums
ir parak iss vai tiek izmantota nepiemérota straklas cau-
rule.

Tirot lakotas virsmas, ievérojiet vismaz 30 cm straklas
atstatumu,

Neizmantojiet netirumu frézétaju, tirot autoriepas, lako-
tas vai trauslas virsmas, pieméram, koka virsmas.

1. levietojiet striklas cauruli augstspiediena pistolé un
nofikséjiet to, pagriezot par 90°.

Attels J

leslédziet ierici “lI/ON” (lesl.).

Atblokejiet augstspiediena pistoles sviru.
Nospiediet augstspiediena pistoles sviru.

lerice ieslédzas.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]u kaitéjums veselibai!

Nopietns kaitéjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzek|a raZotaja droSibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tirisanas lidzek|u dé]!
Materialie zaudégjumi

Izmantojiet tikai Kdrcher apstiprinatus tiriSanas lidzek-
lus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
levérojiet drosibas noradijumus, dozéSanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tiriSanas lidzekliem.
Izmantojiet tirisanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas Iidzek]u iedarbibas un noZisa-

nas radits bojajumu risks!

Materialie zaudéjumi

Neuzkigjiet tirlSanas lidzekli uz karstam virsmam un ie-

vérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Nejaujiet tiriSanas lidzeklim noZat.

Noradijum

KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un

efektivu darbibu. Ladzu, konsultéjieties un ievérojiet

mdsu tiri$anas lidzekju informacijas lapas.

Noradijum

Tiridanas lidzeklus var pievienot tikai tad, kad straklas

caurule ir demontéta.

Noradijum

Lieto$anai ar tirisanas lidzekliem nepieciesama Plug ‘n’

Clean tiriSanas lidzekla pudele. KARCHER tirisanas Ii-

dzekli var iegadaties Plug ‘n’ Clean tirisanas lidzekla pu-

delé gatavu lietoSanai.

1. Nonemiet Plug ‘n’ Clean tiri$anas lidzekla pudeles
vacinu.

2. Plug ’'n’ Clean tiriSanas Iidzekla pudeli ar atveri uz
leju iespiediet Plug 'n’ Clean tiri$anas lidzekla pude-
les turétaja.

Attéls K

3. Demontéjiet striklas cauruli no augstspiediena pis-
toles.

Darbibas laika tiri§anas I1dzeklis tiek piejaukts
zemspiediena Gdens stroklai.

4. TiriSanas lidzekla regulatora iestatit piejaucama tiri-
Sanas Iidzekla daudzumu.

Attéls L

hal ol
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leteicama tiriSanas metode

1. Tiri8anas I1dzekli taupigi uzsmidzinat uz sausas
virsmas un |aut iedarboties (nelaut noZzat).

2. Lielakos netirumus noskalot ar augstspiediena
straklu.

Péc lietoSanas ar tiriSanas lidzekliem
1. Skalojiet ierici apm. 30 sekundes ar tiru Gdeni.

Darbibas partrauksana
1. Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.

Kad svira tiek atlaista, ierice izslédzas. Sistéma tiek

uzturéts augstspiediens.

2. Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.
Attels M

3. Jadarbs tiek partraukts uz laiku ilgak par 5 mind-
tém, izslédziet ierici “0/OFF” (Izsl.).

Ekspluatacijas pabeigSana

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks!

Traumas, ko izraisa Gdens, nekontroléjami izpldstot
zem augsta spiediena.

Augstspiediena $liteni atvienojiet no augstspiediena
pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.

A UZMANIBU

Applaucésanas risks!

Applaucélanas, ko rada karsta ddens izpldde péc eks-
pluatacijas, atvienojot darza vai augstspiediena $lateni.

Valkajiet piemérotus aizsargcimdus.
Péc lietoSanas Jaujiet iericei atdzist, pirms atvienojat
darza vai augstspiediena $lateni.

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

Materialie zaudéjumi

Pilniba iztukSojiet tdeni no ierices un piederumiem.
Vienmér pasargdjiet ierici un piederumus no sala.
Atlaidiet augstspiediena pistoles sviru.
Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.
Aizveriet Gdens kranu.

Atvienojiet ierici no tdens padeves.

Atblokéjiet augstspiediena pistoles sviru.

ookwn=

1 mindti, "dz Gdens vairs neizplast.

Sistéma atlikuSais spiediens tiek samazinats.
Udens tiek izsliknéts no ierices, lai novérstu sala
bojajumus.

Nofiksé&jiet augstspiediena pistoles sviru.
Izslédziet ierici “0/OFF”.

Atvienojiet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas.

—“°P°.\‘

Sana.

Transportésana

AN UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
del!

Traumas un bojajumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerices transportésana
lerices vilkS§ana / stums$ana
1. Satveriet rokturi, sasveriet ierici uz riteniem un vel-
ciet vai stumiet to.
lerices parvietoSana transportlidzeklt

Nospiediet augstspiediena pistoles sviru ne ilgak ka

O Demontéjiet piederumus, iztukSojiet tos un novieto-
jiet uzglabasanai pie ierices, skatit lerices uzglaba-

2. Pirms ierices transportéSanas gulus pozicija izvel-
ciet Plug 'n’ Clean tiriSanas lidzekla pudeli no Plug
'n’ Clean tiri$anas lidzekla pudeles turétaja.

3. Uzskravejiet Plug ‘n’ Clean tiriéanas lidzekla pude-
les vacinu.

4. NodroSiniet ierici pret slidésanu un apgasanos.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
deJ!
Traumas un bojgjumi.
Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerices uzglabasana

N UZMANIBU

Savainojumu risks, izplastot augstspiediena dde-

nim!

Traumas

Augstspiediena $|iteni atvienojiet no augstspiediena

pistoles vai ierices tikai tad, ja sistéma nav spiediena.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa-
beigsana.

2. Nospiediet atblokéSanas pogu un atvienojiet augst-
spiediena $|ateni no augstspiediena pistoles.

3. Demontéjiet striklas cauruli no augstspiediena pis-
toles.

4. Striklas caurules ievietojiet striklas caurulu turéta-
ja.

5. lztukSojiet Gdeni no augstspiediena pistoles.

6. Augstspiediena pistoli novietojiet augstspiediena
pistoles turétaja.

7. Pabidiet atra savienotaja gredzenu bultinas virziena
un atvienojiet augstspiediena $lateni.

8. Satiniet augstspiediena $|dteni un uzkariniet to pie
tiriSanas Idzekla regulatora.

9. Satiniet tikla kabeli ar tikla spraudni un uzkariniet to
uz kabela aka.

Pirms ilgakas uzglabasanas ievérojiet papildu noradiju-

mus, skat. Kopsana un apkope.

Aizsardziba pret salu

IEVERIBAI

Bojajumu risks sala ietekmé!

Materialie zaudégjumi

Pilniba iztukSojiet ddeni no ierices un piederumiem.

Vienmér pasargéjiet ierici un piederumus no sala.

1. lzsuknéjiet Gdeni no ierices, skatit Ekspluatacijas
pabeigSana.

2. Demontgjiet piederumus un iztukSojiet Gdeni, skatit
lerices uzglabasana.

3. Piederumus novietojiet uzglabasanai pie ierices un
uzglabajiet telpa, kas ir pasargata no sala, skatit /e-
rices uzglabasana.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums!
Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,
pieskarsanas stravu vadosam dalam.
Nepieskarieties stravu vadosam dajam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
lericei nav nepiecieSama apkope, tas nozimé, ka nav
nepiecieSams veikt nekadus regularus apkopes darbus.
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Udens pieslégvietas sieta tirisana

IEVERIBAI
Bojajumu risks neesosa vai bojata sieta dé|!
Augstspiediena stkna bojajumi
Nedarbiniet ierici bez sieta.
Netiriet sietu ar cietiem, asiem priekSmetiem.
Vajadzibas gadijuma iztiriet Gdens pieslégvietas sietu.
1. Noskravéjiet Gdens piesléguma savienotaju.
2. lzvelciet sietu.

Attels N
3. lztiriet sietu zem tekoSa Gdens.
4. levietojiet sietu Gdens pieslégvieta.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, ltdzu, vér-
sieties autorizeta klientu servisa.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums!

Letalas traumas, ko izraisa elektriskas stravas trieciens,

pieskarsanas stravu vadosam dalam.

Nepieskarieties stravu vado$am dalam.

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

lerice nedarbojas

Ir partraukta sprieguma padeve.

1. Parbaudiet, vai tikla spraudnis ir iesprausts.

2. leslédziet ierici.

3. Atblok&jiet un nospiediet augstspiediena pistoles
sviru.
lerice ieslédzas, pretéja gadijuma:

4. Parbaudiet, vai sakrit sprieguma norade uz tipa
plaksnites ar stravas avota spriegumu.

5. lzvelciet tikla spraudni no tikla kontaktligzdas un
parbaudiet, vai tikla kabelis un tikla spraudnis nav
bojati.

Bojajumu gadijuma tikla kabeli nekavéjoties uzticiet
nomainit pilnvarotam klientu servisam.

Ir aktivs motora aizsardzibas slédzis.

1. Jamotors ir parslogots, motora aizsardzibas slédzis
izsledz ierici.

2. lzsledziet ierici.

3. Laujiet iericei 1 stundu atdzist.

4. lesledziet ierici un saciet lietot.

Ja traucéjums atkartojas vairakkart, uzticiet veikt ie-
rices parbaudi klientu servisa.

lerice nespéj sasniegt nepiecieSamo spiedienu

Striklas caurule ir pozicija "SOFT".

1. Pagrieziet straklas cauruli pozicija “HARD”.

Udens padeve ir parak maza.

Pilntba atveriet Gdens kranu.

Izvietojiet darza $|ateni bez saloctjumiem.

Parbaudiet ieplides Gdens daudzumu un, ja nepie-

cieSams, palieliniet to, skatit Tehniskie dati.

4. Parliecinieties, ka nav parsniegts maksimalais ie-
stkS8anas augstums, skatit Tehniskie dati.

Siets ir netirs.

1. Notiriet sietu, skatit Udens pieslégvietas sieta tirisa-
na.

lericé ir gaiss.

1. Parliecinieties, vai augstspiediena $litene un darza
Slatene ir pareizi pievienotas.

2. Atgaisojiet ierici, skatit lerices atgaisoSana.

Spécigas spiediena svarstibas

WN =

Striklas sprausla striklas sprauslas uzgal ir netira.

1. lztiriet stroklas sprauslu no priek$puses ar adatu un
izskalojiet ar adeni.

leplides Gdens daudzums ir parak mazs.

1. PilnTba atveriet Gdens kranu.

2. lzvietojiet darza Slateni bez salocijumiem.

3. lztirt sietu Gdens piesléguma.

4. Parbaudiet ieplides Gdens daudzumu un, ja nepie-
cieSams, palieliniet to.

TiriSanas Iidzeklis netiek iesiikts

Pie augstspiediena pistoles ir uzstadita striklas cauru-

le.

1. Demontgjiet striklas cauruli un stradajiet tikai ar
augstspiediena pistoli.

Plug ‘n’ Clean firisanas lidzekla pudele ir tuk$a.

1. Uzstadiet jaunu Plug 'n' Clean tiri§anas Ilidzekla pu-
deli.

Plug 'n' Clean tiriSanas lidzekla pudele nav pareizi pie-

vienota.

1. Uzstadiet pareizi Plug 'n' Clean tiriSanas lidzekla
pudeli.

TirSanas lidzekla regulators ir pozicija "OFF".

1. Pagrieziet tiriSanas lidzekla regulatoru pulkstenra-
ditaja raditaja virziena vélamaja pozicija.

lerice nav hermétiska

1. Neliels nehermétiskums ir tehniski paredzeéts. Izteik-
ta nehermétiskuma gadijuma vérsieties autorizéta
klientu servisa.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar $0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbive,
81 deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi raZotajs.
Produkts: Augstspiediena tiritajs

Tips: 1.167-xxx

Tips: 1.168-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EK

2009/125/EK

Piemérota(-s) regula(-s)

(EU) 2019/1781

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000
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EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértésanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

Troksna intensitates limenis dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

Izmérits: 92

Nodros$inats: 95

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendene (Winnenden), 01.06.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Spriegums \ 230
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50
Maksimali pielaujama tikla pretes- Q 0,394 +
tiba j0,246
Piesléguma jauda kW 3,0
Dros$inataja veids IPX5
Aizsardzibas klase |
Tikla dro$inatajs (inertais) A 16
Udens pieslégums

Piepludes spiediens (maks.) MPa 1,2
Pievades temperatdra (maks.) °C 60
Pieplides daudzums (min.) I/min 12
lesik$anas augstums (maks.) m 0,5
lerices veiktspéjas dati

Darba spiediens MPa 15
Maks. pielaujamais spiediens MPa 16
Padeves apjoms, Gdens I/min 9,2
Maksimalais padeves apjoms I/min 10
Padeves apjoms, tiri§anas Iidzek- I/min 0,3
lis

Augstspiediena pistoles atsitiena N 27
spéks

Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 20,3
Garums mm 404

Platums mm 440
Augstums mm 968
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <2,5
Nedro$ibas faktors K m/s? 0,3
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 77
Nedrosibas faktors K dB(A) 3
TrokSna intensitates Iimenis dB(A) 95

Lwa * Nedro$ibas faktors Kyya

Iznémuma iemesls saskana ar Regulu (ES) 2019/1781
| pielikuma 2. iedalas 12. punktu: j)
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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,KARCHER Home & Garden“
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuve - iSskirtiniai pasitlymaiir dar
daugiau

Atsisiyskite programg ,KARCHER Home & Garden* i§

savo programy parduotuvés ir patogiai uzregistruokite

produkta.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Saugos jtaisai
AN JSPEJIMAS
SuzZalojimy pavojus!
Sunkds suzalojimai dél trakstamos, pakeistos ar ne-
veiksmingos saugos jrangos.
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Neuzblokuokite arba nepasalinkite saugos jtaisy ir ne-
padarykite jy neveiksmingy. Apsauginiai jtaisai garan-
tuoja jasy sauga.

Irenginio jungiklis
Irenginio jungiklis uzkerta kelig netyciniam prietaiso vei-
kimui.

Auksto slégio pistoleto fiksatorius
Fiksatorius uzblokuoja auksto slégio pistoleto svertg ir
uzkelta kelig netyciniam prietaiso paleidimui.

Automatinio sustabdymo funkcija
Atleidus auksto slégio pistoleto svertg, pneumatinis jun-
giklis i$jungia siurblj ir auksto slégio srové nutriiksta.
Nuspaudus sverta, siurblys vél jsijungia.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Simboliai ant prietaiso

Aukstojo slégio srovés nenukreipkite j Zzmo-
nes, gyvinus, jtampingaja elektros jrangg
arba j patj prietaisg.

Saugokite prietaisg nuo $alcio.

Prietaiso neleidziama jungti tiesiogiai prie
vieSyjy geriamoji vandens tinkly.

Q

Naudojimas laikantis nurodymy

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik privagiai.
Auksto slégio valymo jrenginys skirtas auksto slégio
vandens srove valyti masinas, transporto priemones,
statinius, jrankius, fasadus, terasas, sodo jrankius ir
pan.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., ba-
= terijy, akumuliatoriy sudedamujy daliy, arba
alyvos, kurias netinkamai naudojant arba jas $ali-
nant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti
prietaisg $ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo
simboliu pazymeétus prietaisus draudziama $alinti su
buitinémis atliekomis.
cg) Valymo darbus, kuriy metu susidaro alyvos turin-
¢ios nuotekos, pvz., varikliy valymas, automobiliy
dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo vietose,
kuriose yra alyvos separatorius.
cg) Darbus naudojant valiklius leidZziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie ne$varaus vandens kanalizacijos. Uztikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem;.
cg) Kai kuriose $alyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Suyjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Irenginio apzvalga

lliustracijos yra pavyzdziai, detalés gali skirtis
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

@ Purkstas su purvo grandikliu jsisenéjusiems nesva-
rumams

@ Purskimo antgalis ,Vario Power* jprastoms valymo
uzduotims.
Darbinj slégj galima tolydziai didinti nuo ,MAZASIS*
iki ,DIDYSIS". Norédami nustatyti darbinj slégj, at-
leiskite rankinio purskimo pistoleto svirtj ir pasukite
purkstg j norimg padét;.
Norédami pasalinti valymo priemone, srovés vamz-
dj nuo aukstojo slégio pistoleto.

() Aukstojo slégio pistoletas

(@) Atleidimo mygtukas

(®) Aukstojo slegio pistoleto svirtis

@ Aukstojo slégio pistoleto fiksatorius

(@) Aukstojo slégio zarna

Rankena

@ ,Plug ‘n’ Clean* valiklio butelio laikiklis
Plieninio vamzdZio laikiklis

(@i Kabelio kabliukai

@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kistuku
(@3 Ratas

Greitojo sujungimo mova

@ Vandens tiekimo jungtis su sumontuotu sietu
VirSutinis auksto slégio pistoleto laikiklis
({7 Valiklio reguliatorius

Prietaiso jungiklis ,0/OFF* / ,I/ON“ (,0 /
ISJUNGTA" /I / JJUNGTA®)

Apatinis auksto slégio pistoleto laikiklis
Vandens tiekimo jungties mova

@9 ,Plug 0’ Clean“ valiklio butelis

@) Varztai

@3 Marviné

* KARCHER siurbimo zarna

@5 ** Sodo zarna

* isigyjama pasirinktinai
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** papildomai reikalinga

Montavimas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.
Prie$ naudojimg sumontuokite prietaise atskiras kartu
pristatytas dalis.
Pasiruoskite varztus /kai$¢ius ir jiems tinkamg atsuktu-
va.
Auksto slégio pistoleto laikiklio montavimas
1. Virutinj auksto slégio pistoleto laikiklj uzmaukite ant
prietaiso kreipianciosios ir nuspauskite Zemyn iki
galo.
Paveikslas B
2. Sumontuokite apatinj auksto slégio pistoleto laikiklj:
a |dékite apatinj auksto slégio pistoleto laikiklj j
prietaiso angas ir
b j priekj, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas C

Kabelio kabliuky montavimas
1. Stumkite kabelio kabliukg ant prietaiso kreipiancio-
sios, kol jis uZsifiksuos virSutinéje padétyje.
Paveikslas D

Ploviklio reguliatoriaus montavimas
1. Prie prietaiso pritvirtinkite ploviklio reguliatoriy:
a Uzmaukite ploviklio Zarnas ant prietaiso ploviklio
antgaliy.
b Jstumkite ploviklio reguliatoriy su skirtukais j prie-
taiso laikiklius.
c Pritvirtinkite ploviklio reguliatoriy 2 varztais.
Paveikslas E

Rankenos montavimas
1. Pritvirtinkite rankeng prie prietaiso:
a | prietaisg jstatykite rankena.
b |dékite 2 marvines.
c |sukite 2 varztus j marvines.
Paveikslas F

Movos vandens jung€iai montavimas
1. UzZsukite movg vandens junggiai ant prietaiso van-
dens jungties.
Paveikslas G

Atidavimas eksploatuoti

Pastaba

Atkreipkite démesj, kad prijungimo taske nebaty vir$ija-

ma didZiausia leidZiamoji tinklo pilnutiné varza, Zzr.

Techniniai duomenys. PrieSingu atveju jjungus prietaisg

gali bati paveikti kiti elektros prietaisai (pvz., gali mirgéti

lempos).

Jeigu kyla neaiskumy dél jasy prijungimo tasko leistinos

tinklo pilnutinés varzos, susisiekite su savo elektros

energijos tiekéju.

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
_éiaus.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dirbant su suvyniota auksto

slégio zarna

Auksto slégio Zarnos apgadinimas.

Prie$ naudodami prietaisg visiskai iSvyniokite auk$to

slégio Zarna ir itieskite ja be mazgy, kilpy ar susisuki-

my.

2. VisiSkai iSvyniokite visg auksto slégio Zarng ir iStie-
sinkite visus mazgus, kilpas bei susisukusias vietas.

3. Aukstojo slégio Zarng prijunkite prie greitojo sujungi-
mo movos ant prietaiso:

a Sulygiuokite aukstojo slégio Zarng ir
b jgreitojo sujungimo mova — turi bati girdima, kaip
ji uzfiksuojama.
Paveikslas H
4. Sumontuokite aukstojo slégio Zarng ant aukstojo
slégio pistoleto.
a Sulygiuokite aukstojo slégio Zarng ir
b jkiSkite j aukstojo slégio pistoletg — turi bati girdi-
ma, kaip ji uzfiksuojama.
Paveikslas |
5. Patikrinkite, ar sujungimai patikimi — $iuo tikslu pa-
traukite aukstojo slégio zarna.
6. |kiskite tinklo kiStuka j tinklo lizda.

Vandens tiekimas
Prijungimo reikSmes Zr. Techniniai duomenys arba
identifikacinéje ploksteléje.
Atsizvelkite j vandens tiekimo jmonés taikomas nuosta-
tas.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Jrenginio ir priedy sugadinimas, jeigu vanduo yra uz-
terstas arba naudojamas sirus vanduo.

Naudokite tik Svary, o ne sidry vandenj.

Pastaba

Kércher rekomenduoja naudoti papildomg Kércher van-
dens filtrg.

Jungtis su vandentiekio linija

DEMESIO

Naudojant is Zalvario pagamintas Zarny jungtis su

»~AquaStop*“ funkcija jungtis kyla pazeidimy pavo-

Jjus.

Auksto slégio siurblio pazZeidimas.

Naudokite tik ,Kércher” Zarny movas su/be ,AquaStop”

funkcijos, Zarny movas be ,AquaStop* funkcijos arba

Zarny movas i$ plastiko su ,AquaStop*“ funkcija i$ treCiy-

Jjuy $aliy tiekejy.

1. UZmaukite sodo Zarng ant vandens tiekimo jungties
movos.

Pastaba

Reikalinga armuota sodo Zarna, skersmuo ne mazesnis

kaip 1/2 col.(13 mm), ne trumpesné kaip 7,5 m, su pre-

kybinius standartus atitinkancia sparcigja jungtimi.

2. Prijunkite sodo Zarng prie vandens tiekimo linijos.

3. Iki galo atsukite vandens ¢iaupa.

Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly

Sis didelio slégio valytuvas turi KARCHER siurbimo Zar-

na, skirtg pavir§iniam vandeniui siurbti, pvz., i$ lietaus

vandens talpykly arba tvenkiniy (didZiausias jsiurbimo

aukstis nurodytas, zr. Techniniai duomenys).

1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.

2. Pripildykite siurbimo zZarng vandeniu.

3. Uzsukite siurbimo Zarng ant jrenginio vandens tieki-
mo jungties ir jdékite j vandens $altinj (pvz., lietaus
vandens stating).

Prietaiso ventiliavimas

ljunkite prietaisa ,| / ON®.

2. Panaikinkite aukstojo slégio pistoleto sverto blokavi-
ma.

3. Nuspauskite aukstojo slégio pistoleto svertg.
Prietaisas jsijungia.

4. Paleiskite prietaisg veikti daugiausia 2 minutes, kol
vanduo i$ aukstojo slégio pistoleto ims tekéti be oro
burbuliuky.

-
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5. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverta.
6. UZzfiksuokite aukstojo slégio pistoleto sverta.

Eksploatavimas

DEMESIO

Pavojus sugadinti nardinamajj siurblj, jeigu jis veik-
ty sausaja eiga.

Siurblio pazeidimai

Jeigu per 2 minutes slégis neuZtikrinamas, jrenginj i$-
junkite.

Vykdykite Trikéiy Salinimas pateiktus nurodymus.

Austojo slégio rezimas

DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Dazyty arba neatspariy pavirsiy paZeidimai, jeigu sro-
vés atstumas yra per mazas arba naudojamas netinka-
mas purkstas.
Valydami dazZytus pavirsius uztikrinkite bent 30 cm sro-
vés atstumag nuo dazyto pavirsiaus.
Automobiliy padangy, dazy arba jautriy pavirsiy, tokiy
kaip medis, nevalykite su purvo skutikliu.
1. |kiSkite purkstg j aukstojo slégio pistolets ir uzfiksuo-
kite pasukdami 90°.
Paveikslas J
2. Jjunkite prietaisg ,| / ON“.
3. Panaikinkite aukstojo slégio pistoleto sverto blokavi-
ma.
4. Nuspauskite aukstojo slégio pistoleto sverta.
Irenginys jsijungia.
Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai!
Didelé Zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Dévékite numatytas asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
monés!

Materialiné Zala

Naudokite tik ,Karcher” patvirtintas valymo priemones ir
tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Val}_/mo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdzZias-
tanciy valikliy gali bati padaryta Zala!

Materialiné Zala

Nepaskleiskite valiklio ant karsty pavirsiy ir atsizvelkite
J ilgiausig poveikio trukme.

UZztikrinkite, kad valiklis neisdZidity.

Pastaba

Naudojant KARCHER valymo priemone uZtikrinamas
sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-
kykités misy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-
formacijos.

Pastaba

Valiklj leidZiama jmai$yti tik pasirinkus veikimg naudo-
Jjant iSmontuotg srovés vamzdj.

Pastaba

naudojant su valymo priemone reikés ,Plug ‘n’ Clean”
valymo priemonés butelio. KARCHER valymo priemo-
niy galima jau paruo$ty jsigyti ,Plug ‘n’ Clean“ valymo
priemonés buteliuose.

1. Nuimkite dangtelj nuo ,Plug ‘n’ Clean“ valiklio bute-
lio.

2. Plug ‘n’ Clean valiklio butelj anga j apacig jspauskite
i ,Plug ‘n” Clean“ valiklio butelio laikiklj.
Paveikslas K

3. Atjunkite purksta nuo didelio slégio pistoleto.
Eksploatuojant valymo priemoné maiSoma su Ze-
mojo slégio srove.

4. Naudodami ploviklio reguliatoriy nustatykite jpilto
ploviklio kiekj.
Paveikslas L

Rekomenduojamas valymo bidas

1. Taupiai uzpurkskite valymo priemonés ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jai veikti (nedziovinkite).
2. Nuplaukite atsilaisvinusj purva auksto slégio srove.
Baigus eksploatuoti su valymo priemone

1. Skalaukite prietaisg apie 30 sekundziy $variu van-
deniu.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverta.
Kai svertas atleidziamas, prietaisas iSjungiamas.
Aukstasis slégis sistemoje néra panaikinamas.

2. Uzfiksuokite aukstojo slégio pistoleto sverta.
Paveikslas M

3. Darydami ilgesnes negu 5 minuciy darbo pertrau-
kas prietaisg i$junkite ,0/OFF*.

Eksploatavimo nutraukimas

&N ATSARGIAI

SuZalojimy pavojus!

Nekontroliuojamai issiverZiancio sléginio vandens ke-
liamas suZalojimo pavojus.

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra
slégio.

AN ATSARGIAI

Nusiplikinimo pavojus!

Nuplikymas kar$tu vandeniu uzbaigus darba, kai van-
duo istryksta atjungus sodo arba didelio slégio Zarng.
Déveékite tinkamas apsaugines pirstines.

Pries atjungdami sodo arba didelio slégio Zarng palau-
kite, kol jrenginys atausta.

DEMESIO

Salcio keliamas pazeidimo pavojus!

Materialiné Zala

Visi$kai i$leiskite vandenj i jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $alcio.

Atleiskite aukstojo slégio pistoleto sverta.

UZfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svertg.

Uzsukite vandens Ciaupg.

Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo.

Atfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svirt].

Rankinio purskimo pistoleto svertg spauskite dau-

giausia 1 minute, kol nustoja tekéti vanduo.

Sistemoje dar likes slégis panaikinamas.

Vanduo i$ prietaiso iSpumpuojamas, kad baty is-

vengta Sal€io sukeltos zalos.

UZfiksuokite aukstojo slégio pistoleto svertg.

1Sjunkite prietaisg ,0/OFF*.

Netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinés dézutés uz

maitinimo laido.

10. ISmontuokite priedus, iStustinkite juos ir sudékite ant
prietaiso, Zr. Prietaiso sandéliavimas.

oA LON -~
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Gabenimas

N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

SuZzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

Prietaiso gabenimas

Prietaiso traukimas / stimimas

1. Suimkite rankena, pakreipkite prietaisg ant ratuky ir
traukite arba stumkite.

Prietaiso vezimas transporto priemonéje

2. Prie$ perkeldami ploviklio butelj ,Plug 'n' Clean® i$-
traukite jj i$ ,Plug 'n' Clean” ploviklio butelio laikiklio
horizontaliai.

3. Uzsukite dangtelj ant ,Plug ‘n’ Clean® valiklio butelio.

4. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

SuZzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

Prietaiso sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Rizika susizeisti dél auksto slégio veikiamo iStekan-
¢io vandens

Suzalojimai

Auksto slégio Zarng nuo auksto slégio pistoleto arba
nuo prietaiso atjunkite tik tuo atveju, kai sistemoje néra

slégio.
1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo nu-
traukimas.

2. Nuspauskite didelio slégio pistoleto atskyrimo myg-
tuka ir atskirkite didelio slégio Zarng nuo didelio slé-
gio pistoleto.

3. Atjunkite purkstg nuo didelio slégio pistoleto.

4. Sudékite srovés vamzdzius j srovés vamzdziy laiki-
klj.

5. IS auksto slégio pistoleto iSleiskite vanden].

6. Padékite auksto slégio pistoleta j auksto slégio pis-
toleto laikiklj.

7. Pastumkite greitojo sujungimo mova rodyklés kryp-
timi ir nuimkite auksto slégio Zarna.

8. Suvyniokite auksto slégio Zarna ir prijunkite jg prie
ploviklio reguliatoriaus.

9. Uzvyniokite tinklo kabelj su tinklo kiStuku ir pakabin-
kite ant kabelio laikiklio.

Prie$ padédami j saugojimo vietg ilgesniam laikui, at-

kreipkite démesj j papildomus nurodymus, zr. Kasdiené

priezidra ir techniné priezidra.
Apsauga nuo Salcio

DEMESIO

Saléio keliamas pazeidimo pavojus!

Materialiné Zala

Visi$kai isleiskite vandenj i$ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $aléio.

1. ISpumpuokite vanden; i$ prietaiso, zr. Eksploatavi-
mo nutraukimas.

2. ISmontuokite priedus ir iSleiskite vandenj, zr. Prie-
taiso sandéliavimas.

3. Sudékite priedus prietaise ir laikykite nuo $alcio ap-
saugotoje vietoje, Zr. Prietaiso sandéliavimas.

Kasdiené prieziiira ir techniné
prieziura
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei!
Mirtinos traumos dél elektros smigio palietus jtampin-
ggsias dalis.
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisa.
Netraukite tinklo kiStuko i$ kistukinés dézutés uz maiti-
nimo laido.
|renginys néra reikalingas techninés priezidros t. y. ne-
reikia imtis jokiy reguliariy techninés priezidros darby.

Vandens jungties sieto valymas

DEMESIO
Rizika sugadinti dél trikstamo arba paZeisto sieto
Auksto slégio siurblio pazeidimas
Jrenginio be sieto nenaudokite.
Nevalykite sieto kietais, smailais daiktais.
Jeigu bitina, iSvalykite vandens tiekimo jungties sieta.
1. Mova nusukite nuo jrenginio vandens tiekimo jung-
ties.
2. IStraukite sietg.
Paveikslas N
3. Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.
4. ]dékite sietg j vandens jungtj.

Trikéiy Salinimas
Trikéiy priezastys daznai buna paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei!

Mirtinos traumos dél elektros smugio palietus jtampin-

gasias dalis.

Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisg.

Netraukite tinklo kistuko i$ kistukinés dézutés uz maiti-

nimo laido.

Prietaisas neveikia

Maitinimas nutrdko.

1. Patikrinkite, ar tinklo kiStukas jkistas.

2. Jjunkite masina.

3. Atfiksuokite ir paspauskite aukstojo slégio pistoleto
svertg.

Prietaisas jsijungia, prieSingu atveju:

4. Patikrinkite, ar ant tipo plokstelés nurodyta jtampa
atitinka elektros $altinio jtampa.

5. IStraukite tinklo kiStukg i$ elektros lizdo ir patikrinki-
te, ar nepazeistas tinklo kabelis ir tinklo kiStukas.
Jei yra pazeidimy, tinklo kabelj nedelsdami patikéki-
te pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo tarnybai.

Variklio apsauginis jungiklis yra aktyvus.

1. Jeigu variklis perkraunamas, variklio apsauginis
jungiklis iSjungia prietaisg.

2. I8junkite prietaisg.

3. Palaukite 1 sekundeg, kol prietaisas ataus.

4. junkite jrenginj ir naudokite.

Jeigu triktis pasireiSkia dazniau, prietaisg patikrinki-
te klienty aptarnavimo centre.

|renginyje nesukuriamas slégis

Srovés vamzdis yra ,SOFT* padétyje.

1. Purksta pasukite j ,HARD" padét;.
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Vandens tiekimas per mazas.

1. Iki galo atsukite vandens ciaupa.

2. Sodo Zarng tieskite be susisukimy.

3. Patikrinkite jleidziamojo vandens kiek| ir, jei reikia,
padidinkite jj, zr. Techniniai duomenys.

4. Uztikrinkite, kad nebdty vir§ytas didziausias jsiurbi-
mo aukstis, Zr. Techniniai duomenys.

UZzter$tas sietas.

1. Sieto valymas, zr. skyriy Vandens jungties sieto va-
lymas.

Prietaise yra oro.

1. |[sitikinkite, kad auksto slégio Zarna ir sodo zarna yra
tinkamai pritvirtintos.

2. |$ prietaiso iSleiskite org, Zr. Prietaiso ventiliavimas.

Dideli slégio svyravimai

Purskimo antgalis galvutéje yra nesvarus.

1. I8valykite purSkimo antgalj i$ priekio adata ir praska-
laukite.

Tiekiamo vandens kiekis yra per mazas

1. Iki galo atsukite vandens ciaupa.

2. Sodo Zarng tieskite be susisukimy.

3. I8valykite vandens tiekimo jungties sieta.

4. Patikrinkite jleidziamojo vandens kiekj ir, jei reikia,
padidinkite jj.

Valiklis néra siurbiamas

Ourskimo antgalis sumontuotas ant aukstojo slégio pis-

toleto.

1. Srovés vamzdj nuo aukstojo slégio pistoleto.

,Plug ‘n” Clean” valymo priemonés buteliukas tus¢ias.

1. Sumontuokite naujg ,Plug ‘n’ Clean® valiklio butelj.

,Plug 'n' Clean® ploviklio buteliukas yra netinkamai pri-

tvirtintas.

1. Teisingai sumontuokite ,Plug 'n' Clean“ ploviklio bu-
teliuka.

Ploviklio valdiklis yra ,OFF* padétyje.

1. Pasukite ploviklio reguliatoriy pagal laikrodZio rody-
kle j reikiama padeét;.

Prietaisas nesandarus

1. Nedidelis prietaiso nesandarumas techniskai gali-
mas. Dél didelio nesandarumo kreipkités | klienty
aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareigkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: Auksto slégio valymo jrenginys

Tipas: 1.167-xxx

Tipas: 1.168-xxx

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

2011/65/ES

2000/14/EB

2009/125/EB

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
(EU) 2019/1781

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

ISmatuotas: 92

Garantuojamas: 95

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

7 s 1% @SQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendenas, 2025 m. birzelio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

|tampa \% 230
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50
DidzZiausia leistina tinklo pilnutiné Q 0,394 +
varza j0,246
Imama galia kW 3,0
Saugiklio rasis IPX5
Apsaugos klasé |
Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 16
nis)

Vandens jungtis

Jleidimo slégis (maks.) MPa 1,2
|leidimo temperatdra (maks.) °C 60
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Tiekiamas kiekis (min.) I/min 12

|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5

Irenginio galios duomenys

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej .

Pobierz aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu

z aplikacjami i wygodnie zarejestruj swdj produkt.

Wskazoéwki ogéine

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

Darbinis slégis MPa 15

Maks. leistinas slégis MPa 16

Tiekimo pajégumas, vanduo I/min 9,2 /!\
Tiekimo pajégumas, maksimalus I/min 10

Tiekimo pajégumas, valymo prie- I/min 0,3

moné

Rankinio pur§kimo pistoleto ata- N 27

trankos jéga

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 20,3
ligis mm 404
Plotis mm 440
Aukstis mm 968
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5
té

Neapibréztis K m/s? 0,3
Garso lygis Lpa dB(A) 77
Neapibréztis Kya dB(A) 3
Garso galios lygis Ly + Neapi-  dB(A) 95

breztis Kya

ISimtis taikomas pagal Reglamento (ES) 2019/1781 |
priedo 2 skyriy (12): j)
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Aplikacja KARCHER Home & Garden ................ 90

Wskazéwki ogéine 90
Wyposazenie zabezpieczajace 90
Symbole na urzadzeniu......... 90
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 90
Ochrona $rodowiska 90
Akcesoria i czesci zamienne ... 91
Zakres dostawy 91
Schemat urzadzenia. 91

91
Uruchomienie 92
Eksploatacja. 92
Transport.. 93
Przechowywanie ... 94
Czyszczenie i konserwacja ... 94
Usuwanie usterek 94
Gwarancja 95
Deklaracja zgodnosci UE e 95
Dane techniczne . 95

Aplikacja KARCHER Home
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:

e Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Wyposazenle zabezpleczajqce
&N OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Powazne obrazenia z powodu braku, modyfikacji lub
nieskuteczno$ci wyposazenia zabezpieczajgcego.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzadzen zabezpieczajgcych. Urzadzenia zabezpie-
czajgce stuzg ochronie uzytkownika.

Wytacznik urzadzenia
Wytgcznik urzgdzenia zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu urzadzenia.

Blokada pistoletu wysokocisnieniowego
Blokada unieruchamia dZzwignie pistoletu wysokoci$nie-
niowego i zapobiega niezamierzonemu wtgczeniu urza-
dzenia.

Funkcja automatycznego zatrzymania
Po zwolnieniu dzwigni pistoletu wysokoci$nieniowego
wytgcznik cisnieniowy wytgcza pompe wysokocisnie-
niowa i wysokocisnieniowy strumien wody ustaje. Po
nacisnieciu dzwigni pompa ponownie sie wigcza.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Symbole na urzadzeniu

21N Ni(_a kilerowaé strumienig pod wysokim ci-
Nrwal Shieniem na osoby, zwierzeta, aktywne wy-
posazenie elektryczne ani na samo
urzgdzenie.
Chroni¢ urzadzenie przed mrozem.

Urzadzenia nie wolno podtgczac bezposred-
nio do publicznej sieci wody pitne;j.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka wysokocisnieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.

Myjka wysokoci$nieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia maszyn, pojazdéw, budynkéw, narzedzi, fasad,
tarasow, sprzetu ogrodowego itd. za pomoca strumie-

nia wody pod wysokim ci$nieniem.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
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Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajgca olej, np. mycie silnika, mycie podwozia,
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczag, aby srodki czysz-
czgce dostaly sig do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
cg) Pobdr wody z publicznych zbiornikéw wodnych w
niektorych krajach jest niedozwolony.
Wskazéwki dotyczace skltadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

llustracje sg przyktadowe, moga sie rézni¢ szczego-
tami

llustracje: patrz strony z rysunkami

Rysunek A

@ Lanca z dyszg rotacyjng do uporczywych zabru-
dzen

@ Lanca Vario Power do najczestszych zastosowan w
ramach czyszczenia.
Cisnienie robocze mozna ptynnie zwiekszaé¢ od po-
ziomu SOFT do HARD. Aby ustawi¢ ci$nienie robo-
cze, nalezy zwolni¢ dzwignie pistoletu
wysokocisnieniowego i obroci¢ lance w zadane po-
fozenie.
Aby rozpyli¢ srodek czyszczacy, nalezy zdemonto-
wac lance i pracowaé z samym pistoletem wysoko-
ci$nieniowym.

@ Pistolet wysokoci$nieniowy

(® Przycisk zwalniajacy

@ Dzwignia pistoletu wysokoci$nieniowego

@ Blokada pistoletu wysokoci$nieniowego

@ Waz wysokocisnieniowy

Uchwyt

@ Uchwyt na butelke $rodka czyszczacego Plug ‘n’
Clean

Wspornik lancy
(@ Uchwyt na kabel

(i2) Kabel sieciowy z wtyczka

(@3 Kotko

Szybkozlgcze

(® Przylacze wody z wbudowanym sitkiem
Gorny uchwyt pistoletu wysokocisnieniowego
@ Regulator $rodka czyszczacego

Wytgcznik urzadzenia ,0/OFF” / ,I/ON”

Dolny uchwyt pistoletu wysokoci$nieniowego

Zigczka przytacza wody
@ Butelka $rodka czyszczgcego Plug ‘n’ Clean

@2 $ruby

@3) Kolki rozporowe

* Waz ssgcy KARCHER
@5 ** Waz ogrodowy

* opcjonalnie dostepne
** wymagane dodatkowo

llustracje patrz strony z rysunkami.

Przed uruchomieniem zamontowac¢ do urzgdzenia do-
starczone luzem czegsci.

Przygotowac $ruby /kotki i odpowiedni $rubokret.

Montaz uchwytu pistoletu
wysokocisnieniowego
1. Nasung¢ gérny uchwyt pistoletu wysokoci$nienio-
wego na prowadnice urzadzenia i docisng¢ do opo-
ru.
Rysunek B
2. Zamontowa¢ dolny uchwyt pistoletu wysokocisnie-
niowego:
a Wiozy¢ dolny uchwyt pistoletu wysokocisnienio-
wego w otwory w urzgdzeniu i
b przesuna¢ do przodu az do styszalnego zabloko-
wania.
Rysunek C

Montaz haka na kabel
1. Nasung¢ hak na kabel na prowadnice urzadzenia,
az zablokuje sie on w gérnej pozycji.
Rysunek D

Montaz regulatora srodka czyszczacego
1. Zamontowac regulator srodka czyszczgcego na

urzadzeniu:

a Nasung¢ weze na kroéce $rodka czyszczgcego
w urzgdzeniu.

b Wsung¢ regulator $rodka czyszczacego wypust-
kami w uchwyty na urzgdzeniu.

¢ Zamocowac regulator $rodka czyszczacego za
pomoca 2 $rub.

Rysunek E
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Montaz uchwytu
1. Zamontowac¢ uchwyt na urzgdzeniu:
a Zamocowacé uchwyt na urzadzeniu.
b Wiozy¢ 2 kotki.
¢ Wkreci¢ 2 $ruby w kotki.
Rysunek F

Montaz ztaczki przylacza wody
1. Przykreci¢ ztaczke przytgcza wody na urzadzeniu.
Rysunek G

Uruchomienie

Wskazoéwka
Dopilnowac, aby nie zostata przekroczona maksymalna
dopuszczalna impedancja sieci w punkcie przytacza
elektrycznego, patrz Dane techniczne. W przeciwnym
razie wigczenie urzgdzenia moze zaktécac dziatanie in-
nych odbiornikéw elektrycznych ( np. migotanie lampy).
W razie watpliwo$ci dotyczgcych impedancji sieciowej
wystepujgcej na danym przytgczu nalezy zwrécic sie do
wtasciwego zaktadu energetycznego.
1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, rownej powierzch-
ni.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy ze
zwinietym wezem wysokocisnieniowym
Uszkodzenie weza wysokoci$nieniowego.
Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy catkowicie
rozwing¢ wgz wysokocisnieniowy i utozy¢ go bez we-
ztéw, petli i skrecen.
2. Catkowicie rozwingé waz wysokocisnieniowy i uto-
zy€ go bez weztéw, petli i skrecen.
3. Podtgczy¢ waz wysokocisnieniowy do szybkoztgcz-
ki urzadzenia:
a Ustawi¢ wagz wysokocisnieniowy i
b podiaczy¢ do szybkoztgczki, az styszalnie sie za-
blokuje.
Rysunek H
4. Wiozy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu wyso-
koci$nieniowego:
a Ustawi¢ waz wysokocisnieniowy i
b podigczy¢ do pistoletu wysokoci$nieniowego, az
styszalnie sig zablokuje.
Rysunek |
5. Sprawdzi¢ bezpieczne potgczenie poprzez pocia-
gniecie weza wysokocisnieniowego.
6. Wigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Doptyw wody
Parametry przytgcza patrz Dane techniczne lub tablicz-
ka znamionowa.
Przestrzegac przepiséw przedsigbiorstwa wodociggo-
wego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow, jesli woda jest
zanieczyszczona lub uzywana jest woda sfona.
Nalezy uzywac wytacznie czystej wody stodkiej.
Wskazowka

Kércher zaleca stosowanie opcjonalnego filtra wody
Kércher.

Podtaczenie do instalacji wodnej

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas korzysta-
nia ze zigczek wezy wykonanych z mosiadzu z funk-
cjag AquaStop innych dostawcéw.
Uszkodzenie pompy wysokoci$nieniowej.
Stosowac wytgcznie zigczki wezy z funkcjg AquaStop
lub bez funkcji AquaStop firmy Kércher, ztgczki wezy
bez funkcji AquaStop lub ztaczki wezy wykonane z two-
rzywa sztucznego z funkcjg AquaStop innych dostaw-
cow.
1. Podtaczy¢ waz ogrodowy do ztgczki przytgcza wo-
dy.

Wskazéwka
Wymagany jest wzmocniony waz ogrodowy, Srednica
co najmniej 1/2 cala (13 mm), dtugo$¢ co najmniej 7,5
m z dostepng w handlu szybkoztgczka.
2. Podtaczy¢ waz ogrodowy do instalacji wodne;j.
3. Calkowicie odkreci¢ kran.

Zasysanie wody z otwartych zasobnikow

Ta myjka wysokoci$nieniowa jest wyposazona w wgz

ssgcy KARCHER do zasysania wody powierzchniowe;j,

np. ze zbiornikéw wody deszczowej lub stawéw (mak-

symalna wysoko$¢ zasysania patrz Dane techniczne).

1. Odkreci¢ ztgczke od przytgcza wody.

2. Napetni¢ waz ssawny wodg.

3. Przykreci¢ waz ssawny do przytacza wody urzadze-
nia i wiozy¢ do zrédta wody ( np. zbiornika z wodg
deszczowa).

Odpowietrzanie urzadzenia

Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON”.

2. Odblokowa¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

3. Nacisngé¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowego.
Urzadzenie wigcza sieg.

4. Urzadzenie powinno pracowaé przez maksymalnie
2 minuty, do momentu, az z pistoletu wysokocisnie-
niowego bedzie sie wydostawa¢ woda bez peche-
rzykow.

5. Pusci¢ dzwignig pistoletu wysokocisnieniowego.

6. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

Eksploatacja

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy pom-
py na sucho!

Uszkodzenie pompy

Wytaczyc urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia.

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami zawartymi w
Usuwanie usterek.

-

Praca z wysokim cisnieniem

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Uszkodzenie pomalowanych lub wrazliwych powierzch-
ni w przypadku zbyt matego odstepu strumieni lub uzy-
wania nieodpowiedniej rury strumienioweyj.

Zachowac odlegto$¢ strumienia min. 30 cm podczas
czyszczenia lakierowanych powierzchni.

Nie czysci¢ opon, lakieru ani delikatnych powierzchni,
np. drewna, za pomocg dyszy rotacyjnej.
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1. Wiozy¢ lance do pistoletu wysokoci$nieniowego i
zablokowaé poprzez obroét o 90°.
Rysunek J

2. Wigczy¢ urzadzenie ,|/ON”.

3. Odblokowaé dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

4. Nacisng¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego.
Urzadzenie wigcza sig.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu $rodkéw czysz-
czgcych!

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta Srodkéw czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane wyposazenie ochronne.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych
Szkody materialne

Stosowaé wytgcznie $rodki czyszczgce, ktére sg do-
puszczone przez firme Kércher i przeznaczone do
czyszczonych obiektéw.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkow czyszczgcych.

Nalezy oszczednie uzywac $rodkéw czyszczgcych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt dfu-
giego oddziafywania i zasychania srodkéw czysz-
czgcych!

Szkody materialne

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-

wierzchnie i przestrzega¢ maksymalnego czasu dziata-

nia.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

Wskazowka

Srodki czyszczace KARCHER gwarantujg niezaktéco-

ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady

oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych
$rodkach czyszczgcych.

Wskazowka

Tylko podczas pracy ze zdemontowang lancg mozna

dodawac $rodki czyszczgce.

Wskazéwka

Do pracy ze $rodkami czyszczgcymi potrzebna jest bu-

telka ze $rodkiem czyszczacym Plug ‘n’ Clean. Srodki

czyszczgce KARCHER mozna kupié w postaci gotowej
do uzycia w butelce Plug ‘n’ Clean.

1. Zdjac¢ korek z butelki srodka czyszczgcego Plug ‘n’
Clean.

2. Wecisng¢ butelke $rodka czyszczacego Plug ‘n’ Cle-
an otworem w dot w uchwyt na butelke $rodka
czyszczacego Plug ‘n’ Clean.

Rysunek K

3. Zdemontowac¢ lance z pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

Podczas pracy do niskiego strumienia wody doda-
wany jest $rodek czyszczacy.

4. Ustawic ilo$¢ dozowanego srodka czyszczgcego za
pomocay regulatora.

Rysunek L

Zalecana metoda czyszczenia

1. Cienko spryskac¢ suchg powierzchnie $rodkiem
czyszczgcym i pozostawié na pewien czas (ale nie
do wyschnigcia).

2. Sptukac¢ rozpuszczony brud strumieniem wysokoci-
$nieniowym.
Po zakonczeniu pracy ze srodkiem czyszczacym

1. Ptuka¢ urzadzenie przez ok. 30 sekund w czystej
wodzie.

Przerywanie pracy

1. Pusci¢ dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego.
Po zwolnieniu dzwigni urzadzenie wytgcza sie. W
uktadzie pozostaje wysokie ci$nienie.

2. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.
Rysunek M

3. Podczas przerw w pracy trwajacych dtuzej niz 5 mi-
nut wylaczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

Zakonczenie pracy

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Obrazenia spowodowane przez wodg wydostajgcg sie
w niekontrolowany spos6b pod wysokim ci$nieniem.
Waz cisnieniowy odfgczac od pistoletu wysokocisnie-
niowego lub od urzgdzenia tylko wtedy, gdy ukfad nie
znajduje sie pod cisnieniem.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo poparzenia!

Oparzenia spowodowane wyciekiem gorgcej wody po
zakoriczeniu pracy, podczas odigczania weza ogrodo-
wego lub wysokocis$nieniowego.

Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Przed odtgczeniem weza ogrodowego lub wysokoci-
$nieniowego nalezy zaczekac, az urzgdzenie ostygnie
po zakonczeniu pracy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!

Szkody materialne

Usung¢ catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chronic¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Pusci¢ dzwignie pistoletu wysokoci$nieniowego.

2. Zablokowac dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowe-
go.

3. Zamknaé kurek wody.

4. Odtaczy¢ urzadzenie od doptywu wody.

5. Odblokowa¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-
go.

6. Naciskac dzwignig pistoletu wysokoci$nieniowego
przez maks. 1 minute, az przestanie wyptywaé wo-
da.

Cisnienie pozostajgce w uktadzie zostaje zreduko-
wane.

Woda jest wypompowywana z urzadzenia, aby za-
pobiec uszkodzeniom spowodowanym przez mroz.

7. Zablokowa¢ dzwignie pistoletu wysokocisnieniowe-

go.

Wytaczy¢ urzadzenie ,0/OFF”.

Wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

0. Zdemontowaé akcesoria, oprézni¢ i schowac je w

urzadzeniu, patrz Przechowywanie urzgdzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

S0®
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Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Transport urzadzenia

Ciagniecie /przesuwanie urzadzenia

1. Chwyci¢ uchwyt, przechyli¢ urzgdzenie na koétka i
pociggna¢ lub popchnaé je do przodu.

Transport urzadzenia pojazdem

2. Wyciagna¢ butelke $rodka czyszczacego Plug 'n'
Clean z uchwytu na butelke $rodka czyszczacego
Plug 'n' Clean przed transportem w pozycji pozio-
mej.

3. Zalozy¢ korek na butelke srodka czyszczacego Plug
‘n’ Clean.

4. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Przechowywanie urzadzenia

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek

wycieku wody pod wysokim ci$nieniem

Obrazenia

Waz cisnieniowy odfgczac od pistoletu wysokoci$nie-

niowego lub od urzadzenia tylko wtedy, gdy uktad nie

znajduje sig pod cisnieniem.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy i odtgczy¢ waz wyso-
kocisnieniowy od pistoletu wysokoci$nieniowego.

3. Zdemontowac lance z pistoletu wysokocisnieniowe-

go.

Schowac lance do uchwytu.

Spusci¢ wode z pistoletu wysokoci$nieniowego.

Umiesci¢ pistolet wysokoci$nieniowy w uchwycie.

Obréci¢ pierscien szybkoztaczki zgodnie z kierun-

kiem strzatki i zdjg¢ waz wysokocisnieniowy.

8. Zwing¢ waz wysokocisnieniowy i podtgczy¢ go do
regulatora $rodka czyszczgcego.

9. Zwing¢ kabel sieciowy z wtyczka i powiesi¢ na ha-
kach kabla.

Przed dtuzszym przechowywaniem zapoznac sig¢ z do-

datkowymi wskazéwkami, patrz Czyszczenie i konser-

wacja.

No ok~

Ochrona przeciwmrozowa

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz!

Szkody materialne

Usungc catkowicie wode z urzadzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chroni¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Wypompowaé wode z urzgdzenia, patrz Zakoricze-
nie pracy.

2. Zdemontowac¢ akcesoria i spusci¢ wode, patrz
Przechowywanie urzgdzenia.

3. Schowa¢ akcesoria do urzadzenia i przechowac je
W pomieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem,
patrz Przechowywanie urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem pra-
dem w wyniku dotkniecia czes$ci pod napieciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytgczyc urzadzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnac¢
za kabel.

Urzgdzenie jest bezobstugowe, tzn. nie trzeba wykony-
wacé zadnych regularnych czynnosci konserwacyjnych.

Czyszczenie sitka w przytaczu wody

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia z powodu braku lub uszkodze-
nia sitka
Uszkodzenie pompy wysokocisnieniowej
Nie eksploatowac urzgdzenia bez sitka.
Nie czysci¢ sitka twardymi, ostro zakoriczonymi przed-
miotami.
W razie potrzeby oczysci¢ sitko w przytgczu wody.
1. Odkreci¢ ztgczke od przytacza wody.
2. Wyja¢ sitko.
Rysunek N
3. Umy¢ sitko pod biezacg woda.
4. Wiozy¢ sitko do przytacza wody.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia!

Smiertelne obrazenia spowodowane porazeniem prg-

dem w wyniku dotkniecia cze$ci pod napieciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie

pod napieciem.

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjmujgc wtyczke z gniazda sieciowego, nie ciggnac¢

za kabel.

Urzadzenie nie dziata

Zasilanie napigeciowe zostato przerwane.

1. Sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest podiaczona.

2. Wigczy¢ urzadzenie.

3. Odblokowa¢ i nacisng¢ dzwignie pistoletu wysoko-
cisnieniowego.

Urzagdzenie uruchomi sie, w przeciwnym razie:

4. Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe podane na ta-
bliczce znamionowej odpowiada napieciu zrodta
pradu.

5. Wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i sprawdzic,
czy przewod zasilajgey i wtyczka nie sg uszkodzo-
ne.

W razie uszkodzenia nalezy niezwtocznie zleci¢ wy-
miane przewodu zasilajgcego w autoryzowanym
serwisie.

Wytgcznik ochronny silnika jest aktywny.

1. W przypadku przecigzenia silnika wytgcznik ochron-
ny silnika wytacza urzadzenie.

2. Wylgczy¢ urzadzenie.

3. Poczeka¢ 1 godzine, az urzgdzenie ostygnie.
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4. Wigczy¢ i uruchomic urzadzenie.
W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki nalezy
zleci¢ kontrole urzadzenia serwisowi.

Urzadzenie nie osigga odpowiedniego ci$nienia

Dysza znajduje sig¢ w potozeniu "SOFT".

1. Obréci¢ lance w potozenie “HARD”.

Za maty doptyw wody.

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Ulozy¢ waz ogrodowy bez zataman.

3. Sprawdzi¢ objeto$¢ doprowadzanej wody i w razie
potrzeby zwiekszy¢ ja, patrz Dane techniczne.

4. Upewni¢ sie, ze nie zostata przekroczona maksy-
malna wysokos$¢ zasysania, patrz Dane techniczne.

Sitko jest zanieczyszczone.

1. Wyczysci¢ sitko, patrz Czyszczenie sitka w przytg-
czu wody.

W urzadzeniu znajduje sie powietrze.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze waz wysokoci$nieniowy i
waz ogrodowy sg prawidtowo zamocowane.

2. Odpowietrzy¢ urzadzenie, patrz Odpowietrzanie
urzgdzenia.

Mocne wahania cisnienia

Dysza w gtowicy dyszy strumieniowej jest zabrudzona.

1. Wyczysci¢ dysze strumieniows igtg i przeptuka¢ wo-
da od przodu.

llo$¢ doprowadzanej wody jest za mata.

1. Catkowicie odkreci¢ kran.

2. Ulozyé waz ogrodowy bez zataman.

3. Oczysci¢ sitko w przytgczu wody.

4. Sprawdzi¢ objeto$¢ doprowadzanej wody i w razie
potrzeby zwiekszy¢ ja.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

Lanca jest zamontowana na pistolecie wysokoci$nie-

niowym.

1. Zdemontowac¢ lance i pracowac¢ z samym pistoletem
wysokoci$nieniowym.

Butelka $rodka czyszczgcego Plug ‘n’ Clean jest pusta.

1. Zamontowa¢ nowa butelke $rodka czyszczacego
Plug ‘n’ Clean.

Butelka $rodka czyszczacego Plug 'n' Clean nie jest

prawidtowo zamontowana.

1. Prawidtowo zamontowac¢ butelke $rodka czyszcza-
cego Plug ‘n’ Clean.

Regulator $érodka czyszczacego znajduje sie w potoze-

niu "OFF".

1. Obrdci¢ regulator $rodka czyszczacego na zadang
pozycje zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Urzadzenie nieszczelne

1. Nieznaczna nieszczelno$¢ urzgdzenia jest uwarun-
kowana technicznie. Przy mocnej nieszczelnosci
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym serwisem.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa

Typ: 1.167-xxx

Typ: 1.168-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/WE

2009/125/WE

Zastosowane rozporzadzenie(a)
(UE) 2019/1781

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Zmierzony: 92

Gwarantowany: 95

Nazwa i adres

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.06.2025 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Napigcie \Y 230
Faza ~ 1
Czestotliwo$¢ Hz 50

Polski 95



Maksymalna dopuszczalna impe- Q 0,394 +
dancja sieci j0,246
Moc przytacza kW 3,0
Stopien ochrony IPX5
Klasa ochrony |
Bezpiecznik sieciowy (zwtoczny) A 16
Przytacze wody

Cisnienie doptywu (maks.) MPa 1,2
Temperatura doptywu (maks.) °C 60
llo$¢ doptywu (min.) I/min 12
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 0,5
Wydajnos¢ urzadzenia

Cisnienie robocze MPa 15
Maks. dopuszczalne ci$nienie MPa 16
llo$¢ pobieranej wody I/min 9,2
Maks. ilo$¢ przettaczanej cieczy I/min 10
llo$¢ pobieranego $rodka czysz-  I/min 0,3
czacego

QOdrzut pistoletu wysokocisnienio- N 27
wego

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 20,3
Dtugos¢ mm 404
Szerokos¢ mm 440
Wysokos¢ mm 968
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,3
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 7
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

Poziom mocy akustycznej Ly + dB(A) 95
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Przyczyna wyjatku zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2019/1781 zatgcznik | sekcja 2 (12): j)
Zmiany techniczne zastrzezone.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kévetke-

z6 elényoket élvezheti a késziilék hasznalata soran:

o Alkalmazasi tippek és szakért6i ismeretek

e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas

e Segitségnyuijtas és szervizelés

o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas

Toltse le a Karcher Home & Garden alkalmazast az App

Store-bol, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Altalanos utasitasok
Akészlilék elsé hasznalata elétt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késbbbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi berendezések

AN FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Hianyzé, moédositott vagy hatastalan biztonsagi beren-
dezések miatti sulyos sériilések.

A biztonséagi berendezések megkeriilése, eltavolitasa

vagy hatastalanitasa tilos. A biztonsagi berendezések
az On védelmét szolgaljék.

Késziilék kapcsolo
A készlilék kapcsolé megakadalyozza a késziilék vélet-
lenszer(i mikodtetését.

Magasnyomasu pisztoly retesze
A retesz lezarja a magasnyomasu pisztoly karjat, és
megakadalyozza a készilék véletlen elinditasat.

Auto-stop funkcio
A magasnyomasu pisztolyon talalhaté kar elengedésé-
vel a nyomaskapcsolo lekapcsolja a szivattyut, és a ma-
gasnyomasu sugar leall. Ha a kart megnyomjuk, a
szivattyd ismét bekapcsol.

Motorvédoé kapcsolo

Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvédé kapcsold ki-
kapcsolja a készuléket.

A késziilék szimboélumai

Ne irdnyitsa a magasnyomasu sugarat em-
berekre, allatokra, miikédé elektromos be-
rendezésekre vagy kozvetlenil a
készilékre.

Ovja a késziiléket a fagytdl.

A készilléket nem szabad kdzvetlenil a nyil-
vanos ivévizhalozatra csatlakoztatni.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a magasnyo-
masu mosot.
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A magasnyomasu mosé gépek, jarmivek, épitmények,
szerszamok, homlokzatok, teraszok, kerti készillékek
stb. magasnyomasu vizsugarral torténd tisztitasara.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag tjrahasznosithato. Kérjlk,
QKQ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készulék rendeltetésszerl izemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-

ni.

cg) Olyan tisztitasi munkalatokat, amelyek soran olaj-
tartalmu szennyviz keletkezik — pl. motormosas, al-

vazmosas —, csak olajlevalasztoval rendelkezé

mosohelyeken szabad végezni.

cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-

leteken szabad végezni. A tisztitszerek nem kerilhet-

nek vizekbe vagy talajba.

cg) A nyilvanos vizekbdl térténé vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-

lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék attekintése

Az illusztraciok példaként szolgalnak, a részletek el-
téréek lehetnek

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon

Abra A

(1) Szennymard szérocs6 durva szennyezésekhez

@ Vario Power szo6récsé a leggyakoribb tisztitasi fel-
adatokhoz.
A munkanyomas fokozatmentesen SOFT-rél
HARD-ra névelhet6. A munkanyomas beallitasa-
hoz engedje el a magasnyomasu pisztoly emel&jét,
és forditsa szérocsovet a kivant allasba.
A tisztitdszer kijuttatasahoz valassza le a sz6r6cso-
vet, és csak a magasnyomasu pisztollyal dolgoz-
zon.

(3 Magasnyomasu pisztoly
(®) Kiold6 gomb

@ Magasnyomasu pisztoly karja
@ Magasnyomasu pisztoly retesz
(@ Magasnyomasu tomlo

Fogantyu

@ Plug ‘n’ Clean tisztitészeres palack-tartd
Szérécsé tartd

(@) Kabelkampo

@ Halézati dugasszal rendelkezd halézati kabel

(@3 Kerek

Gyorscsatlakozd
@ Telepitett szlirével rendelkezé vizcsatlakozas
Felsé magasnyomasu pisztoly tartd
(7)) Tisztitoszer-szabalyozé
(i8) ,O/OFF"/ ,I/ON" késziilék kapcsolo
Alsé magasnyomasu pisztoly tartd
Vizcsatlakozas csatlakozoéja
@ Plug ‘n’ Clean tisztitészeres palack
@2 Csavarok
@3) Dubelek
* KARCHER szivétémlé

** Kerti tomld

* opciondlisan beszerezhetd
** tovabba szlikséges

Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon.

Uzembe helyezés el6tt szerelje a késziilékre a kiilon
mellékelt alkatrészeket.

Készitse el a csavarokat / tipliket és a megfelel6 csa-
varhuzét.

A magasnyomasu pisztoly tarté felszerelése

1. Csusztassa a fels6 magasnyomasu pisztoly tartét a
készilék vezetbjére, és nyomija le ltkozésig.
AbraB

2. Az als6 magasnyomasu pisztoly tart6 felszerelése:
a Helyezze be az alsé magasnyomasu pisztoly tar-

tot a készilék nyilasaiba, és

b tolja elére, amig hallhatdéan a helyére nem kattan.
AbraC

Kabelkampo felszerelése
1. Csusztassa a kabelkampot a készilék vezetdjére,
amig a fels6 helyzetbe nem kattan.
AbraD

A tisztitoszer-szabalyozo6 beszerelése
1. Szerelje fel a tisztitdszer-szabalyozot a készilékre:

a Csusztassa a tisztitoszer-tomléket a készilék
tisztitészer-favokaira.

b Csusztassa a tisztitdszer-szabalyozét a filekkel
a készulék aljzataiba.

¢ Rogzitse a tisztitdszer-szabalyozét 2 csavarral.

Abra E
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A fogantyu telepitése
1. Csatlakoztassa a fogantyut a késziilékhez:
a A fogantyut telepitse a készilékre.
b Helyezzen be 2 tiplit.
¢ Csavarjon 2 csavart a tiplikbe.
Abra F

Szereljen csatlakozét a vizcsatlakozasra
1. Csavarozza a vizcsatlakozas csatlakozojat a készu-
|ék vizcsatlakozasara.

Abra G
Uzembe helyezés
Megjegyzés

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csatlakozépontnal

(lasd Miiszaki adatok) a maximalisan megengedett im-

pedancia nem kertil tullépésre. Ellenkezé esetben a ké-

szliilék bekapcsolasakor mas elektromos fogyasztok is

karosodhatnak ( pl. villogas).

Az On csatlakozasi pontjanél fennéllé halzati impe-

danciaval kapcsolatos kétségek esetén kérjiik, forduljon

aramszolgaltatojahoz.

1. A készliléket helyezze egy vizszintes egyenes felu-
letre.

FIGYELEM
Sériilésveszély a tekercselt magasnyomasu témlé
hasznalata esetén!
Kéarok a magasnyomasu témlén
Tekerje le teljesen a magasnyomasu témiét, és a ké-
szlilék hasznalata el6tt csomok, hurkok és csavaroda-
sok nélkiil fektesse le.
2. Tekerje le teliesen a magasnyomasu tomlét és cso-
mok, hurkok és csavarodasok nélkiil fektesse le.
3. Csatlakoztassa a magasnyomasu tomlét a készilék
gyorscsatlakozéjahoz.
a Allitsa be a magasnyomasu tomlét és
b dugja be a gyorscsatlakozéba, amig hallhatéan
bekattan.
Abra H
4. Szerelje fel a magasnyomasu tomlét a magasnyo-
masu pisztolyra:
a Allitsa be a magasnyomasu tomlét és
b helyezze a magasnyomasu pisztolyba, mig hall-
hatéan régzul.
Abral
5. Ellendrizze a biztonsagos kapcsolatot a magasnyo-
masu tdml6é meghuzasaval.
6. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy halézati du-
galjhoz.
Vizellatas
A csatlakoztatasi értékeket lasd: Mliszaki adatok vagy
tipustabla.
Keérjuk, vegye figyelembe a vizmivek mindenkor érvé-
nyes el6irasait is.
FIGYELEM
Karosodds veszély!
Szennyezett viz és s6sviz hasznalata esetén a készii-
Iék és a tartozékok megsériilhetnek.
Hasznaljon kizarélag tiszta vizet; sésviz hasznalata tilos
Megjegyzés
A Kércher javasolja az opcionélis Kércher vizsziiré
hasznélatat.

Csatlakoztatas a vizvezetékhez

FIGYELEM

Kadrosodds veszélye a harmadik féltél szarmazo,
AquaStop-funkcidval ellatott sargaréz toml6csatla-
kozok haszndlatakor
A magasnyomasu pumpa karosodasa.
Csak Kércher AquaStop-funkciéval rendelkezd vagy
anélkiili tomlbcsatlakozobkat, AquaStop-funkcié nélkiili
témlécsatlakozokat vagy harmadik féltél szarmazé,
AquaStop-funkcidval rendelkezé miianyag téml6csatla-
kozbkat hasznéljon.
1. Dugja a kerti tdmlét a vizcsatlakozashoz szolgalo
csatlakozora.
Megjegyzés
Széveterdsitésii kerti tomlé sziikséges, minimalis atmé-
réje 1/2 hiivelyk (13 mm), minimalis hossza 7,5 m, ke-
reskedelembdl beszerezheté gyorscsatlakozéval)
2. AKkerti tdmlét csatlakoztassa a vizvezetékhez.
3. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.
Vizkiszivas a nyitott tartalybol
A KARCHER szivétdmlével rendelkezé magasnyoma-
su tisztitot hasznalja fellleti vizek kiszivasara p I. es6-
viztarolé-horddkbdl vagy tavakbdl (a maximalis
szivomagassagot lasd Miiszaki adatok).
1. Csavarja ki a vizcsatlakozo csatlakozéjat.
2. A szivotomlét toltse fel tiszta vizzel.
3. Aszivotomlét csavarozza a késziilék vizcsatlakoza-
sahoz és helyezze egy vizforrasba (p I. egy es6viz-
tarol6-hordoba).

A késziilék légtelenitése

Kapcsolja be a késziléket ,I/ON”.

2. Oldja fel a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szelését.

3. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.

A készilék bekapcsol.

4. Jarassa a késziiléket maximum 2 percig, mig a viz
buborékmentesen folyik ki a magasnyomasu pisz-
tolybdl.

5. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

6. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Uzemeltetés

FIGYELEM

A szivattyu szdrazfutdsa esetén karosoddsveszély
all fenn!

A pumpa karosodasa

Kapcsolja ki a készliléket, ha 2 percen beliil nem a ké-
szlilék nem general nyomast.

Cselekedjen a(z) Uzemzavarok elhéritasa fejezetben

foglalt utasitasok szerint.

-

Magasnyomason torténé iizemeltetés

FIGYELEM

Kadrosodds veszély!

A festett vagy érzékeny feliiletek megsériilhetnek, ha a

szorastavolsag tul révid, vagy ha nem megfelel6 sz6-

récsé kertil hasznélatra.

Tartson legalabb 30 cm szérastavolsagot a fényezett

feliiletek tisztitasakor.

A gumiabroncsok és a fényezett vagy érzékeny felile-

tek, pl. fafeliiletek, tisztitasa szennymardéval tilos.

1. Csatlakoztasson egy szérécs6vet a magasnyoma-
su pisztolyba és rogzitse 90°-os elforditassal.
Abra J

2. Kapcsolja be a késziiléket ,|/ON”.
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3. Oldja ki a magasnyomasu pisztoly karjanak rete-
szét.
4. Nyomja meg a magasnyomasu pisztoly karjat.
A készllék bekapcsol.
Tisztitoszerrel torténé lizemeltetés

A VESZELY

Egészségligyi kockdzat a tisztitdszerek miatt!
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitészerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az elGirt egyéni védéfelszerelést.

FIGYELEM

Nem megfelel tisztitészerek miatti sériilésveszély!
Anyagi karok

Hasznaljon kizarélag a Kércher altal jovahagyott és a
tisztitando targyakhoz alkalmas tisztitészereket.

Tartsa be a tisztitoszerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitdszereket.

FIGYELEM

A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a

késziilék rongdloddsat okozhatjak!

Anyagi karok

A tisztitoszer felvitele forro feliiletekre tilos; kérjiik, min-

dig figyeljen a maximalis hatasidére is.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.

Megjegyzés

A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a z6kkenémen-

tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-

nulméanyozza a tisztitészerekkel kapcsolatos
tajékoztato flizeteinket.

Megjegyzés

A tisztitoszereket kizarélag leszerelt szorocsé esetén

adagolja.

Megjegyzés

A tisztitoszerrel torténéd lizemeltetéshez egy Plug ‘n’

Clean tisztitoszeres palackra van sziikség. A KARC-

HER tisztitészerek hasznalatra készen megvasarolha-

tok Plug ‘n’ Clean tisztitészeres palackban.

1. Vegye le a Plug ‘n’ Clean tisztitdszeres palack fede-
lét.

2. Nyomja a Plug ‘n’ Clean tisztitdszeres palackot nyi-
lasaval lefelé a Plug ‘n’ Clean tisztitészer palack tar-
téba.

Abra K

3. Valassza le a szérécs6vet a magasnyomasu pisz-
tolyrol.

Uzem kézben a tisztitdszer az alacsony nyomasu
sugarhoz adaédik.

4. Allitsa be a tisztitészer-szabalyozéhoz hozzaadott
tisztitoszer mennyiségét.

AbralL
Ajanlott tisztitasi modszer

1. Atisztitészert takarékosan szérja a szaraz feliiletre
és hagyja hatni (ne szaradjon meg).
2. Afeloldott szennyez&dést mossa le a magasnyoma-
su sugarral.
Tisztitoszeres hasznalat utan
1. Oblitse at a késziiléket kb. 30 masodpercig tiszta
vizzel.

Az iizemeltetés megszakitasa
1. Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.
Ha a kart elengedjik, a késziilék ismét lekapcsol. A
magasnyomas a rendszerben megmarad.

2. Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.
AbraM

3. 5 percnél hosszabb munkasziinet esetén kapcsolja
ki a készuléket (,0/OFF”).

Az liizemeltetés befejezése

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély!

Sériilésveszély a szabalyozatlanul és magasnyomas-
sal szivargé viz miatt

A rendszer nyomasmentesitése utan valassza le a ma-
gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrél vagy a
késziilékrdl.

AN VIGYAZAT

Forrazasveszély!

A kerti vagy a magasnyomasu téml6 levalasztasakor a
kiaramlé forré viz miatt forrazasveszély all fenn.
Viseljen megfelel6 védbékesztydit.

Hasznalat utan és a kerti vagy a magasnyomasu t6mlé
levélasztasa el6tt hagyja a készliléket lehdilni.

FIGYELEM

Fagy miatti rongédlédadsveszély!

Anyagi karok

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban

1évé vizet.

Mindig ¢évja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.

Engedje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Zarja el a vizcsapot.

Valassza le a készlléket a vizellatasrol.

Reteszelje el a magasnyomasu pisztoly karjat.

Mikddtesse a magasnyomasu pisztoly karjat legfel-

jebb 1 percig, mig a vizszivargas teljesen megszi-

nik.

A rendszerben visszamaradt nyomas megszinik.

A fagykarosodasok megel6zése érdekében a ké-

szlilék kiszivattyuzza a vizet.

Reteszelje a magasnyomasu pisztoly karjat.

Kapcsolja ki a késziiléket - ,0/0FF” pozicio.

Huzza ki a halozati dugaszt a halézati dugaljbol.

0. Szerelje szét, Uritse ki és tarolja a tartozékokat a ké-
szlléken, lasd A késziilék tarolasa.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddséat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

QR WN =

00N

A késziilék szallitasa

A késziilék huzasa /tolasa

1. Fogja meg a fogantyut, dontse a készlléket a kere-
kekre, és hlzza vagy tolja.

A késziilék szallitasa jarmiiveken

2. Fekve torténd szallitas el6tt huzza ki a Plug ‘n* Cle-
an tisztitészeres palackot a Plug ‘n‘ Clean tisztito-
szeres palack tartobdl.
Csavarozza a fedelet a Plug ‘'n’ Clean tisztitészeres
palackra.

4. Biztositsa ki a készliléket elcsuiszas és felborulas el-
len.
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N VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!

Sériilések és kdrosodasok.

Széllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készu-
lék sulyat.

A késziilék tarolasa

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a viz magasnyomads alatt torténé ki-

szivdrgdsa miatt!

Sériilések

A rendszer nyomasmentesitése utan véalassza le a ma-

gasnyomasu témlét magasnyomasu pisztolyrol vagy a

késziilékrél.

1. A készllék izemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az iizemeltetés befejezése fejezetet.

2. Nyomja meg a kiolddgombot és valassza le a ma-
gasnyomasu témlét a magasnyomasu pisztolyrol.

3. Valassza le a szérécsOvet a magasnyomasu pisz-

tolyrol.

Helyezze a szérocsoveket a szo6rocsé tartdba.

Engedje le a vizet a magasnyomasu pisztolybdl.

Helyezze a magasnyomasu pisztolyt a magasnyo-

masu pisztolytartéba.

7. Nyomja a gyorscsatlakozé gydrdjét a nyil iranyaba,
és huzza le a magasnyomasu tdml6t.

8. Tekerje fel a magasnyomasu tomlét, és akassza fel
a tisztitoszer-szabalyozéra.

9. Tekerje fel a halézati kabelt a halézati dugasszal és
akassza a kabelkampéra.

Hosszabb raktarozas el6tt vegye figyelembe a kiegészi-

té utasitasokat, lasd a Apolas és karbantartas. fejeze-

tet.

o okr

Fagyvédelem

FIGYELEM

Fagy miatti rongaléddsveszély!

Anyagi karok

Eressze le teljesen a készlilékben és a tartozékokban

1évé vizet.

Mindig 6vja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.

1. Szivattyuzza ki a vizet a készlilékbdl, lasd Az lize-
meltetés befejezése.

2. Szerelje le a tartozékokat és engedje le a vizet, lasd
A késziilék tarolasa.

3. Atartozékokat a késziiléken tarolja egy fagymentes
helyiségben, lasd A késziilék tarolasa.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor aramii-
tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt Iévé alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a késziiléket.

A halézati dugaszt huzza ki a halézati dugaljbol.

A késziilék nem igényel karbantartast, vagyis: rendsze-
res karbantartasi munkalatok kivitelezése nem sziksé-
ges.

A vizcsatlakozas szitajanak tisztitasa

FIGYELEM

Hidanyz6 vagy sériilt szita okozta kdrosodds veszé-
lye
A magasnyomasu pumpa karosodasa
A késziilék hasznélata sz(iré nélkdil tilos.
Ne tisztitsa a szlir6t kemény, hegyes targyakkal.
Ha sziikséges tisztitsa meg a vizcsatlakozasban talal-
hat6 sz(rét.
1. Csavarja ki a vizcsatlakozo csatlakozojat.
2. Huzza ki a szitat.
Abra N
3. Tisztitsa meg a szlrét folyé viz alatt.
4. Telepitse a szlrét a vizcsatlakozasba.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel& maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Eletveszély!

A fesziiltség alatt allé alkatrészek érintésekor aramii-

tésveszély all fenn.

A fesziiltség alatt 1évé alkatrészek megérintése tilos.

Kapcsolja ki a készliiléket.

A hélézati dugaszt huzza ki a halozati dugaljbol.

A késziilék nem iizemel

Az aramellatas megszakadt.

1. Ellendrizze, hogy a halézati dugasz be van-e dugva.

2. Kapcsolja be a késziléket.

3. Reteszelje ki és mikddtesse a magasnyomasu
pisztoly karjat.

A késziilék elindul, ellenkez6 esetben:

4. Ellendrizze, hogy az ismerteté cimkén megadott fe-
szllltség megegyezik az aramforras fesziltségével.

5. Huzza ki a halézati dugaszt a halézati dugaljbdl, és
ellenérizze a halézati kabelt és a halozati dugaszt,
hogy nem sériilt-e.

Amennyiben a halézati kabelen sériilést észlel,
azonnal forduljon az engedélyezett ligyfélszolgalat-
hoz és igényelje a sérult kabel cseréjét.

A motorvédd kapcsolo aktiv.

1. Ha a motor tulterhelt, a motorvédé kapcsold kikap-
csolja a készuléket.

2. Kapcsolja ki a készuléket.

3. Hagyja lehdilni a késziléket 1 6ran keresztil.

4. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze tizembe.
Ha az Gzemzavar tdbbszor Iép fel, ellendriztesse a
készlléket az ligyfélszolgalattal.

A késziilék nem keriil nyomas ala

A szo6rocs6 ,SOFT” helyzetben van.

1. Forditsa a szérécsovet ,HARD” helyzetbe.

A vizbevitel tdl kicsi.

1. Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

2. AKkerti tdml6t fektesse torések nélkdl.

3. Ellendrizze a bearamlé viz mennyiségét, és szik-
ség esetén novelje, lasd Miiszaki adatok.

4. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a maximalis szivasi
magassag nincs tullépve, lasd Miiszaki adatok.

A sz(ir6 szennyez6dott.

1. Tisztitsa meg a sz(irét, lasd A vizcsatlakozas szita-
Jjanak tisztitasa.

A késziilékben levegé talalhato.

1. Biztositsa a magasnyomasu és a kerti tomlé megfe-
lel szerelését.

100 Magyar



2. Légtelenitse a készlléket, lasd A késziilék légtele-
nitése.

Erés nyomasingadozasok

A favoka piszkos a fuvokafejben.

1. Tisztitsa meg a fuvokat egy tlvel, és Oblitse at.

Tul csekély a bearamlé viz mennyisége.

Nyissa meg teljesen a vizcsapot.

A kerti toml6t fektesse torések nélkdl.

Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

Ellenérizze a bearaml6 viz mennyiségét, és szik-

ség esetén ndvelje.

A késziilék nem szivja a tisztitoszert

A magasnyomasu pisztolyra egy szérocsé van szerel-

ve.

1. Vaélassza le a szérocsovet és csak a magasnyoma-
su pisztollyal dolgozzon.

A Plug ‘n’ Clean tisztitdszeres palack Ures.

1. Szereljen fel egy Uj Plug ‘n’ Clean tisztitészeres pa-
lackot.

A Plug 'n' Clean tisztitészeres palack nem megfeleléen

van felszerelve.

1. Szerelje fel helyesen a Plug ‘n’ Clean tisztitészeres
palackot.

A tisztitészer-szabalyozé ,KI” allasban van.

1. Forgassa a tisztitdszer-szabalyozé6t az éramutatd
jarasaval megegyezd iranyba a kivant helyzetbe.

A késziilék tomitetlen

1. A készulék csekély tomitetlensége miszakilag in-
dokolt. Erés tomitetlenség esetén keresse fel a hi-
vatalos lgyfélszolgalatot.

hwON =

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak meriinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjlik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de vellink nem egyeztetett
madositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Magasnyomasu moso

Tipus: 1.167-xxx

Tipus: 1.168-xxx

Iranyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EK

2009/125/EK

Alkalmazott rendelet(ek)
(EU) 2019/1781

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

Mért: 92

Szavatolt: 95

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01

Az alairok a cégvezetéség megbizasabol és teljes kord
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Fesziltség \% 230
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50
Maximalis megengedett halozati Q 0,394 +
impedancia j0,246
Csatlakozasi teljesitmény kW 3,0
Védettség IPX5
Erintésvédelmi osztaly |
Halozati biztositék (lassu kiolda- A 16
su)

Vizcsatlakozas

Hozzé&folyasi nyomas (max.) MPa 1,2
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.)  I/min 12
Szivémagassag (max.) m 0,5
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Uzemi nyomas MPa 15
Max. engedélyezett nyomas MPa 16
Szallitdsi mennyiség, viz I/min 9,2
Max. szallitasi mennyiség I/min 10
Szallitasi mennyiség, tisztitdszer I/min 0,3
A magasnyomasu pisztoly vissza- N 27
I6kéereje
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Méretek és sulyok

Jellemz6 lizemi suly kg 20,3
Hosszuséag mm 404
Szélesség mm 440
Magassag mm 968
Az EN 60335-2-79 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,3
Zajszint Lpa dB(A) 77
Bizonytalansagi paraméter K,o ~ dB(A) 3
Zajteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 95

zonytalansagi paraméter Kya

A kivétel oka az (EU) 2019/1781 rendelet |I. mellékleté-
nek 2. szakaszanak 12. pontja szerint: j)
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi

pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouZziti

e Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dalSiho

Stahnéte si aplikaci KARCHER Home & Garden z

obchodu App Store a pohodIné zaregistrujte sv(j

produkt.

Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Bezpecnostni zafizeni

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu!

Véazna zranéni v dasledku chybéjicich, upravenych
nebo neucinnych bezpecnostnich zafizeni.
Neobchazejte ani neodstrariujte bezpecnostni zafizeni,
ani je nevyrazujte z ¢innosti. Bezpeénostni mechanismy
slouzi pro vas$i ochranu.

Hlavni spina¢
Hlavni spina¢ brani nechténému provozu pfistroje.

Zajisténi vysokotlaké pistole
Zaijisténi zablokuje paku vysokotlaké pistole a zabrani
neumysinému zapnuti pfistroje.

Funkce automatického zastaveni
PFi uvolnéni paky vysokotlaké pistole vypne tlakovy
spinac¢ Eerpadlo a vysokotlaky paprsek se zastavi. PFi
stlaceni paky se Cerpadlo opét zapne.

Motorovy jistic¢
V pripadé pfili§ velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.

Symboly na pfistroji

ITH Nesmérujte vysokotlaky paprsek na osoby,
% & zvirata, aktivni elektricka zafizeni nebo na

pristroj samotny.

PFistroj chrarite pfed mrazem.
PFistroj se nesmi pfipojovat pfimo k
vefejnému vodovodnimu fadu.

Pouziti ke stanovenému uéelu
Vysokotlaky ¢isti¢ pouzivejte vyhradné pro soukromé
domaci pouziti.

Vysokotlaky ¢isti¢ je uréeny pro ¢isténi stroju, vozidel,
zdiva, naradi, fasad, teras, zahradniho nadini atd.
vysokotlakym vodnim paprskem.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
d,;‘: Procesy ¢isténi, u nichz vznika odpadni voda
obsahujici oleje, napf. myti motoru, myti spodku
vozidel se smi provadét pouze v mycich boxech s
odluéovacem oleje.
C‘,;) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét
vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pripojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.
d,;‘: Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich
zakazany.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH
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PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Pirehled pfristroje

llustrace jsou prikladné, detaily se mohou lisit
Obrazky viz obrazova priloha
llustrace A

(@) Pracovni nastavec, fréza na negistoty v piipadé
odolného znecisténi

@ Pracovni nastavec Vario Power pro nejbézné;si
ulohy ¢isténi.
Pracovni tlak Ize plynule zvy$ovat od SOFT do
HARD. Pro nastaveni pracovniho tlaku uvolnéte
paku vysokotlaké pistole a pracovni nastavec
otocte do poZadované polohy.
Pro aplikaci @isticiho prostfedku odmontujte
pracovni nastavec a pracujte jen s vysokotlakou
pistoli.

(3 Vysokotlaka pistole
(®) Uvoliiovaci tlagitko
(5) Paka vysokotlaké pistole
(®) Zajisténi vysokotlaké pistole
(@ Vysokotlaka hadice
Drzadlo
@ Drzak lahve s Eisticim prostfedkem Plug ‘n’ Clean
Drzak pracovniho nastavce
() Kabelovy hak
(i2) Sitovy kabel se sitovou zastrékou
@ Kolo
Rychlospojka
@ Vodni pfipojka s vestavénym sitem
Horni drzak vysokotlaké pistole
@ Regulator gisticiho prostfedku
Hlavni spina¢ ,0/OFF” / ,I/ON*
Dolni drzak vysokotlaké pistole
@0) Spojka pro vodni pfipojku
@ Lahev s gisticim prostfedkem Plug ‘n’ Clean
@2 Srouby
@3 Hmozdinky
@9 * Saci hadice KARCHER
** Zahradni hadice

* k dispozici jako volitelné pfislusenstvi

** dodate¢né nutné

Obrazky viz obrazova pfiloha.

Pfed uvedenim do provozu namontujte volné pfilozené
soucastky na pfistroj.

Pripravte si §rouby / hmozdinky a vhodny Sroubovak.

Montaz drzaku vysokotlaké pistole
1. Nasurite horni drzak vysokotlaké pistole na voditko
na pristroji a zatlacte jej dolu az na doraz.
llustrace B
2. Namontujte dolni drzak vysokotlaké pistole:
a Nasadte doIni drzak vysokotlaké pistole do
otvord na pfistroji a
b zatlatte jej dopredu, dokud slysitelné
nezacvakne na misto.
llustrace C

Montaz kabelového haku
1. Nasurite kabelovy hak na voditko na pfistroji, dokud
nezacvakne do horni polohy.
llustrace D

Montaz regulatoru cisticiho prostredku
1. Namontujte regulator cisticiho prostfedku na

pristroj:

a Nasunte hadice Cisticiho prostfedku na hrdla
¢isticiho prostfedku na pfistroji.

b Zasurite regulator Cisticiho prostfedku do otvor(
na pfistroji pomoci jazycku.

¢ Regulator gisticiho prostfedku upevnéte
2 $rouby.

llustrace E

Montaz drzadla
1. Pfipevnéte drzadlo k pfistroji:
a Nasadte drzadlo na pfistroj.
b Zasurite 2 hmozdinky.
¢ Do hmozdinek zasroubujte 2 Srouby.
llustrace F

Montaz spojky pro vodni pripojku
1. Nasroubujte spojku pro vodni pfipojku na vodni
pFipojku pfistroje.
llustrace G

Uvedeni do provozu

Upozornéni

Dbejte na to, aby nedoSlo k pfekroceni maximalni
pfipustné impedance sité na bodu pripojeni, viz
Technické udaje. Jinak by zapnuti pristroje mohlo
ovlivnit dal$i elektrické spotfebice (napf. blikani lampy).
Pri nejasnostech ohledné impedance sité v misté
pfipojeni kontaktujte svého distributora elektriny.

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

POZOR
Nebezpeci poskozeni pri provozu s navinutou
vysokotlakou hadici!
Poskozena vysokotlaka hadice.
Pred uvedenim pfristroje do provozu Uplné odvirite
vysokotlakou hadici a odloZte ji bez uzli, smycek a
zakrutd.
2. Vysokotlakou hadici GpIné odvirite a roztahnéte ji
bez uzld, smycek a zakruta.
3. Pripojte vysokotlakou hadici do rychlospojky na
pFistroji:
a Vyrovnejte vysokotlakou hadici a
b zasurite ji do rychlospojky, az slySitelné zaskoci.
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llustrace H
4. Vysokotlakou hadici namontujte do vysokotlaké
pistole:
a Vyrovnejte vysokotlakou hadici a
b zasurite ji do vysokotlaké pistole, az slySitelné
zaskodi.
llustrace |
5. Zkontrolujte bezpecné spojeni zatahnutim za
vysokotlakou hadici.
6. Zastréte sitovou zastrcku do zasuvky.

Privod vody
Pfipojovaci hodnoty viz Technické tudaje nebo typovy
Stitek.
Dodrzujte predpisy stanovené vodarnou.
POZOR
Nebezpeci poskozeni!
Poskozeni pristroje a pfisluSenstvi v disledku
znecisténi ve vodé nebo pouziti slané vody.
Pouzivejte vyhradné cistou vodu a ne slanou vodu.
Upozornéni
Kércher doporuéuje pouZzivat volitelné dostupny vodni
filtr Kércher.

Pripojeni k vodovodu

POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi pouZiti hadicovych spojek
z mosazi s funkci AquaStop od tretich stran.
Poskozeni vysokotlakého cerpadia.
Pouzivejte vyhradné hadicové spojky s funkci
AquaStop nebo bez ni od spolecnosti Karcher,
hadicové spojky bez funkce AquaStop nebo plastové
hadicové spojky s funkci AquaStop od tretich stran.
1. Zahradni hadici nastréte na spojku pro vodni
pripojku.
Upozornéni
Zahradni hadice vyztuZzena tkaninou, primér nejméné
1/2 palce (13 mm), délka nejméné 7,5 m, s bézné
dostupnou rychlospojkou.
2. Zahradni hadici pfipojte k vodovodu.
3. UplIné oteviete vodovodni kohoutek.
Nasavani vody z otevienych nadrzi
Tento vysokotlaky Cisti€ je vhodny pro odsavani
povrchové vody saci hadici KARCHER, napf.z kadi na
destovou vodu nebo rybnickd (maximalni saci vyska viz
Technické udaje).
1. OdSroubujte spojku z vodni pfipojky.
2. Saci hadici naplrite vodou.
3. Saci hadici naSroubujte na vodni pfipojku pfistroje a
zavéste ji do vodniho zdroje (napf.. kad na
destovou vodu).

Odvzdusnéni pristroje

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odblokuijte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

4. Nechte pfistroj bézet po dobu nanejvy$e 2 minut,
dokud u vysokotlaké pistole nevystoupi voda bez
bublinek.

5. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.

6. Zajistéte paku vysokotlaké pistole.

Provoz

POZOR

Nebezpeci poskozeni ¢erpadla pfi chodu nasucho!
Poskozeni ¢erpadla

W=

Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Postupujte podle pokynti v  Napovéda pri poruchach.

Provoz s vysokym tlakem

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Poskozeni lakovanych nebo citlivych povrcht, pokud je
vzdalenost paprsku vody pfili§ kratka nebo se pouziva
nevhodny pracovni nastavec.

Dodrzujte vzdalenost paprsku vody nejméné 30 cm pri
¢isténi lakovanych povrchd.

Pneumatiky, lak ¢i citlivé povrchy jako dfevo necistéte
frézou na necistoty.

1. Nasadte pracovni nastavec do vysokotlaké pistole a
zajistéte ho otocenim o 90°.

llustrace J

Zapnéte pfistroj ,I/ON”.

Odblokuijte paku vysokotlaké pistole.

Stisknéte paku vysokotlaké pistole.

PFistroj se zapne.

Provoz s éisticim prostredkem

A NEBEZPEC]

Zdravotni rizika zptusobend cisticimi prostiedky!
Véazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce éisticich
prostredkd.

Noste pfedepsané osobni ochranné pracovni
prostredky

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi éisticimi

prostredky!

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostfedky schvalené firmou

KARCHER a vhodné pro ¢isténé predméty.

Ridte se bezpecnostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfiloZzenymi k Cisticimu prostredku.

Pouzivejte cistici prostfedky usporné.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku pfilis dlouhého

pusobeni a zasychani Eisticich prostredku!

Vécné Skody

NenanaSejte Cistici prostredky na horké povrchy a

dodrzujte maximalni dobu plsobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.

Upozornéni

Cistici prostredky KARCHER zaruéuji ni¢im nerusenou

a efektivni praci. VyuZijte naseho poradenstvi a

dodrzujte informace uvedené na nasich informaénich

letacich k Cisticim prostredkum.

Upozornéni

Cistici prostfedky Ize ptidavat vyhradné pri

odmontovaném pracovnim nastavci.

Upozornéni

Pro provoz s Cisticimi prostfedky je zapotfebi lahev na

Sistici prostredek Plug ‘n’ Clean. Cistici prostfedky

KARCHER je mozné zakoupit jiZ pfipravené k uzivani v

lahvi na Cistici prostfedek Plug ‘n’ Clean.

1. Sejméte viko lahve s Gisticim prostfedkem Plug ‘n’
Clean.

2. Zatlacte lahev s Cisticim prostfedkem Plug ‘n’ Clean
s otvorem smérem doll do drzaku lahve s &isticim
prostfedkem Plug ‘n’ Clean.
llustrace K

Rl
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3. Odmontujte pracovni nastavec z vysokotlaké
pistole.
Za provozu je Cistici prostfedek pfidavan do
nizkotlakého paprsku.

4. Mnozstvi pfidavaného &isticiho prostfedku nastavte
pomoci regulatoru Eisticiho prostiedku.
llustrace L

Doporucéena metoda cisténi

1. Nastikejte Uspornym zpusobem Ccistici prostfedek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

2. Uvolnénou necistotu oplachnéte vysokotlakym
paprskem.

Po provozu s Eisticim prostiedkem

1. PfFistroj vyplachnéte Cistou vodou po dobu cca 30
sekund.

Preruseni provozu
1. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.
PFi uvolnéni paky se ¢erpadlo vypne. Vysoky tlak
zUstane v systému zachovan.
2. Zaijistéte paku vysokotlaké pistole.
llustrace M
3. V pfipadé pracovnich pfestavek nad 5 minut pfistroj
vypnéte ,0/OFF”.

Ukonéeni provozu

AN UPOZORNENI

Nebezpeci urazu!

Zranéni v dusledku vody, ktera nekontrolované unika

pod vysokym tlakem.

Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole

nebo od pristroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod

tlakem. L.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci opareni!

Opareni v dusledku tniku horké vody po provozu nebo

pfi odpojeni zahradni nebo vysokotlaké hadice.

Noste vhodné ochranné rukavice.

Po pouZiti nechte pristroj vychladnout, nez odpojite

zahradni nebo vysokotlakou hadici.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Vécné Skody

Zcela vypustte vodu z pristroje a prislusenstvi.

Pristroj a prisludenstvi chrarite pred mrazem.

1. Uvolnéte spoustéci packu vysokotlaké pistole.

Zaijistéte paku vysokotlaké pistole.

Zavrete vodovodni kohoutek.

Odpojte pfistroj od zasobovani vodou.

Odjistéte paku vysokotlaké pistole.

Packu vysokotlaké pistole aktivujte po dobu

maximalné 1 minuty, az prestane vytékat voda.

Systém se zbavi zbylého tlaku.

Voda se z pristroje od€erpava, aby se zabranilo

poskozeni mrazem.

Zaijistéte paku vysokotlaké pistole.

Vypnéte pristroj ,0/OFF*.

Sitovou zastréku vytahnéte ze sitové zasuvky.

0. Rozeberte, vyprazdnéte a ulozZte pfislusenstvi na
pristroji, viz Ukladani pristroje.

oo wN

S0®eN

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje!

Zranéni a poskozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

Preprava pristroje

Tazeni / tlaceni pristroje

1. Uchopte drzadlo, naklorite pfistroj na kole¢ka a
tahnéte nebo tladte jej.

Preprava pristroje ve vozidle

2. Pred prepravou vyrobku vyjméte lahev s gisticim
prostfedkem Plug ‘n’ Clean z drzaku lahve s Cisticim
prostfedkem Plug ‘n’ Clean.

3. NaSroubujte viko lahve s €isticim prostfedkem Plug
‘n’ Clean.

4. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pfistroje!

Zranéni a poskozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pfistroje.

Ukladani pristroje

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni vodou unikajici pod vysokym

tlakem!

Zranéni

Vysokotlakou hadici odpojte od vysokotlaké pistole

nebo od pfistroje jen tehdy, kdyZ systém neni pod

tlakem.

1. Ukoncete provoz, viz Ukonéeni provozu.

2. Stisknéte uvoliovaci tla¢itko na vysokotlaké pistoli
a odpojte vysokotlakou hadici od vysokotlaké
pistole.

3. Odmontujte pracovni nastavec z vysokotlaké
pistole.

4. Pracovni nastavce ulozte do drzaku pracovniho
nastavce.

5. Vypustte vodu z vysokotlaké pistole.

6. Ulozte vysokotlakou pistoli v drzaku vysokotlaké
pistole.

7. Posurite krouzek rychlospojky ve sméru Sipky a
stahnéte vysokotlakou hadici.

8. Navinte vysokotlakou hadici a zavéste ji na
regulator &isticiho prostfedku.

9. Nauvirite sitovy kabel se sitovou zastrékou a zavéste
jej na kabelovy hak.

Pred delSim skladovani dbejte na dodate¢na

upozornéni, viz Péce a tdrzba.

Ochrana pred mrazem

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem!

Vécné Skody

Zcela vypustte vodu z pristroje a prislusenstvi.

Pristroj a pfislu$enstvi chrarite pfed mrazem.

1. Vycerpejte vodu z pfistroje, viz Ukon&eni provozu.

2. Demontujte pfisluSenstvi a vypustte vodu, viz
Ukladani pristroje.
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3. PrisluSenstvi uskladnéte na pfistroji a skladujte v
prostoru odolném proti mrazu, viz Ukladani
pfistroje.

A NEBEZPECI

Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym

proudem pfi kontaktu s ¢astmi pod napétim.

Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pfistroj.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

PFistroj je bezudrzbovy, tj. nemusite provadét

pravidelné udrzbarské prace.

Cisténi sita ve vodni pfipojce

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku chybéjiciho nebo

poskozeného sita!

Poskozeni vysokotlakého cerpadla

Neprovozujte pristroj bez sita.

Necistéte sito tvrdymi, ostrymi pfedméty.

V pfipadé potreby vycistéte sito ve vodni pfipojce.

1. OdSroubujte spojku na vodni pfipojce.

2. Vytahnéte sito.
llustrace N

3. Sito ocistéte pod tekouci vodou.

4. Sito vsadte do vodni pfipojky.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zéakaznicky servis.

A NEBEZPECI

Nebezpeci ohrozeni Zivota!

Smrtelna poranéni v disledku zasahu elektrickym

proudem pri kontaktu s ¢astmi pod napétim.

Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pristroj.

Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Pristroj nebézi

Elektrické napajeni bylo preruseno.

1. Zkontrolujte, zda je sitova zastr¢ka zapojena.

2. Zapnéte pristroj.

3. Odjistéte a stisknéte paku vysokotlaké pistole.
PFistroj se spusti, jinak:

4. Zkontrolujte, zda udaj o napéti na typovém Stitku
shoduje s napétim zdroje el. proudu.

5. Odpojte sitovou zastréku ze sitové zasuvky a
zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku, zda
nejsou poskozené.

Poskozeny sitovy kabel nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem.

Ochranny jisti€¢ motoru je aktivni.

1. Pokud je motor pfetizen, ochranny jisti¢ motoru
pristroj vypne.

2. Vypnéte pfistroj.

3. Nechte pfistroj vychladnout po dobu 1 hodiny.

4. Zapnéte pristroj a uvedte jej do provozu.

Pokud se porucha objevi opakované, nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickym servisem.

Nedochazi k natlakovani pristroje

Pracovni nastavec je v poloze ,SOFT*.

1. Otocte pracovni nastavec do polohy ,HARD".

PFivod vody je pfilis maly.

1. Uplné oteviete vodovodni kohoutek.

2. Zahradni hadici polozte bez zauzlovani.

3. Zkontrolujte mnoZzstvi pfivodni vody a v pfipadé

potieby je zvyste, viz Technické udaje.

Ujistéte se, Ze neni prekro¢ena maximalni saci

vyska, viz Technické udaje.

Sito je znecisténé.

1. Vygistéte sito, viz Cisténi sita ve vodni pfipojce.

V pfistroji je vzduch.

1. Zaijistéte spravnou montaz vysokotlaké a zahradni
hadice.

2. Odvzdus$néte pfistroj, viz Odvzdusnéni pristroje.

Silné vykyvy tlaku

Tryska v hlaveé trysky je znecisténa.

1. Vycistéte trysku zepfedu jehlou a proplachnéte ji
vodou.

Mnozstvi pfivodni vody je pfili§ nizké.

UplIné oteviete vodovodni kohoutek.

Zahradni hadici polozte bez zauzlovani.

Vycistéte sitko ve vodni pfipojce.

Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody a v pripadé

potfeby je zvyste.

Nedochazi k nasavani Cisticiho prostiedku

Na vysokotlaké pistoli je namontovany pracovni

nastavec.

1. Odmontujte pracovni nastavec a pracujte jen s
vysokotlakou pistoli.

Lahev s isticim prostfedkem Plug ‘n’ Clean je prazdna.

1. Namontujte novou lahev s &isticim prostfedkem
Plug ‘n’ Clean

Lahev s gisticim prostfedkem Plug ‘n’ Clean neni

spravné nainstalovana.

1. Spravné namontujte lahev s Eisticim prostfedkem
Plug ‘n’ Clean.

Regulator ¢isticiho prostfedku je v poloze ,OF F*.

1. Otocte regulator Eisticiho prostfedku ve sméru
hodinovych ruci¢ek do pozadované polohy.

Pristroj netésny

1. Nepatrna netésnost pfistroje ma technické pficiny.
V pripadé silné netésnosti se obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

>

hob=

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisU. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Vysokotlaky ¢isti¢

Typ: 1.167-xxx

Typ: 1.168-xxx
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Smérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

2009/125/ES

Aplikované(a) nafizeni

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Piiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

Naméreno: 92

Zaruc€eno: 95

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spolecnosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti \Y 230
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50
Maximalni povolend impedance Q 0,394 +
sité j0,246
Pfikon kW 3,0
Kryti IPX5
Trida kryti |
Sitové jisténi (se zpozdénou A 16
reakci)

Vodni pripojka

PfFivodni tlak (max.) MPa 1,2
Vstupni teplota (max.) °C 60

Vstupni mnozstvi (min.) I/min 12
Saci vyska (max.) m 0,5
Vykonnostni udaje pristroje

Provozni tlak MPa 15
Max. pfipustny tlak MPa 16
Cerpané mnozstvi, voda I/min 9,2
Cerpané mnozstvi, maximalni I/min 10
Cerpané mnozstvi, Cistici I/min 0,3
prostfedek

Reaktivni sila vysokotlaké pistole N 27
Rozméry a hmotnosti

Typicka provozni hmotnost kg 20,3
Délka mm 404
Sitka mm 440
Vyska mm 968
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5
Nejistota K m/s? 0,3
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 77
Nejistota Kpa dB(A) 3
Hladina akustického dB(A) 95

vykonu Ly + Nejistota Kya

Duvod vyjimky podle nafizeni (EU) 2019/1781, pfiloha
1, oddil 2 (12): j)

Technické zmény vyhrazeny.

KARCHER Home & Garden App .... 107
V§eobecné upozornenia .... 108
Bezpecnostné zariadenia 108

Symboly na pristroji............ . 108

Pouzivanie v sulade s Géelom 108
Ochrana Zivotného prostredia 108
PrisluSenstvo a nahradné diely 108
Rozsah dodavky 108
Prehlad pristroja 108
Montaz 109
Uvedenie do prevadzky . 109
Prevadzka .......... . 110
Preprava.... 111
Skladovanie 111
Starostlivost a udrzba 111
Pomoc pri poruchach 111
Zaruka 112
EU vyhlasenie o zhode 112

Technické Udaje .........coeveeeriiiiieiieciee e 113

KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri

pouzivani vasho pristroja z nasledujucich vyhod:

e Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov

e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu

e Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie

e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho
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Z vasho obchodu s aplikaciami si stiahnite aplikaciu
KARCHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte
vas produkt.

VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpec€nostné zariadenia

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vzniku poraneni!

Vazne poranenia spésobené chybajicimi, zmenenymi
alebo neucéinnymi bezpecnostnymi zariadeniami.
Neobchadzajte, neodstrariujte a neznefunkcriujte bez-
pecnostné zariadenia. Bezpeénostné zariadenia sluzia
na vasu ochranu.

Spinagc pristroja
Spinac pristroja zabrani neumyselnému spusteniu pri-
stroja.

Blokovanie vysokotlakovej pistole

Blokovanie zablokuje paku vysokotlakovej pistole a za-
brani neumyselnému zapnutiu pristroja.

Funkcia automatického zastavenia
Pri uvolneni paky na vysokotlakovej pistoli tlakovy spi-
nac vypne €erpadlo a vysokotlakovy prud sa zastavi.
Ked sa paka stlaci, ¢erpadlo sa znovu zapne.

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti€ pristroja
vypne.

Symboly na pristroji

Y, Vysokotlakovy prid sa nesmie smerovat na
% @ Osoby, zvierata, aktivne elektrické zariade-

nia alebo na samotny pristroj.

Pristroj chrante pred mrazom.
Pristroj sa nesmie pripojit bezprostredne na
verejnu siet pitnej vody.

Pouzivanie v sulade s uc¢elom
Vysokotlakovy &isti¢ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Vysokotlakovy ¢&isti€ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, stavebnych objektov, nastrojov, fasad, teras, za-
hradnych pristrojov atd. vysokotlakovym pradom vody.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj komponen-
= ty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo likvi-
dacii predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

d,;‘: Cistiace prace, pri ktorych sa do odpadovej vody
dostavaju zvysky oleja, napr. umyvanie motora,
podvozku, sa smu vykonavat iba v umyvackach s odlu-

Covacom oleja.

C‘,;) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smu vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-

kou na kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostried-

ky nesmu preniknut do véd alebo pody.

C‘,}.‘J Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené

na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Prehlad pristroja

Obrazky ako priklad, podrobnosti sa moézu lisit’
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
Obrazok A

@ Pracovny nadstavec s rotaénou dyzou na odolné
nedistoty

@ Pracovny nadstavec Vario Power pre najbeznejSie
Cistiace ukony.
Pracovny tlak mozno plynulo zvySovat od SOFT po
HARD. Na nastavenie pracovného tlaku uvolnite
paku vysokotlakovej piStole a pracovny nadstavec
otocte do pozadovanej polohy.
Na aplikaciu Gistiaceho prostriedku demontujte pra-
covny nadstavec a pracujte iba s vysokotlakovou
pistolou.

(®) Vysokotlakova pistor

(@) Uvolovacie tlagidio

(5) Packa vysokotlakovej pistole

@ Blokovanie vysokotlakovej pistole

(@) Vysokotlakova hadica

Rukovét

@ Drziak flaSe na Gistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean

Drziak pracovného nadstavca

(i) Hak pre kabel

@ Sietovy kabel so sietovou zastrékou

(@3 Koliesko

Rychlospojka

@ Pripojka vody so zabudovanym sitkom

Horny drziak vysokotlakovej pistole
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@ Regulator &istiaceho prostriedku

Spina¢ pristroja “0/OFF” / “I/ON”

Dolny drziak vysokotlakovej pistole

Spojka pre pripojku vody

@ Flasa na cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean

@2 Skrutky
@3 Hmozdinky
* Sacia hadica KARCHER

** Zahradna hadica

* volitelne dostupné
** dodato¢ne potrebné

Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami.
Pred uvedenim do prevadzky na pristroj namontuijte
volné prilozené diely.

Pripravte skrutky/hmoZzdinky a vhodny skrutkovac.

Montaz drziaka vysokotlakovej pistole
1. Horny drziak vysokotlakovej pistole nasurite na ve-
denie na pristroji a zatla¢te nadol az na doraz.
Obrazok B
2. Montaz dolného drziaka vysokotlakovej pistole:
a Zasunte dolny drziak vysokotlakovej piStole do
otvorov na pristroji
b a zatlacte ho dopredu, az kym pocutelne neza-
padne.
Obrazok C

Montaz haka pre kabel
1. Nasurite hak pre kabel na vedenie na pristroji, kym
nezapadne v hornej polohe.
Obrazok D

Montaz regulatora Cistiaceho prostriedku
1. Namontujte regulator Cistiaceho prostriedku na pri-
stroj:
a Hadice cistiaceho prostriedku nasurite na hrdla
Cistiaceho prostriedku na pristroji.
b Regulator Cistiaceho prostriedku zasurite prichyt-
kami do uchyteni na pristroji.
¢ Regulator gistiaceho prostriedku upevnite pomo-
cou 2 skrutiek.
Obrazok E

Montaz rukovati
1. Namontujte rukovat na pristroj:
a Nasadte rukovat na pristroj.
b Zasurite 2 hmozdinky.
¢ Zaskrutkujte 2 skrutky do hmozdiniek.
Obrazok F

Montaz spojky pre pripojku vody
1. Spojku pre pripojku vody priskrutkujte na pripojku
vody pristroja.
Obrazok G

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie

Dbajte na to, aby v bode pripojenia nedoslo

k prekro¢eniu maximalnej povolenej impedancie siete
(pozri Technické udaje). V opaénom pripade méze

déjst’ k ohrozeniu inych elektrickych spotrebicov pri zap-
nuti pristroja (napr. blikanie svetiel).

V pripade nejasnosti tykajucich sa impedancie siete pri-
tomnej vo vasom bode pripojenia sa skontaktujte s va-
$im dodavatelom elektrickej energie.

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevdadzke
s navinutou vysokotlakovou hadicou
Poskodenie vysokotlakovej hadice
Pred prevadzkou pristroja uplne odvirite vysokotlakovi
hadicu a uloZte ju bez uzlov, sluciek a skrateni.
2. Vysokotlakovd hadicu uplne odvifte a rozlozte bez
uzlov, sluciek a skrutenia.
3. Pripojte vysokotlakovi hadicu na rychlospojku pri-
stroja:
a Zarovnajte vysokotlakovu hadicu a
b zasurite ju do rychlospojky tak, aby doslo pocu-
telne zapadla.
Obrazok H
4. Vysokotlakovu hadicu namontujte na vysokotlakovu
pistol.
a Zarovnajte vysokotlakovu hadicu a
b zasurite ju do vysokotlakovej pistole tak, aby po-
Cutelne zapadla.
Obrazok |
5. Potiahnutim vysokotlakovej hadice skontrolujte, &i
je spojenie bezpecné.
6. Sietovu zastr¢ku zasunte do sietovej zasuvky.

Napajanie vodou
Pripojné hodnoty najdete v Casti Technické tdaje alebo
na typovom Stitku.
Dodrziavajte predpisy dodavatela vody.
POZOR
Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!
Poskodenia pristroja a prislusenstva v pripade pritom-
nosti necistét vo vode, resp. pouZitia slanej vody.
Pouzivajte vyluéne ¢isti vodu a nepouZivajte slanu vo-
du.
Upozornenie
Spolo¢nost Kércher odportca pouzivat volitelny vodny
filter Karcher.

Pripojenie k vodovodnému potrubiu

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri pouZiti hadicovych
spojok z mosadze s funkciou AquaStop od inych
doddvatelov.
Poskodenie vysokotlakového cerpadla.
Pouzivajte vyluéne hadicové spojky s/bez funkcie Aqu-
aStop od spolocnosti Kércher, hadicové spojky bez
funkcie AquaStop alebo hadicové spojky z plastu s
funkciou AquaStop od inych dodavatelov.
1. Zahradnu hadicu nastréte na spojku pre pripojku vo-

dy.
Upozornenie
Potrebna zahradna hadica vystuZena tkaninou, priemer
minimélne 1/2 palca (13 mm), dizka miniméine 7,5 m,
s bezne dostupnou rychlospojkou.
2. Zahradnu hadicu pripojte na vodovodné potrubie.
3. Celkom otvorte kohutik na vodu.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento vysokotlakovy Cisti€ je spolu so sacou hadicou
KARCHER vhodny na nasavanie povrchovej vody,
napr. z dazdovych sudov alebo rybnikov (pre maximal-
nu saciu vySku pozri Technické udaje).
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Odskrutkujte spojku na pripojke vody.

Saciu hadicu naplrite vodou.

Saciu hadicu naskrutkuijte na pripojku vody pristroja
a zaveste ju do vodného zdroja (napr. sud na daz-
dovu vodu).

WN =

Odvzdusnenie pristroja

Zapnite pristroj “l/ON”.

Odblokuijte packu vysokotlakovej pistole.

Stlacte packu vysokotlakovej pistole.

Pristroj sa zapne.

4. Pristroj nechajte bezat maximalne 2 minuty, az kym
z vysokotlakovej piStole neza¢ne vytekat voda bez
vzduchovych bubliniek.

5. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

6. Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode ¢erpadia na-
sucho!

Poskodenie erpadla

Ak pristroj v priebehu 2 minat nevytvori Ziadny tlak, tak
ho vypnite.

Postupujte podla pokynov v kapitole Pomoc pri poru-
chéch.

WN =

Prevadzka s vysokym tlakom

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Poskodenia lakovanych alebo citlivych povrchov pri pri-
lis malej vzdialenosti pridu vody alebo pri pouZiti ne-
vhodného pracovného nadstavca.

Pri ¢isteni lakovanych povrchov dodrZiavajte minimaine
30 cm vzdialenost pradu vody.

Pneumatiky, lak alebo citlivé povrchy ako drevo necisti-
te rotacnou dyzou.

1. Pracovny nadstavec zasurite do vysokotlakovej pis-
tole a zaistite ho otoc¢enim o 90°.

Obrazok J

Zapnite pristroj “l/ON”.

Odblokuijte packu vysokotlakovej pistole.

Stlacte packu vysokotlakovej pistole.

Pristroj sa zapne.

Prevadzka s cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia cistiacimi prostriedkami!
Véazne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpecnostnych udajov od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

Pouzivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov!

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spoloc-
nostou Kércher na Cistenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odportcania tyka-
Juce sa davkovania a pokyny, ktoré su prilozené

k Cistiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-
ho pésobenia a zaschnutia Cistiacich prostriedkov!
Vecné Skody

Rl

Cistiace prostriedky nenanésajte na hortce povrchy

a dodrziavajte maximalnu dobu pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.

Upozornenie

Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujti

bezproblémovi a efektivnu pracu. Nechajte si poradit

a dodrziavajte nase informacné prospekty o Cistiacich

prostriedkoch.

Upozornenie

Cistiace prostriedky sa mézu primie$avat iba pri de-

montovanom pracovnom nadstavci.

Upozornenie

Pre prevadzku s Cistiacimi prostriedkami je potrebna

flaga na Gistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean. Cistiace pro-

striedky KARCHER je mozZné zakUpit uZ pripravené na
pouZitie vo flasi na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean.

1. Odstrante veko z flade na Cistiaci prostriedok Plug
‘n’ Clean.

2. Flasu na gistiaci prostriedok Plug 'n' Clean otvorom
nadol zatlacte do drziaka flaSe na Cistiaci prostrie-
dok Plug ‘n’ Clean.

Obrazok K

3. Z vysokotlakovej piStole odmontujte pracovny nad-
stavec.

Pocas prevadzky sa Gistiaci prostriedok primieSava
do nizkotlakového prudu.

4. Na regulatore Cistiaceho prostriedku nastavte
mnozstvo pridavaného &istiaceho prostriedku.
Obrazok L

Odporac¢ana metéda Cistenia

1. Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit (nevysusit).

2. Uvolnené nedistoty oplachnite vysokotlakovym pru-
dom.

Po prevadzke s cCistiacim prostriedkom
1. Pristroj cca 30 sekund preplachujte €istou vodou.

Prerusenie prevadzky
1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.
Po uvolneni packy sa pristroj vypne. Vysoky tlak v
systéme zostane zachovany.
2. Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.
Obrazok M
3. Pocas pracovnych prestavok dihSich ako 5 minut
pristroj vypnite “0/OFF”.

Ukon¢éenie prevadzky

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni!

Poranenia spbsobené vodou, ktora nekontrolovane uni-
ka pod vysokym tlakom.

Vysokotlakovi hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole

alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny
tlak.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku obarenin!

Obareniny spésobené tnikom hordcej vody po pre-
vadzke, pri odpajani zahradnej alebo vysokotlakovej
hadice.

PouZivajte vhodné ochranné rukavice.

Po prevadzke nechajte pristroj vychladnit a az potom
odpojte zahradnt alebo vysokotlakovu hadicu.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych
mrazom!

Vecné Skody
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Z pristroja a prislusenstva vypustite vSetku vodu.

Pristroj a prisludenstvo vZdy chrarite pred mrazom.

1. Uvolnite packu vysokotlakovej pistole.

Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

Zatvorte kohutik na vodu.

Pristroj odpojte od napajania vodou.

Odistite packu vysokotlakovej pistole.

Drzte packu vysokotlakovej pistole stlacent max.

1 mindtu, kym nevytecie vSetka voda.

Ddjde k odstraneniu zvySného tlaku zo systému.

Voda sa odcerpa z pristroja, aby sa zabranilo po-

$kodeniu mrazom.

Zablokujte packu vysokotlakovej pistole.

Vypnite pristroj ,0/OFF*.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

0. Demontujte, vyprazdnite a ulozte prisluSenstvo na
pristroj, pozri Uschovanie pristroja.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

ookrwn

S0®eN

Preprava pristroja

Tahanie/tlaéenie pristroja

1. Uchopte rukovat, naklorite pristroj na kolesa
a tahajte ho alebo ho tlacte.

Preprava pristroja vo vozidle

2. Pred prepravou nalezato vytiahnite flasu na cistiaci
prostriedok Plug ‘n‘ Clean z drziaka ffaSe na Cistiaci
prostriedok Plug ‘n‘ Clean.

3. Na fladu na Gistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean na-
skrutkujte veko.

4. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Uschovanie pristroja

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku uniku vody

pod vysokym tlakom!

Poranenia

Vysokotlakovi hadicu odpojte z vysokotlakovej pistole

alebo pristroja len vtedy, ked' uz v systéme nie je Ziadny

tlak.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.

2. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a vysokotlakovu hadicu
stiahnite z vysokotlakovej pistole.

3. Z vysokotlakovej pistole odmontujte pracovny nad-
stavec.

4. Pracovné nadstavce uschovajte v drziaku pracov-
nych nadstavcov.

5. Nechajte vodu vytiect z vysokotlakovej pistole.

6. Uschovajte vysokotlakovu pistol v drziaku vyso-
kotlakovej pistole.

7. Zatlacte kruzok rychlospojky v smere $ipky
a vytiahnite vysokotlakovu hadicu.

8. Navirte vysokotlakovu hadicu a zaveste ju na regu-
lator Cistiaceho prostriedku.

9. Navirte sietovy kabel so sietovou zastrékou

a zaveste ho na hak pre kabel.
Pred dih§im uskladnenim dbajte na doplfiujice pokyny,
pozrite si kapitolu Starostlivost a tdrzba.

Ochrana proti mrazu

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych

mrazom!

Vecné $kody

Z pristroja a prislusenstva vypustite véetku vodu.

Pristroj a prislusenstvo vZdy chréarite pred mrazom.

1. Odc&erpajte vodu z pristroja, pozri Ukoné&enie pre-
Vadzky.

2. Demontujte prisluSenstvo a nechajte vytiect vodu,
pozri Uschovanie pristroja.

3. Prislusenstvo ulozte na pristroj a pristroj uskladnite
v miestnosti chranenej proti mrazu, pozri Uschova-
nie pristroja.

Starostlivost’ a idrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtelnych poraneni!
Smrtelné poranenia sp6sobené zadsahom elektrickym
prudom pri kontakte s ¢astami pod napatim.
Nedotykajte sa casti pod napéatim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj si nevyZaduje udrzbu, ¢ize nemusite vykonavat’
Ziadne pravidelné udrzbové prace.

Cistenie sitka v pripojke vody

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia v désledku chybaju-
ceho alebo poskodeného sitka
Poskodenie vysokotlakového ¢erpadla
Pristroj neprevadzkujte bez sitka.
Necistite sitko tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
V pripade potreby vy¢istite sitko v pripojke vody.
1. Odskrutkujte spojku na pripojke vody.
2. Vytiahnite sitko.
Obrazok N
3. Sitko ocistite pod te¢ucou vodou.
4. Sitko vlozte do pripojky vody.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vzniku smrtelnych poraneni!

Smrtelné poranenia sp6sobené zadsahom elektrickym

prudom pri kontakte s ¢astami pod napatim.

Nedotykajte sa Casti pod napéatim.

Vypnite pristroj.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Pristroj nebezi

Napajanie napatim je preruSené.

1. Skontrolujte, ¢i je sietova zastréka zapojena.

2. Zapnite pristroj.

3. Odblokujte a stlacte packu vysokotlakovej pistole.
Zariadenie sa spusti, inak:

4. Skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na typovom Stitku
suhlasi s napatim zdroja prudu.
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5. Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo sietovej zasuvky
a skontrolujte, ¢i nie su sietovy kabel a sietova za-
stréka poskodené.
Sietovy kabel v pripade poskodenia bezodkladne
nechajte vymenit autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Motorovy isti€ je aktivny.

1. Ked je motor pretazeny, motorovy isti¢ vypne pri-
stroj.

2. Vypnite pristroj.

3. Pristroj nechajte na 1 hodinu vychladnut.

4. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadzky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj nechajte
skontrolovat' v zakaznickom servise.

Pristroj nedosahuje pozadovany tlak

Pracovny nadstavec je v polohe ,SOFT".

1. Pracovny nadstavec otoéte do polohy ,HARD".

Privod vody je prili$ slaby.

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Ulozte zahradnu hadicu bez zalomenia.

3. Skontrolujte mnoZstvo privadzanejvody a v pripade
potreby ho zvyste, pozri Technické udaje.

4. Uistite sa, Ze nie je prekro¢ena maximalna nasava-
cia vy$ka, pozri Technické Udaje.

Sitko je znecistené.

1. Vygistite sitko, pozri Cistenie sitka v pripojke vody.

V pristroji sa nachadza vzduch.

1. Zabezpecte spravnu montaz vysokotlakovej
a zahradnej hadice.

2. Odvzdus$nite pristroj, pozrite si Odvzdu$nenie pri-
stroja.

Silné vykyvy tlaku

Prudova dyza v hlave prudovej dyzy je znecistena.

1. Pradovu dyzu odistite ihlou a preplachnite.

Mnozstvo privadzanej vody je prili§ nizke.

1. Celkom otvorte kohutik na vodu.

2. Ulozte zahradnu hadicu bez zalomenia.

3. Ocistite sitko v pripojke vody.

4. Skontrolujte mnozstvo privadzanej vody a v pripade
potreby ho zvyste.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

Na vysokotlakovej pistole je namontovany pracovny

nadstavec.

1. Demontujte pracovny nadstavec a pracuijte iba
s vysokotlakovou pistolou.

Flasa na Cistiaci prostriedok Plug ‘n’ Clean je prazdna.

1. Namontujte novu fladu na Cistiaci prostriedok Plug
‘n’ Clean.

Flasa na Gistiaci prostriedok Plug 'n' Clean nie je sprav-

ne namontovana.

1. Spravne namontujte flasu na Cistiaci prostriedok
Plug 'n' Clean.

Regulator ¢istiaceho prostriedku je v polohe ,OFF*.

1. Otocte regulator Cistiaceho prostriedku v smere ho-
dinovych rucigiek do pozadovanej polohy.

Netesny pristroj

1. Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
V pripade velkej netesnosti poverte autorizovany
zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie®.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, ze nizSie uvedeny produkt je

v sulade s prislusnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Vysokotlakovy Eisti¢

Typ: 1.167-xxx

Typ: 1.168-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

2009/125/ES

Aplikované nariadenie(-a)

(EU) 2019/1781

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
K7 *EU / K6 Special *EU

Namerané: 92

Zarucené: 95

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.06.2025

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie \% 230
Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50
Maximalne povolend impedancia Q 0,394 +
siete j0,246
Prikon kW 3,0
Stupen ochrany IPX5
Trieda ochrany |
Zaistenie siete (zotrvacné) A 16
Pripojka vody

Privodny tlak (max.) MPa 1,2
Teplota vody na pritoku (max.) °C 60
Privadzané mnozstvo (min.) I/min 12
Nasavacia vyska (max.) m 0,5
Vykonové udaje pristroja

Prevadzkovy tlak MPa 15
Max. povoleny tlak MPa 16
Prietok, voda I/min 9,2
Maximalny prietok I/min 10
Prietok, Cistiace prostriedky I/min 0,3
Sila spatného narazu vysokotla- N 27
kovej pistole

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 20,3
Dizka mm 404
Sirka mm 440
Vyska mm 968
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s? 0,3
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 7
Neistota Ka dB(A) 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 95

Lwa + Neistota Kyya

Dévod vynimky podla nariadenia (EU) 2019/1781, prilo-
ha |, odsek 2 (12): j)
Technické zmeny vyhradené.
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KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in

navodila za uporabo

Pomo¢ in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Prenesite aplikacijo KARCHER Home & Garden iz svo-

je trgovine z aplikacijami in preprosto registrirajte svoj

izdelek.

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

Aplikac

vajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Varnostne naprave

&N OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb!

Hude telesne poskodbe zaradi manjkajocih, spremenje-
nih ali neucinkovitih varnostnih naprav.

Ne obidite ali odstranite varnostnih naprav in ne onemo-
gocite njihovega delovanja. Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti.

Stikalo naprave
Stikalo naprave preprecuje nenameren vklop naprave.

Zapahnitev visokotlacéne pistole
Zapahnitev blokira rocico visokotlacne pistole in prepre-
Euje nenameren vklop naprave.

Avtomatska ustavitev
Pri sprostitvi rocice na visokotla¢ni pistoli tlacno stikalo

izklopi ¢rpalko in visokotlacni curek se prekine. Pri priti-
sku rocice se €rpalka spet vklopi.
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Zascitno stikalo motorja
Ce je poraba elektriénega toka prevelika, zagitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Simboli na napravi

1 Ne usmerjajte visokotlatnega curka proti

2814 ’ L fin .
wa| Osebam,ljudem, priklju€eni elektrini opremi
ali proti sami napravi.

Varuijte napravo pred zmrzaljo.

Naprave ni dovoljeno prikljuciti neposredno
na javno omrezje pitne vode.

Namenska uporaba

Visokotlaéni ¢istilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Visokotlac¢ni Cistilnik je namenjen za ¢iS¢enje strojev,
vozil, zgradb, orodja, fasad, teras, vrtnih naprav itd. z vi-
sokotlaénim curkom.

Zascita okolja
&Yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
d,;‘: Cistilna dela, pri katerih nastaja odpadna voda z
vsebnostjo olja, npr. pri €iS¢enju motorjev ali podvo-
zij, je dovoljeno opravljati samo na mestih za pranje, ki
so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
C‘,;) Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo
prikljuek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
C‘,}.‘J Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Slike so primeri, podrobnosti se lahko razlikujejo
Glejte slike na straneh s slikami
Slika A

(1) Brizgalna cev z rezkarjem blata za trdovratno uma-
zanijo

A
Protect from ot
Vor Frost schatzent

@

Brizgalna cev Vario Power za obi¢ajna Cistilna dela.
Delovni tlak je mogoce brezstopenjsko nastaviti s
polozaja SOFT na polozaj HARD. Za nastavitev de-
lovnega tlaka spustite rocico visokotlacne pistole in
obrnite brizgalno cev v Zeleni polozaj.
Za nanos Cistila odstranite brizgalno cev in upo-
rabljajte samo visokotla¢no pistolo.

(®) Visokotlatna pistola

(@) Tipka za sprostitev

(®) Rotica visokotlatne pitole

(8) Zapah visokotlagne pistole

(@) Visokotlatna gibka cev

Roéaj

@ Drzalo plastenke s Cistilom Plug 'n' Clean
Nosilec brizgalne cevi

(@D Kavelj za kabel

@ Omrezni kabel z elektri¢nim vticem

(@3 Kolo
Hitra sklopka

@ Priklju¢ek za vodo z vgrajenim sitom
Zgornje drzalo visokotlaéne pistole
(7) Regulator za gistilo

Stikalo naprave “0/OFF” / “I/ON”
Spodnje drzalo visokotlacne pistole
@ Sklopka za priklju¢ek za vodo

@ Plastenka s €istilom Plug 'n' Clean
@ Vijaki

@3 Moznik

@9 * Sesalna gibka cev KARCHER
@5 ** Vrtna gibka cev

* opcijsko na voljo
** dodatno potrebno

Glejte slike na straneh s slikami.

Pred zagonom naprave montirajte prilozene dele na na-
pravo.

Pripravite vijake/moznike in ustrezen izvijac.

Namestitev drzala za visokotlaéno pistolo
1. Zgornje drzalo visokotlacne pistole potisnite na vo-
dilo na napravi in ga pritisnite navzdol do omejevala.
Slika B
2. Namestitev spodnjega drzala za visokotla¢no pisto-
lo:
a Spodnje drzalo visokotla¢ne pistole vstavite v od-
prtine na napravi in
b ga potiskajte naprej, da sliSno zaskogi.
Slika C

Namestitev kavlja za kabel

1. Kavelj za kabel potiskajte na vodilo na napravi, dok-
ler se ne zaskodi v zgornjem polozZaju.
Slika D
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Namestitev regulatorja za Cistilo
1. Regulator za istilo namestite na napravo:

a Gibke cevi za Cistilo potisnite na nastavke za Cis-
tilo na napravi.

b Regulator za Cistilo z jeziCki potisnite v drzala na
napravi.

¢ Regulator za ¢istilo pritrdite z 2 vijakoma.

Slika E

Montaza rocaja
1. Roc¢aj pritrdite na napravo:
a Pritrdite ro¢aj na napravo.
b Vstavite 2 moznika.
c Privijte 2 vijaka v moznike.
Slika F

Montaza prikljucka za vodo
1. Sklopko priklju¢ka za vodo privijte na priklju¢ek za
vodo na napravi.
Slika G

Napotek

Poskrbite, da najvecja dovoljena omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku ni prekoracena, glejte Tehnic-
ni podatki. V nasprotnem primeru lahko ob vklopu na-
prave pride do vpliva na druge elektri¢ne porabnike
(na primer svetilka utripa).

Pri nejasnostih glede obstojece omrezne impedance na
va$em prikljucku stopite v stik z upraviteljem elektricne-
ga omreZja.

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

POZOR
Nevarnost poskodovanja med delovanjem z navito
visokotla¢no gibko cevjo
Skoda na visokotlacni gibki cevi
Visokotlacno gibko cev pred uporabo naprave popolno-
ma odvijte in jo poloZite brez vozlov, zank ali zvijanj.
2. V celoti odvijte visokotlaéno gibko cev in polozite
brez vozlov, zank ali zvijanja.
3. Visokotlacno gibko cev prikljucite hitro sklopko na
napravi:
a Poravnajte visokotla¢no gibko cev in
b jo vstavite v hitro sklopko, da sliSno zaskodci.
Slika H
4. Namestite visokotlaéno gibko cev na visokotla¢no
pistolo:
a Poravnajte visokotlaéno gibko cev in
b jo vtaknite v visokotlacno pistolo tako, da se sli-
8no zaskodi.
Slika |
5. Preverite zanesljivost povezave tako, da povlecete
visokotlagno gibko cev.
6. Vtaknite elektri¢ni vti€ v omrezno vti¢nico.

Oskrba z vodo
Za prikljuéne vrednosti glejte Tehnicni podatki ali tipsko
plosgico.
Upostevaijte predpise podjetja za dobavo vode.
POZOR
Nevarnost poskodovanja!
Poskodbe na napravi in priboru, ¢e je voda onesnaZena
ali se uporablja slana voda.
Uporabljajte izkljucno cisto vodo in ne slane vode.
Napotek
Kércher priporo¢a uporabo dodatnega filtra za vodo
Kércher.

Prikljucitev na vodovod

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri uporabi cevnih sklopk

iz medenine s funkcijo AquaStop tretjih ponudni-

kov.

Poskodba visokotlacne Erpalke.

Uporabljajte samo cevne sklopke s funkcijo AquaStop

ali brez nje podjetjia Kdrcher, scevne sklopke brez funk-

cije AquaStop ali cevne sklopke iz umetne mase s funk-

cijo AquaStop drugih tretjih ponudnikov.

1. Nataknite cev za zalivanje na sklopko priklju¢ka za
vodo.

Napotek

*Potrebna je s tkanino ojacana gibka cev za zalivanje,

premer najmanj 13 mm (1/2 palca), dolZina najmanj 7,5

m, s komercialno dostopno hitro sklopko.

2. Priklju¢ite cev za zalivanje na vodovodno omreZje.

3. Povsem odprite vodovodno pipo.

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta visokotlacni €istilnik s sesalno gibko cevjo

KARCHER je primeren za sesanje povrsinske vode,

na primer iz soda za deZevnico ali ribnika (za najvecjo

vi§ino sesanja glejte Tehnic¢ni podatki).

1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.

2. Sesalno gibko cev napolnite z vodo.

3. Sesalno gibko cev privijte na priklju¢ek za vodo na
napravi in jo spustite v vodni vir (na primer sod za
deZevnico).

Odzracevanje naprave

Vklopite napravo, “I/ON”.

2. Sprostite rocico na visokotlacni pistoli.

3. Pritisnite ro€ico na visokotlaéni pistoli.

Naprava se vklopi.

4. Pustite napravo delovati najve¢ 2 minuti, da iz viso-
kotlaéne pistole zagne izstopati voda brez mehurék-
ov.

5. Spustite rocico visokotlacne pistole.

6. Zapahnite rocico visokotla¢ne pistole.

Obratovanje

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku ¢rpalke!
Poskodovanje crpalke

Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite.
Nato ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.

-

Obratovanje z visokim tlakom

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Poskodbe pobarvanih ali obéutljivih povrsin, ¢e je raz-
dalja curka prekratka ali Ce je uporabljena neprimerna
brizgalna cev.

Pri ¢i$¢enju lakiranih povr$in ohranjajte razdaljo curka
najmanj 30 cm.

Ne cistite avtomobilskih pnevmatik, lakiranih in obcutlji-
vih povrsin, npr. lesa, z rezkarjem blata.

1. Vtaknite brizgalno cev v visokotlacno pistolo in jo
pritrdite z zasukom za 90°.

Slika J

Vklopite napravo, “I/ON”.

Sprostite ro¢ico na visokotlaéni pistoli.

Pritisnite rocico na visokotla¢ni pistoli.

Naprava se vklopi.

Rl
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Obratovanje s ¢istilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi ¢istil!

Resna skoda za zdravje

UpoStevajte varnostni list proizvajalca Eistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi neprimernih ¢istil!
Materialna Skoda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
Kércher in so primerna za predmete, ki jih nameravate
Cistiti.

Upostevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena ¢istilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR
Nevarnost poskodb zaradi predolgega ¢asa ucinko-
vanja in posusenih cistil!
Materialna $koda
Cistil ne nanasajte na vroce povrsine in upo$tevajte naj-
dalj$i ¢as uc¢inkovanja.
Ne dovolite, da se Cistilo posusi.
Napotek
Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-
kovito delo. Posvetujte se z nami ali upoStevajte nase
gradivo z informacijami o cistilih.
Napotek
Cistilo je mogoé&e dodajati samo pri odstranjeni brizgalni
cevi.
Napotek
Za obratovanje naprave s Cistilom potrebujete plasten-
ko s &istilom Plug ‘n’ Clean. Cistila KARCHER lahko Ze
pripravijena za uporabo kupite v plastenki s Cistilom
Plug ‘n’ Clean.
1. Snemite pokrov s plastenke s Cistilom Plug ‘n’ Cle-
an.
2. Plastenko s cistilom Plug 'n' Clean z odprtino
navzdol potisnite v drzalo plastenke za Cistilo Plug
‘n’ Clean.
Slika K
3. Odstranite brizgalno cev z visokotla¢ne pistole.
Med obratovanjem se ¢istilo dodaja nizkotlaénemu
curku.
4. Zregulatorjem za Cistilo nastavite koli¢ino Eistila, ki
jo zelite dodati.
Slika L
Priporo¢ena metoda ¢iS€enja
1. Cistilo varéno poprsite po suhi povrsini in pustite, da
ucinkuje (naj se ne posusi).
2. Odstranjeno umazanijo sperite z visokotlacnim cur-
kom.
Po obratovanju s Cistilom
1. Napravo priblizno 30 sekund izpirajte s Cisto vodo.

Prekinitev obratovanja
1. Spustite rocico visokotlaéne pistole.
Ce spustite rogico, se naprava izklopi. Visok tlak v
napravi se ohrani.
2. Zapahnite rogico visokotlaéne pistole.
Slika M
3. Pred premori med delom, daljSimi od 5 minut, izklo-
pite napravo tako, da jo preklopite na “0/OFF”.

Konec uporabe

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Telesne poskodbe zaradi nenadzorovanega brizganja
vode pod visokim tlakom.

Lo¢ite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali
naprave samo, ¢e v sistemu ni tlaka.

&N PREVIDNOST

Nevarnost oparin!

Opekline zaradi uhajanja vroce vode po obratovanju, ko
odklopite cev za zalivanje ali visokotlacno gibko cev.
Nosite primerne zascitne rokavice.

Preden odklopite cev za zalivanje ali visokotlacno gibko
cev, poCakajte, da se naprava po delovanju ohladi.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali!

Materialna skoda

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.

Napravo in pribor vedno za$citite pred zamrzovanjem.

Spustite rocico visokotlaéne pistole.

Zapahnite rocico visokotlaéne pistole.

Zaprite vodovodno pipo.

Napravo lo¢ite od sistema za oskrbo z vodo.

Sprostite rocico visokotla¢ne pistole.

Rocico visokotlacne pistole pritiskajte najve¢

1 minuto, da voda vec¢ ne bo iztekala.

Tlak, ki je Se prisoten v sistemu, se sprosti.

Voda se iz€rpa iz naprave, da se preprecijo poskod-

be zaradi zmrzali.

Zapahnite rocico visokotlaéne pistole.

Izklopite napravo, “0/OFF”.

Izklopite elektri€ni vti¢ iz omrezne vti¢nice.

0. Odstranite pribor, ga izpraznite in shranite na napra-
vi, glejte Shranjevanje naprave.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!

Telesne poSkodbe in poSkodovanja.

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

SOh N~

00N

Transport naprave

Vle€enje/potiskanje naprave

1. Primite ro¢aj, napravo nagnite na kolesa in jo viecite
ali potiskajte.

Transport naprave na vozilu

2. Pred vodoravnim transportom povlecite plastenko s
¢istilom Plug 'n' Clean iz drzala plastenke za Cistilo
Plug 'n' Clean.

3. Privijte pokrov na plastenko s ¢istilom Plug ‘n’ Cle-
an.

4. Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Skladiscenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZze naprave!
Telesne poskodbe in poskodovanja.
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Shranjevanje naprave

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi vode, ki uhaja
pod visokim tlakom!

Telesne poskodbe
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Locite visokotlacno gibko cev od visokotlacne pistole ali

naprave samo, ¢e v sistemu ni tlaka.

1. Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

2. Pritisnite tipko za sprostitev in logite visokotlatno

gibko cev od visokotlaéne pistole.

QOdstranite brizgalno cev z visokotlaéne pistole.

Brizgalne cevi pospravite v drzalo za brizgalne cevi.

Izpustite vodo iz visokotlaéne pistole.

Visokotla¢no pistolo shranite v drzalo visokotlacne

pistole.

Obro¢ hitre sklopke potisnite v smeri pus¢ice in

izvlecite visokotla¢no gibko cev.

8. Navijte visokotlacno gibko cev in jo prikljucite na re-
gulator za ¢istilo.

9. Navijte omrezni kabel z elektri¢nim vticem in ga
obesite na kavelj za kabel.

Pred dalj$im skladi$¢enjem upostevajte dodatna navo-

dila, glejte Nega in vzdrZevanje.

ook w

N

Zascita pred zmrzovanjem

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali!

Materialna $koda

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.

Napravo in pribor vedno zascitite pred zamrzovanjem.

1. 1z¢rpajte vodo iz naprave, glejte Konec uporabe.

2. Demontirajte pribor in izpustite vodo, glejte Shra-
njevanje naprave.

3. Pribor shranite na napravi in shranite v prostoru, kjer
ni zmrzali, glejte Shranjevanje naprave.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Smrtna nevarnost!
Smrtne poskodbe zaradi elektricnega udara ob dotiku
delov pod napetostjo.
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vti¢ iz omreZne vticnice.
Naprava ne potrebuje vzdrZzevanja; to pomeni , da vam
ni treba izvajati rednih vzdrzevalnih del.

Ciséenje sita v prikljuéku za vodo

POZOR
Nevarnost poskodb zaradi manjkajocega ali posko-
dovanega sita
Poskodba visokotlacne Erpalke.
Naprave ne uporabljajte brez sita.
Sita ne cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.
Po potrebi ocistite sito v prikljuéku za vodo.
1. Sklopko odvijte s priklju¢ka za vodo.
2. lzvlecite sito.
Slika N
3. Ocistite sito pod teko€o vodo.
4. Vstavite sito v prikljuéek za vodo.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblasceno servisno sluzbo.

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

Smrtne poskodbe zaradi elektricnega udara ob dotiku
delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic iz omreZne vtiCnice.

Naprava ne deluje

Napajanje z elektri¢no energijo je prekinjeno.

1. Preverite, ali je omrezni vti¢ vklopljen.

2. Vklopite napravo.

3. Odklenite in aktivirajte ro¢ico na visokotlacni pistoli.
Naprava se zazene, v nasprotnem primeru:

4. Preverite, ali napetost vira elektricnega toka ustreza
napetosti, ki je navedena na tipski plos¢ici.

5. lzvlecite omrezni vti€ iz vti€nice in preverite, ali je
omrezni kabel ali vti¢ poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel mora takoj zamenjati
pooblas¢ena servisna sluzba.

Zascitno stikalo motorja je aktivno.

1. Ce je motor preobremenjen, za$gitno stikalo motorja
izklopi napravo.

2. lzklopite napravo.

3. Pustite, da se naprava ohlaja 1 uro.

4. Vklopite napravo in jo zaénite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v pregled ser-
visni sluzbi.

Naprava ne vzpostavi tlaka

Brizgalna cev je v polozaju "SOFT".

1. Brizgalno cev obrnite v polozaj “HARD”.

Dovod vode ni zadosten.

1. Povsem odprite vodovodno pipo.

2. Cev za zalivanje poloZite brez pregibov.

3. Preverite koli¢ino dovodne vode in jo po potrebi po-
vecajte, glejte Tehniéni podatki.

4. Zagotovite, da najvecja viSina sesanja ni prekorace-
na, glejte Tehnicni podatki.

Sito je umazano.

1. Qgistite sito, glejte Ciscenje sita v prikljuéku za vo-
do.

V napravi se nahaja zrak.

1. Prepri¢ajte se, da sta visokotla¢na gibka cev in vrtna
cev pravilno names¢eni.

2. Odzracite napravo, glejte Odzracdevanje naprave.

Mocno nihanje tlaka

Brizgalna Soba v glavi brizgalne Sobe je umazana.

1. Brizgalno Sobo odistite z iglo in jo izperite.

Koli¢ina dovodne vode ni zadostna.

Povsem odprite vodovodno pipo.

Cev za zalivanje polozite brez pregibov.

Odistite sito v prikljucku za vodo.

Preverite koli¢ino dovodne vode in jo po potrebi po-

veclajte.

Ni vsesavanja Cistilnega sredstva

Na visokotlaéni pistoli je names&ena brizgalna cev.

1. Odstranite brizgalno cev in uporabljajte samo viso-
kotla¢no pistolo.

Plastenka s €istilom Plug ‘n’ Clean je prazna.

1. Namestite novo plastenko s &istilom Plug 'n' Clean.

Plastenka s Gistilom Plug 'n' Clean ni pravilno namesce-

na.

1. Pravilno namestite plastenko s &istilom Plug 'n' Cle-
an.

Regulator za ¢istilo je v poloZaju "OFF".

1. Regulator za ¢istilo obrnite v smeri urinega kazalca
v Zeleni polozaj.

Naprava je netesna

1. Majhni netesnosti naprave se tehni¢no ni mogoce
izogniti. V primeru vecje netesnosti stopite v stik s
servisno sluzbo.

hob=
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Visokotlaéni Eistilnik

Tip: 1.167-xxx

Tip: 1.168-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/ES

2009/125/ES

Uporabljena(-e) uredba(-e)

(EU) 2019/1781

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Izmerjeno: 92

Zajaméeno: 95

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 6. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljuéek

Napetost \ 230
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50
Najvecja dovoljena omrezna im- Q 0,394 +
pedanca j0,246
Prikljuéna mo¢ kW 3,0
Stopnja zascite IPX5
Razred za$¢ite |
Omrezna varovalka (pocasna) A 16
Prikljucek za vodo

Tlak na dotoku (maks.) MPa 1,2
Temperatura na dotoku (maks.) °C 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/min 12
Visina sesanja (maks.) m 0,5
Podatki o zmogljivosti naprave

Obratovalni tlak MPa 15
Maks. dovoljeni tlak MPa 16
Crpalna koli¢ina, voda I/min 9,2
Maks. €rpalna koli¢ina I/min 10
Crpalna koli¢ina, Cistilo I/min 0,3
Sila vzvratnega sunka visokotlac- N 27
ne pistole

Mere in mase

Tipi¢na delovna masa kg 20,3
Dolzina mm 404
Sirina mm 440
Visina mm 968

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60335-2-79

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s? 0,3
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 77
Negotovost Ko dB(A) 3

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 95
vost Kya

Razlog za izjemo v skladu z Uredbo (EU) 2019/1781
Priloga | To¢ka 2 (12): j)
Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de
urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-
neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

Informatii despre produs, prezentare generala a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Descércati aplicatia KARCHER Home & Garden din
magazinul dvs. de aplicatii si inregistrati cu usurinta pro-
dusul.

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Dispozitivele de siguranta
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire!
Leziuni grave cauzate de lipsa, modificarea sau inefici-
enta dispozitivelor de siguranta.
Ocolirea, indepdrtarea sau scoaterea din functiune a
dispozitivelor de siguranta este interzisa. Scopul dispo-
zitivelore de siguranta este protejarea utilizatorului.

Comutator aparat
Comutatorul aparatului impiedica functionarea acciden-
tala a aparatului.

Sistem de blocare pistol de inalta presiune
Dispozitivul de blocare blocheaza maneta pistolului de
Tnalta presiune si impiedica pornirea accidentala a apa-
ratului.

Functia Oprire automata
Cand maneta pistolului de Tnalta presiune este eliberat,
comutatorul de presiune opreste pompa, iar jetul de

nalta presiune se opreste. Daca maneta este trasa,
pompa porneste din nou.

intrerupitor de protectie a motorului

Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.

Simbolurile de pe aparat

%"é Nu indreptati jetul de Tnalta presiune spre
A F

persoane, animale, echipamente electrice

aflate in functiune sau spre aparat.

Protejati aparatul de inghet.

Aparatul nu trebuie conectat direct la retea-
@ ua publica de apa potabila.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de curatat cu inalta presiune este destinat ex-
clusiv uzului casnic.

Aparatul de curatat cu Tnalta presiune este destinat pen-
tru curatarea masinilor, autovehiculelor, constructiilor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit
etc. cu jet de apa cu inalta presiune.

Protectia mediului

Oyy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Este interzisa eliminarea
cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu acest
simbol.
d,;‘: Lucrari de curatare care produc apa uzata uleioasa,
de ex. la spalarea motoarelor, spalarea caroseriei
pot fi efectuate numai in spalatorii cu separatoare de
ulei.
C‘,;) Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-
tat sa ajunga n ape sau sol.
C‘,}.‘J Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
sa in unele tari.

Indicatii privind componentele (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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Prezentare generala a aparatului

Imaginile sunt cu titlu de exemplu, detaliile pot sa
difere

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
Figura A

@ Lance cu duza rotativa pentru indepartarea murda-
riei dure

@ Lance Vario Power pentru cele mai frecvente sar-
cini de curatare.
Presiunea de lucru poate fi crescuta continuu de la
SOFT pana la HARD. Pentru setarea presiunii de
lucru, eliberati parghia pistolului de inalta presiune
si rotiti lancea in pozitia dorita.
Pentru aplicarea detergentului, demontati lancea si
lucrati numai cu pistolul de Tnalta presiune.

(3) Pistol de Tnalta presiune

(® Buton de eliberare

@ Parghia pistolului de inalta presiune
@ Blocajul pistolului de nalta presiune
@ Furtun de Tnalta presiune

Maner

@ Suport sticla de substanta de curatare Plug ‘n’
Clean

Suport lance
() Carlig de cablu

@ Cablu de retea cu fisa de retea

(i3 Roata

Cuplaj rapid

@ Racord de apa cu filtru incorporat

Suport superior pentru pistol de inalta presiune
@ Regulator de substanta de curatare
Tntrerupétor principal ,0/OFF” / ,I/ION”

Suport inferior pentru pistol de Tnalta presiune
Cuplajul pentru racordul de apa

@ Sticla de substanta de curatare Plug ‘n’ Clean
@2 Suruburi

@ Diblu

@3 * Furtun de aspirare KARCHER

@5 ** Furtun de gradina

* Disponibil optional
** Necesar suplimentar

Pentru imagini, consultati paginile cu grafice
inainte de punerea in functiune, montati pe aparat pie-
sele fixate lejer.

Pregéititi suruburile/diblurile si o surubelnita potrivita.

Montarea suportului pentru pistolul de inalta
presiune
1. Glisati suportul superior al pistolului de Tnalta presi-
une pe ghidajul de pe aparat si apasati in jos pana
la opritor.
Figura B
2. Montarea suportului inferior pentru pistolul de Tnalta
presiune
a Introduceti suportul inferior pentru pistolul de
nalta presiune in orificiile de pe aparat si
b Tmpingetiin fata pana cand auziti ca se fixeaza in
pozitie.
Figura C

Montarea carligului de cablu
1. Glisati carligul de cablu pe ghidajul de pe aparat pa-
na cand acesta se fixeaza in pozitia superioara.
Figura D

Montarea regulatorului de substanta de
curatare
1. Montarea regulatorului de substanta de curatare pe

aparat:

a Impingeti furtunurile de substanta de curatare pe
duzele de substanta de curatare de pe aparat.

b Glisati regulatorul de substanta de curatare cu
eclisele in suporturile de pe aparat.

¢ Fixati regulatorul de substanta de curatare cu
2 suruburi.

Figura E

Montarea manerului
1. Montarea manerului pe aparat:
a Montati manerul pe aparat.
b Introduceti 2 dibluri.
¢ Tnsurubati 2 suruburi in dibluri.
Figura F

Montarea cuplajului pentru conectarea la
sursa de apa
1. Tnsurubati cuplajul pentru conectarea la sursa de
apa la conectarea la sursa de apa a aparatului.
Figura G

Punerea in functiune

Indicatie

Asigurati-va de faptul ca la punctul de racordare, impe-
danta maximéd admisa nu este depdsita, consultati capi-
tolul Date tehnice. In caz contrar, alti consumatori
electrici pot fi afectati atunci cand aparatul este pornit
(de ex. lampa palpéie).

In caz de neclaritéti cu privire la impedanta de retea de
la punctul de racord, luati legatura cu furnizorul de ener-
gie electrica.

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

ATENTIE

Pericol de deteriorare in timpul functionarii cu un

furtun de inalta presiune spiralat

Daune la furtunul de inalta presiune.

Desfésurati complet furtunul de inalté presiune si intin-

deti-l fard noduri, bucle sau rasuciri inainte de a utiliza

aparatul.

2. Desfasurati complet furtunul de inalta presiune si
pozati-l fara noduri, bucle si rasuciri.

3. Conectarea furtunului de inalta presiune la cuplajul
rapid de la aparat:
a Aliniati furtunul de Tnalta presiune si
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b introduceti-l in cuplajul rapid, apdsand pana cand
se aude ca se fixeaza.
Figura H
4. Montati furtunul de Tnalta presiune la pistolul de inal-
ta presiune.
a Aliniati furtunul de Tnalta presiune si
b introduceti-l in pistolul de Tnalta presiune, pana
cand se aude zgomotul de fixare.
Figura |
5. Verificati daca racordurile sunt sigure, trdgand de
furtunul de nalta presiune.
6. Introduceti stecarul intr-o priza.

Alimentarea cu apa
Pentru valorile de racordare consultati Date tehnice
sau placuta de tip.
Acordati atentie regulamentului comunicat de furnzorul
de apa.
ATENTIE
Pericol de deteriorare!
Utilizarea de apa murdard si de apa sdrata poate cauza
deteriorarea aparatului si a accesoriilor.
Folositi doar apé curata, utilizarea de apa sérata fiind in-
terzisa.
Indicatie
Kércher recomanda utilizarea unui filtru de apa Kércher
optional.

Racordul la conducta de apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare la utilizarea cuplajelor de fur-

tun din alama, cu functie AquaStop de la furnizori

terti.

Deteriorarea pompei de inalta presiune.

Utilizati numai cuplaje de furtun cu/faré functie AquaS-

top de la Kércher, cuplaje de furtun fara functie AquaS-

top sau cuplaje de furtun din plastic cu functie AquaStop

de la furnizori terti.

1. Introduceti furtunul de gradina la cuplajul pentru co-
nectarea la sursa de apa.

Indicatie

Furtun de gradind necesar, armat cu tesaturi, diametru

de cel putin 1/2 toli (13 mm), lungime de cel putin 7,5 m,

cu cuplaj rapid disponibil in comert.

2. Racordati furtunul de gradina la conducta de apa.

3. Deschideti complet robinetul de apa.

Aspirarea apei din recipientele deschise

Acest aparat de curéatare de nalta presiune este dotat

cu furtunul de aspirare KARCHER poate fi utilizat pen-

tru aspirarea apei de suprafata, de ex. din recipiente

apa de ploaie sau iazuri (pentru indltimea maxima de

aspirare, vezi capitolul Date tehnice).

1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.

2. Umpleti furtunul de aspirare cu apa.

3. Tn§urubati furtunul de aspirare pe racordul de apa al
aparatului si pe o sursa de apa (de ex. recipient de
apa de ploaie).

Dezaerarea aparatului

Porniti aparatul ,|/ON”.

Deblocati maneta pistolului de nalta presiune.

Apasati maneta pistolului de Tnalta presiune.

Aparatul porneste.

4. Lasati aparatul sa functioneze maxim 2 minute, pa-
na cand apa din pistolul de Tnalta presiune nu mai
contine bule de aer.

5. Eliberati maneta pistolului de Tnalta presiune.

wn =

6. Blocati maneta pistolului de Tnalta presiune.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pompei in caz de functiona-
re la uscat!

Daune pompa

Opriti aparatul, daca acesta nu genereazé presiune
timp de 2 minute.

Actionati conform indicatiilor mentionate in Remedie-
rea defectiunilor.

Utilizarea cu presiune ridicata

ATENTIE
Pericol de deteriorare!
In cazul suprafetelor vopsite sau sensibile riscul de de-
teriorare survine dacé distanta de jet este prea mica sau
in cazul utilizarii unei lance necorespunzatoare.
In cazul curatarii suprafetelor vopsite pastrati o distanta
jet minimé& de 30 cm péné la suprafata in cauza.
Curatarea cu duza rotativa a anvelopelor de masind, a
suprafetelor vopsite sau sensibile, cum sunt suprafetele
din lemn, ar fi lemnul, este interzisa.
1. Introduceti o lance in pistolul de Tnalta presiune si fi-
xati-o prin rotire la 90°.
FiguraJ
Porniti aparatul ,I/ON”.
Deblocati parghia pistolului de inalta presiune.
Apasati parghia pistolului de inalta presiune.
Aparatul porneste.

Utilizarea cu substanta de curatare

A PERICOL

Pericol pentru sanatate cauzat de agentul de cura-
tare!

Afectare gravé a sanatatii

In cazul utilizarii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de sigurantd furnizaté de producétor.
Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza agentului de cura-
tare inadecvat!

Pagube materiale

Folositi doar agenti de curatare aprobati de Kércher si
adecvati pentru obiectele care trebuie curétate.
Respectati indicatiile de sigurantd, recomandarile de
dozare gi instructiunile care insotesc agentii de curata-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curéatare.

ATENTIE

Expunerea lungad la agentul de curatare si uscarea

agentului de curatare constituie risc de deteriorare
a aparatului!

Pagube materiale

Aplicarea agentului de curétare pe suprafetele fierbinti
este interzisd; acordati atentie timpului de actionare ma-
xim.

Evitati uscarea agentului de curétare.

Indicatie

Agentii de curatare KARCHER garanteaza functionarea
eficienta, fard probleme. V& rugam sé solicitati asistenta
si s& consultati fisele noastre informative privind agentii
de curatare.

Indicatie

Adéugarea substantelor de curétare este posibild doar
cu lancea demontata.

pon
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Indicatie

Pentru a functiona cu solutie de curétat, este necesard

o sticla de solutie de curétat Plug ‘n’ Clean. Solutiile de

curéatat KARCHER pot fi achizitionate gata preparate in-

tr-o sticla de solutie de curéatat Plug ‘n’ Clean.

1. Indepartati capacul de la sticla de substant& de cu-
ratare Plug ‘n’ Clean.

2. Apasati sticla de substanta de curatare Plug ‘n’
Clean cu orificiul in jos in suportul pentru sticla de
substanta de curatare Plug ‘n’ Clean.

Figura K

3. Demontati lancea de pe pistolul de inalta presiune.
in timpul utiliz&rii, substanta de curatare este adau-
gata la jetul de joasa presiune.

4. Folosind regulatorul de substanta de curatare, re-
glati cantitatea de substanta de curatare care ur-
meaza sa fie adaugata.

Figura L
Metoda de curatare recomandata

1. Pulverizati cu moderatie solutie de curatat pe supra-
fata uscata si lasati sa actioneze (nu sa se usuce).

2. Clatiti murdaria dizolvata cu jetul de apa de inalta
presiune.

Dupa functionarea cu solutie de curatat

1. Spalati aparatul aprox. 30 de secunde cu apa cura-
ta.

Intreruperea utilizarii

1. Eliberati maneta pistolului de inalta presiune.
Daca maneta este eliberata, aparatul se opreste. Se
mentine presiunea nalta din sistem.

2. Blocati maneta pistolului de inalta presiune.
Figura M

3. Tn cazul pauzelor de lucru care depasesc 5 minute,
opriti aparatul ,0/OFF”.

Finalizarea utilizarii

N PRECAUTIE

Pericol de ranire!

Jetul de apa sub inalta presiune necontrolata si iesita
din aparat poate cauza leziuni.

Daca sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de
inalta presiune doar la pistolul de inalta presiune sau
doar la aparat.

AN PRECAUTIE

Pericol de oparire!

Apa fierbinte scursé din aparat dupé utilizare, respectiv
dupd decuplarea furtunului de gréding sau de inalta
presiune poate cauza arsuri.

Purtati incaltdminte de protectie adecvata.

Lasati aparatul sa se rdceascd dupa utilizare, respectiv
fnainte de decuplarea furtunului de gradinég sau de inal-
ta presiune.

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-
ratului!

Pagube materiale

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Evitati intotdeauna expunerea aparatului si a accesorii-
lor la inghet.

Eliberati manerul pistolului de inalta presiune.
Blocati manerul pistolului de nalta presiune.
Tnchideti robinetul de ap4.

Decuplati aparatul de la sursa de alimentare cu apa.
Deblocati parghia pistolului de inalta presiune.

arwh=

6. Actionati maneta pistolului de Tnalta presiune maxi-

mum 1 minut, pana cand nu mai iese apa.

Presiunea ramasa in sistem este eliminata.

Apa este pompata afara din aparat pentru a preveni

deteriorarea cauzata de inghet.

Blocati manerul pistolului de inalta presiune.

Opriti aparatul ,0/OFF”.

Scoateti fisa de retea din priza de retea.

0. Demontati accesoriile, goliti-le si depozitati-le pe
aparat, consultati Depozitarea aparatului.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportérii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

0o~

Transportarea aparatului

Tragerea [impingerea aparatului

1. Prindeti manerul, inchinati aparatul pe roti si trageti-
| sau Tmpingeti-I.

Transportarea aparatului in vehicul

2. Scoateti sticla de substanta de curatare Plug 'n’
Clean din suportul sticlei de substanta de curatare
Plug 'n’ Clean inainte de a transporta aparatul in po-
zitie orizontala.

3. Tnsurubati capacul la sticla de substanta de curatare
Plug ‘n’ Clean.

4. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si bascularii.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utdtii aparatului!

Accidentéri si deteriorare.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

Depozitarea aparatului

&N PRECAUTIE

Risc de ranire din cauza scaparii apei sub inalta pre-

siune!

Raéniri

Dacé sistemul nu este presurizat, decuplati furtunul de

inalta presiune doar la pistolul de inalta presiune sau

doar la aparat.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizarii.

2. Apasati butonul de eliberare si decuplati furtunul de
nalta presiune de la pistolul de Tnalta presiune.

3. Demontati lancea de pe pistolul de inalta presiune.

4. Asezati lancea in suportul pentru lance.

5. Lasati apa sa se scurga din pistolul de inalta presi-
une.

6. Asezati pistolul de inalta presiune in suportul pentru
pistol.

7. Glisati inelul cuplajului rapid in directia sagetii si
scoateti furtunul de inalta presiune.

8. Infasurati furtunul de inalté presiune si atasati-l la
regulatorul de substanta de curatare.

9. Infasurati cablul de retea cu fisa de retea pe carligul
de cablu.

Tnainte de o depozitare mai indelungaté, respectati indi-

catiile suplimentare, vezi Ingrijirea si intretinerea.
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Protectia impotriva inghetului

ATENTIE

Expunerea la inghet poate cauza deteriorarea apa-

ratului!

Pagube materiale

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Evitati intotdeauna expunerea aparatului si a accesorii-

lor la inghet.

1. Pompati apa din aparat, consultati Finalizarea utili-
Zzarii.

2. Demontati accesoriile si scurgeti apa, consultati
Depozitarea aparatului.

3. Depozitati accesoriile aparatului si pastrati-le intr-un
spatiu ferit de inghet, consultati Depozitarea apara-
tului.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de moarte!
In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.
Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.
Opriti aparatul.
Scoateti fisa de retea din priza de retea.
Aparatul nu necesita intretinere, adica: Efectuarea in
mod regulat a lucrarilor de intretinere nu este necesara.

Curatarea filtrului de la racordul de apa

ATENTIE
Risc de deteriorare din cauza sitei deteriorate sau
lipsa!
Deteriorarea pompei de inalta presiune
Utilizarea aparatului fara filtru este interzisa.
Nu curéatati sita cu obiecte dure, ascultite.
Daca este cazul, curatati filtrul din racordul de apa.
1. Desurubati cuplajul de la racordul de apa.
2. Scoateti filtrul.
Figura N
3. Curatati filtrul sub jet de apa.
4. Montati filtrul in racordul de apa.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu folosirea urmétoarei prezentéari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

A\ PERICOL

Pericol de moarte!

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-

ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Scoateti fisa de retea din priza de retea.

Aparatul nu functioneaza

Alimentarea cu tensiune este intrerupta.

1. Verificati daca fisa de retea este conectata.

2. Porniti dispozitivul.

3. Deblocati si actionati parghia pistolului de inalta pre-
siune.
Aparatul porneste, in caz contrar:

4. Verificati daca tensiunea indicata pe placuta cu ca-
racteristici coincide cu tensiunea sursei de curent.

5. Scoateti fisa de retea din priza de retea si verificati
daca exista deteriorari la nivelul cablului de retea si
al fisei de retea.

Tn caz de deteriorare a cablului de retea, contactati
serviciul de relatii cu clienti autorizat si solicitati inlo-
cuirea cablului de retea.

Comutatorul de protectie a motorului este activ.

1. Daca motorul se supraincalzeste, comutatorul de
protectie a motorului opreste aparatul.

2. Opriti aparatul.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 1 ora.

4. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.

Daca defectiunea apare de mai multe ori, aparatul
trebuie verificat la serviciul de asistenta clienti.

Aparatul nu genereaza presiune

Lancea este in pozitia ,SOFT".

1. Rotiti lancea in pozitia ,HARD”.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Asezati furtunul de gradina fara indoituri.

3. Verificati volumul de alimentare cu apa si mariti-l da-
ca este necesar, consultati Date tehnice.

4. Asigurati-va de faptul ca inaltimea de aspirare maxi-
ma nu este depésita, consultati Date tehnice.

Sita este murdara.

1. Curatatifiltrul, vezi capitolul Curétarea filtrului de la
racordul de apa.

Exista aer in aparat.

1. Asigurati-va ca furtunul de inalta presiune si furtunul
de gradina sunt montate corect.

2. Aerisiti aparatul, consultati Dezaerarea aparatului.

Variatii de presiune puternice

Duza de pulverizat din capul pentru duza de pulverizat

este murdara.

1. Curétati duza de pulverizat din fata cu un ac si clatiti-
o cu apa.

Alimentarea cu apa este prea redusa.

1. Deschideti complet robinetul de apa.

2. Asezati furtunul de gradina fara indoituri.

3. Curatati sita racordului la sursa de apa.

4. Verificati volumul de alimentare cu apa si mariti-l da-
ca este necesar.

Substanta de curatare nu este aspirata

Lancea este montata la pistolul de inalta presiune.

1. Demontati lancea si lucrati numai cu pistolul de inal-
ta presiune.

Sticla de substanta de curatare Plug ‘n’ Clean este goa-

1a.

1. Montati o noua sticla de substanta de curatare Plug
‘n’ Clean.

Sticla de substanta de curatare Plug 'n' Clean nu este

montata corect.

1. Montati corect sticla de substanta de curatare Plug
'n' Clean.

Regulatorul de substanta de curatare este in pozitia

LOFF”.

1. Rotiti regulatorul de substanta de curatare spre
dreapta n pozitia dorita.

Aparatul nu este etansg

1. O usoara neetanseitate a aparatului este necesara
din punct de vedere tehnic. in caz de neetanseitate
serioasa, contactati serviciul de asistenta clienti au-
torizat.
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in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. in cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Aparat de curatat cu inalta presiune

Tip: 1.167-xxx

Tip: 1.168-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2000/14/UE

2009/125/UE

Regulament(e) utilizat(e)

(UE) 2019/1781

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Masurat: 92

Garantat: 95

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/06/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune \Y 230
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50
Impedanta de retea maxima admi- Q 0,394 +
sa j0,246
Putere de conectare kW 3,0
Grad de protectie IPX5
Clasa de protectie |
Siguranta pentru retea (tempori- A 16
zata)

Conectare la sursa de apa

Presiune de alimentare (max.) MPa 1,2
Temperatura de alimentare (max.) °C 60
Cantitate alimentata (min.) I/min 12
naltime de aspirare (max.) m 0,5
Date privind puterea aparatului

Presiune de lucru MPa 15
Presiune maxima admisa MPa 16
Debit de pompare, apa I/min 9,2
Debit de pompare maxim I/min 10
Debit de pompare, solutie de cu- I/min 0,3
ratat

Forta de recul a pistolului de Thalta N 27
presiune

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul functiona- kg 20,3
rii

Lungime mm 404
Latime mm 440
Tnaltime mm 968
Valori calculate conform EN 60335-2-79
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,3
Nivel de zgomot Ly dB(A) 77
Incertitudine Kya dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 95
certitudine Kyya

Motivul exceptarii in baza Regulamentului (UE) 2019/
1781 Anexa | Sectiunea 2 (12): j)
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savijeti za primjenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za

uporabu

Pomo¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden iz svo-

je trgovine aplikacijama i jednostavno registrirajte svoj

proizvod.

Opcée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A “ll tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosni uredaji

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Ozbiljne ozljede zbog nedostajucih, modificiranih odn.
neucinkovitih sigurnosnih uredaja.

Nemojte zaobilaziti odn. uklanjati sigurnosne uredaje ili
ih uc¢initi neucinkovitima. Sigurnosni uredaji sluze va$oj
zastiti.

Sklopka uredaja
Sklopka uredaja spriecava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Zapor visokotlacne rucne prskalice
Zapor blokira rucicu visokotla¢ne ru¢ne prskalice i
sprje€ava slu¢ajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Kad pustite rucicu visokotlacne prskalice, tlacna sklop-

ka isklju€uje pumpu i zaustavlja se visokotlaéni mlaz.
Kad pritisnete rucicu pumpa se natrag ukljucuje.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$niji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Simboli na uredaju

21T Visokotlaéni' mlgz' ne usmjgravgjte prema
Nrwa 0sobama, zivotinjama, aktivnoj elektricnoj
wrmisosen | - Opremi ili prema samom uredaju.
Uredaj zastitite od smrzavanja.
Ovaj se uredaj ne smije prikljucivati nepo-
sredno na javnu vodovodnu mrezu.

Namjenska uporaba

Koristite visokotlacni €istac iskljucivo za privatno kuéan-
stvo.

Visokotlaéni Cista¢ namijenjen je za ciSc¢enje strojeva,
vozila, zgrada, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja itd.
mlazom vode pod visokim tlakom.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim otpa-
dom.
C%J Radovi ¢iS¢enja kod kojih nastaje otpadna voda ko-
ja sadrzi ulje, npr. pranje motora, pranje podvozja,
smiju se provoditi samo na mjestima za pranje koja su
opremljena separatorom ulja.
C‘,;) Radovi sa sredstvima za ¢i§¢enje smiju se provoditi
samo na radnim povrSinama koje su nepropusne
za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodo-
toke ili dospiju u tlo.
C%J Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Pregled uredaja

llustracije su primjerne, detalji se mogu razlikovati
Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

@ Cijev za prskanje sa strugalom za prljavstinu za tvr-
dokornu prljavstinu

@
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@ Cijev za prskanje Vario Power za uobi¢ajene zadat-
ke ¢iSéenja.
Radni tlak moze se kontinuirano podesiti od stupnja
SOFT (blago) do stupnja HARD (snazno). Za na-
mjestanje radnog tlaka, otpustite rucicu visokotlac-
ne rucne prskalice i cijev za prskanje okrenite u
Zeljeni polozaj.
Za nanoSenje sredstva za ¢iS¢enje demontirajte ci-
jev za prskanje i radite samo s visokotlaénom ru¢-
nom prskalicom.

@ Visokotla¢na ru€na prskalica

(®) Tipka za otpustanje

@ Rucica visokotlacne ru¢ne prskalice

@ Zapor visokotlaéne ruéne prskalice

(¥ Visokotlatno crijevo

Rucka

@ Drza¢ boce sredstva za pranje Plug 'n' Clean
Drzaé cijevi za prskanje

() Kuka za kabel

(2 Mrezni kabel sa strujnim utikacem

(@3 Kotag
Brza spojka

@ Priklju¢ak za vodu s ugradenom mrezZicom
Gornji drzac visokotla¢ne ru¢ne prskalice
@ Regulator sredstva za Cis¢enje

Sklopka uredaja ,0/OFF” (ISKLJ.) / ,I/ON” (UKLJ.)
Doniji drza¢ visokotlacne ruéne prskalice
Spojka za prikljuéak za vodu

@ Boca sredstva za pranje Plug 'n' Clean
@ Vijci

@3 Tiple

* KARCHER usisno crijevo

@5 ** Vrtno crijevo

* moze se nabaviti opcionalno
** dodatno potrebno

Vidi slike na stranici sa slikama.
Prije pustanja u pogon na uredaj montirajte dijelove koji
su priloZeni nepri¢vrsceni.
Pripremite vijke / tiple i prikladan odvijag.
Montaza drzaca visokotlacne ruéne prskalice
1. Gurnite gornji drza¢ visokotla¢ne ru¢ne prskalice na
vodilicu na uredaju i pritisnite ga prema dolje do gra-
ni¢nika.
Slika B
2. Montirajte donji drza¢ visokotlaéne ru¢ne prskalice:
a Umetnite donji drza¢ visokotlane ru¢ne prskali-
ce u otvore na uredaju i
b gurnite ga prema naprijed dok ¢ujno ne sjedne na
svoje mjesto.
Slika C

Montaza kuke za kabel
1. Pomaknite kuku za kabel na vodilicu na uredaju dok
ne sjedne u gornji polozaj.
Slika D

Montaza regulatora sredstva za ¢iSc¢enje
1. Montirajte regulator sredstva za ¢iS¢éenje na uredaj:
a Gurnite crijeva sredstva za €iS¢enje na nastavke
sredstva za ¢iS¢enje na uredaju.
b Gurnite regulator sredstva za ¢iSéenje s jezicci-
ma u prihvatnike na uredaju.
¢ Pri¢vrstite regulator sredstva za ¢iS¢enje s
2 vijka.
Slika E
Montaza rucke
1. Montirajte ru¢ku na uredaj:
a Nataknite ru€ku na uredaj.
b Umetnite 2 tiple.
¢ Uvrnite 2 vijka u tiple.
Slika F

Montaza spojke za prikljucak za vodu

1. Spojku za prikljuéak za vodu navrnite na priklju¢ak
uredaja za vodu.

Slika G
Pustanje u pogon
Napomena

Pazite na to da se ne prekorac¢i maksimalna dopustena
impedancija mreZe na prikljuc¢noj tocki, vidi Tehnicki
podaci. U suprotnom, prilikom ukljuCivanja uredaja mo-
Ze doci do negativnog utjecaja na druga elektricna tro-
Sila (npr. treperenje lampe).

Kod nejasnoca u pogledu impedancije mreZze na Vasem
prikljucku obratite se Vasem distributeru elektricne
energije.

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu s namotanim viso-
kotla¢nim crijevom!
OStecenja na visokotlacnom crijevu.
Prije rada s uredajem potpuno odmotajte visokotlaéno
crijevo i poloZite ga bez ¢vorova, petlji i uvijanja.
2. Potpuno odmotajte visokotla¢no crijevo i poloZite ga
bez ¢vorova, petlji i uvijanja.
3. Visokotla¢no crijevo prikljucite na brzu spojku na
uredaju:
a Poravnajte visokotla¢no crijevo i
b utaknite ga u brzu spojku sve dok se ¢ujno ne
uglavi.
Slika H
4. Montirajte visokotla¢no crijevo na visokotlaénu ruc-
nu prskalicu.
a Poravnajte visokotla¢no crijevo i
b utaknite ga u visokotlacnu ru¢nu prskalicu sve
dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika |
5. Sigurnost spoja provjerite povla¢enjem za visoko-
tla€no crijevo.
6. Utaknite mrezni utika€ u uti€nicu.

Opskrba vodom
Vrijednosti prikljucka vidi Tehnicki podaci ili natpisnu
plogicu.
Pridrzavajte se propisa poduzeca za opskrbu vodom.
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PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenje uredaja i pribora zbog oneciscenja u vodi
odn. uporabe slane vode.

Koristite samo cCistu, a ne slanu vodu.

Napomena

Kércher preporuéuje uporabu dodatnog Kércher filtra za
vodu.

Prikljuc¢ak na vodovod

PAZNJA

Opasnost od ostecenja pri uporabi spojki crijeva

izradenih od mjeda s funkcijom AquaStop drugih

dobavljaca.

OStecenja visokotlacne pumpe.

Koristite samo spojke crijeva sa/bez funkcije AquaStop

tvrtke Kércher, spojke crijeva bez funkcije AquaStop ili

plasticne spojke crijeva s funkcijom AquaStop drugih

dobavljaca.

1. Vrtno crijevo nataknite na spojku za priklju¢ak za vo-
du.

Napomena

Potrebno vrtno crijevo ojacano vliaknima, promjera naj-

manje 1/2 in¢a (13 mm), duljine najmanje 7,5 m, s br-

zom spojkom dostupnom u trgovinama.

2. Prikljugite vrtno crijevo na vodovod.

3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

Ovaj visokotlaéni Gista& je s KARCHER usisnim crije-

vom prikladan za usisavanje povrSinske vode,npr. iz

badvi za kisnicu ili stajacih voda (maksimalnu usisnu vi-

sinu vidi Tehnicki podaci).

1. Odvrnite spojku s priklju¢ka za vodu.

2. Usisno crijevo napunite ¢istom vodom.

3. Usisno crijevo navrnite na priklju¢ak za vodu ureda-
ja i objesite u izvor vode (npr. bacva za kiSu).

Odzracivanje uredaja

Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).

Deblokirajte rugicu visokotlaéne rué¢ne prskalice.

Pritisnite rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.

Uredaj se ukljucuje.

4. Pustite uredaj da radi maksimalno 2 minute sve dok
voda ne bude istjecala na visokotla¢noj ru¢noj pr-
skalici bez mjehurica.

5. Pustite rucicu visokotlaéne ru¢ne prskalice.

6. Blokirajte rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada pumpe na su-
ho!

OSstecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Postupite prema uputama u Pomoc¢ u slu¢aju smetnji.

WN =

Rad s visokim tlakom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

OStecenja lakiranih odn. osjetljivih povrSina ako je uda-
ljenost mlaza premala odn. ako se koristi neodgovara-

juca cijev za prskanje.

Odrzavajte udaljenost mlaza od najmanje 30 cm pri Ci-

Scenju lakiranih povrSina.

Automobilske gume, lak ili osjetljive povrSine poput dr-

veta ne Cistite strugalom za prijavstinu.

1. Cijev za prskanje utaknite u visokotlaénu ruénu pr-
skalicu i uglavite je okretanjem za 90°.
Slika J
Ukljucite uredaj ,I/ON” (UKLJ.).
Deblokirajte rugicu visokotlacne ruéne prskalice.
Pritisnite rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

Rad sa sredstvom za ¢iS¢enje

A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za c¢iS¢enje!
Ozbiljine posljedice po zdravlje

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za ¢i$éenje.

Nosite propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog neprikladnih sredsta-
va za ciséenje

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za Cis¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
ziranje i napomena priloZenih uz sredstvo za &iScenje.
TroSite sredstva za ciscenje Stedljivo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog predugog djelovanja i

susenja sredstva za ciSc¢enje!

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstva za ¢i$éenje na vruce povrsi-

ne i pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za ¢iS¢enje osuse.

Napomena

Sredstva za ¢iséenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-

ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama

i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-

stvima za ¢i$¢enje.

Napomena

Sredstva za ¢iS¢enje mogu se primije$ati samo pri de-

montiranoj cijevi za prskanje.

Napomena

Za rad sa sredstvima za pranje potrebna je boca za

sredstvo za pranje Plug ‘n’ Clean. Sredstva za pranje

KARCHER mogu se kupiti spremna za uporabu u boci

sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean.

1. Uklonite poklopac s boce sredstva za €iS¢enje Plug
‘n’ Clean.

2. Bocu sredstva za pranje Plug ‘n’ Clean utisnite s
otvorom okrenutim prema dolje u drza¢ boce sred-
stva za CiSc¢enje Plug ‘n’ Clean.

Slika K

3. Demontirajte cijev za prskanje s visokotlane ru¢ne
prskalice.

U toku rada sredstvo za ¢iS¢enje dodaje se nisko-
tlatnom mlazu.

4. Podesite koli¢inu dodanog sredstva za ciS¢enje po-
mocu regulatora sredstva za ¢isc¢enje.

Slika L

Preporuc¢ena metoda ¢iScenja
1. Naprskajte malo sredstva za ¢iSéenje na suhu povr-
Sinu i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).
2. Odvojenu prijavstinu isperite visokotlaénim mlazom.
Nakon rada sa sredstvom za pranje

1. Uredaj nakon oko 30 sekundi isperite ¢istom vodom.

pon

Hrvatski 127



Prekid rada

1. Pustite rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Kad pustite ru€icu, uredaj se iskljucuje. Visoki tlak u
sustavu ostaje ocuvan.

2. Blokirajte rucicu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Slika M

3. Pri stankama u radu duljim od 5 minuta iskljucite
uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).

ZavrSetak rada

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Ozljede zbog nekontroliranog izlaza vode pod visokim
tlakom.

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne ru¢ne pr-
skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

AN OPREZ

Opasnost od oparina!

Opekline zbog istiecanja vruce vode nakon rada, prili-
kom odvajanja vrtnog ili visokotlacnog crijeva.

Nosite prikladne zastitne rukavice.

Nakon rada ostavite uredaj da se ohladi prije odvajanja
vrtnog ili visokotlacnog crijeva.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Pustite ru€icu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Blokirajte rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.
Zatvorite slavinu za vodu.

Odvojite uredaj od dovoda vode.

Deblokirajte polugu visokotlaéne ruéne prskalice.
Polugu ruéne prskalice drzite pritisnutom najviSe

1 minutu sve dok viSe ne izlazi voda.

Sustav se rastlacuje od preostalog tlaka.

Voda se ispumpava iz uredaja kako bi se sprijecila
osteéenja od mraza.

7. Blokirajte rucicu visokotlaéne ruéne prskalice.

8. Iskljucite uredaj ,0/OFF” (ISKLJ.).
9.
1

ookrwn

Izvucite strujni utika¢ iz mrezne uti€nice.
0. Demontirajte, ispraznite i pohranite pribor na ureda-
ju, vidi Cuvanje uredaja.

N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja!

Ozljede i ostecenja.

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
ja.

Transport uredaja

Vuéa /guranje uredaja

1. Primite ru¢ku, nagnite uredaj na kotace i vucite ga ili
gurajte.

Transport uredaja u vozilu

2. Prije lezeéeg transporta, izvadite bocu sredstva za
¢is¢enje Plug ‘n’ Clean iz drza¢a boce sredstva za
¢is¢enje Plug ‘n’ Clean.

3. Zavrnite poklopac na bocu sredstva za ¢iSéenje
Plug ‘n’ Clean.

4. Osigurajte uredaj od klizanja ili prevrtanja.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
jal!

Ozljede i ostecenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Jja.

Cuvanje uredaja

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vode koja izlazi pod viso-

kim tlakom

Ozljede

Odvajajte visokotlacno crijevo od visokotlacne rucne pr-

skalice ili uredaja samo ako u sustavu nema tlaka.

1. Zavrsite rad, vidi ZavrSetak rada.

2. Pritisnite tipu za otpustanje i odvojite visokotla¢no
crijevo od visokotlacne ru¢ne prskalice.

3. Demontirajte cijev za prskanje s visokotlane ru¢ne
prskalice.

4. Spremite cijev za prskanje u drzac cijevi za prska-
nje.

5. Ispustite vodu iz visokotlaéne ru¢ne prskalice.

6. Spremite visokotlaénu ru¢nu prskalicu u drza¢ viso-
kotlacne ruéne prskalice.

7. Pomaknite prsten brze spojke u smjeru strelice i ski-
nite visokotla¢no crijevo.

8. Namotajte visokotlacno crijevo i objesite ga na regu-
lator sredstva za ¢iS¢enje.

9. Namotajte strujni kabel sa strujnim utikacem i obje-
site ga na kuku za kabel.

Prije duljeg skladiStenja pridrzavajte se dodatnih napo-

mena, vidi Njega i odrZzavanje.

Zastita od smrzavanja

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Ispumpaijte vodu iz uredaja, vidi Zavrsetak rada.

2. Demontirajte pribor i ispustite vodu, vidi Cuvanje
uredaja.

3. Spremite pribor u uredaj i Guvajte u prostoriji zasti-
¢enoj od smrzavanja, vidi Cuvanje uredaja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot!
Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.
Ne dodirujte dijelove pod naponom.
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac iz strujne utic¢nice.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje, tj. ne morate provoditi
nikakve redovne radove odrzavanja.

Ciséenje mrezice u prikljuéku za vodu

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog nedostatka ili oStece-
nja mreZice!

OSstecenja visokotlacne pumpe

Ne upotrebljavajte uredaj bez sita.

Nemoajte Cistiti mreZicu tvrdim, ostrim predmetima.

Po potrebi ocistite sito u prikljuc¢ku za vodu.

1. Odvrnite spojku s prikljucka za vodu.

128 Hrvatski



2. lzvadite mrezicu.

Slika N
3. Ocistite mrezicu pod tekuéom vodom.
4. Umetnite mrezicu u priklju¢ak za vodu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne ozljede od strujnog udara pri dodiru s dije-

lovima pod naponom.

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utika¢ iz strujne uti¢nice.

Uredaj ne radi

Napajanje je prekinuto.

1. Provjerite je li mrezni utika€ uklju¢en u utiénicu.

2. Ukljutite uredaj.

3. Deblokirajte i pritisnite polugu visokotlaéne ru¢ne pr-
skalice.

Uredaj se pokrece, u protivnom:

4. Provjerite odgovara li napon izvora struje naponu
navedenom na natpisnoj plocici.

5. lzvucite strujni kabel iz mrezne uti¢nice i provjerite
jesu li strujni kabel i strujni utika¢ oSteceni.
Osteéeni strujni kabel smjesta dajte da obnovi ovla-
Stena servisna sluzba.

Zastitna sklopka motora je aktivna.

1. Ako je motor preoptereéen, zastitna sklopka motora
iskljuCuje uredaj.

2. Iskljudite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi viSe puta, neka servisna
sluzba provjeri ureda;j.

Uredaj se ne puni tlakom

Cijev za prskanije je u polozaju "SOFT".

1. Okrenite cijev za prskanje u polozaj "HARD".

Dovod vode je nedostatan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Polozite vrtno crijevo bez savijanja.

3. Provjerite koli¢inu dovodne vode i povecajte je ako
je potrebno, vidi Tehni¢ki podaci.

4. Provjerite da nije prekorac¢ena maksimalna usisna
visina, vidi Tehnic¢ki podaci.

MreZica je oneciS¢ena.

1. Otistite mrezicu, vidi Ciséenje mrezice u prikljucku
za vodu.

U uredaju ima zraka.

1. Provijerite jesu li visokotlagno i vrtno crijevo ispravno
montirani.

2. Odzracite uredaj, vidi Odzracivanje uredaja.

Jaka kolebanja tlaka

Mlaznica u glavi mlaznice je prljava.

1. Ocistite mlaznicu s prednje strane iglom i isperite je
vodom.

Koli¢ina dovodne vode je premala.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Polozite vrtno crijevo bez savijanja.

3. Ocistite sito u prikljucku za vodu.

4. Provjerite kolic¢inu dovodne vode i povecajte je ako
je potrebno.

Sredstvo za ¢iScenje se ne usisava

Na visokotlaénu ruénu prskalicu montirana je cijev za

prskanje.

1. Demontirajte cijev za prskanje i radite samo s viso-
kotlaénom rué¢nom prskalicom.

Boca sredstva za ¢iSéenje Plug ‘n’ Clean je prazna.

1. Montirajte novu bocu sredstva za pranje Plug 'n’'
Clean

Boca sredstva za ¢iSéenje Plug ‘n’ Clean nije pravilno

montirana.

1. Pravilno montirajte bocu sredstva za €iS¢enje Plug
‘n’ Clean.

Regulator sredstva za ¢is¢enje je u polozaju "ISKLJU-

CENO".

1. Okrenite regulator sredstva za ¢i§¢enje u smjeru ka-
zaljke na satu u Zeljeni polozaj.

Uredaj propusta

1. Mala koli¢ina propustanja uredaja tehnicki je uvjeto-
vana. U slu¢aju jakog propustanja obratite se ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu€aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod iskljuc¢ivom odgovorno§céu proi-
zvodaca.

Proizvod: Visokotla¢ni ista¢

Tip: 1.167-xxx

Tip: 1.168-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

2009/125/EZ

Primijenjene uredbe
(EU) 2019/1781

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)

K7 *EU / K6 Special *EU

Izmjereno: 92

Zajaméeno: 95
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Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon \Y 230
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50
Maksimalna dopustena impedan- Q 0,394 +
cija mreze j0,246
Prikljuéna snaga kW 3,0
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite |
Strujni osigura¢ (tromi) A 16
Prikljuéak za vodu

Dovodni tlak (maks.) MPa 1,2
Temperatura dovodne vode °C 60
(maks.)

Koli¢ina dovodne vode (min.) I/min 12
Usisna visina (maks.) m 0,5
Podaci o snazi uredaja

Radni tlak MPa 15
Maks. dopusteni tlak MPa 16
Proto¢na koli¢ina, voda I/min 9,2
Protoc¢na koli¢ina, maksimalna I/min 10
Proto¢na koli¢ina, sredstvo za ¢i- I/min 0,3
$cenje

Povratna udarna sila visokotlane N 27
ruéne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipi€na tezina pri radu kg 20,3
Duljina mm 404
Sirina mm 440
Visina mm 968
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <25
Nesigurnost K m/s? 0,3

Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 77
Nesigurnost K;a dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 95

Nesigurnost Kyya

Razlog za iznimku prema Uredbi (EU) 2019/1781 Prilog
1. Odjeljak 2. (12): j)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Aplikacija KARCHER Home
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledeéih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva

za upotrebu

Pomoc¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Preuzmite aplikaciju KARCHER Home & Garden iz

prodavnice aplikacija i jednostavno registrujte svoj

proizvod.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i priloZzene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Sigurnosni uredaji

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda!

Ozbiljne povrede zbog nedostajucih, izmenjenih ili
neefikasnih sigurnosnih uredaja.

Nemojte zaobilaziti ili uklanjati sigurnosne uredaje i
nemojte ih deaktivirati. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Prekida¢ uredaja
Prekidac¢ uredaja sprecava slu¢ajno pokretanje uredaja.
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Bravica visokopritisne ruéne prskalice
Bravica zaklju¢ava polugu visokopritisne ru¢ne
prskalice i spre¢ava slu€ajno pokretanje uredaja.

Funkcija automatskog zaustavljanja
Prilikom otpustanja poluge na visokopritisnoj ru¢noj
prskalici, presostat isklju€uje pumpu i zaustavlja
visokopritisni mlaz. Ukoliko se poluga pritisne, pumpa
se ponovo ukljucuje.

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekidac
motora isklju¢uje uredaj.

Simboli na uredaju

ITH Mlaz visokog pritiska ne usmeravati na
N wal ljude, Zivotinje, aktivnu elektricnu opremu ili

na sam uredaj.

Uredaj zastititi od mraza.

Uredaj ne sme da se prikljugi neposredno na
@ vodovodnu mrezu.

Namenska upotreba
Visokopritisni Cista¢ koristite isklju¢ivo za privatna
domacdinstva.

Visokopritisni ¢ista¢ je namenjen za ¢iS¢enje masina,
vozila, gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. vodenim mlazom pod visokim pritiskom.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Komponente kao Sto su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u slu€aju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
C‘,}.‘J Radovi na ¢iS¢enju, pri kojima nastaje otpadna
voda koja sadrzi ulje, npr. pranje motora ili pranje
donjeg dela vozila, smeju da se vr§e samo na mestima
za pranje sa separatorom ulja.
d,;‘: Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povr§inama koje ne propustaju
te€nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.
Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili
zemljiste.
C‘,}.‘J Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronadi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.

Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Pregled uredaja

Slike kao primjer, detalji mogu da odstupaju

Slike, pogledajte strane sa grafikonima

Slika A

@ Cev za prskanje glodala za tvrdokornu prijavstinu

@ Cev za prskanje Vario Power za najéesce poslove
ciséenja.
Radni pritisak moze da se pode$ava kontinualno,
od stepena SOFT do stepena HARD. Za
podeSavanje radnog pritiska, otpustite polugu
visokopritisne ru¢ne prskalice i cev za prskanje
okrenite u zeljeni polozaj.
Za izbacivanje sredstva za ¢i§¢enje, demontirajte
cev za prskanje i radite samo sa visokopritisnom
ruénom prskalicom.

@ Visokopritisna ru¢na prskalica

(@) Taster za otpustanje

@ Poluga visokopritisne ruéne prskalice
@ Bravica visokopritisne ruéne prskalice
(@) Visokopritisno crevo

Rukohvat

@ Plug ‘n’ Clean drza¢ za boce za deterdzent
Drzaé cevi za prskanje

(@) Kuka za kabl

(i) Strujni kabl sa strujnim utikagem

({3 Tocak

Brza spojnica

@ Priklju¢ak za vodu sa ugradenim sitom
Gornji drza¢ visokopritisnog pistolja
(i7) Regulator deterdZenta

Prekida¢ uredaja ,0/OFF” / ,|/ON”
Doniji drza¢ visokopritisnog pistolja
Spojnica za prikljuak za vodu

@ Plug ‘n’ Clean boca za deterdZzent
@2 Zavrtnji

@3 Kiinovi

** KARCHER usisno crevo

@5 ** Bastensko crevo

* opciono dostupno
** dodatno potrebno

Slike, pogledajte strane sa grafikonima.
Pre pustanja u pogon, na uredaj montirajte
nepri¢vrscene prilozene delove.

Pripremite zavrtnje/tiple i odgovarajuéi odvijac.
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Montaza drzaca visokopritisnog pistolja

1. Gornji drza¢ visokopritisnog pistolja gurnite na
vodicu na uredaju i pritisnite prema dole sve do
graniénika.
Slika B

2. Montirati donji drza¢ visokopritisnog pistolja:
a Donji drza¢ visokopritisnog pistolja umetnite u

otvore na uredaju i

b gurnite prema napred sve dok ¢ujno ne nalegne.
Slika C

Montaza kuke za kabl
1. Gurnite kuku za kabl na vodicu na uredaju sve dok
¢ujno ne nalegne u gornjem poloZaju.
SlikaD

Montaza regulatora deterdzenta
1. Montirati regulator deterdzenta na uredaj:

a Gurnite creva za deterdZent na nastavke za
deterdzent na uredaju.

b Gurnite regulator deterdzenta sa jezi¢cima u
prihvatnike na uredaju.

c Pricvrstite regulator deterdZzenta pomoc¢u
2 zavrtnja.

Slika E

Montaza rucke
1. Montirati ru¢ku na uredaj:
a Postavite ru¢ku na uredaj.
b Umetnite 2 klina.
c Zavrnite 2 zavrtnja u klinove.
Slika F

Montaza spojnice za prikljucak za vodu
1. Spojnicu za priklju¢ak za vodu pri¢vrstite na
priklju¢ak za vodu uredaja.

Slika G
Pustanje u pogon
Napomena

Obratite paznju da maksimalna dozvoljena mrezna
impedanca na prikljucnoj tacki ne bude prekorace na,
pogledati Tehnicki podaci. U suprotnom, pri
ukljucivanju uredaja mogu se preopteretiti drugi
elektriéni potro$aci ( npr. lampice tepere).

U slu¢aju nedoumica po pitanju mrezne impedance na
va$oj tacki prikljucka, stupite u kontakt sa vasim
preduzec¢em za snabdevanje elektricnom energijom.
1. Uredaj odlozZite na vodoravnu povrSinu.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja prilikom rada sa odmotanim
visokopritisnim crevom
OStecenja na visokopritisnom crevu
Odmotajte do kraja visokopritisno crevo i poloZite ga
bez &vorova, peltlji i uvijanja pre upotrebe uredaja.
2. Odmotajte do kraja visokopritisno crevo i razvijte ga
bez ¢vorova, zapetljavanja i uvrtanja.
3. Prikljuciti visokopritisno crevo na brzu spojnicu na
uredaju:
a Poravnajte visokopritisno crevo i
b umetnite ga u brzu spojnicu sve dok ¢ujno ne
nalegne.
Slika H
4. Montirajte visokopritisno crevo na visokopritisnu
ruénu prskalicu.
a Poravnajte visokopritisno crevo i

b utaknite ga u visokopritisnu ruénu prskalicu, dok
¢ujno ne nalegne.
Slika |
5. Povlagenjem creva visokog pritiska proverite da li je
spoj bezbedan.
6. Strujni utika¢ utaknite u strujnu uti¢nicu.

Snabdevanje vodom
Priklju¢ne vrednosti pogledajte na Tehnicki podaci ili
natpisnoj plogici.
Obratite paznju na propise preduzeca za
vodosnabdevanije.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Ostecenje opreme i pribora u sluéaju kontaminacije u
vodi ili u slu¢aju upotrebe slane vode.

Koristite samo ¢istu vodu a ne slanu vodu.

Napomena

Kércher preporucuje upotrebu opcionog Kércher filtera
za vodu.

Prikljuéak na vodovod

PAZNJA
PAZNJA Opasnost od osteéenja prilikom kori$éenja
spojnica creva od mesinga sa AquaStop funkcijom
drugih ponudaca.
OStecenja na visokopritisnoj pumpi.
Koristite samo spojnice creva sa/bez AquaStop funkcije
kompanije Kércher, spojnice creva bez AquaStop
funkcije ili spojnice creva od plastike sa AquaStop
funkcijom drugih proizvodaca.
1. Bastensko crevo utaknite na spojnicu za crevo za
vodu.
Napomena
Ojacano pletivom, preénika najmanje 1/2 cola (13 mm),
duzine najmanje 7,5 m, sa obicnom brzom spojnicom
2. Bastensko crevo prikljucite na vodovod.
3. Do kraja otvorite slavinu za vodu.
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara
Ovaj Cista¢ pod visokim pritiskom opremljen je usisnim
crevom KACHHER za usisavanje povrsinske vode,
npr. iz buradi sa ki$nicom ili stajacih voda (za
maksimalnu usisnu visinu pogledati Tehni¢ki podaci).
1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.
2. Usisno crevo napunite vodom.
3. Usisno crevo priévrstite na priklju¢ak za vodu na
uredaju i zakacite ga na neki izvor vode ( npr. bure
za kisnicu).

Odzracivanje uredaja

Ukljugite uredaj ,|/ON”.

2. Deblokirajte polugu visokopritisne ru¢ne prskalice.

3. Pritisnite polugu visokopritisne ru¢ne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

4. Uredaj ostavite da radi maksimalno 2 minuta, dok iz
ru¢ne prskalice visokog pritiska ne po¢ne da izlazi
voda bez mehuri¢a.

5. Otpustite polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.

6. Zaklju€ajte polugu ruéne prskalice visokog pritiska.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja tokom rada na suvo pumpe
OStecenje pumpe

Iskljucite uredaj ako se pritisak ne formira u roku od 2
minuta.

-
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Postupite u skladu sa uputstvima u Pomoc¢ u slucaju
smetnji.

Rezim rada sa visokim pritiskom

PAZNJA
Opasnost od ostecenja!
Ostecenje obojenih ili osetljivih povrsina ako je
rastojanje u odnosu na mlaz premalo ili ako se koristi
neodgovarajuca mlaznica.
Prilikom cis¢enja lakiranih povrsina odrzavajte
odstojanje u odnosu na mlaz od najmanje 30 cm.
Automobilske gume, lak i osetljive povrsine kao §to je
drvo &istite pomocu glodala za prijavstinu.
1. Cev za prskanje utaknite u ruénu prskalicu visokog
pritiska i fiksirajte je okretanjem za 90°.
Slika J
Ukljucite uredaj ,I/ON”.
Deblokirajte polugu visokopritisne ruéne prskalice.
Pritisnite polugu visokopritisne ru¢ne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po zdravlje zbog deterdZenta!

Ozbiljno ostecenje zdravija

Pri kori$¢enju sredstava za ciScenje pridrzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ciscenje.
Nositg propisanu licnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
deterdZenta

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo deterdZente koja je odobrio

poN

Kércher i koji su namenjeni za objekte koje treba odistiti.

Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su priloZzene uz
deterdZent.

Upotrebljavajte deterdZent ravionalno.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzeg izlaganja i

susenja sredstava za ¢iséenje!

Materijalna Steta

DeterdZent nemojte nanositi na vrele povrsine i obratite

paznju na maksimalno vreme izloZenosti.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za ¢is¢enje osusi.

Napomena

KARCHER deterdzenti obezbeduju neometan, efikasan

rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatraZite naSe

informativne listove za deterdZente.

Napomena

DeterdZenti smeju da se dodaju samo kada je cev za

prskanje demontirana.

Napomena

Za rad sa deterdzZentima potrebna je Plug ‘n’ Clean flasa

za deterdzent. KARCHER deterdzent se prodaje u Plug

‘n’ Clean flasi za deterdZent koja je spremna za

upotrebu.

1. Uklonite poklopac sa Plug ‘n’ Clean boce za
deterdZent.

2. Plug ‘n’ Clean bocu za deterdZent pritisnite sa
otvorom prema dole u Plug ‘n’ Clean drza¢ boce za
deterdZent.

Slika K

3. Odvojite cev za prskanje sa visokopritisne prskalice.

Tokom rada se deterdZent dodaje u mlaz niskog
pritiska.

4. Na regulatoru deterdZenta podesite koli€inu
deterdzenta koja se dodaje.
Slika L

Preporuc¢ena metoda ¢iscenja

1. Po suvoj povrsini Stedljivo naprskajte sredstvo za
¢iS¢enje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

2. Rastvorenu necistocu isperite visokopritisnim
mlazom.

Posle rezima rada sa deterdzentom
1. Uredaj oko 30 sekundi ispirajte ¢istom vodom.

Prekid rada

1. Otpustite polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.
Kada se otpusti poluga, uredaj se iskljucuje. U
sistemu se zadrzava visoki pritisak.

2. Zaklju€ajte polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.
SlikaM

3. U slucaju pauze u radu duzZe od 5 minuta, iskljucite
uredaj ,0/OFF".

Zavrsetak rada

AN OPREZ

Opasnost od povreda!

Povrede usled nekontrolisanog izlaZzenja vode pod
visokim pritiskom.

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne ruéne
prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.

AN OPREZ

Opasnost od opekotina!

Opekotine usled curenja tople vode nakon rada,
prilikom odvajanja bastenskog ili visokopritisnog creva.
Nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Ostavite uredaj da se ohladi nakon rada pre nego Sto
iskljucite bastensko ili visokopritisno crevo.

PAZNJA

Rizik od oStecenja usled mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

Zastitite uredaj i dodatnu opremu od mraza.

Otpustite polugu ruéne prskalice visokog pritiska.

Zakljucajte polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.

Zatvorite slavinu za vodu.

Uredaj odvojite sa snabdevanja vodom.

Otkljucajte polugu visokopritisne mlaznice.

Polugu na visokopritisnoj mlaznici pritiskajte

maksimalno 1 minutu, sve dok voda ne prestane

izlaziti.

EliminiSe se pritisak koji je preostao u sistemu.

Voda se pumpa iz uredaja da bi se sprecila

ostec¢enja izazvana mrazom.

Zakljucajte polugu ru¢ne prskalice visokog pritiska.

Iskljugite uredaj ,0/OFF”.

Mrezni utika¢ izvuéi iz uti¢nice.

0. Demontirajte pribor, ispraznite ga i odlozZite na
uredaj, pogledajte Cuvanje uredaja.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paZznju na
teZinu uredaja.

SO hLON =~

0o~

Transport uredaja
Vuéa /guranje uredaja
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1. Uhvatite ru€ku, nakrivite uredaj na tockove ili
povucite ili gurnite.

Transport uredaja u vozilu

2. Pre horizontalnog transporta, izvadite Plug ‘n‘ Clean
bocu za deterdzent iz Plug ‘n‘ Clean drza¢a za bocu
za deterdzent.

3. Pri¢vrstite zavrtnjima poklopac na Plug ‘n’ Clean
bocu za deterdzent.

4. Zastite uredaj od klizanja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
tezinu uredaja.

Cuvanje uredaja

AN OPREZ

Opasnost od povrede zbog vode koja izlazi pod

visokim pritiskom!

Povrede

Visokopritisno crevo odvojite sa visokopritisne ru¢ne

prskalice ili uredaja samo ako u sistemu nema pritiska.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Pritisnite taster za otpusStanje i odvojite crevo

visokog pritiska sa visokopritisne prskalice.

Odvoijite cev za prskanje sa visokopritisne prskalice.

Cevi za prskanje spremite u drza¢ cevi za prskanje.

Pustite neka voda izade iz visokopritisne prskalice.

Spremite visokopritisnu prskalicu u drza¢

visokopritisne prskalice.

Gurnite prsten brze spojnice u smeru strelice i

povucite visokopritisno crevo.

8. Namotajte visokopritisno crevo i zakacite ga na
regulator deterdZenta.

9. Namotajte mrezni kabl zajedno sa mreznim
utikaGem i zakacite na kuku za kabl.

Pre duzeg skladistenja obratite paznju na dodatne

napomene, pogledajte Nega i odrZzavanje.

ook w

N

Zastita od mraza
PAZNJA

Rizik od oStec¢enja usled mraza!

Materijalna Steta

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

Zastitite uredaj i dodatnu opremu od mraza.

1. Ispumpaijte vodu iz uredaja, pogledajte ZavrSetak
rada.

2. Demontirajte pribor i pustite neka voda izade,
pogledajte Cuvanje uredaja.

3. Spremite pribor na uredaj i odlozZite u prostoriju
zastiéenu od mraza, pogledajte Cuvanje uredaja.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot!
Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom
dodirivanja delova pod naponom.
Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.
Izvucite mrezni utika¢ iz mreZne uticnice.
Uredaj ne zahteva odrzavanje, tj. Uredaj ne zahteva
redovno odrZavanje.

Ciséenje sita u prikljuéku za vodu

PAZNJA
Opasnost od ostecenja usled nedostajuceg ili
ostecenog sita!
OStecenja na visokopritisnoj pumpi
Nikada nemojte rukovati uredajem bez sita.
Nemoajte distiti sito tvrdim, oStrim predmetima.
Po potrebi ocistite sito na priklju¢ku za vodu.
1. Odvrnite spojnicu na priklju¢ku za vodu.
2. lzvucite sito.

Slika N
3. Sito ocistite pod mlazom vode.
4. Sito postavite na priklju¢ak za vodu.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Smrtonosne povrede usled strujnog udara prilikom

dodirivanja delova pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.

Iskljucite uredaj.

Izvucite mrezni utikac iz mreZne uticnice.

Uredaj ne radi

Napajanje naponom je prekinuto.

1. Proverite da li je mrezni utika¢ priklju¢en.

2. Ukljucite uredaj.

3. Deblokirajte i aktivirajte polugu visokopritisne ru¢ne
prskalice.
Uredaj se pokrece, u suprotnom:

4. Proverite da li napon koji je naznacen na natpisnoj
plocici odgovara naponu izvora struje.

5. lzvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice i proverite da li je
kabl oStecen.
U slucaju oste¢enja, mrezni kabl bez odlaganja
zamenite preko ovlas¢ene servisne sluzbe.

Prekidac za zastitu motora je aktivan.

1. Ako je motor preopterecen, zastitni prekida¢ motora
isklju€uje uredaj.

2. Iskljucite uredaj.

3. Ostavite uredaj da se hladi 1 sat.

4. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.
Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj treba da
proveri servisna sluzba.

Ne podize se pritisak u uredaju

Cev za prskanje se nalazi u polozaju ,SOFT”.

1. Okrenite cev za prskanje u polozaj ,HARD”.

Dovod vode je nedovoljan.

1. Do kraja otvorite slavinu za vodu.

2. Polozite bastensko crevo bez savijanja.

3. Proverite koli¢inu ulazne vode i, po potrebi,
poveéajte, pogledajte Tehnicki podaci.

4. Uverite se da nije prekoracena maksimalna usisna
visina, pogledati Tehnicki podaci.

Sito je zaprljano.

1. Odistite sito, pogledajte pogledati Ciséenje sita u
prikljucku za vodu.

U uredaju ima vazduha.

1. Postarajte se za pravilnu montazu visokopritisnog i
bastenskog creva.

2. Odzracite uredaj, pogledajte Odzracivanje uredaja.

Velike oscilacije pritiska
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Mlaznica na glavi je zaprljana.

1. Ogistite mlaznicu iglom i isperite je sa prednje
strane.

Koli¢ina ulazne vode je suviSe niska.

Do kraja otvorite slavinu za vodu.

Polozite bastensko crevo bez savijanja.

Ocistite sito na priklju¢ku za vodu.

Proverite koli¢inu ulazne vode i po potrebi je

povecaijte.

Nema usisavanja deterdzenta

Na visokopritisnoj ruénoj prskalici je montirana cev za

prskanje.

1. Demontirajte cev za prskanje i radite samo sa
visokopritisnom ruénom prskalicom.

Plug ‘n’ Clean boca za deterdZent je prazna.

1. Postavite novu Plug ‘n’ Clean bocu za deterdzent.

Plug ‘n’ Clean boca za deterdzZent nije pravilno

postavljena.

1. Postaviti pravilno Plug ‘n’ Clean bocu za deterdzent.

Regulator deterdZenta je u polozaju ,OFF”.

1. Okrenite regulator deterdZenta u smeru kazaljke na
satu u Zeljeni polozaj.

Uredaj nezaptiven

1. Manja nezaptivenost uredaja je tehnicki uslovljena.
U slucaju jae nezaptivenosti angaZujte servisnu
sluzbu.

PN =

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili gre$ka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlag¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu¢aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljucivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Visokopritisni Cistac

Tip: 1.167-xxx

Tip: 1.168-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

2009/125/EZ

Primenjena(e) odredba(e)

(EU) 2019/1781

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
Izmereno: 92
Garantovano: 95

Naziv i adresa

Lice ovlaS¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/06/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

Napon \Y 230
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50
Maksimalno dozvoljena mrezna Q 0,394 +
impedanca j0,246
Prikljuéna snaga kW 3,0
Vrsta zastite IPX5
Klasa zastite |
Strujni osigura¢ (inertan) A 16
Prikljuéak za vodu

Dovodni pritisak (maks.) MPa 1,2
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodna koli¢ina (min.) I/min 12
Usisna visina (maks.) m 0,5
Podaci o snazi uredaja

Radni pritisak MPa 15
Maks. dozvoljeni pritisak MPa 16
Protoc¢na koli¢ina, voda I/min 9,2
Maksimalna proto¢na koli¢ina I/min 10
Proto¢na koli¢ina, sredstvo za I/min 0,3
iscenje

Povratna udarna sila N 27
visokopritisne ru¢ne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 20,3
Duzina mm 404
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Sirina mm 440
Visina mm 968
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,3
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 7
Nepouzdanost Ko dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 95

nepouzdanost Kyya

Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/1781 prilog |
odeljak 2 (12): j)
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene.
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KARCHER Home & Garden App

Me Tnv e@apuoyry KARCHER Home & Garden,

UTTOpEITE KATA TN XPAON TNG CUCKEUNG 0OG Va

ETTWPeANBEiTE atTd T aKdAoUBa TTAEOVEKTAMATA:

e  SUPBOUAEG EQappOYNG & YVWOEIG EIBIKWV

e [1Anpogopieg TTPOIGVTOG, ETTIOKOTINON agETOUAp Kal

eyxeIpidia Aeitoupyiag

Emikoivwvia utrooTipIgng kai e§UTTNPETNONG

o HAeKTPOVIKO KATAOTNUA - ATTOKAEIOTIKEG
TPOOPOPEG Kal TTOAAG AN

KareBaoTe v epapuoyl KARCHER Home & Garden

aTT6 TO KATAGTNHA EQAPHOYWYV KAl KATOXWPAOTE EUKOAQ

TO TIPOIGV 0OG.

Fevikég utTodEiSEIg

Mpiv a1é TNV TTPWTN XPron Tng
A || OUOKEUNG, BIaBAOTE QUTEG TIG YVADIESG
odnyieg xpAong kabwg Kai Tig
ouvodEeUTIKEG UTTODEIEEIS aopaleiag. EQapuddeTe auTég
TIG 0OnYiEG.
DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIa yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

Aiatdageig acpaleiag
AN TTPOEIAOINOIHEH
Kivduvog tpauuariouou!
2ofBapoi ipauuariouoi Abyw eAAITTWY, TpoTTOTTOINUEVWY
n avevepywy diardéewy aopalsiag.
Mnv TapakGUTTTETE Kal unv aQaipeite 11§ dlatageis
ao@aAsiag kai unv TIG VEKPWVETE. Ta ouathuara
ao@alsiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia oag.

A10KOTITNG CUOKEUNG
O Jd1aKATITNG TNG CUOKEUNG QTTOTPETTEI TNV akoUoIa
EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG.

Ac@dAion mioToAIoU UYNARG TTieang
H ao@dAeia kAeidwvel TN okavddAn Tou TTIaToAI0U
UYNARG TTiEONG KAl OTTOTPETTEI TNV OKOUOIA
EVEPYOTTOINON TNG GUOKEUNG.

AsiToupyia Auto-Stop (autépaTo oTapudTna)
Av amreAeuBepwBei N okavdaAn Tou TIoToAIoU UWnAfg
TTiEang, o SIAKOTITNG TTIEGNG ATTEVEPYOTTOIET TNV avTAia
Kal N PITT UWNAAG TTieong oTapatdel. Av TTEOTE n
okavddAn, n avTAia evepyoTrolgital {avd.

A1aKOTITNG TTPOOTATIAG KIVNTRPA
Edv umrdpéel urépBaon Tng katavaAwaong pelPaTog, O
BIOKOTITNG TTPOCTACIAG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIEI TO
pNXavnua.

ZU0uBoAd ETTAVW OTN CUOKEUN

H pimtry upnAng Trieong dev TTPETTEN va
KaTEUBUVETOI TTAVW O€ avBpwTToug, {wa,
EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO EEOTTAIONS 1) TNV
idla Tn ouokeun.

[MpoaTaTtéwTe TN GUOKEUN ATTO TOV TTAYETO.

H ouokeur| Ogv ETTITPETTETAI VO CUVOEETAI
duega 010 dnu6oIo dikTUO TTOCINOU VEPOU.

Evdedeiypuévn xpnon

XpNOIYOTIOINCTE TN CUCKEUR KaBapiopou uwnAng
TTEONG ATTOKAEIOTIKA YO OIKIOKK Xprion.

H guokeun kaBapiopou uwnAng TTieang TTpoopideTal yia
TOV KaBapIiopd pnxavnudatwy, oxnUATwy, oIKOSoPWY,
epyaAeiwy, TTPoadWEewWY, BEPAVTWY, UNXavnUaTwy
KATTOU K.ATT. JE PITTA vEPOU UWNAAG TTiEONG.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&Yy Ta uNik@ ouokeuaoiag gival aVaKuKAWOIYA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
TrePIBAAAOVTIKG 0pBS TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
E TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPOTA OTIWG PTTATAPIEG
aTTAEG, ETTAVAPOPTICOMEVES I Addia, TTou o€
TEPITTTWON AavBaopévng xprong n améppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
kai To TTePIBGAAov. QoTd00, auTd Ta CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia TN owoTh AeiIToupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUMBOAO deV ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Jadi JE Ta OIKIAKG aTTOPPINMATA.
cg) Epyaaoieg kaBapiopoU Tou rapdyouv eAaiolxa
uypd ammopAnTa, TT.x. TTAUGN KIVATAPWY 1 TNG KATW
TIAEUPAG oXNUATWY, uTToPoUV va ekTEAOUVTAI HOVO OE
B¢oeig TTAUVTNpiou TToU €ival OTTAIOEVEG E
diaxwploTh AadioU.

136 EAANvikaG



cg) Ol £py0oieg Pe ATTOPPUTTAVTIKO PTTOPOUV va
eKTEAOUVTOI HOVO O€ UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG

epyagiag e ouvdeon aTo oUCGTNUA ATTOPPONG

akdBapTou vepou. To atroppuTTavTIKG deV TTPETTEI VO

KaTaAfyel ota uttdyeia udata fi oTo £5aQOG.

(g) H Aqyn vepou atré dnuoaoieg TTNYEG Oev ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.

Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)

EvnuepwpéVeS TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TA CUCTATIKA

Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal aVTOAAGKTIKA

XpnaigoTrolgite uévo yvola rapeAkdueva Kal yvAoia
avTaAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOPaAR Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANPOQOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvan
www.kaercher.com.

MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TmapadoTéog eEOTTAIOUOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAI
€Mavw 01N ouokeuaaia. Katd tTnv agaipean amé n
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
€ TTEPITITWAON TToU AgiTrouV TTapeAKOUEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN METAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTPOuNBOEUTA OagG.

ETOKOTTNON OCUCKEUAG

O1 atreIkovioeig gival Trapadegiypara, ol
AeTrTopépEIEg pTTOPET Va dlapépouv

MNa Ta oxnpara d&ite TIg O€AidEG EIKOVWV
Eikéva A

@ ZWwAAVAG WYeKATPOU TOUPUTIO PTTEK YIA ETTIOVOUG
pUTTOUG

@ ZwAAvag yekaapou Vario Power yia Tig
ouvnbéoTepeg epyaaieg kaBapiopou.
H Tieon epyaoiag pumropei va augdveral
adloBadunta amé SOFT uéxpl HARD. INa
pUBUION TNG TTiEONG EPYaATiag, apraTe Tn oKavdaAn
TOU TTIOTOAIOU UWPNAAG TTIEONG KAl TTEPICTPEYTE TOV
owAAva Wekaopou atnv emlupunTth B€on.
MNa va diapoipdaeTe KaBaAPIOTIKG UYPO
ATTOOUVOEDTE TOV CWARVA WEKAOTHOU KAl EPYOTTEITE
HOVOo PE TO MOTOM UWNAAG TTiEONG.

(® MioToM uynAig Trieang

(@) Koupri ameAeubépwaong

(5) MoxAdg ToToAIOU UYNAKG Treang

@ Ac@aAeia moToAIOU UWNAAG TTiEoNG

(7 EhaoTikég owhrvag uwnAig Trieong

AaBn

@ ZTAPIYMa QIGANG kaBapiaTikou uypou Plug ‘n’ Clean

ZTAPIYMa OwARva Wyekaouou

@ Zmpyua kaAwdiou

(12 HAekTPIKG KAAWSIO HE PIg

({3 Tpoxog

TaxucUvdeauog

@ 20vdeon vepoU PE EVOWNATWHEVN OATA

Mévw otApiypa moToAiol uwnAig Trieong

@ PuBuiotrg kaBapioTikol uypol
Aiak6TITNG oUoKeung "0/OFF" / "I/ON"
Kdrtw otrpiypa moToAlol uwnAng TTieong
>0vdeaog yia Tn oUvdean vepoU

@ P16An kabapioTikoU uypou Plug ‘n’ Clean
@) Bideg

@3 Ouma

* NdoTixo avappéenong KARCHER

@5 ** AaoTixo krou

* AlaTiBeTal TTPOAIPETIKA
** ATraiTeital emITTAéOV

Mo Ta oxAparta deite TIG OEAIBEG EIKOVWV.

Mpiv amé Tnv évapén xpriong ouvapuoAoyAoTE Ta
Aupéva TTapexOuevVa EEOPTANATA OTN GUOKEU.
MpoeTolpdoTe TIG Bideg Ta oUTTA KAl éva KATAAANAO
KkaToafidl.

TomoBéTnon oTnpiyuaTog moToAIoU uPnAng
mieong
1. ZUpete TO TAVW GTAPIYMA TOU TTIOTOAIOU UWNAAG
Trieong TTavw oTov 0dnNyd TNG CUOKEUNG Kal TTIECTE
TO TTPOG TA KATW PEXPI TEPHA.
Eikéva B
2. TomoBéTnon Tou KATW OTNPIYPATOG TOU TTIOTOAIOU
uynAng Trieong:
a BdaATe 10 KATW OTAPIYUO TOU TTIGTOAIOU UWNANG
TTiEONG OTA AVOiyHOTA OTN CUCKEUR Kal
b oTpwere TTPOG Ta EPTTPOG PEXPI VO AKOUTETE TO
KAIK ao@AaAIong.
Eikéva C

TomoBéTnon oTnpiyparog kaAwdiou
1. XUpete 1O AyKIOTPO KaAwdiou aTov 0dNYO6 TNG
OUOKEUNG PEXPI VO ao@aAioel oTnv eTTavw B€on.
Eikéva D

TomoBéTnon Tou pubpioTH KABAPICTIKOU
uypou
1. TomoB£Tnon Tou pubuIoTH KaBapPIoTIKOU UYpPOoU GTN
OUOKEUN:
a BdaATe Toug eAaoTIKOUG CWARVEG KABAPIaTIKOU
uypoU GTa avTiOTOIXO AKPOOTOUIO TNG CUCKEUNG.
b BdAte Tov pubuIoTH KOBAPIOTIKOU UYPOU PE TIG
YAWTTIOEG OTIG UTTODOXEG TNG CUOKEUNG.
C ZTEPEWOTE TOV PUBUIOTA KABaPIOTIKOU uypou PE
2 Bideg.
Eikéva E

TomoBérnon Aafng
1. TomoBétnon Tng AaPAg oTn CUOKEUN:
a ZuvdéoTe Tn Aafr 0Tn CUOKEUN.
b BaAte 2 oUtTa.
¢ Bidwore 2 Bideg oTa ouTra.
Eikéva F

ZuvapuoAdynon Tou GUVOECHOU Yia T
ouvdeon vepou
1. BIdwoTe 10 0UVOETHO yia Tn oUvdEaN vepou aTn
ouvdean vePoU TNG OUOKEUNG.
Eikéva G
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‘Evapdn xprong

Ymédeién

[Mpoaéxere va unv yiver urépfaon g LEyiotns

EMTPETOUEVNG EUTTEONTNG OTO Onuegio ouvoeang, BAETTeE

TexVIKG XAPAKTNPIOTIKG). Ala@OpPETIKG, eVOExeTal KaTd

TNV EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNAS VA ETTNPEACTOUV AAAES

NAekTPIKES KatavaAwaoelg (T1.x.x. avaBoofnua

Aaurmrrripwy).

Edv o¢v eiore BéBaiol yia tnv gutrédnon SIKTUOU OTO

onueio ouveEDNS, ETTIKOIVWVIOTE UE TNV ETAIPEIR

NAEKTPOOOTNONG.

1. ToTmroBeTAOTE TN CUOKEUN TTAVW O€ pIa opIfovTIa,
€TTiTTEdN eMIQAvEIQ.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag kara tn Asitoupyia e TuAiyuévo

gAaoTik6 owAnva vwnAng misong!

Znuiég oTov eEAaCTIKG owAnvag uwnAng mieons

IMpiv Béaete T ouokeun o€ Asitoupyia EeTuliéTe TTANPWS

TOV €AQOTIKO OwARVa uwnAng mieong kai amAwore Tov

XWPIS KOUTTOUS, BNAIES 1 OUTTPOPES.

2. ZeTuAigTe Tov EAaoTIKG CwARVa UWNAAG TTiEoNg
TEAEIWG Kal aTTAWOTE TOV XWPig KOPTTOUG, ONAIEG Kal
OUOTPOYEG.

3. Z0vdeaon Tou eAaoTIKOU CwARVa UWNANG TTiEong
OTOV TOXUGUVOEOUO TNG CUOKEUNG:

a EuBuypappiote To AdoTIXo uwnAAg TTieong Kai
b ouvdéoTe aTOV TAXUGUVOEOHO, £TOI LOOTE VA
QaKOUOTEI TTOU ao@aAidel.
Eikéva H

4. ZuvdéoTe TO AGOTIXO UWNANG TTiEONG OTO TTIGTOAI
uywnARg Trieong:

a EuBuypappiote To AdoTiXo uwnAng TTieong kai

b ouvdéoTe To 0TO MOTOM UWNAAG TTiEONG, £TOI
WOTE VO aKOUOTE] TToU ao@aAidel.

Eikéva |

5. EAéy&re TNV ao@aAn ouvdeon TpafuwvTag atrod To
AGOTIXO UWYNAAG TTiEaNG.

6. ZuvdéoTe To Buopa SiIkTUOU € pia Tpida SIKTUOU.

Mapoxn vepou
Ma 11g TIuéG oUvdeoNG avaTpégTe aTO TEXVIKG
XQAPAKTNPIOTIKA i OTNV TTIVAKida TUTTOU.
Tnpeite TOUG KAvVOVIOUOUG TNG ETaIPEiag udPodETNANG.

MMPOXOXH

Kivdéuvog mpokAnang {nuiag!

Znuid o1n ouoKeun Kai Ta éapriuara av 1o vepo gival
HoAuguévo n av xpnaiuotoigital aAuupo vepo.
Xpnaiuorroiegite uévo kabapd vepd kai 6x1 Baracoivé
VEPO.

Ymédeién

H Kércher ouvioTd tn xprion evog mpoaipeTikou @iATpou
vepou Kércher.

ZUvdeon og cwARva vepou

NMPOZOXH

Kivduvog {nuiag kara tn xprion umpour{ivwv

OUVOEOoUWY EAAOTIKWY OCWARVWY uE AsiTtoupyia

AquaStop dAAwv KaTraoKEUaoTwWy.

Znuiég otnv avrAia uwnAng mieong.

Xpnoiuotrolgite Hoévo ouvoEOoUOUS EAQOTIKWY OCWARVWYV

ue/xwpic Asitoupyia AquaStop ng Kércher,

ouVvOETUOUS EAQTTIKWY OwARVWY Xwpis AsiToupyia

AquaStop 1 mAaoTikoUug ouvoETuoUS EAQOTIKWV

owAnvwv pe Asiroupyia AquaStop amré aAAoug

TTPOUNBOEUTES.

1. Elocaydayete 10 AGOTIXO KATIOU OTO OUVOETHO YIa TN
oUvdean vepou.

Ymédeién
Armraireitar AGoTix0 KATTOU EVIOXUUEVO UE Upavan,
diGueTpog TouAdyioTov 1/2 ivioa (13 mm), ufikog
TOUAGxIOTOV 7,5 m, e ouvrBn TaxuoUvOEoIO ToU
guTTOPIOU)
2. XuvdéaTe To AAOTIXO KATTOU 0TOV GWARVa vepoU.
3. Avoigte evieAwg Tn Bpuon.
Avoppoenon vepou atrd avoixTd Soxeia
To apdv TTAUGTIKG unXAavnua uwnAng Trieong eivai
KATAAANAO padi pe Tov eEAaoTikd owAfva avappdenong
KARCHER yia avappé®naon ETQAveIOKWY UdATWY,
T.B. amé BapéAia Bpoxivou vepou ) attd TeXVNTEG
ANipvoUAeg (yia péyioTo Uyog avappdenong BA. Texvikd
XQAPAKTNPIOTIKG).
1. BidwoTe Tov oUvdeTO aTn oUvdean vepou.
2. TepioTe TOV €AAOTIKO CWARVA avappoOenong Ue
VEPO.
3. BidwaTe Tov eEAaoTIKO CwARva avappoéenong otnv
utTod0oX 1 VEPOU TNG CUCKEUNG KAl AVOPTACTE TOV O€
pia TNy vepou (Tr.X. BapéAl Bpoxng).
ESaépwon ouokeung
EvepyotroifoTte Tn ouokeun pe 10 "I/ON".
2. Amao@aAioTe Tn okavddaAn Tou TTIoTOAIOU UWNAARG
TTieong.
3. TMiéate Tn okavdAdAn Tou ToToAIoU UWNAAG TTiEoNG.
H ouokeur| evepyoTroieital.
4. AgnoTe Tn ouokeun va AgiIToupyrael To TTOAU yia
2 AeTTTA, PEXPI TO VEPO VO EEEPXETAI XWPIG
@uUOaAideg aTTd TO TTATOAI UPNARG TTiEONG.
5. A@noTe eAeUBepn TN okavdAAn Tou TTIoTOAIOU
uywnAng Tieong.
6. Ao@aAioTe Tn okavdaAn Tou TNIOTOAIOU UWNAAG

-

TTieong.
A&iToupyia
NMPOXOXH
Kivduvog {nuiag os mepimrrwon §npng Asiroupyiag
¢ avriiag!
Znuiég otnv avidia

ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN £Gv Oev dnuioupynOei
MiEan eViog 2 AETITWV.

Evepynore oUupwva ue 1is 0dnyies o10 AVTIUETWTTION
BAaBwv.

AgiToupyia pe upnAn Tigon

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuidg!

Znuid o€ Bapuéves N euaiodnTeS ETTIPAVEIES EGV N

améoTacn wekaouou gival oAU uikpn f eav

xpnaiuoroigitar akar@AAnAog¢ owAnvag wekaouod.

Kard rov kaBapioud, tnpeite améoTaan TouAdyiotov

30 cm amrd 1ig Bapuéves ETIPAVEIES.

Mnv kaBapilete eAaoTikG autokiviTwy, BEpViki

£uaiodbnTeg emipaveles Omws EUAO ue TO TOUPUTTO UTTEK.

1. ZuvdéaTe évav owAfva WYekaopou OTo TTIGTONI
UWNAAG TTiEONG KOl OTEPEWATE TOV TTEPICTPEPOVTAG
Tov KaTé 90°.
Eikéva J

2. Evepyotroi\oTe Tn cuokeur| ye 1o "I/ON".

3. Amao@ahioTte Tn okavdAaAn Tou ToToAIoU uWnAig
Tieang.

4. ThéoTe TN okavdAaAn Tou TIoToAIOU UWNAAG TTiEGNG.
H ouokeun evepyoTroigital.
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AgiToupyia e uypo kabapiouou

A KINAYNOX

Kivduvol yia tnv uyeia amo ra uypd kabapiouou!
2ofapés BAGBes atnv uyeia

Tnpeite T0 UAAO oTOIXEiIWY aoPaAsiag Tou
KATaoKeuaaTr Tou uéoou Kabapiouod.

Na @opdre rov mpoBAemduevo arouiké e§omAioud
mpooTaoiag.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidags amoé akardAAnAa kabapiorika
uypa

YAIkéS {nuiég

Xpnaoiuotroleite uévo KaBapIoTIKA Uypd EYKEKPILEVA ATTO
v KARCHER ka1 kardAAnAa yia 1a avTikeiueva mou
TTPOKEITal va KaBapioTouv.

Tnpeite 11S TTapexOueves utTTodeifels aopaleiag, TiS
ouardoeig SoooAoyiag Kai 1ig odnyies yia 1a uypd
kaBapiouod.

XpnoiuoTrolgite HIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapiopoU.

rMPOZOXH

Kivduvog {nuiag Adyw peydAng didapkeiag dSpdong

Kal OTEYVWHATOS TwV péow Kabapiouou!

YAIkéG {nuiég

Mnv xpnaoiuorrolgite péoa kaBapiouol Tavw O€ KAUTES

EMQAVEIES KAl THPEITE TOV UEYIOTO XPOVO BPAoNS.

Mnv agnvere Ta péoa kabapiopoU va OTEYVWOOUV.

Ymodeign

Ta kaBapioTikG uypd KARCHER syyudvrai

ammpOOKOTTTN Kal armoTeAsouariky epyacia. INa ta

KkaBapioTika uypd {nrroTe ouuBOUAES Kail TTpouNBEUTEITE

Ta OIKG Ua§ OXETIKA EVIUEPWTIKG PUAAGOIa.

Ymoédeién

Ta kaBapIoTIKG uypd UTTOPOUV va TTPOCTIOevTal u6vo ue

ByaAuévn tnv kGvn wekaouou.

Ymoédeign

Ta T Agitoupyia pe arropputTavrikG arraiteital pia @iGAn

armropputravrikoU Plug 'n' Clean. Ta armoppumaviikd ng

KARCHER &iatiBevral kai o€ €ToIun mpog XprHon QidAn

amopputravrikoU Plug 'n’ Clean.

1. A@aip€oTe TO KATTAKI TNG PIGANG KABAPIOTIKOU
uypou Plug 'n' Clean.

2. Méate Tn @IGAn kaBapioTikoU uypou Plug 'n' Clean
ME TO Avolypa TTPOG Ta KATW OTO QVTIOTOIXO
oTAPIYHA.

Eikéva K

3. ATmoouvdéaTe Tov owARva yekaopou améd 1o
mOoTOA UYNARG TTiEONG.

Katd 1n Aeiroupyia 1o atmropputravTikd TpooTifeTal
aTn PITTA XauNAAG TTieong.

4. Amé Tov avTioToIxo puBuIoTH pubuioTe TNV
TT000TNTA KABaPIOTIKOU Uypou TTou Ba TTpoaTEDEI.
Eikéva L

ZuvIoTWHEVN pEBodog KaBapiopou
1. WekdoTe Aiyo amropputravTikd OTn GTEYVH ETTIQAVEIQ
Kal a@roTe va dpdaoel (Vva Un OTEYVWOEl).
2. ZemAuvete Tn dlaAUpPEVn BPwiId WE TO TTIOTONI
uywnARig Trieong.
MeTd Tn A€ITOUPYiQ UE ATTOPPUTTAVTIKO
1. =ZeTAOveTe T OUOKEUR YIa TTEP. 30 SEUTEPOAETTTA PE
KaBapod vepo.
AiakoTr) AeiToupyiag
1. AonoTte eAelBepn TN okavdAAn Tou TIoTOAIOU
uwnARg TTieong.

Edv apAoeTe Tn okavddAn, 1o pnxdvnua
armevepyoTroieital. H uwnAn tieon oto ocluoTnua
diartnpeital.

2. Ao@aAioTe Tn okavdaAn Tou TOTOAIOU UWNARG
TTieong.
Eikéva M

3. Ze ePITTTWOoN SICAEINPATWY Epyaaiag pe dIdpKeIa
Tavw a1rd 5 AeTTTd, ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN
ue Tn Béon "0/OFF".

TeppaTiopog Asitoupyiag
AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariopod!

Tpaupariopoi ammé ave&éAeykra §epxouevo vepd Ut
uwnAn migon.

Armroouvdéare Tov eAaaTiké owAnva uwnAng miong amé
10 MOTOAI UYNANAG TTiEONS 1) T OUOKEUN, UOVO aV OTO
auoTnua Oev UTTAPXE! TTIEDT.

AN [IPOZOXH

Kivduvog eykauudrwv!

Zeuariouos Adyw d1apuyns Kautou vepou UETA TN
Aeiroupyia, kard v amooUvdean Tou AdaTixou kKniTTou
ToU AdOTIXYOU UWNANS TTiEoNS.

Popdre karGAAnAa mpoorareuTika yavria.

Mpiv arroouvdéoere To AGOTIXO KATTOU 1} TO AdOTIXO
UWnANG mieong a@prioTe T OUCKEUN VA KPUWOEI UETA TN
Agiroupyia.

MPOZOXH

Kivduvog {nuiag Aéyw mayerou!

YAikéS {nuiég

AdeidoTe eviEAWS TO vEPO ATTO T OUCKEUN Kal T
egéaprruara.

lMpooTtaréwre TN OUOKEUN Kai Ta EEaPTANATA ATTO TOV

mayero.

1. AonoTte eAelBepn TN okavOAAn Tou TTIOTOAIOU
uynAng Trieong.

2. Ao@aAioTe Tn okavdaAn Tou MATOAIoU UWNANG
Tieong.

3. KAeioTte Tn BpUon.

4. AmoouvdEaTe TN GUOKEUN aTTO TNV TTapoxn vepou.

5. Amoao@ahioTte TN okavdAaAn oTo MOTOA UPNANG
TTieong.

6. TMiéaTe TN okavddAn Tou TTOToAIOU UWNAAG TTiEoNG
TO TTOAU 1 AeTITO, PéXPI va Unv eGEPXETal TTAEOV
VEPO.

H Trieon 1mou utt@pyel 0TO OUCGTNUA EKTOVWVETAL.
To vepo6 atmropakpUVETal ATt Tn CUCKEUN yIa va
aTropeuxBoUV TUXOV CNMIEG TTO TOV TTAYETO.

7. Ao@ahioTe Tn okavdaAn Tou TTIOTOAIOU UWNAARG

TTieong.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN 0Tn Béon "O/OFF".

ATIOOUVOEETE TOV PEUPATOANTITN ATTé TNV TTIPIda.

0. ATroouvappoAoynaoTe Ta egapTApaTta, adeIdoTe Ta

Kal TOTTOBETAOTE T OTN GUOKEUN, BAETTE PUAaén
OUOKEUNG.

A& MIPOZOXH

Kivduvog tpauvuariopou kai {nuidg Adyw rou
Bdpoug Tng ouokeurig!

Tpaupariouoi kai {NUIES

Kard tn peragopad kar amrobrikeuon AaBere uréyn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.

MeTagopd TG CUOKEUNG
‘EA¢n /wbnon cuokeung

S0®
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1. MdoTte T Aapn, YEIPETE TN OCUOKEUR OTOUG TPOXOUG
Kol TPABAETE | OTTPWETE TNV.

MeTa@opd TG CUOKEUNG O€ OXNUa

2. Mpiv atoé tnv opIfovTIa HETOPOPE aPaIPETTE TN
@IGAN kaBapioTikou uypou Plug 'n' Clean até 1o
OTAPIYHA TNG.

3. BIdwoTe 10 KATTAKI TNG PIGANG KABapPIoTIKOU uypoU
Plug 'n' Clean.

4. Aoc@alioTe Tn ouokeun €vavTi oAioBnong kai
QAVOTPOTIAG.

ATtrofnkeuon

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuidg Ayw rou
Bdpoug tng ouokeung!

Tpaupariouoi kai {NUIES

Kard tn perapopd kai arrobrkeuon AdBere uréyn 1o
Bdpog ¢ oUoKeUNS.

®UAagn ocuokeung
AN [IPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou amé rn diapuyn vepou utro

uynAn mison!

Tpauuariouoi

Armoouvdéare Tov eAaaTtiké owAnva uwnAng mieong amoé

10 MOTOAI UYNANG TTiEONS 1) T OUOKEUN, J6VO av OTO

ovoTtnua dev UTTGpXEl TTiEDN.

1. TeppartioTe TN Acitoupyia, BAéTre  Tepuariopdg
Aeiroupyiag.

2. TliéaTe TO TTANKTPO ATTOCTIACNG KAl ATTOOUVOEDTE
Tov €A0OTIKO CwAAVa UYNAAG TTiEaNg atod To
TOTOAL

3. AmoouvdéaTe Tov owARva yekaopou améd 1o
mOoTOA UYNAAG TTiEONG.

4. ToTmroBeTNOTE TOUG CWARVEG WeKATHOU OTNV
avriaToixn Oikn.

5. AdeidoTe 10 vepO aTTd TO TOTOA UWNARG TTiEONG.

6. TomoBetriaTe TO MOTOM UYNAAG TTiEONG OTO
QAVTIOTOIXO OTHPIYMA.

7. ZTpwéETe TOV SAKTUAIO TOU TOXUGUVOETUOU TTPOG
TNV KatelBuvan Tou BEAOUG Kal aQAIPETTE TOV
€A0OTIKO OWARVa UYNARG TTieong.

8. TuAigte Tov eEAaaTIKO CWARVA UWNAAG TTiEONG KAl
KPEUAOTE TOV OTOV PUBUIOTA KaBapIoTIKOU uypoU.

9. TuAigTe TO NAEKTPIKO KOAWDIO Kal KPEYAOTE TO OTO
QvTIOTOIXO AYKIOTPO.

MNa amrodrikeuon peyaAlTtepng didpkeiag, AdBeTe utrdwn

TIG emITTAoV UTTODEIgEIG, BA. Ppovrida kai ouvTripnon.

AVTITTOYETIK] TTPOCTACIO

NMPOZOXH

Kivduvog {nuias Abyw mayerou!

YAikéG {nuiég

AdeidoTte evTeEAWS TO VEPS QIO T OUCKEUN Kal Ta

eéapriuara.

lMpooraréwre TN oUOKEUN Kal Ta e€apTruara amo Tov

mayero.

1. AvVTAAOTE TO VEPO OTTO TN CUOKEUN, BAETTE
Tepuarniouos Asitoupyiag.

2. A@aipéoTe TO EEAPTAPATA KAl ATTOCTPAYYIOTE TO
vepo, BAETTE PUAaéN ouokeung.

3. AT0BnKeUOTE TN GUOKEUN KAl TO TTAPEAKOUEVA OE
XWPOo Xwpig kivduvo Trayetol, BAée PuAaén
OUOKEUNG.

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Oavarneopog kivduvog!

Oavarnedpor pauuariouoi Abyw nAektpomAnéiag kara
NV €TaQPn UE NAEKTPOPOPA LéPN.

Mnv ayyiete nAekTpo@dpa e€apriuara.
ATTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTITH aTTé TNV TTPIlA.

H ouokeun dev xpeiddeTal ouvtApnan, dnhadn dev eival
aTTaPAiTNTO VA YivovTal TOKTIKEG EPYOTIEG TUVTHAPNONG.

KaBapiopo6g @iAtpou oTn olvdeon vepou

NMPOXOXH
Kivduvog {nuiag Aéyw amoévrog nj xaAaouévou
@iAtpou!
Znuigg otnv avrAia uwnAng mieong
Mnyv Aeitoupyeite TN ouokeun xwpic QiAtpo.
Mnv kaBapilete T0 QiATPO e OKANPAG, puTEPd
avrikeipeva.
Av xpeiadeTal, kaBapigete T0 QiIATPO 0N oUVdEDN VEPOU.
1. BIdwoTe Tov oUvdeTOo aTn oUvdean vepou.
2. AQaIpéoTe TO QIATPO.
Eikéva N
3. KaBapioTe 10 QIATPO pE TPEXOUMEVO VEPOD.
4. TotmoBeTroTE TO QIATPO OTNV UTTOdOXN VEPOU.

Avripetwion BAaBwv

O1 BAaBeg opeilovTal ouxvd o€ aoAPavVTEG AITIEG, TIG
OTT0IEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG UE TN
BorBeia Tou TTapakdTw TTivoKa. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag fy o€ TrepiTTwon BAGBNG TTou dev
avaypa@eTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUveDTE O€
£€0UCI0D0TNHEVO KATAOTNHA.

A KINAYNOX

Oavarneoépog kivduvog!

Oavarnedpor Tpauuartiouoi Abyw nAektpomAnéiag kara

NV €TaQn UE NAEKTPOPOPA LEPN.

Mnv ayyidete nAekTpo@dpa e€apriuara.

ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

ATTOOUVOEETE TOV PEUNQTOANTITH aTTé TNV TTPIlA.

H ouokeun dev Asitoupyei

H nAekTpIkr) Tpo@odoaia £xel SIOKOTTEI.

1. EAéyETe av To @Ig peUPATOG €ival CUVOEDEPEVO OTNV
Tpica.

2. EvepyoTroif\aTe TN GUOKEUN.

3. Amao@aAioTe Kal TESTE TN oKavOAAn Tou TTIoTOAIOU
uwnAAg TTieong.
H ouokeun ekivael, dIaQopeTIKA:

4. EMéyETe av oUPWVEN N TaoN TTou avaypdeeTal aTnv
Tivakida TOTTouU PE TNV TEoN TNG TTNYNAG PEUPATOG.

5. AToouvdEaTe TO QIG PEUPATOG aTTO TNV TIPida Kal
€AEYETE TO NAEKTPIKG KAAWSIO KAl TO PIG YIO TUXOV
{nuigg.
Av 10 KOAWDIO €xel {NUIEG avaBEéoTe AuETa TNV
QVTIKATAOTAOT) TOU O€ ££0UCIOBOTNPEVO GUVEPYEIO.

O Jd1aKATITNG TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA Eival EVEPYOG.

1. Edv o kivntipag utrepBeppavOei, 0 TTpooTaTEUTIKOG
BIOKOTITNG ATTEVEPYOTIOIET TN CUOKEUN.

2. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN).

3. A@noTe Tn ouokeun va Kpuwaoel yia 1 wpa.

4. EvepyoTroInoTe TN CUOKEUN Kal BECTE TNV O€
AeiToupyia.
Av n BAGBN eravaAngBei, avaBéaTe Tov EAeyxo TNG
OUOKEUNG O€ KATToIoV OuvePyaTn Tng Karcher.

H ouokeun dev €xel Tieon
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To akpo@uaolo BpiokeTal otn Béon "SOFT".

1. TupioTe T0 cwARva ekTOEEUONG O0TN Béon "HARD".

H 1apoxn vepou gival TTOAU PIKPR.

1. Avoigte evteAwg Tn Bpuon.

2. AmAwoTe 10 AdOTIXO KATIOU XWPIG ToOKiouaTa.

3. EAéy&re TNV TTOOGTNTA TOU VEPOU €10Od0U Kal
augnoTe TNV €av gival aTrapaitnto, BAETE Texvika
XQAPAKTNPIOTIKG.

4. BeBaiwBeite TTwG dev €xel EETTEPAOTEI TO PEYIOTO
Uyog avappo®nong, BAETe Texvikd
XQAPAKTNPIOTIKG.

To @iATpo gival Aepwpévo.

1. KaBapioTe Tn onta, BA. Kabapiouds giAtpou orn
ouvdean vepou.

Méoa oTn ouokeun uTTapxel a€Pag.

1. BeBaiwBeite 611 TO AdOTIXO UYNAAG TTiEONG KAl TO
A&oTIXO KATTOU £XOUV TOTTOBETNOEI CWATA.

2. Egaepwarte Tn ouokeur, BAéTe Eéaépwon
OUOKEUNG.

"EvToveg SI0KUMAVOEIG TTiEONG

To 0KPOPUOIO WEKAOHOU OTNV KEPOAN gival BPWHIKO.

1. KaBapioTte T0 akpo@UGI0 aTré UTTPOCTA PE HIa
BeAdva kai EETTAUVETE TO.

H 1mo0éTnTa TTOPOXAS VEPOU Eival TTOAU HIKPR

Avoigte evreAdwg Tn Bpuon.

ATAWOTE TO AGOTIXO KATIOU XWPIG TOOKioUaTA.

KaBapigete 10 QiATpo 0Tn olvdeon vepol.

EAéyEre TNV TT006TNTA TOU VEPOU €106B0U Kal £AV

€ival arapaitnTo, augnoTe TNnv.

Agv yiveTal avappoé@non Tou KabapioTikou uypou

2uvd£oTE TOV CWARVA WEKAOUOU OTO TMOTOAI UWNARAG

TTieong.

1. Amroouvd£oTe TOV OWARVA WeKATHOU KAl EPYATTEITE
HOVOo PE TO TMOTOA UWNAAG TTiEONG.

H @idAn kaBapioTikoU uypouU Plug ‘n’ Clean givair ddeia.

1. TomoBeTAOTE Pia véa QIGAN KaBapIoTIKOU uypoU
Plug ‘n’ Clean.

H @idAn kaBapioTikoU uypoU Plug 'n' Clean dev €xel

TOTT00ETNOEI CWOTAE.

1. TomoBeTroTe CWOTA TN PIGAN KABAPIGTIKOU UypoU
Plug 'n' Clean.

O pubuIoTAG KaBapIaTikou uypou gival otn Béan "OFF".

1. Z1péyTe TOV pUBUIOTA KABaPIOTIKOU UypoU
0egI60TpOPa oTNV £mMOUUNTA Béon.

Mn oTeyavi cuokeun

1. Mia pikprj diappor oTn GUoKeur| Bewpeital
@UOIoAOYIKN yIa TEXVIKOUG AGYOUG. Z€ TTEPITITWON
£vtovng SIOPPONG, EVNUEPWOTE TNV
e¢ouaiodoTtnuévn uTnpeaia eguTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Eyyinon

Ze kKGBe xwpa 1oxUouv ol 6pol yyunong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIavoung Yag.
Tuxo6v BA&Beg oTn ouokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
€UAG XwpPig xpéwaon evidg TnG TTPoBeapiag eyyunong,
£pOooV o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPOUNBEUTH
gag ) aTo TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
uTTApXOoUV) Ba Bpeite oTNV KapTEAa 0€pPIG TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnra "Downloads”.

AAAwon cuppépewong EE

Me tnv TTapoloa dnAwvoupe 6Tl TO TTPOIGV TTOU
QAVOPEPETAI TTAPAKATW GUHPOPPUVETAI UE TIG OXETIKEG

hON =

BIATAEEIG TWV OBNYIWV KOl KAVOVITUWY TTOU
TTapaTiBevTal. Z€ TEPITITWON TPOTIOTIOINONG TNG
UNXAVAG TTOU BEV €XEI CUPPWVNOET PE EPAG, auth n
dAAwan akupwvetal. Tnv euBivn yia TN oUvTagn auThg
NG dNAWONG CUPPOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEICTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: Zuokeun kaBapiopoU uWnAAG TTiEoNg
Tomog: 1.167-xxx

TUmog: 1.168-xxx

Eupw1raikég odnyieg kai Kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EE

2000/14/EK

2009/125/EK

Kavoviouog(oi) o€ epappoyn

(EE) 2019/1781

E@appodépeva evapuoviopéva TTPOTUTIA
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
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loxug ouvdeong kw 3,0
TUTog TTpooTaTiag IPX5
Kartnyopia mpooTagiag |
Ac@dAeia dIkTUOU (UE A 16
XpovokabuaTépnan)

20vdeon vepol

Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHnem KARCHER Home & Garden App Bbi
nonyyaeTe cneaylowiue npenmyLLecTsa npu
MCMonb30BaHUM CBOETO yCTpoicTBa:

o CoBeTbl MO NPUMEHEHMIO 1 IKCNEPTHbIE 3HAHWS

e WHdopmaums o npoaykte, 0630p
NPUHAANEXHOCTEN N MHCTPYKLMK MO aKCnnyaTaumum
MoMoLLb 1 KOHTaKTbl CEPBUCHON Cry6bl

® VIHTepHeT-MarasuH — 3KCKIMO3MBHbIE MPEASIOXKEHNS

3arpyautb npunoxerne KARCHER Home & Garden
App 13 cBoero App Store 1 nerko 3apernctpmpoBaTb

Mepen nepBbIM NPUMEHEHWEM
YCTPOWCTBA O3HAKOMUTLCS C AaHHOM

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMn ykasaHusiMu rno
TexHvke 6esonacHocTu. [leicTBOBaTL B COOTBETCTBUM

Miean Tapoxng (MEy.) MPa 1,2 N
Ogpuokpaoia Tapoxng (HEY.) °C 60

MoadtnTa TTapoxng (eAdx.) I/min 12 1 MHOroe fpyroe
"Yyog avappo@nang (Héy.) m 0,5

ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG CBOW MPOAYKT.
Mieon Acitoupyiag MPa 15

Méy. emITpeTTT TTiEON MPa 16

Mapoxn, vepd I/min 9,2 /!\ m
Mapoxn péyiotn I/min 10

Mapoxn, ammoppuTTavTikd I/min 0,3

AUvapun o1moBodpounang Tou N 27 C HUMU.

moToAIoU UYNnARG TTiEoNg

AlaoTdoeig kai Bdapn

Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 20,3
MnAkog mm 404
MAdTog mm 440
“Yyog mm 968
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

TiuA dovAoewv xeploU-Bpayxiova m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s® 0,3
Z166un NXNTIKAG TTieong Lpa dB(A) 77
ABeBaidotnTa Kpa dB(A) 3
Z160un nXNTIKAG 10X00G Lya + dB(A) 95

ABeBaidTnTa Kyya

Néyog e¢aipeang oUppwva pe Tov Kavovioud (EE)
2019/1781 MapapTtnua | TuApa 2 (12):j)
Me TnVv emQUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHENLEero
nonb3oBaHWs UNu Ans crneaytoLero BnagensLa.

MpepoxpaHuTenbHble yCTPOUCTBA

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb mpaemuposaHusi!

CepbesHble mpasMbl U3-3a 0Mmcymemaus,
Modugbukayuu unu HeakmusHocmu
npedoxpaHumeribHbIX ycmpolicms.

He ueHopupytime, He ydansitime u He Oeakmusupylime
npedoxpaHumeribHble ycmpolicmea.
lNpedoxpaHumenbHbie ycmpolicmea npedHas3HaYeHb!
0Onsi sawel 3auumei.

BbiknioyaTtenb yCTpOﬁCTBa

BblkntoyaTtens ycTponcTea npensaTcTeyeT
HenpegHamepeHHoW paboTe ycTponcTBa.

QMKCHTOp BbICOKOHaANoOpHOro nucrosfeta
dukcaTop 6nokMpyeT pbivar BbICOKOHANOPHOTO
nucToneTa v 3almLaeT OT HenpeaHaMepeHHOro
3anycka ycTpoucTea.

DYHKUNA aBTOMaTM4eCKOro octaHoBa
Ecnu pblyar BbICOKOHANoOPHOro NucToneta
OTNnycKaeTcs, MaHOMETPUYECKWIA BbIKNOYaTenb
OTKIIO4aEeT Hacoc, nogada BoAbl NoA BbICOKUM
[aBneHvieM npekpalyaeTcst. [Npy HaxaTum Ha pblyar
Hacoc cHOBa BKMoYaeTcs.

3awunTHbIM aBTOMAT ABUraTens
[Mpy Ype3amepHOM HaMpPSHKEHUN B CETU, 3ALUUTHBIN
aBTomMmart aABuratens oTkn4aeTt yCTpOVICTBO.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

%"é He HanpaBnsTb CTPyo BOAbI MOA BbICOKUM
4|

[aBrneHveM Ha nioAen, KNBOTHbIX,
BKITIOYEHHOE 3neKTpuyeckoe
obopyaoBaHune nnn Ha camo YCTPOWCTBO.
3awuwarb yCTpoMUCcTBO OT MOpO3a.
YCTpOWCTBO 3anpeLuaeTcs NoAKnoYaTb
HenocpeacTBEHHO K KOMMYHarbHOW
X03ANCTBEHHO-NNTLEBOW BOAONPOBOAHOM
cetu.

<)
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Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHUIo

Vicnonb3oBaTb MOKOLWMIA annapaT BbICOKOrO AaBMEHUs
TONbKO B ObITY.

Motowmin annapat BbICOKOTO AaBrieHusi npeaHa3HavyeH
0111 MOMKM MalUWH, aBTOMOBWMeEN, CTPOeHUN,
MHCTPYMEHTOB, hacafoB, Teppac, cafoBO-0ropoAHOro
MHBEHTapA 1 T. 4. C NOMOLLbIO CTPYM BOAbI Mo,
BbICOKUM [aBIieHNEM.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuans! noaaalnTcs
& BTOpPUYHON NnepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO
yTunuanpoBaTh 6e3 yuiepba ana okpyxarowen
cpeqbl.
JneKTprUYecKne 1 SNEKTPOHHbIE YCTPOICTBA
4YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
s [IPUFOAHbIE ANSE BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak 6aTapeu,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpasBubHOM obpalleHun Uy HeHaanexatlen
yTUIM3aLnm NPeACTaBnsioT NOTeHUMArbHYO
0OnNacHOCTb ANA 340POBbA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeoBXoAUMbI Afs
npaBunbHOM paboTbl yCTponcTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TUM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YTUIM3NPOBaTb BMECTe C BbITOBBIMU OTXOAAMMU.
cg) PaboTbl N0 ounCTKE, B pesynbTaTe KOTOpbIX
obpasyeTcs CTO4Hasi BoAa, cogepxallast macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTens, Moika AHuLLa,
[OMKHbI MPOV3BOAUTLCS TOMBKO HA MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAaenuTenem.
cg) PaboTbl ¢ MOKOLMMY CPeaCcTBaMM AOIMKHbI
NPOBOANTLCS TOMBKO HA BOAOHENPOHULIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKMIOYEHNEM K BbITOBON
KaHanusauuu. He gonyckaTb nonagaHusi MOOLLUX
CpefCTB B BOAOEMbI UMW MOYBY.
cg) 3abop BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
cTpaHax He paspelleH.
Yka3aHusa no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHoW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO OpUrMHAarbHbIE
NPUHaAEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nonyyeHust MHGOPMaLMU 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMNyYEeHHbIX BO BpEMS
TPaHCMoOpTMPOBKY, CrieayeT yBeAOMUTb TOProByHO
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

O630p ycTponcrea

PucyHku npuBeAeHbl B KadecTBe Npumepa, Aetanu
MOryT oTnu4yaTbcs

PUCYHKM CM. Ha CTpaHULaX C pUCYHKaMMn

PucyHok A

(1) Crpyitras TpyGka C rpsieBoin hpe3oit s
ynaneHus saTeepaesLUen rpsisn

@ CrpyiiHas Tpybka Vario Power ansi OCHOBHbIX
3afay OYNCTKN.
Pabouee faBneHne MOXHO NMaBHO NOBbIWATL OT
SOFT (Huskoe) no HARD (Bbicokoe). Ans
HacTponku paboyero aasnexHus cnegyet
OTMNYCTUTL pblYar BbICOKOHANOPHOrO NUcToneTa u
NoBEPHYTb CTPYWHYIO TPYBKY B HyXHOE
noroxeHue.
[Ana HaHeCceHWst MOIOLLMX CPeACTB OTCOeANHUTL
CTPyWiHYt0 TPyOKy 1 paboTaTb TONbKO
BbICOKOHAMOPHbLIM MUCTONETOM.

BblcokoHanopHbIV nucToneT

KHonka pa3bnokmpoBku

Pblyar BbICOKOHanopHoro nucroneta
durKcaTop BICOKOHAMNOPHOrO NUcToneTa
LLinaHr Beicokoro aBneHns

Pyuka

[epxaTenb KOHTENHepa C MOOLLMM CPEACTBOM
Plug ‘n’ Clean

[epxatenb CTPpyNHON Tpy6Ku

Kptouok ans kabens

CeTeBol kabenb Co LTencenbHON BUMKON
Koneco

BbicTpopasbemHas mydta

MaTpy6ok noaBoaAa BoAbl CO BCTPOEHHBIM
ceTyaTblM OUNLTPOM

BepxHun gepxaTenb BbICOKOHANOPHOro nucToneTa
Perynsitop motowero cpeacTea

Boikntovatenb yctpornictea «0/OFF»/«l/ON»
HwxHuiA gepxaTenb BbICOKOHANopHOro nucroneTa
MydTa ana nogsoaa soabl

KoHTenHep ¢ motowmm cpeacteom Plug ‘n’ Clean
BuHTbI

[iobenb

* BeacbiBatowwmii wnaHr KARCHER

SIS ICICICISICICICIGICICICAICICICICICICIC)

** CafoBblIl LWNaHr

* 3aKa3blBaeTCsA OTAENbHO
** TpebyeTca AONONHUTENBHO

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLaxX C pUCYHKaMM.

Mepen BBOOOM B 3KCNyaTaLmio yCTaHOBUTb
He3aKpenmneHHble NnpunaraeMble 4YacTu Ha YCTPOWCTBE.
MoaroToBuTb BUHTLI/A06ENM U COOTBETCTBYHIOLLYIO
OTBEpPTKY.

MoHTax AepxaTtens BbICOKOHaNopHoro
nucronerta
1. HapeTb BepxHUii AepxaTenlb BbICOKOHANOPHOro
nucToneTa Ha HanpaensoLLY yCTPpoMNCTBa N
HaxaTb Ha Hero 40 ynopa.
PucyHok B
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2. MoHTaxX HWKHEro agepxartens BbICOKOHaNOPHOro
nucronera:
a BcraBuTb HWXHUIA AepXKaTenb BbICOKOHANOPHOro
nvucTorneTa B OTBEPCTUSI HA YCTPONCTBE U
b npoaBuHyTL BNepes, noka oH He 3admKcupyeTcs
CO LLeNYKOM.
PucyHok C

MoHTax Kpro4ka gns Kabens
1. Mepemelatb Kptoyok Ans kabens B
HanpasnsoLEen Ha yCTPOMUCTBE, NOKa OH He
3adMKCUpyeTCs B BEPXHEM MONOXEHUN.
PucyHok D

MoHTaXx perynsatopa MoloLLero cpeacTea
1. MoHTax perynatopa mMoioLLero cpeactsa Ha

YCTPONCTBO:

a Hapgetb wnaHm Ansa MoroLlero cpeacTea Ha
naTpybku Ans mMoioLero cpeactaa Ha
yCTpoOMnCTBE.

b BcTaBuTb perynsaTop MooLero cpeactea B nasbl
Ha yCTPOWCTBE, MCMOMb3ys hMKCaTopbI.

¢ 3akpenuTb perynsaTop MoLLero cpeactsa
2 BUHTaMMU.

PucyHok E

MoHTax pyyku
1. MoOHTax py4ku Ha yCTPONCTBO:
a YCTaHoBWTb PYy4Ky Ha YCTPOWCTBO.
b BcTaBuTb 2 arobens.
¢ Bkpytutb B grobenu 2 BuHTa.
PucyHok F

YcTtaHoBKa My(bThbl 45t NOABOAA BOAbI

1. TpuBMHTUTL MydbTy ANs NoaBoAa BOAb! K NaTpy6Ky
Ansi noABoAa BOAbl Ha YCTPOWCTBE.

PucyHok G
BBopg B 3k nyarauuro
lMpumeyaHue

Yb6edumecb, Ymo nosiHoe conpomueieHue cemu 8
mouyke NMoOK/IIYeHUs He npesbiiaem MakcumasibHO
dorycmumoe corpomusrieHue, cM. TexHuyeckue
Xapakmepucmuku. B npomusHom criydae eknoYeHue
ycmpolicmea Moxem noenusims Ha Opyaux
nompebumenel anekmposaHepauu (Hanpumep,
mepuyaHue namr).
B criyyae 803HUKHOBEHUSI 80MPOCO8 OMHOCUMETTLHO
10/THO20 COMPOMUBIIEHUS CEeMU 8 MOYKe MOOKIMOYEHUs
HeobxoduMo cesi3ambCs Co ceoell opeaHu3ayuel rno
3HEep20CHabXeHUIo.
1. TocTaBWTb YCTPONCTBO Ha POBHYIO
rOpV30HTanbHY NMOBEPXHOCTb.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi npu pabome ¢
HaMomaHHbIM WJilaH2oM 8bICOK020 daesneHusi!
[MospexdeHusi winaHaa 8bICOKO20 0a8IeHUS.
IMeped akcrnyamayuel ycmpolicmea nosiHocmsto
paszmomalime winaHe 8bICOK020 0asreHus U
pasnoxume e2o 6e3 y3/086, nemesns U
nepekpy4usaHud.

2. TlonHOCTLIO Pa3MoTaTh LUMAHT BbICOKOrO AaBreHns
1 pa3noxuTb ero 6e3 y3nos, netenb u
nepekpyyYMBaHuin.

3. lMoacoeanHeHue WnaHra BbICOKOro AaBMNeHUs K
ObICTpOpasbeMHOW MydpTe Ha yCTponCTBE:

a BbIpOBHATB LWMAHT BbICOKOTO AaBMeHUs 1

b BcTaBuTb ero B GbICTPOPa3bLEMHYO MydTy A0
Lenyka.
PucyHok H
4. YcTaHOBKa LUMaHra BbICOKOro AaBMEHNS Ha
BbICOKOHAMNOPHbIV MUCTONET:
a BbIpOBHSATb LUNAHT BLICOKOTO JaBMeHUs U
b BCTaBUTL LWINAHT BLICOKOrO AaBNEHNs A0
Lienyka.
PucyHok |
5. TNpoBepuTb HaOEeXHOCTb COEANHEHUS], MOTAHYB 3a
LUNaHr BbICOKOro AaBIEHNS.
6. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUITKY B PO3ETKY.

Mopayva BoAbI
MapameTpbl NOAKMIOYEHUs yka3aHbl B TexHu4Yeckue
XapakmepucmuKu UNv Ha 3aBOACKOW Tabnunyke.
Cobntoaatb npeanncaHns NpeanpusTus
BOJOCHaOXeHUS.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHust!

lNospexdeHue ycmpoticmea u npuHadnexHocmeu u3-
3a 3a2psi3HeHUs1 800kl UMU UCMOb308aHUsI CONIEHOU
800bl.

Ucronb3ytime morbKo Yucmyro HeconeHyto 800y.
lMpumeyvaHue

KomnaHusi Kércher pekomeHOyem ucnonb3osamsb
doronHumenbHbIl unbmp Onsi 800b1 Kércher.

MoakntoyeHne kK Bogonposoay

BHUMAHUE

OnacHocmb noepex0eHusi Mpu ucnosib3o8aHuu
JTamyHHbIX WiaH208bIx My¢hm ¢ pyHkyuel
AquaStop om cmopoHHUX MOCMa8UWuKos.
lNospexdeHue Hacoca 8bICOKO20 0aseHUsl.
Ucronb3ytime morbKo winaHa08bie Myghmel ¢
yHKyuel AquaStop unu 6e3 Hee om Kércher,
wnaHeosble Mygpmsl 6e3 hyHkyuu AquaStop unu
rnnacmukosble WiaHao8blie Mygmsl ¢ hyHKyuel
AquaStop om cmopoHHUX MOCMasuWUKos.
1. YcTaHoBUTbL CafoBbIN LWNAHM Ha MyddTy Ans
noasoAa BoAbl.
lMpumeyvaHue
ApMupoeaHHbIl cadoebili wiiaHe, MUuHUMasbHbIU
duamemp 1/2 Orolima (13 Mm), MuHUManbHasi dnuHa
7,5 M co cmaHdapmHoU 6bicmpopadbemMHol Mychmod.
2. [MoacoeanHWTb CafoBbIV WNAHT K BOAOMPOBOAY.
3. T1onHOCTBLIO OTKPLITH BOAONPOBOAHbIN KPaH.

Mopaua Boabl u3 OTKpPbITbIX pe3epByapoB

OTOT annapart BbICOKOro AaBMeHNs NoaxoamT Ans
3abopa NoBEPXHOCTHOWN BOAbI C MOMOLLbIO
BcacbiBatowlero wnadra KARCHER, Hanpumep,ua
6ouek Ans 4OXAEBO BoAbl Unv NpyAoB
(MakcuMmarnbHyH BbICOTY BCacblBaHWs CM.
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku).

1. OTBMHTUTL MydTY Ha naTpybke Ans noaBoAa BOAbI.

2. 3anonHuTb BCacbIBaOLLMIA LWMAHT BOJOW.

3. TpuBUHTUTL BCaCbIBAKOLLMIA LUNAHT K NaTpyoKy Ans
noABoAa BoAbl Ha YyCTPOMCTBE U MOMECTUTL €ro B
MCTOYHVK BoAbl (Hanpumep, B 6oyky Ans AoXaeBow
BOAbI).

YpaneHue Bo3ayxa U3 yCTpoucTBa
BkntounTb ycTpoiicteo «I/ON».
2. Pa3bnokupoBaTb pblyar BbICOKOHANopHoOro
nucronera.
3. HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa.
YCTpOWCTBO BKMOYaeTCs.

-

144 Pycckuii



4. [atb ycTpoiicTBy nopaboTaTtb B TeUEHWE MAKCUMYM
2 MUHYT, NoKa BOAA HE HAYHET BbIXOAWUTb U3
BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa 6e3 ny3bipbKoB.

5. OTNyCTUTL pblyar BbICOKOHAMNOPHOrO NUCTONeTa.

6. 3adwmkcmpoBaTb pblyar BbICOKOHAMOPHOIO
nvucronerta.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi u3-3a cyxo20 xoda
Hacoca!

lMospexdeHue Hacoca

Omekrnoyume ycmpoticmeo, ecriu OHO He co3daem
dasrieHUe 8 me4yeHue 2 MUuHym.

[eticmeylime 8 coomeemcmeuu ¢ UHCMPYKUUSMU 8
lMomouwb npu HeucnpasHOCMSIX.

Pexum paGOTbI C BbICOKMUM AaBlieHuem

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHus!

lNospexdeHue oKpaweHHbIX Uu 4yecmeumeribHbIX

rnosepxHocmel U3-3a C/IUWKOM KOPOMKO20

paccmosiHUsi cmpyu unu Ucrnosb3068aHus

Hernooxodsawel cmpyliHol mpy6ku.

lNpu oyucmke okpaweHHbIX nosepxHocmel

cobndams paccmosiHue He meHee 30 cm.

He qucmumb a8momoburibHble WuUHbI, OKpaWeHHbIe

unu yyecmeumeribHble Mo8epxHocmu ¢

ucrosnb306aHueM 2pa3esoli hpesbi.

1. BcTaBuTb CTPYWHYt0 TPYGKY B BbICOKOHAMOPHBI
nucToneT u 3adukcnpoBaTb ee, NoBepHyB Ha 90°.
PucyHok J

2. Bknountb ycTporcTBo «I/ON».

3. Pa3bnokupoBaTh pblyar BbICOKOHaNOPHOro
nucronera.

4. HaxaTb pblyar BbICOKOHaNoOpHOro nucroneta.
YCTpOWCTBO BKNOYaeTcs.

Akcnnyaraums ¢ YUCTALUM CPeACTBOM

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Ons1 300poebsi om Morouwux cpedcme!
Cepbe3sHblli yujepb 300po8bio

Cobnodatime nacriopm 6e3onacHocmu
npouseodumerisi Morouje2o cpedcmea.

HUcnonb3ylime npednucaHHble cpedcmea
uHOUBUOyarnbHoU 3auwumesl.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexoeHust us-3a HernooAxoosuwux
morouux cpedcme!

MamepuarnbHbil yuepb

Ucnonb3aylime monbko morouwue cpedcmea,
0006peHHbIe KARCHER u nodxodsuue ons
oyuuaembix 06LeKmMos.

Cobntodalime ykasaHusi rno 6ezonacHocmu,
pekomeHOayuu no Ao3uposKe U ykazaHusi K MOIOWUM
cpedcmeam.

OkoHoMHO ucronb3ytime morouue cpedcmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHust u3-3a CIUWKOM
dnumenbHo20 8030elicmeusi U 8bIChbIXaHUsl
morowux cpedcme!

MamepuanbHbil yuepb

He HaHocumb Morouwiee cpedcmeo Ha 2opsiyue
rnosepxHocmu u cobrodame MakcumarbHoe 8pemst
8030elicmeusi.

He dornyckamsb 8bicbixaHusi Moouwe2o cpedcmea.

lMpumeyvaHue

Ucnonb3osaHue morouux cpedcmse KARCHER

obecriequsaem becrnepeboliHyto, aghchekmusHyto

pabomy. Bbl Moxeme obpamumbcsi 3a

KOHcynbmauyueu unu cobrmodame Hawu

UHGhOPMaYUOHHbIE JTUCMKU 110 MOWUM cpedcmeam.

lMpumeyvaHue

Morowue cpedcmea MoxHO 0o6asnssmb MosnbKo rpu

cHsimou cmpyliHoU mpy6ke.

lMpumeyvaHue

[Ansa pabomel ¢ Morowumu cpedcmeamu Heobxodum

KkoHmetiHep ¢ Morowum cpedcmeom Plug 'n' Clean.

Morowue cpedcmea KARCHER moxHo npuobpecmu

20MosbIMU K UCIOMb308aHUIO 8 CrieyuanbHOM

KoHmetiHepe cucmembl Plug ‘n' Clean.

1. CHSITb KpbILUKY C KOHTEHepa C MOKOLLMM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean.

2. TpwxaB, yCTaHOBUTb KOHTEHEP C MOOLLMM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean otBepcTnem BHU3 B
AepxaTesb Ans KOHTENHepa C MOWLLIMM CPEACTBOM
Plug ‘n’ Clean.

PucyHok K

3. OtcoeanHUTb CTPYIHYto TpyOKy OT NucToneTa
BbICOKOTO 1aBIIeHus.

Bo Bpems paboTbl MotoLee cpeacTso fobasnseTcs
K CTpye BoAbl HU3KOTO AABMNEHUs.

4. HacTpouTb KONM4ecTBO 406GaBNSIEMOrO MOKLLENO
CPeACcTBa C NOMOLLbIO PErynsTopa MOLLEro
cpefcrTea.

PucyHok L

PekomeHAOBaHHbIA METOA OYMCTKU

1. MotoLee cpeacTBO 9KOHOMHO PacbINUTb HA CYXYH
NOBEPXHOCTb U AaTb eMy nofencTeoBaThb (He
BbICbIXaTb).

2. CMbITb 3arpsi3HEHNs CTPyen BbICOKOTO AaBreHNs.

Mocne akcnnyaTaunm ¢ MOKOLUM CPeACTBOM

1. TNpoMbITb YCTPOWCTBO YUCTON BOAOW B TEUYEHME
npu6n. 30 cekyHA.

MpuocTaHoBKa paboThbl

1. OTnycTWTb pblyar BbICOKOHAMOPHOro NUcTosneTa.
Mpu oTnyckaHuu pblvara yCcTporncTBo
BblkItoYaeTcsi. Bbicokoe AaBneHne B cucteme
COXpaHsieTcsl.

2. 3advKcrpoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOMO
nucTonerta.
PucyHok M

3. Bo Bpemsi nepepbiBoB B paboTe 6onee 5 MUHyT
YCTPOWCTBO crieayeT BbiknioyaTe «0/OFF».

OKoH4aHue paboTbl

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi!

Tpasmbl 8 pe3ynibmame HeKOHMPOUpyemo20 8bixoda
800b! 100 8bICOKUM OasrieHueM.

OmcoeduHsimb WrnaHe 8bICOK020 OaseHusi om
8bICOKOHAINOPHO20 Nucmornema unu ycmpolcmea
mornbko moeda, koeda 8 cucmeme omcymemayem
dasrieHue.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb oxoza!

OnacHocmb 0x02a U3-3a ebimekarowieli 2o0psHeli 00b!
rocne pabomesl, Mpu omcoeduHeHuuU cado80o20 wiaHaa
unu wnaHaa 8bICOKO20 0aeIeHUus.

Ucronb3zoeame nodxodsujue 3aumHbie nepyamxu.
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IMocne pabomsi 0alime ycmpolicmay ocmbimab,
npexde Yyem omcoeOuHsIMb cadoebIl wiaHe unu
winaHa 8bICOK020 0asrieHusl.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 60 epemMst Mopo3a!

MamepuanbHbil yuepb

IMonHocmeto crietime 8ody u3 ycmpoticmea u

npuHadnexHocmedu.

Bceezda 3awuwatime ycmpoticmeo u

npuHadnexHocmu om mMopo3a.

1. OTnycTuTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa.

2. 3adwmkcmpoBaTb pblyar BbICOKOHAMOPHOIO
nuctonera.

3. 3akpbITb BOAONPOBOAHBIN KpaH.

4. OTCOeanHNTb YCTPOMCTBO OT CUCTEMbI
BOAOCHAbXeHUs.

5. Pa3bnokupoBatb pblyar BbICOKOHaNoOpPHOro
nucrtonera.

6. HaxumaTtb Ha pblyar BbICOKOHANOPHOro nucroneTa
MakcuMyM 1 MUHYTY, Noka He NPeKpaTUTCs BbIXOA
BOAbI.

OcraBlueecsi B cucTeme AasneHve cbpacbiBaeTcs.
Bopa oTkaunBaeTcs U3 yCTpOMCTBa, YTOObI
npefoTBpaTUTL MOBPEXAEHUE OT 3amep3aHus.

7. 3agukcmpoBaTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOIO

nucronera.

Boikntountb yctpoiictBo «0/OFF».

M3Bneyb WwTencenbHyo BUMKY U3 CETEBON PO3ETKMU.

0. leMoHTUpOBaTb NPUHAANEXHOCTb, CIINTbL U3 Hee

BOAY W CIIOXWUTb Ha YCTPOWCTBE, CM. XpaHeHue
ycmpoticmea.

TpaHcnopTupoBkKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U NoepexoeHus u3-
3a eeca ycmpoticmea!

Tpasmbl u nospexoeHusl.

Bo epemsi xpaHeHuUsi U mpaHCopmuposKU y4yumbieéams
8ec ycmpoticmea.

S30e®

TpchnopTupOBKa ychoﬁcTBa

BonoueHue/TonkaHue ycTtpoucTBa

1. B3ATbcsa 3a py4Ky, HAKNMOHWUTb YCTPOUCTBO Ha
Koneca v TAHYTb UMK TOMNKaTb ero.

TpaHcnopTUpoBKa yCTPOMNCTBa B TPAHCMNOPTHOM

cpeacTBe

2. Tlepep TpaHCNOPTVPOBKOW B FOPU3OHTaNbLHOM
MOSIOXKEHUN U3BIEYb KOHTENHEP C MOIOLLIUM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean us gepxatenst ons
KOHTelHepa ¢ motowmm cpeacteom Plug ‘n’ Clean.

3. HaBWHTUTb KPbILWKY HA KOHTENHEP C MOIOLLUM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean.

4. 3adukcupoBaTb YCTPOUCTBO OT CMELLEHUS U
OMpPOKNabIBAHMS.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHus U MoepexoeHUs  us-
3a eeca ycmpoticmea!

Tpaembl U M08pexOeHus.

Bo 8pemsi xpaHeHuUsi U mpaHCcnopmuposKU y4yumbiéams
8ec ycmpoticmea.

XpaHeHue ycTpoicTBa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi 8 pesysibmame
8bixo0da 800bI M00 8bICOKUM OassieHuem!
Tpasmbl

OmcoeduHsimb wWinaHa 8bICOKO20 AasrieHusi om

8bICOKOHAIMOPHO20 Nucmosiema unu ycmpoticmea

mornbko moeda, koeda 8 cucmeme omcymemayem
dasrneHue.

1. 3aBepwwutb paboty, cM. OkoH4YaHue pabomsil.

2. HaxaTb kHOMKy pa3brokupoBku Ha NucToneTe
BbICOKOTO JaBMeHUst 1 0TCOeANHUTb LUNaHT
BbICOKOrO JaBneHus oT nucToneTa.

3. OtcoeanHUTb CTPYIHYto TpyOKy OT NucToneTa
BbICOKOTO JaBneHus.

4. XpaHuTb CTpyiHble TpyOKM B Aepxartene ans
CTPYWMHbIX TPyBOK.

5. CnuTb BOAY U3 BbICOKOHAMNOPHOrO NucToneTa.

6. oMecTUTb BbICOKOHAMOPHbIV NUCTONET B
AepxaTesb BbICOKOHANOPHOro nucToneTa.

7. CpBWHYTbL KoMbLO BbICTPpOpasbeMHON MydThl B
HanpaBneHun CTPesIkM U CHATb LUNAHT BbICOKOTO
[aBreHus.

8. CmoTaTb LUNaHr BbICOKOro AaBMNeHWsi U NOBECUTb
€ro Ha perynsiTop MowLLero cpeacTaa.

9. Cwmotatb ceTeBol kabenb C CETEBOIN BUMKON U
NOBECUTL Ha KPIOYOK Anst kabens.

CobniogaTtb AONOMHUTENBHBIE YKa3aHus nepes

ANUTErNbHBIM XpaHeHUeM, CM. YX00 u mexHu4yeckoe

obcnyxueaHue.

3awwmra ot 3amMep3aHus

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi 80 epemMsi Mopo3a!

MamepuanbHbil ywepb

lMonHocmbto cnelime 800y u3 ycmpoticmea u

npuHadnexHocmedu.

Bceeda sawuwatime ycmpolicmeo u

npuHadnex+Hocmu om Mopo3a.

1. OtkavaTb Boay 13 ycTpoiictea, cM. OKoH4aHue
pabomai.

2. [leMOHTUPOBaTb NPUHAAMNEXHOCTb U CIUTL BOAY,
cM. XpaHeHue ycmpolicmea.

3. CnoxwTb NpUHAAMEXHOCTb Ha YCTPOWCTBO U
XpPaHUTb B 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLEHNH,
cM. XpaHeHue ycmpolicmea.

Yxopn v TexHuveckoe
obcnyxunBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHo dns xu3Hu!

CmepmerbHble mpaeMbl 8 pe3ybmame opaxeHusi
371eKMpPUYECKUM MOKOM fpu MPUKOCHOBEHUU K
mokoeedyuum Yacmsim.

He npukacalimecb k mokogedyuwum yacmsim.
Boikrtodyume ycmpoticmeo.

U3enekume wmencenbHyto 8UsIKYy u3 cemesol
posemku.

YCTpPOWCTBO He TpebyeT TEXHNYECKOro OBCNYXMBaHMS.
He HyXHO NpoBOAUTL perynsipHoe TeXHU4eckoe
obcnyxvBaHue.
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OuucTKa ceT4aToro ounbTpa B naTpy6bke
Ans noasoAa Boabl

BHUMAHUE
OnacHocmb noepexadeHust us-3a omcymcmeusi
unu nospexdeHusi cemyamozo ¢punbmpal
IMospexdeHue Hacoca 8bICOKO20 OasneHus
He akcnnyamupytme ycmpoticmeo 6e3 cemyamozo
¢unbmpa.
He yucmume cemy4ameolili counbmp meepobiMu
ocmpbIMu npedmemamu.
Mpu HeOBX0AUMOCTY OYUCTUTL ceTYaTbI hunbTp B
natpybke Ans nogsoaa BoAbl.
1. OTBMHTMTL MydTYy Ha NnaTpybke ANs nogBoAa BOAbI.
2. BbIHyTb ceTyaTblii unbTp.
PucyHok N
3. TpombiTb ceTyaTbIv hUNbTP NOA NPOTOYHON BOAOWN.
4. BcraBuTb ceTyaThbil punbTp B NaTpyboK Ans
nonBoAa BoAbl.

OMOLUb NP HencnpaBHOCTAX

3ayacTylo HeMcnpaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLbIO CrieaytoLLero o63opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOsITeNIbHO. B cnyyae comHeHus unm
BO3HWKHOBEHUS HE ONWUCAaHHbIX 34eCb HEMCNpPaBHOCTEN
cnepyeT obpallaTtbCsi B YNONIHOMOYEHHYIO Cry»x0y
CepBYCHOTO 0BCnyXMBaHUs.

A OMNMACHOCTb

OnacHo 0nsi xu3sHu!

CmepmernbHble mpasmbl 8 pe3yribmame rnopaxeHusi

3716KMPUYECKUM MOKOM MpU NMPUKOCHO8EHUU K

mokoeedywum yacmsim.

He npukacatimecb kK mokogedyuum yacmsim.

Bbiknroyume ycmpoticmeo.

W3enekume wmencesnbHyto 8UKy u3 cemegol

posemku.

YcTponcTBo He paboTaeT

lMNuTaHve npepsaHo.

1. TpoBepwuTb, BCTaBrieHa N ceTeBasi BUNKa B
po3eTKy.

2. BknounTb yCTPONCTBO.

3. PasbnokupoBatb U HaxaTb pblyar
BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa.

YCTPONCTBO 3anyCTUTCH, B NPOTUBHOM Cryyae:

4. TlpoBepuTb COOTBETCTBUE HAMPSHKEHUS,
yKa3aHHOro Ha 3aBofcKov Tabnunyke, HanpspKeHUo
MCTOYHMKA NUTAHMS.

5. W3Bneyb ceTeBylo BUMKY U3 PO3ETKU U MPOBEPUTH
ceTeBoOI kabenb 1 CeTeBYIO BUMNKY Ha Hanuune
NOBPEXAEHUN.

B cnyyae noBpexaeHuin ceTeBon kabenb cnegyet
HemeAeHHO 3aMeHNUTb B aBTOPU3OBaHHOM
cepBuUCHOW cnyxbe.

CpaboTan 3almMTHbIN aBTOMaT ABUraTens.

1. Ecnv aBuratens neperpert, 3allWTHbI aBToMaT
ABuraTens oTkIoYaeT yCTPOMCTBO.

2. BbIKNOYNTb YCTPONCTBO.

3. [aTb yCTpONCTBY OCTbITb B TeyeHune 1 vyaca.

4. BKnIOYMTb YCTPOMCTBO M BBECTM B 3KCMNyaTaumio.
Ecnv HeucnpaBHOCTb NOSIBASIETCS MHOTOKPAaTHO,
Nnopy4unTb NPOBEPKY YCTPOWCTBA CEPBUCHOMN
cnyxb6e.

[laBneHue B yCTpoWCTBe He co3aaeTcs

CTpyiHas Tpybka HaxoguTcsl B nonoxeHun «SOFT».

1. ToBepHyTb CTPyIHyIo TpybKy B MonoxeHune
«HARD».

Cnvwkom cnabas nogava Bofpl.

1. TlonHOCTbLIO OTKPbITb BOAOMPOBOAHbIV KPaH.

2. YNnoxuTb cafoBblii WinaHr 6e3 nepern6os.

3. TpoBepuTb KONM4ECTBO NoJaBaeMoi BOAbl U Npu
Heo6X0AVMOCTM YBENNYUTL €ro, CM. TexHu4yeckue
Xapakmepucmuku.

4. Yb6eaouTbes, YTO MakcumarnbHas BbicoTa
BCaCbIBaHUS He NpeBbILLEHa, CM. TexHuvyecKue
XapaKkmepucmuku.

CeTyatbiit pUNbLTP 3arpsi3HeH.

1. Ounctutb cetyaTbivi punbTp, cM. rmasy Oyucmka
cemyamozo ¢unbmpa 8 nampybke 0ns nodeoda
800bl.

B ycTpoicTBe npucyTCcTByeT BO3AYX.

1. Y6eauTbes, YTO WNaHr BLICOKOrO AABMeHus 1
CafoBbIV LUNAHT YCTaHOBIIEHbI MPaBUILHO.

2. YpanuTb BO3gyx U3 YCTPONCTBA, CM. YOarneHue
8030yxa u3 ycmpoticmea.

CunbHble Nepenaabl AaBrneHUs

CTpy#iHOe conso B rofioBke CTPYMHOro conna

3arpa3HeHo.

1. OuncTUTb CTPYMNHOE COMIO Cnepeamn Urnon u
NPOMBITb €ro BOJOW.

CnvLWKOM Marnoe KOnvM4yecTBO NogaBaemMon Boabl.

1. TMonHoCTbIO OTKPbLITb BOAOMPOBOAHbBIV KpaH.

2. YnoxuTb cagoBblii LWnaHr 6e3 nepern6os.

3. OuuncTuTb ceTyaTbii hunbTp B natpybke ans
noasona BoAbl.

4. TpoBepuTb KONMYECTBO NoAgaBaemMon BoAbl U Npu
Heo6XxoaVMMOCTM YBENNYUTDL Ero.

Motoulee cpeaAcTBO He BcacbiBaeTcs

Ha nuctoneTe BbICOKOro AaBrieHUsi ycTaHOBNEHa

CTpyiHas Tpybka.

1. OTcoeauHUTb CTPYWHYIO TPyBKy 1 paboTaTb TONbKO
MUCTONETOM BbICOKOrO JaBNeHus.

KoHTenHep ¢ motowmm cpeacteom Plug ‘n’ Clean

nycToW.

1. YCTaHOBUTb HOBBbIV KOHTEHEP C MOOLLUM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean.

KoHTenHep c motowmm cpeacteom Plug ‘n’ Clean

yCTaHOBIEH HEMpaBUIbHO.

1. TpaBunbHO yCTaHOBUTb KOHTENHEP C MOIOLLUM
cpeacteom Plug ‘n’ Clean.

Perynsitop motoLero cpeacTsa HaxoauTcsi B

nonoxenun «OFF».

1. TMoBepHyTb perynsTop MooLLero cpeacTea no
4acoBOW CTPesike B HY>KHOE NOJIoXKeHMe.

YcTpOMCTBO HEerepmMeTUu4HoO

1. HesHauuTenbHas HerepMeTUYHOCTb YCTPOMCTBA
obycnoBrneHa TexHn4eckumm ocobeHHocTamu. Mpu
CUNbHON HErepMeTUYHOCTH 0BpaTuTLCA B
aBTOPU3OBaHHYO CEPBUCHYIO CIYXOy.

B kaxpgou cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMOBWS rapaHTUK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel AodepHei
c6bITOBON KOMNaHWen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTU
YCTPOWICTBA B TEYEHWE rapaHTUItHOro cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHO, ecnv NpuYKnHa 3aknoyvaeTcs B
nedekTax MaTepvanos Unv Npon3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHUS NMPETEH3NI B TEYEHWE
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ YeKoOM O
Nokynke B TOProByto OpraHu3aLuio, NpoAaBLUYio
nsgenve, unu B 6rnivkaiiuyto ynoriHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMauuio 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxvBaHmsa Ha mecTHoM Beb-cante Karcher B
pasgene «3arpyaku».
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aTom oTAEenbHbIE LMdPLI UMEIOT creayioLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecATuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa mecsaua Bbinycka

0 nepsas umdpa Mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
O3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

[Jeknapauusa o COOTBEeTCTBUU
ctanpgaptam EC

HacTosawum 3asBnsiem, 4To yNoMsIHYyTOE HuKe
n3genve CoOOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOMOXEHWSIM NepeYnCIieHHbIX AUPEKTUB U
pernameHToB. [pu Nobbix N3MEeHeHWAX n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C Hallel KoMnaHWen, AaHHast

Zeknapauus TepsieT ceoto cuny. MponssoanTess HeceT

MCKITOUNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3@ Bblgavy 3ToM
[eKnapauumu cCooTBEeTCTBUS.

W3penue: Motowumii annapaT BbICOKOroO AaBneHus
Tun: 1.167-xxx

Tun: 1.168-xxx

[IMpeKTUBLI U pernaMeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EC

2009/125/EC

MpumeHsieMbli(-ble) pernameHT(-bl)
(EC) 2019/1781

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

MprMeHeHHbIN MeTOA, OLIEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: Mpwunoxexue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MoLHOCTH AB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

M3mepeHo: 92

[apaHTupoBaHo: 95

WUma n appec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHWe JOKYMeHTaLmm:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

-7 N -
s s

H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

r. BuHHeHgeH, 01.06.2025

Hwxenognucaswmecs nuua AencTByOT OT UMEHMW 1 No
nosepeHHocTy MpaBnexus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 2840

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

SneKTpuHeCKoe noaknyeHue

HanpsixeHve \Y 230
daza ~ 1
YacroTta Hz 50
Makc. fonycTumbl uMneaaHc Q 0,394 +
cetn j0,246
MoTpebnsiemas MoLHOCTb kW 3,0
CTeneHb 3aWuThl IPX5

Knacc 3awmtbl |

CeTeBoM NpeaoxpaHuTenb A 16
(MHEepPTHbIN)

MaTtpy60k ans nogsoaa BoAbl

[aBneHve Ha Bxoge (Makc.) MPa 1,2
TemnepaTypa Ha Bxoge (Makc.) °C 60
O6bem nogaun (MuH.) I/min 12
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) m 0,5

Pa6oune xapaKTepuCcTUKKU yCTPOWUCTBA

PabGoyee aaBneHue MPa 15
Makc. gonyctumoe gasnexHune MPa 16
O6bem nogauu, Boga I/min 9,2
Pacxoa makc. I/min 10
Mpoun3BoguTensHOCTb, Motolee  I/min 0,3
cpeacTso

Cwvna oTAauu BbicokoHanopHoro N 27
nucroneta

Pa3mepbl un Bec

TunnyHbIN pabounin Bec kg 20,3
[OnvHa mm 404
LWnpuHa mm 440
BbicoTa mm 968

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

Bubpauwns Ha pyke/knuctu m/s2 <2,5
MorpewHocTtb K m/s2 0,3
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns dB(A) 77
Loa

MorpetwHocTb Kpa dB(A) 3

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM dB(A) 95
Lywa + HeonpenenenHocTb Kyya

MpuymHa ncknoYeHns B cooTBeTCTBMM C PernameHTom
(EC) 2019/1781, npunoxenue |, pasgen 2 (12): j)
CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHNYECKMX
VN3MEHeHWN.
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KARCHER Home & Garden App

3 pogatkom KARCHER Home & Garden App Bu

OTpUMYyETE TakKi nepesaru nig 4ac BUKOPUCTaAHHSA

BaLLIOro NPUCTPOIO:

e [lopaau Wwoao 3acTocyBaHHSA Ta eKCNepTHI 3HaHHS

e |HdopmaLis Npo NpoayKT, ornag npunaaas Ta
iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii

e [lonomora i KOHTaKTK AN cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHS

e |HTEepHeT-MarasuH - eKCKM3nBHiI Npono3uii Ta
6araro iHworo

BaBaHTaxuTn gogatok KARCHER Home & Garden

App 3 Bawworo App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaTm CBili

NPOAYKT.

3aranbHi BKa3iBKu
j I'Iepe,q nepwmmMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LIEID
OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3

ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6esneku, wo

popatTbes. [isTv BiANOBIAHO 0 HUX.

36epiratv 06uaBi GpoLlypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYyMHOro BnacHuKa.

3anobixHi npucTpoi
AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA
He6e3neka mpaemyeaHHs!
CepliosHi mpasmu Yepe3 8idcymHicmb, Moougikauito
abo HeakmueHicmb 3anobiXXHUX Mpucmpois.
He iezHopytime, He sudansatime ma He deakmusyliime
3anobixHi npucmpoi. 3anobixHi MPUCMpPOi NPU3Ha4YeHi
0Onsa sawozo 3axucmy.

Bumukay npuctporo
Bumukay npuctpoto 3anobirae HeHaBMUCHIN poboTi
NpUCTPOIO.
dikcaTop BUCOKOHamNipHOro nicronera

dikcaTop 6noKye Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera
Ta 3axuLLae Bif HEHaBMMCHOTO 3arycKy NpUCTPOLo.

®DyHKLIisi aBTOMaTUYHOIO 3yNMUHEHHSA
AKLLO BaXinb BUCOKOHAaMIpHOro nicroneTa
Bi,D,FIyCKa(—)TI:Cﬂ, MaHOMeTpM‘-{HI/II?I BUMUKaA4 BUMUKaE

Hacoc i nogaya Boau nia BUCOKUM TUCKOM
nNpuUNUHAETLCS. MNpyW HAaTUCKaHHI Ha Baxiflb HACOC 3HOBY
BMUKaETHCS.

3axuMcHU BUMMKay ABUTyHA

Y pasi HagMipHOT Hanpyrn B Mepexi 3axMCHUn BUMMKaY
ABUryHA BUMUKAE NPUCTPIN.

CumBOnNM Ha NnpucTpoi

ITH He cnpsimoByBaTtu cTpyMmiHb BOAM Nig
% @ BUWCOKUM TUCKOM Ha NnioAen, TBapuH,

vertoshizn | YBIMKHEHE €NeKTpUYHe obnagHaHHs umn Ha
cam nNpucTpint.
3axuwaTv NpucTpiii Big MOpo3y.
He ponyckaeTbcs 6e3nocepenHe
nig’eaHaHHsA NPUCTPOIO A0 rpOMasachKol

@ Mepe>|<i MUTHOro BOAOMNOCTAYaHHA.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BukopucToByBaTK MUIOUMIA anapaT BUCOKOrO TUCKY
TiNbKKN y AOMALLHBLOMY rocnoaapcTBi.

Mwutounin anapaT BUCOKOrO TUCKY NPU3HaYeHUin Ans
MUTTS MaLvH, aBToMobiniB, OyAaiBenb, iHCTPYMEHTIB,
acagis, Tepac, cagoBO-ropogHOro iHBEHTapIo Ta iH.
CTpyMeHeM BOAM Nifi BUCOKUM TUCKOM.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi maTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeobXigHO yTunidyBatu
6e3 WwKoan Ansa AoBKIiNns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOI HalyacTilwe
MICTATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4o
mmm  BTOPVIHHOI NEpepo6Ku, Ta KOMMNOHEHTH, AK-OT
6aTapei, akyMynsiTopu 4n MacTuno, siki y pasi
HEenpaBUIIbHOTO NMOBOAXEHHS 3 HUMM abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM MOTEHLINHY
He6e3neky Ans 300poB's NoavHN Ta foBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTWN HeobXiaHI AN HanexHoi ekcrnyartauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOIIOM,
3ab0pPOHSIETECA YTUMI3yBaTW pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTAIM.
C‘,;) Po60Tu 3 ounLLeHHs, B pe3ynbTaTi sikux
3'ABNAETLCA BiANpaLboBaHa BoAa 3 BMiICTOM
OnUBW, Hanpuknaz, NPOMUBAHHS ABUryHa, MUTTS
[OHUWLLA, NOBUHHI BUKOHYBATUCh TiNbKW HA MUNHUX
MaingaH4mKkax 3 OfnMBOYOBOBaYEM.
Po60T1 3 MMiouMMmn 3acobamm NOBUHHI
BMKOHYBATUCb TifbKu Ha poboymx nnowmHax, He
NPOHWKHKX ANS PiAMHK, 3 BUXOAOM Y NobyTOBY
kaHanisadito. Mutodi 3acobu He NOBUHHI NOTPaNNATH y
BOAOVIMU abo r'pyHT.
C‘,;) BpaTtu Bogy 3 BigKpUTUX BOAOWM B AESKMX KpaiHax
3ab0pOHEHO.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapasa Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NuLLE opuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHopMaLis Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.
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KomnnekT nocTtaBku

Komnnekrauisi npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX N Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTY MPO Lie TOProBenbHii opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

PucyHKu € npuknagamu, getani MOXyTb
BigpisHaATUCA

PUCYHKM AMB. Ha CTOpPiHKaX 3 pUCyHKamMu
MantoHok A

@ CTpymuHHa Tpybka 3 rpsisboBOIO hpe3oto Ans
BUAaneHHs saTeepainoro 6pyay

@ CTtpymuHHa Tpybka Vario Power ans oCHOBHUX
3aBJaHb OYMLLIEHHS.
Pob6ounii TUCK MOXKHa NnaBHO NiABULLYBaTU Big,
SOFT (Hu3bkuin) oo HARD (Bucokuit). Ans
HanawTyBaHHA po6o4oro TUCKy cnia BianycTUTH
BaXiNb BMCOKOHaMIpHOro nictoneta n noBepHyT!
CTPYMUHHY TPYOKy B 6axkaHe NOMOXEHHS.
[nsi HAHECEeHHS MUNHOTO 3aCoby 3HATU CTPYMUHHY
TpybKy i NpautoBaT NnLle 3 BUCOKOHAMNIPHUM
nicroneTom.

BucokoHanipHuin nictonet

KHonka Bignycky

Baxinb BMCOKOHaNipHOro nicroneta

dikcaTop BMCOKOHaNipHoro nicroneta

LLInaHr BUCOKOro TUCKY

Pyuka

Tpumay NAsLWKM 3 MUAHUM 3acobom Plug ‘n’ Clean
Tpumayd CTPYMUHHOT TpyOku

[ayok ansa kabento

MepexeBuii kabenb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKD
Koneco

LLIBnaKopo3HiMHe 3'eQHaHHS

MaTpy6okK nigBeaeHHA BOAW 3i BCTAHOBIIEHNM
ciTyacTM pinbTpom

BepxHii Tpumay BUCOKOHaMipHOro nicroneTa
Perynstop muiHoro 3acoby

Bumukay npuctpoto «0/OFF»/«l/ON»
HwxHIN Tprmay BUCOKOHaNipHoro nictonerta
MydTa ansa nigseaeHHs Boau

Mnawka 3 muinHum 3acobom Plug ‘n’ Clean
MBUHTK

iobenb

PORRCOREAG PROEERAPOVEAPO®EE

* BcmokTyBanbHuii winaHr KARCHER
@ ** CaloBUI LUMaHT

* 3aMOBIAETLCA OKPEMO
** noTpi6bHO fOAaTKOBO

PucyHkun guB. Ha CTOpiHKax 3 pUCyHKamMu.

Mepen BBeAEHHSIM B eKCMnyaTalito BCTAHOBUTMW
He3aKpinneHi YacTUHW, WO AoAalTbCs, Ha NPUCTPOI.
Migrotysatv rBuHTK / Ato6eni i BIANOBIAHY BUKPYTKY.

MoHTax TpumMmava BVICOKOHaI'IipHOFO
nicronerta
1. BcTaBuTW BEpXHit TpMMay BUCOKOHAMpHOro
nicroneTa B HanpsiMHy Ha NPUCTPOT Ta HATUCHITb Ha
HbOrO [0 Yropy.
MantoHok B
2. MoHTax HWXKHBbOrO TpUMayva BUCOKOHaMpHOro
nicronera:
a BcTaBuTK HWXHIN TpUMay BUCOKOHAMiIpHOro
nicroneTta B OTBOPW Ha NpUCTPOi Ta
b nocyHyTn Bnepen no dikcauii.
MantoHok C

MoHTax rayka gnsa kabento
1. TMepecyBaTu rayok Ans kabento y HanpsMHiA Ha
NPUCTPOI, AOKM BiH HE 3aiKCYETLCHA Y BEPXHBOMY
MOMOXEHHI.
MantoHok D

MoHTax perynatopa MMIUHOro 3acoby
1. MoHTax perynsatopa MuiHoro 3acoby Ha npucTpoi:

a HacyHyTu wnaHm ans MuinHoro 3acoby Ha
naTpy6ku Ans MuMiHOro 3acoby Ha NpUCTpPOi.

b BcTaBuTu perynaTop MuiiHoro 3acoby 3
BUCTYNaMu y nasu Ha npucTpoi.

¢ 3akpinuTu perynstop MMRHOro 3acoby
2 rBUHTamu.

ManioHok E

MoHTax pyyku
1. MoHTax pyyku Ha NPUCTpPOI:
a BcTaHoBMTM pyyKy Ha NpUCTPOI.
b Bcrtasutu 2 grobeni.
¢ Bkpytntn 2 wypynu B grobeni.
MantoHok F

BcTaHoBneHHs Mydh T aAns nigBegeHHsi Boan

1. MpureuHTUTU MYOTY ANSA NigBeAEHHS BOAM A0
naTpy6Ky Ans niaBeAeHHs BoAW Ha NPUCTPOI.
MantoHok G

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

Bkasieka
lMepekoHalimecs, w0 nosHUU enekmpu4Hull onip
Mepexi 8 moyuyi niOKIYEHHs He rnepesuye
MakcumarnsHo dorycmumudi onip, 0us. TexHiyHi
Xapakmepucmuku. B iHwomy eunadky y8iMKHEeHHs
MPUCMPOK0 MOXe 8MAUHYMU Ha IHWUX Crioxueayis
eriekmpoeHepeil (Hanpuknad, MepexmiHHs namri).
Y pa3i BUHUKHEHHS numaHb Wo00 iMnedaHcy Mepexi e
movyui NioKmo4YeHHs NompibHo 38epHymucsi 00
opaaHi3auii, Wo nocmavae efnekmpoeHepaito.
1. MocTtaBuTn NPUCTpI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHY
NOBEPXHIO.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid 4ac po6omu 3
HamMomaHuM wJsaHa0M 8UCOK020 mucky!
lNowKoOXeHHs wiaHaa 8UCOKO20 MUCKY

lMeped noyamkom pobomu 3 NPUCMPOEM MOBHICMIO
po3momalime wnaHe 8UCOKO20 MUCKY i po3knadime
lioeo 6e3 8y3rie, nemerb i CKPy4Yy8aHb.
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2. TIoBHICTIO PO3MOTATK LLUMAHT BUCOKOIO TUCKY Ta
npoknactu roro 6e3 By3nis, netenb Ta
nepekpyyeHb.

3. TpvegHaHHs WwnaHra BUCOKOro TUCKY A0
LLBMAKOPO3HIMHOTO 3'€4HaHHSI Ha NMPUCTPOI.

a BwpiBHATU LLUNaHT BUCOKOTO TUCKY Ta

b BCTaBUTKM 1Or0 y LWIBMAKOPO3HIMHE 3'€AHaHHA A0
KnauaHHs.
MantoHok H

4. YCcTaHOBMEHHS LWNaHra BUCOKOrO TUCKY Ha

BMCOKOHaripHOMy nicToneTi:

a BwpiBHATU LLUNAHT BUCOKOTO TUCKY Ta

b BCTaBUTK y BUCOKOHaNIpHWI nicToneT Ao
KnauaHHs.

MantoHok |

5. TlepeBipuUTV HaAiINHICTb 3'€AHAHHS, NOTArHYBLUN 3a
LUaHT BUCOKOTO TUCKY.

6. BcTaBuTu WITENCcenbHy BUIIKY B PO3ETKY.

MNopaya Boan
MapameTpu ons NigknoYeHHs anB. TexHidHi
Xapakmepucmuku abo Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui.
[oTpumyBaTuch NpunNucis NignpuemcTea
BOAOMOCTaYaHHs.

YBAIrA

He6e3neka nowkodxeHHs!

IMowkoOxeHHs npucmporo ma npunadds y pasi
8uKkopucmaHs 3abpydHeHoi abo conoHoi 8odu.
Bukopucmosytime minbKu 4yucmy HecosoHy 80dy.
Bkasieka

Kércher pekomeHOye sukopucmosysamu 0odamkosuli
800s1HUll ¢pinbmp Kércher.

Migkno4YeHHA Ao BogonpoBoAy

YBAIA

He6e3neka nowkodeHHs y pa3i euKopucmaHHsi

JlamyHHUX wnaH2o08ux Myegm 3 (pyHKyiero

AquaStop eid cmopoHHix eupo6HUKie.

TMowKoOXeHHs1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY.

Bukopucmosytime minbku wnaHzosi Mygpmu 3

yHKuiero AquaStop abo 6e3 Hei supobHUymea

Kércher, wnaHeosi mygpmu 6e3 ¢pyHkuii AquaStop abo

rnnacmukosi wiiaH2oei My¢omu 3 ¢pyHkuiero AquaStop

CMOPOHHIX BUPOBHUKIE.

1. BcTaHOBUTM CagoBWiA WINAHT HA MyddTYy Ans
ninBeAeHHs Boau.

Bkasieka

MompibeH apmosaHuli cadosull wnaHe, MiHiManbHuUl

diamemp 1/2 Orolima (13 mMm), MiHiMansHa doexuHa

7,5 M 3i cmaHOapmMHUM WeEUOKOPO3HIMHUM 3'€0HaHHSIM.

2. TpviegHaTy cafoBUiA LWUNAHT 4O BOAOMPOBOAY.
3. TloBHICTIO BiAKPUTU BOAOMPOBIAHUIA KPaH.
NopaBaHHA BOAM 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB
Llenn anapaT BUCOKOro TUCKY NiAXOANUTb ANst
BCMOKTYBaHHSI MOBEPXHEBOI BOAM 32 AONOMOIo
BCMoOKTyBanbHoro wraHra KARCHER, Hanpuknag,3
6040k Ans aowoBoi Boan abo cTaskiB (MakcumanbHy
BWCOTY BCMOKTYBaAHHS AVB. TexHIi4HI

XapaKmepucmuku).
1. BigkpyTutn MydTy Ha naTpybKy Ans nigBegeHHs
BOAM.

2. 3anoBHWTW BCMOKTYBallbHWUI LLMAHT BOAOHO.

3. TpUrBUHTUTY BCMOKTYBanbHWIA LWNaHr 4o natpybka
ONs NiABeAeHHs BOAW Ha NPUCTPOI i NOMicTUTU B
Oxeperno Boaun (Hanpuknag, B 604Ky ans AoLwoBoi
BOAN).

BuaaneHHA NoBiTpA 3 npucTporo

YBiMKHYTU NpucTpin «l/ON».

2. Po3brnokyBaTu Baxiflb BACOKOHaNipHOro nicronera.

3. HaTtucHyTu Baxinb BUCOKOHaMipHOro nictoneTa.
MpucTpin BMUKaeTLCS.

4. [laTv npucTpoto NonpaLioBaTn NPOTArOM MakcMmym
2 XBUMWH, NOKN BOAA HE MOYHE BUXOAUTM 3
BMCOKOHaNipHoro nicroneta 6e3 6ynb6aLlok.

5. Bianyctutu Baxinb BUCOKOHAMIpHOro nicroneTa.

6. 3adikcyBaTn Baxinb BUCOKOHaNIpPHOro nicronera.

YBArA

He6e3neka nowkoOdxeHHs1 y pa3i cyxo2o xody
Hacoca!

lNowkodxeHHs1 Hacoca

BumkHIimb npucmpid, SKW,0 MUCK He CmMeopPIOEMbCS
npomsi2om 2 X8UIIUH.

Aitime gidnogidHo do iHcmpykuit y [ornomoza 8 pasi
HecripagHocmed.

-

EkcnnyaTtauifi nig BACOKUM TUCKOM

YBArA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1!

lMowkodxeHHs1 noghapbosaHux abo Yyymiueux
108ePX0OHb, AKWO 8i0cmaHb 8i0 cmpymeHs 3aHadmo
Marna abo sukopucmosyembcsi HegiornosioHa
cmpymuHHa mpybka.

[1i0 Yac oquweHHs1 noghapbosaHuUX MOBEPXOHL
dompumysamucsi gidcmani He meHwe 30 cm.

He ouuwyeamu aemomobinsHi wuHu, nogpapboeaHri
abo 4ymiuei No8epxHi 3 BUKOPUCMAaHHSIM 2Psi3b08oT
pesu.
1. BcTaBWTW CTPYMUHHY TPYGKY B BUCOKOHaMipHUI
nictonet i 3acpikcyBaTth i, noBepHyBLUK Ha 90°.
MantoHok J

YBiMKHYTU NpucTpin «l/ON».

Po36nokyBaTi Baxinb BUCOKOHaMipHoro nicroneta.
HaTucHy T Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nictonera.
MpucTpin BMUKaeTLCS.

Ekcnnyarauis 3 MMAHMM 3acO60M

A HEBE3ITEKA

He6e3neka Onsi 3dopoe’s yepe3 muliHi 3acobu!
CepliosHa wkoda 300po8'to

Hompumyiimecs nacropmy 6e3neku 8upobHuUKa
MutiHo20 3acoby.

Bukopucmosytime npunucaHi 3acobu iHougidyanbHo20
3axucmy.

YBATrA

He6e3neka nowkoOxeHHs1 Yepe3 HenpudamHi
MutiHi 3acobu!

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe mMuliHi 3acobu, cxeaneHi
komnaHieto KARCHER ma npudamHi ons
oyuwysaHozo ob'ekma.

Hompumytlimecnb 8ka3igok 3 mexHiku 6e3sneku,
pekomeHdauili uj0d0o 0o3yeaHHsI ma 8Ka3igok 00
MuliHux 3acobis.

Bukopucmosytime muliHuli 3aci6 owadnueo.

YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHs Yepe3 Hadmo doe2y 0ito
ma eucuxaHHs MuliHux 3acobis!

MamepiansHi 36umku

He HaHocbme muliHuli 3aci6 Ha 2apsivi nosepxHi ma
dompumylimecb MakcumanbHo2o Yacy Oii.

Rl i
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He donyckalime sucuxaHHs1 MUliHo20 3acoby.

Bka3sieka

Mutini 3acobu KARCHER 2aparmytoms 6eanepebitiHy,

eghekmusHy pobomy. PekomeHAyeMo 38epHymucs 3a

KOHcyrnbmauiero abo dompumysamuce iHghopmayitiHux

Mmamepianie npo Hawi MuliHi 3acobu.

Bkasieka

MudiHi 3acobu moxHa dodagamu minbKu 3a

demMoHmMosaHoi cCmpyMUHHOT Mpy6Ku.

Bkasieka

[Ans pobomu 3 MuliHumu 3acobamu HeobxiOHul

KoHmeUlHep 3 MuliHum 3acobom Plug 'n' Clean. MudiHi

3acobu KARCHER moxHa npudbamu 2omosumu o

8uKOpUCMaHHs 8 crieyianbHOMy KoHmelHepi cucmemu

Plug 'n' Clean.

1. 3HSTM KPULLKY 3 NNALWKK 3 MUIAHUM 3acobom Plug 'n'
Clean.

2. BcTaHoBUTM NRSALWKY 3 MUIAHUM 3acobom Plug ‘n’
Clean oTBOpOM BHW3 y TpMMaY Ans MUIAHOTO 3acoby
Plug ‘n’ Clean.

ManioHok K

3. 3HATM CTPYMUHHY TPYGKY 3 BUCOKOHAMiIPHOro
nicronerta.

Mig yac po6oTn MuUiiHKIA 3acib foaaeTbes Ao
CTPYMEHS BOAU HU3bKOTO TUCKY.

4. HanawTyBaTu KinbKicTb MUIHOro 3acoby 3a
[ONOMOrot0 perynsatopa MUIMHoOro 3acoby.
MantoHok L

PekomeHAoOBaHUI MeTOA YULLEHHA

1. Owaanmeo po3nunUTU MUIRHWUIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO 1 3anNuLLNTK Ha AesKU Yac (He
BUTUpPATH).

2. PosunHeHnuit 6pya 3MUTK CTpyMEHEM BoAM Nif
BWUCOKUM TUCKOM.

MNicna po60oTK 3 MUItHUM 3acobom

1. TpOMUTK NPUCTPI YNCTOI BOAOKD MPOTSArOM
npubn. 30 cekyHa.

MepepuBaHHA po6oTu

1. BignycTnTti Baxinb BUCOKOHaNipHOro nicronera.
AKLWo Baxinb BiAnycKaeTbCsl, NPUCTPIn
BUMUKAETLCA. BUCOKWI TUCK B cUCTEMI
36epiraeTbes.

2. 3adikcyBaTy Baxinb BUCOKOHaMIpHOro nicroneta.
ManioHok M

3. Mg vac nepeps y poboTi noHaa 5 XBUNWH NPUCTPIn
cnig BumukaTtn «0/OFF».

3aBeplLueHHsA po6oTu

AN OBEPEXHO

Heb6ezneka mpaemyeaHHs!

Tpasmu 8Hacnidok HEKOHMPOTbLO8AHO20 8UX00Y 800U
1i0 8UCOKUM MUCKOM.

Bid'edHysamu wnaHe 8UCOKO20 MUCKY 8i0
8UCOKOHanipHO20 ricmosnema abo rMpucmpor MinbKu
modi, Konu 8 cucmemi 8idcymHili muck.

AN OBEPEX>XHO

He6e3neka onikie!

Oniiku eapsi4or0 800010, WO 8umikae nicnsi pobomu, nio
yac 8i0'eOHaHHs cado8020 wiaHea abo wnaHea
8UCOKO20 MUCKY.

Bukopucmosysamu npudamHi 3axucHi pykasuui.
lMeped gid'edHaHHAM cadoso20 winaHza abo wnaHea
8UCOKO20 mUCKy dalme nMpucmpor OXO/I0HYMU fic/s
pobomu.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid 4ac mopo3y!

MamepianbHi 36umku

lMosHicmto 3nutime 8o0dy 3 npunady ma npunadosi.

3aex0du 3axuwatime npucmpiti ma npunados eid

MOopoa3y.

Bignyctntu Baxinb BUCOKOHaNIpHOro nicronera.

3adpikcyBaTun Baxinb BUCOKOHAMNIPHOro micTonera.

3aKkpuTu BO4ONPOBIAHNUIA KpaH.

Big'eaHaTv NnpuCTpil Big cucTemmn BOAOMNOCTaYaHHS.

Po3bnokyBaTu Baxinb BUCOKOHaNpHOro nicronera.

HaTtuckaTu Baxinb BUCOKOHaMipHOro nicroneTa

NPOTSAroM Makcumym 1 XBUNWUHW, JOKW He

NPUMNUHUTBECS BUXIA BOAW.

TuCK, WO 3an1LMBCS B CUCTEMI, CKMAAETLCS.

LLlo6 3ano6irtv NOLKOAKEHHIO Bi 3amMep3aHHs,

BOAA 3 NPUCTPOIO BiAKaYyETLCS.

3adpikcyBaTu Baxinb BUCOKOHAMNIPHOro nictonera.

BumkHyTV npucTpiii «0/OFF».

BuTsIrHyTv WwtencenbHy BUMKY 3 PO3ETKY.

0. JemoHTYyBaTW Npunaaas, BANUTU 3 HbOTO BOAY i
noknacTu Ha NpuUcTpin, ame. 36epicaHHs
npucmpoto.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

He6e3neka mpaeMyeaHHs i MOWKOOKEHHS Yepe3
eazy npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
epaxosyeamu eazy rpucmporo.

QR WN =

200N

TpaHcnopTyBaHHA NPUCTPOIO

BonouiHHs / WUTOBXaHHA NPUCTPOIO

1. ¥Y3daTnCH 3a pyyKy, HAXUUTK NPUCTPIN Ha koneca i
TArHyT abo LWToBXaTH oro.

TpaHCcnopTyBaHHA NPUCTPOIO B TPAHCNOPTHOMY

3acobi

2. Tlepen TpaHCNOPTYBaHHSAM Y FOPU3OHTaNbHOMY
MOMNOXEHHI BUTArHITb MAALLKY 3 MUAHAM 3aCO60M
Plug ‘n’ Clean 3 Tpumada Ans nAswkyu 3 MUAHUM
3aco6om Plug ‘n’ Clean.

3. HakpyTuTM KpULLKY Ha NASLWKY 3 MUAHUM 3aco6om
Plug ‘n’ Clean.

4. 3adikcyBaTu NPUCTPIii Bif 3CYHEHHS 1N
nepeknaaHHs.

AN OBEPEXHO

He6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOKEHHS Yepe3
eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs
spaxosyeamu eazy rpucmMporo.

36epiraHHs NpUCTpoOIO

N OBEPEX>HO

Heb6e3neka mpaemyeaHHsi 800010, W0 8uxo0umsb

nid eucokum muckom!

Tpasmu

Bi0'eOHysamu winaHe 8UCOKO20 mMUCKY 8i0

8UCOKOHanipHo20 ricmosiema abo rnpucmpor Minbku

modi, konu 8 cucmemi 8i0cymHiti muck.

1. 3aBepwutn poboTy, AvB. 3asepweHHs pobomu.

2. HaTucHyTu kHonky po36nokyBaHHs i Bif'eaHaT
LUNaHT BUCOKOTO TUCKY Bif micToneTa.
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3. 3HATM CTPYMUHHY TPYyOKy 3 BUCOKOHaMIpPHOro
nicronera.

4. TloknacTu CTPYMWHHI Tpy6u B TpUMay CTPYMUHHMX
Tpy6GOK.

5. 3nuTn BOdy 3 BUCOKOHAMIpHOro nicronera.

6. [MomicTUTV BUCOKOHaMiIpHUIA NiCTONeT y Tpumay
BMCOKOHanMIpHOro nicronera.

7. TocyHyTu KinbLe WBUAKOPO3HIMHOIO 3'€AHaHHS Y
HanNpPAMKY CTPINKK i Big'egHaTH LWNAHT BUCOKOrO
TUCKY.

8. 3moTaTu LWnaHr BUCOKOrO TUCKY i MOBICUTM Or0 Ha
perynstop MMiHoOro 3acoby.

9. 3moTaTtn MepexeBuit kaberb 3i LWTencenbHow
BUIIKOIO | MOBICUTW Ha ra4yok Ans kabeno.

[oTpvmyBaTVCS AoAaTKOBMX BKa3iBOK Nepes TpuBanum

36epiraHHam, aue. Joansd i mexHidHe

06cr1y208y8aHHs.

3axucT Big Mopo3y

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs1 nid Yac mopo3y!

MamepianbHi 36umku

IMosHicmio 3nutime 8ody 3 npunady ma npunadodsi.

Baex0ou 3axuwatime npucmpili ma rnpunadds eio

Mopoa3y.
Bukayatu Boay 3 npucTpoto, AvB. 3asepuieHHs
pobomu.

2. 3HATM Nnpunagasa Ta 3nuTu Boady, AvB. 36epieaHHs
pucmporo.

3. Cknactu npunagasa Ha npucTpoi Ta 3bepiratn y
3axuLLEHOMY Bif, MOPO3Yy NPUMILLEHHI, ONB.
36epieaHHs1 npucmMporo.

[Nornap i TexHiYHe 06CNyroByBaHHsS

A HEBE3IEKA

He6e3neyHo dns xumms!

CmepmerbHi mpasmu 8HaciOOK ypaKeHHs
ef1eKmpUYHUM CMPYyMOM y pasi mopKaHHs
CMPYMOIPOBIOHUX YaCMUH.

He mopkalimecb cmpyMonpogiOHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpid.

Bumszylime wmerncenbHy UKy 3 po3emku.
MpucTpiit He NoTpebye TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHS.
MpucTpin He NoTpebye perynsipHOro TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs.

OuumileHHS ciTyacToro inbTpa B naTpyoKy
0N nigBeAeHHA Boau

YBAIA
He6e3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 eidcymHicmb a6o
nowkodxeHHs1 cim4yacmoezo ¢inbmpa!
TNowKoOXeHHs1 Hacoca 8UCOKO20 MUCKY
He excrinyamyime npucmpiti 6e3 cimyacmozo
inbmpa.
He qucmime cimyacmuli ¢hinbmp meepoumu
2ocmpumu npedmMemamu.
AKLLO NOTPIBHO, OYUCTUTK CiTHACTUIA DINbTP B
naTpybky Ans niaBefeHHs BoaW.
1. BigkpyTutn MydTy Ha naTpyoKy Ans nigBeaeHHs
BOAM.
2. BuTtartu cityactun ginbTp.
MantoHok N
3. TpomuTu citT4acTuin inbTP Mig NPOTOYHO BOAOIO.
4. BcraBuTy citTyacTuii inbTp B natpy6ok Ans
niaBedeHHs BOaW.

Mora B pa3i HecnpaBHoOCTen

HecnpaBHOCTi 4acToO MatoTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTW CaMOCTINHO 3a JOMOMOrO IHCTPYKLN,
HaBefeHUx HWxk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HEeHa3BaHWX HECMNPaBHOCTEN Cnig 3BepTaTncs 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CryXou.

/A HEBE3IEKA

He6e3neyHo dns xummsi!

CmepmerbHi mpasmu 8HaciOOK ypaxKeHHs

e/1eKmpPUYHUM CMPYMOM y pa3i mopKaHHs

CMPYMOrpPOBIOHUX YaCMUH.

He mopkatimecb cmpymMornpogiOHUX YacmuH.

Bumukatime npucmpidl.

Bumsieytime wmencenbHy 8usnKy 3 po3emku.

MpucTpin He npautoe

MepepBaHO eneKkTPOXUBIEHHS.

1. TMepeBipnTy, WO WTENCENbHa BUNKa BCTaBneHa B
po3eTKy.

2. YBIMKHYTU NpUCTPIN.

3. Po36nokyBaTu i HATUCHYTUN Baxinb
BMCOKOHaMipHOro nicroneTa.

MpucTpiii 3anyckaeTbes, B iHLWOMY BUNAaAKy:

4. TepeBipnTu BIANOBIAHICTL HANPYry, 3a3Ha4eHoil Ha
3aBOACHKIN Tabnuyui, Hanpysi g)kepena X BMeHHS.

5. BuTArHyTV LWITENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM i
nepesipuTU MepexeBuii kabenb i WTencenbHy
BUJIKY Ha HasIBHICTb MOLUKOKEHb.

Y pasi NOLKOMKEHHS HEraHO 3BEpHYTUCS ANst
3aMiHK MepexeBoro kabento 40 aBTopu3oBaHO!
CepBICHOT crnyx6u.

3axucHUI BUMMKaY ABUTYHA aKTUBHUIA.

1. SAKWwo ABUryH neperpiTvin, 3axXMCHUN BUMMKaY
OBWUryHa BUMWKAE NPUCTPIN.

2. BWMKHYTU NpUCTPIlA.

3. [JaTu npucTpoo OXOMOHYTV BNPOAOBX 1 roanHu.

4. YBIMKHYTW NPUCTPIN i 3anyCTUTH NOro.

AKWo HecnpaeHICTb 3'ABNSETLCA 6araTo pasis,
[OPYYUTU NepeBipKy NPUCTPOLO CEPBICHIN crnybi.

Y NpucTpoi He CTBOPIETHLCA TUCK

CTpymuHHa TpybKa 3HaxoauTbCs B NOSNOXEHHi

«SOFT».

1. ToBepHyTU CTPYMUHHY TPYOKY B MONOXEHHS
«HARD».

3aHaaTo cnabka nogada Boau.

1. ToBHiCTIO BiAKPUTN BOAONPOBIAHWUIA KpPaH.

2. [poknacTtv cagoBuid WNaHr 6e3 nepervHis.

3. MMepesipnTy 06'eM BOAW, L0 NOAAETLCSA, Ta
36inbLNTK AOro 3a NoTPedu, AnB. TexHidHi
Xapakmepucmuku.

4. T[lepekoHaTUCb, LLO MakcumanbHa BMcoTa
BCMOKTYBaHHS He nepeBuLleHa, aunB. TexHidHi
XapaKkmepucmuku.

Cityactuin dinbTp 3abpyaHeHU.

1. Ounctutu cityacTun inbTp, ame. OYuweHHs
cimyacmoeao ¢inbmpa e nampy6ky 051 nidsedeHHs
800u.

Y npucTpoi € noBiTps.

1. TMepekoHaTHCS, LLO LMAHT BUCOKOrO TUCKY Ta
CafoBMWI LWNAHr Nig'egHaHi NpaBUbHO.

2. BwvpanuTu noBiTps 3 npuctpoto, AvB. BudaneHHs
rnogimpsi 3 NPUCMpPOIo.

Benuki nepenagu Tucky

CTpyMWHHE CONMO Yy ronoBLji CTPYMUHHOTO conna

3abpyaHeHe.

1. TpoYMCTUTH CTPYMUHHE COMO ronKoK cnepeay i
NpOMUTH BOAOHO.
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O6'em BoAMU, LLO NOAAETLCSH, 3aHAATO HU3LKUNA.

1. TloBHiCTIO BigKpUTU BOAOMPOBIAHUIA KpaH.

2. TpoknacTtv cagoBuii WwWnaHr 6e3 neperuHis.

3. OuncTnTm cityactuin inbTp B naTpybky Ans
niaBeAeHHs Boaw.

4. TepeBiputn 06'eM BOaM, LLO NodaETLCS, Ta
36inNbLUMTK 0ro 3a NoTpebu.

MuitHui 3aci6 He BCMOKTYETbCA

Ha BucokoHanipHoMy nictoneTi BCTAHOBMNEHa

CTpyMuHHa Tpybka.

1. 3HATM cTpyMUHHY TpyO6Ky i npautoBaTy nuwe 3
BWCOKOHAMipHUM MiCTONeToM.

Mnswka 3 MuiiHUM 3aco6om Plug ‘n’ Clean nopoxHsi.

1. YcTaHOBWUTU HOBY NAALLKY 3 MUAHKUM 3aco6om Plug
‘n’ Clean.

Mnswka 3 MuiiHUM 3aco6om Plug ‘n’ Clean

yCTaHOBIIEHa HenpaBuIIbHO.

1. TMpaBWnbHO YCTAHOBUTM NIASALKY 3 MUAHUM
3aco6om Plug ‘n’ Clean.

Perynsitop MuinHoro 3acoby 3HaxoAuTbCs Y NOMNOXEHHI

«OFF».

1. TloBepHyTn perynaTtop muiiHoro 3acoby 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKO B NOTPIGHE NOMNOXEHHS.

MpucTpin HerepmeTUYHUMK

1. HesHayHa HErepMeTUYHICTb NPUCTPOID
obymoBneHa TexHiYHMMK ocobnmneocTaMu. Y pasi
CUIbHOI HErepMeTUYHOCTI 3BePHYTUCH A0
aBTOPU3OBAHOI CEePBICHOT CNyX0Ou.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYKMHA HECNPaBHOCTi Nonsirae B
nedektax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTnCsl, Maloun npu cobi yek Npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXXYoT yNOBHOBaXEHOT Cryx6u
CepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcainty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWUi HUxXYe BUPIO
BiANOBIAAE BiAMOBIAHMM MOMNOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHSI
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LS 3asiBa
BTPa4ae CBOK YMHHICTb. BUpobHuk Hece noBHy
BiANOBIAANbHICTb 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiAMNOBIAHICTb.

Bupi6: Mutounii anapaTt BUCOKOro TUCKY

Tun: 1.167-xxx

Tun: 1.168-xxx

[MpeKTUBM Ta pernameHTu
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/€C

2011/65/€C

2000/14/EG

2009/125/€C

3acTocoBaHuii(-i) pernameHT(-u)
(€C) 2019/1781

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTu
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHMi MeTOA OLHKK BiAnoBigHOCTI
2000/14/EG: JopaTok V

PiBeHb 3ByKOBOI NoTyxHOCTi, AB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU

BumipsiHui: 92

[apaHTOBaHwWiA: 95

Im'ss Ta apgpeca

Ocoba, BignoBifanbHa 3a BeAeHHs1 AOKyMeHTaLii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeuuunHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

M. BiHHenaeH, 01.06.2025

Ocobu, Wo HmxK4Ye nignucanucs, OiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KEPIBHULITBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiYHi xapakTepucTukn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra \% 230
daza ~ 1
YactoTta Hz 50
MakcumanbsHo gonyctumni Q 0,394 +
iMmnegaHc mepexi j0,246
Mip’eaHyBaHa NOTYXHICTb kW 3,0
CTyniHb 3axucty IPX5
Knac 3axucty |
3anobixHUK Mepexi (iHepuiiHnin) A 16
MNaTpy6ok AnsA NiAKNIOYEeHHA BoAoNoCcTa4yaHHA
Twuck Ha Bxopai (Makc.) MPa 1,2
Temnepatypa Ha BXoAi (Makc.) °C 60
BuTtpaTta Ha Bxogi (MiH.) I/min 12
BuncoTa BCMOKTYBaHHS (Makc.) m 0,5
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO

PoGouwnin Tuck MPa 15
Makc. gonycTumuin Tuck MPa 16
O6'em nogaui, Boga I/min 9,2
O6'em nogadi, makc. I/min 10
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O6'em nogadi, MUHMI 3aci6 I/min 0,3
Cwna Bigaadi BUCOKOHanipHoro N 27
nicroneta

Xannbl Hyckaynap

/|\ KypbinfFbiHbI anfaw peT kongaHbac

Po3mipu Ta Bara

TwnoBa po6oya Bara kg 20,3
LosxuHa mm 404
WnpuHa mm 440
Bucota mm 968
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-79
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxmbka K m/s2 0,3
PiBeHb 3BykOBOrO THCKY Lpa dB(A) 77
Moxu6ka Kya dB(A) 3
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI dB(A) 95

LWA + noxubka KWA

MpuunHa BrKNoYeHHs BignosiaHo Ao PernamenTy (EC)
2019/1781 OopaTok | Po3ain 2 (12): j)

Mwu 36epiraemo 3a co6oto NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHUX 3MiH.

KARCHER Y11 xaHe 6aKlwa KOChIMLIACH ............ 155
>Kannbl Hyckaynap
KopraHbic kypan-xabablkTapbl
KypbinfFbigarsl 6enrinep
BynbIMAbl MakcaTbliHa Calikec KonaaHy.
KopLuaraH opTaHbl Kopray
Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6enwekrep .
YKeTkisinim xuHarbl

ManpanaHyra 6epy.
Manpanany
Tacbimangay ....

KyTiM »aHe TexHUKanblK KbI3MeT kepceTy
Akaynap kesiHaeri kemex..
Keningik .
TexXHUKanbIK MaFMYMATTAP ...cc.evreeererireeenieeseeenes 160

KARCHER Y1 xaHe 6aKwa
KOCbIMLUACLbI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLACBIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbInFbiHbI NaaanaHFaH kesae Keneci

apTbIKLWbIbIKTapFa ne 6onackl3:

o KonpaHy GoliblHLIA KEHECTEp XaHe capanTamarnblk
6inim

e OHiM Typanbl aknapar, Kepek-xapakTapra Luony
XoHe nanganany XeHiHgeri Hyckaynap

o Kewmek xaHe KblaMeT kepceTy GolblHLLa GarinaHbIC
nepekTepi

® VIHTepHeT-AyKeH - 3KCKIMHO3UBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tarbl 6ackanap

KARCHER Yi1xaHe 6aKLua KocbIMLLIAChIH KochIMLLanap

OYKEHIHEH XYKTen anblHbI3 XaHe eHiMIHi3ai oHaw

TipKeHi3.

BypbIH, OCbl NakganaHy XeHiHaeri
TYMHycKa Hyckaynblk neH 6epinreH

Kayinciaaik XeHiHAaeri Hyckaynapabl OKbIM LWbIFbIHbI3.

Onapfa cavi 9pekeT eTiHj3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapaw nanganaHy Hemece Keneci

WECi YLWiH cakTan KomblHbI3.

KOpFaHbIC Kypan-)xaGp,blKTapbl
&N ECKEPTY
Xapakam any kayni 6ap!
Kayinci3dik KypblinFbinapbiHbiH 6051maybIHa,
e3eepminyiHe Hemece muimciddieiHe balinaHbicmbl
aybIp xapakammap.
Kayinci3dik KypblinFbliapbiH aliHarbin emneHis Hemece
arnbin macmamadbi3 Hemece os1apObl MUIMCi3 emmneHi3.
KopraHbic Kypbinfbicbi Ci30iH KayinciddieiHizze
apHarraH.

AXbIpaTKbiLl
AXbIPATKbILL KYPbINFbIHBIH KE3AEWCOK KOChINybIHa
kepepri 6bonagbl.

Xoraphbl TereypiHai nuctoneTTiH hukcaTopbl
PukcaTop XoFapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETiriH
OyFaTTanabl XaHe KypbInFbiHbIH Ke34encok icke
KocblnyblHa keaepri 6onaapl.

ABTOMaTThI TYpAe ewy YHKUUACHI
YKorapbl TereypiHai nUCTONeTTiH TeTiri xibepinreH
Ke3[ie COPFbIHbIH MHEBMATMKATbIK aXbIPaTKblLLbl OLLIEA]
)KOHe XOoFapbl TereypiHAi arbiC TOKTanabl. TeTikTi
GackaH kesfe copfbl kanTaaaH Kocblnagpl.

Ko3franTKbILWTbIH KOPFaHbIC aXbIpaTKbilbI

ToKTbI apTblK TYTbIHFAH K34 KO3FanTKbILUTHIH
KOPFaHbIC aXbIPaTKbILLbI KYPbISFbIHbI eLwipesi.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

1T YKorapbl TereypiHai angcm agampapra,
N wal JKaHyapnapfa, XXyMmbIC iCTen TypraH
ANEKTPIIK KYPbINFbIFa XXaHE KYPbIIFbIHbIH
e3iHe bafblTTayFa TbiibIM CanblHabl.
KypbinfbiHbl asn3fgaH KopraHbl3.

KypbInfbiHbl KOFamablK aybl3 Cy XeTKi3y
XeniciHe Tikenen Kocyfa TblbIM canblHagbl.

BynbiMabl MaKcaTblHa CaNKec
KongaHy

Xyyfa apHarnfaH annapatTbl TeK i LapyalublfibifbiHa
apHarnfaH KbiCbiMAa FaHa naganaHqbia.

KbICbIMMEH Xyy annaparsl MallMHanapas,
TaceiMangay KypangapbiH, KypbinbiMaapabl,
Kypanaapabl, kacbettepai, Teppacanapgbl, 6an-6akwa
XabablKTapblH KbICbIMAb! afbIHHbIH KOMEriMeH
Tasanayra apHarfaH.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opayblll MaTepuanpapblH yTunusauusinayra

Q. 6onapapl. OpayblWwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunusaumsnaHbi3.
OneKTpnik XaHe 3NeKTPOoHAbIK OyibIMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece

mm YTVNIN3aLMANAY HOTUXECIHAE @AM
[eHcaynbIfblHa XXoHe KopLuaFaH opTara kKayin
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TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbI KanTa eHaenveni
MaTepuangap xsHe 6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mali cusKTbl BernLuekTep xwui keagecegi.
Anainga, aTanmbiw GenwekTep GynbiMabl TUICIHLWE
nanganay yLwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH KypblfFblnapapl yi KoksicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmanabl.
cg) TasapTy kesiHae KypamblHAa Maibl 6ap aknacynap
TYbIHAANTBIH XXYMbICTapAp! (Mbicasbl,
KO3FanTKbIWTapbIH, TYNTEPIH Xyy) Mainbl aibIpFbiLLbl
6ap yy anaHaapblHAa FaHa Xyprisyre pykcat 6epinegi.
C‘;‘J XKyrbilw KypanaapMeH XymblicTapabl kapisre
GypbinaTblH repMeTUKanbIK )KyMbIC anangapbliHaa
FaHa xypridyre pykcaT 6epinegi. Xyfbiw Kypangapabl
cy KoimanapblHa HemMece Xepre TOKMeHi3.
cg) Kenbip enaepae koFamablk Cy KoMManapbiHaH cy
anyfa TbiibIM canbiHagbl.
Kypamparbi 3aTTap 60MbliHIWa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typaribl COHFbl
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal GoiibiHWa TabyFa
6onanpbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak »aHe Kocarnkbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHeiHbi3, cebebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6enwiektep Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOJKeTiMAi.

KeTkisinim xuHarbl

By/bIMHbIH XeTKi3iNiM XXnHarbl opaybILLTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. bybiMabl opaybllTaH LWbiFapFaHaa
XXMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN WbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangjay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepiHisre
xabapnacbiHbI3.

KypbInfbIHbIH CbIPTKbI KenoeTi

CypertTep ynrini, manimeTTep apTypni 6onybl
MYMKiH

CypetTepai keckiHaep 6epinreH 6eTrepaeH
KapaHbI3

CypeT A

@ KublH KeTipineTiH gakTap ywiH dppesanapbl 6ap
OYPiKKiLL TYTiK

@ TazanayablH anmnbl XXyMblCTapblHa apHasnfFaH
Vario Power Gypikkiw TyTik
YKymbic KbicbiMbIH «XK¥MCAK» kyngeH «KATTbl»
Kyiire 6asty keTepyre 6onaapl. >KyMbIC KbICbIMbIH
peTTey YLiH XOfapbl KbiCbIMAbl MMCTONETTIH
TyTkacblH 6ocaTbin, BYpiKKill TYTIKTi KaXeTTi Kyiire
OypaHbI3.
JKyFbilw Kypanapl nanganaHy yLiH aFbiHabl
KyObIpapl GernwekTen, Tek kaHa xofapbl TereypiHai
NUCTONEeTTi NnanaanaHbiHbI3.

@ YKorapbl TereypiHai nuctonet

(® Bocary Tyiimeci

@ YKofapbl KbiCbiIMAbI NUCTONET TYTKAChI

@ YKorapbl KbiCbiMAbl MMCTONETTIH hukcaTopbl

@ YKorapbl TereypiHai KyobipLuek

TyTka

@ Plug ‘n’ Clean xyfbiww 3aT 66TENKECIHIH yCTaFbILWbl
PeakTtuBTi Ky6bIp yCTafbILWbI

(@D KaBenbaik inmex

@ Kyat awacbl 6ap xeninik kabenb

@ NeHrenek

XKbingam apeket eTeTiH MydTa

@ Cy xeTKi3yre apHanfaH KipikTipinreH eneri 6ap
XanfafbliLu

Xorapfbl xofapbl KbICbIMABI MMCTONET YCTaFbiLUbl
@ XKyfbllw 3aT peTTeriwi

«0/OFF»/«I/ON» axblpaTKblLLbl

TeMmeHri )orapbl KbICbIMAbI MUCTONET YCTafbILLbI
Cy xeTKi3yre apHanfaH xarnrarblll MydTach

@ Plug ‘n’ Clean xyfbilw 3aT 6eTenkeci

@2) Bypanpanap

@3 Miobenb

* KARCHER copy wwinaHrici

@ ** bakwara apHanfaH wnaHr

* KOoCbIMLLA KOI XeTimai
** kocbiMLIA Tanan eTinegi

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTrepaeH KapaHbI3.
ManpanaHyfra eHrizep anapiHAa GekiTinmereH
GernwekTepai MOHTaXaaHbI3.

Bypanpanapgabl / ao6enbaepai xaHe caiikec KeneTiH
GyparbilThbl AalblHAAMN KOMbIHbI3.

XXofapbl KbiCbIMAbI MUCTONET YCTafFbllWbIH
opHarty
1. Koraprbl XOFapbl KbICbIMAbI MUCTONET YCTafbILLbIH

KYpbINfblAaFbl 6aFbITTayLbIFa ChlPFbITbIMN, OHbI

TipenreHwwe TemMeH kapain 6acbiHbI3.

CypeTt B

2. TeMeHri )ofapbl KbiCbIMAbl MUCTONET YCTafblWbIH
opHary:

a TeMeHri Xofapbl KbICbIMAbl NUCTONET
YCTaFbILWbIH KYPbINFblAafbl CaHblnaynapfra
OpHaTbIHbI3 XaHe

b OpHbIHA TyCKeHLUEe OpHbIHA UTEPIHI3.

Cypet C

Kabenbaik inMekTi opHaTbIHbI3
1. Kabenbpik inMeKTi KypbinfFblAaFsl 6afbiTTayLLbiFa
JKOFapbl KyWae OpHblHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.
Cypet D

JKyFbll 3aT peTTerilliH OpHaTbIHbI3
1. 2Kyfbll 3aT peTTerilliH KypbInfbiFa OPHATBIHbI3:

a JKyfblW 3aT WTYLEPnepiH KypbiFblaaFbl KyFbiLl
3aT caHblnaynapblHa UTEPIHi3.

b XKyrbiw 3aT peTTeriwiH Tinwenep apkbinb
KypbinFblaarsl Kabbingay 6enikrepiHe UTepiHis.

¢ XKyfblw 3aT peTTeriwiH 2 6ypaHaameH GekiTiHi3.

CypeT E
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TyTKaHbl OPHATbIHbI3
1. TyTKaHbl KypblSFbifa OpHATLIHbI3:
a TyTKaHbl KypblnfFbiFa GekiTiHi3.
b 2 gro6enbai canbiHbI3.
c 2 6ypaHgaHbl grobenbaepre bypaHpi3.
CypeT F

Cy XeTKi3yre apHarnfaH xanfafrblill My TaHbl
MOHTaxaay
1. Cy xeTKidyre apHarnfaH xarnrarbill MydTaHbl Cy
XKeTKi3yre apHanfaH xarrarbilka GypaHpl3.
Cypet G

ManpanaHyfra 6epy

Hyckay

Kocbiny HykmeciHOe makcumanobl pykcam emineeH
Xxeni kedepeici acbin kemneaeHiHe Ke3 XemkKi3iHi3,
TexHuKanbIK Mariiymammap KapaHbi3. ©Umnece,
KYpblnFbl KOCblriFaH ke30e backa anekmp
mymbIHywblnapb 3apdan weayi MyMKiH ( Mbicarbi:
waMHbIH XbIMbITbIKMaybl).

Eeep ci3 Kocblny HykmeciHOe xeniHiH monbIK
KkedepeiciHe ceHiMOi 6onmMacaHbI3, 3Hep2uUsIMeH
Jxab0bIKmaywbl KoMnaHusiFa xabapracbiHbl3.

1. KypbInfbiHbl TETIC Xa3bIKTbIKKa OPHATbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

OpasnFraH )ofapbl KbICbIMObI WaH2MeH XYMbIC

icmey ke3iHOe 3aKbIMOaHy Kayni.

XKorapbl KbiCbIMObI winaHambIH 3aKbIMOaHybI.

KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa XoFapbl KbICbIMOb!

winaHems! MosiblfbIMEH wWewir, oHbl myUiHOepcis,

inmekmepcis xoHe bypamal xalbIHbI3.

2. Korapbl KbiCbiMAb! LUNAHIThI TOMbIFbIMEH LUELLIHI3
XoHe Gapnblk TyWiHAEPCI3, iNMEKTepci3 xaHe
Oypanynapcbl3 KOMbIHbI3.

3. Korapbl TereypiHai KyObIpLIEKTi KypbIFbIFblaarbl
Xblngam apekeT eTeTiH MydTara xanfaHbl3.

a Korapbl TereypiHai KyOblpLUeKTi TypanaHbI3
XoHe

b xbIngam apekeT eTeTiH MydTara on
ecTineTiHaen AblbbicneH capT eTin xabbinFaHwwa
cana 6epiHis.
CypeT H

4. Xorapbl TereypiHai KyObIpLUEKTi )XoFapbl TereypiHai
nMcToneTke canbiHbI3.

a Xorapbl TereypiHai KyobIpLIeKTi TypanaHbi3
XoHe

b >Kofapbl TereypiHai nMCToNeTKe on ecTineTiHaen
OblGbICNeH capT eTin xabblnFaHwa cana 6epiHis.

Cypert |

5. YXorapbl TereypiHai kyOblpLuekTi TapThbin, GekiHiCTiH,
CEHIMAINIriH TeKcepiHia.

6. KyaT awachblH xeninik po3eTkara KOCbIHbI3.

Cy 6epy
Kocblny MaHaepiH TexHuKanblK Mafmymammap
HeMece 3aybITTbIK TakTanllafaH kapaHbl3.
CyMeH xabablkTay KacinopHbIHbIH HyCckaynapbiH
CaKTaHbI3.

HA3AP AYAPBbIHbI

3akbimMOaHy kayni!

CyObIH nacmaHybiHaH Hemece my30bl CyObl
natiGanaHydaH Kypblifbl MEH KepeK-xapakmapOobiH
3aKbiMOanybl.

Ty30b1 emec, mek ma3sa cyObl KO10aHbIHbI3.

Hyckay
Kércher komnaHusicel KocbiMwa Kércher cy cyseiciH
KondaHyObl ycbiHadkbl.

Cy KyObIpbiHa Kocbly

HA3AP AYAPbIHbI

YwiHwi mapan xemkisywinepiHeH 6onraH

AquaStop pyHKYusICbI apKblbl enuweyoeH

JKacanraH wnaHe MmyghmanapbiH natioanaHy

ke3iHOeai 3aKkbIMOaHy Kayni

JXKorapbl KbiCbIMObI COPFbiFa 3aKbIM Kerimipy.

Kércher komnaHusicbiHbiH AquaStop ¢yHKyusicel 6ap/

XKOK winaHe mygpmanapbiH, AquaStop ¢hyHKUUSIChI XKOK

wnaHe MycgbmanapblH Hemece ywiHwi maparn

JKemkizywinepiHiH AquaStop ¢byHkyusicol 6ap

nnacmukarnbik wnaHe MygomanapbiH faHa

natidanaHbiHbI3.

1. Bakwa Ky6blpLUEriH Cy XeTKi3yre apHarnfaH
XanfFarblWTbIH MydTackiHa OPHATbLIHbI3.

Hyckay

Mamamen HbiralimeinFaH bakwara apHasfaH wiiaHe

Kaxem, duamempi — kemiHoe 1/2 drolm (13 mm),

cmaHOapmmbl Xblidam balnaHbicmbipambiH

JKanfarblWneH y3bIHObIfbl — KeMiHOe 7,5 M.

2. bBakwa kybblipLieriH cy KybbipbiHa KOCbIHbI3.

3. Cy KyObIpbIHbIH, LUYMEriH TOMbIKTa alblHbI3.

AuwbIK biAbICTapAaH cyabl aiAaHbI3

Byn »ofapbl KbicbiMabl Xyfbilw KARCHER copy
KyOblpLuerimeH 6eTki Cyabl copyFa xapamabl,
Mblcarnbl, XaHObIp CyblHa apHanFfaH GelukeneH
(afbl3yablH Makcumanbl GuiKkTiriH - TexHuKasnblk
Marrnymammap KapaHpi3).

1. Cy KocbinbiMbiHAAFbI MydTaHbl Gypan anbiHbI3.

2. Copy KybbipLueriH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

3. Copfbll WNaHriHi KypbIFbIAaFbl CY XeTKidyre
apHarfaH xanfafbllka BypaHbI3 xaHe cy KesiHe
(Mbicansl, xaHb6bIp cyblHa apHanFaH Gelukere) inin
KOWbIHbI3.

K¥pbln+‘bl.qa+’bl dyaHbl XoH

KypbinfbiHbl KOCbIHBI3 («I/ONw»).

2. JKorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TeTiriH GyFaTTaH
alblHpI3.

3. Korapbl TereypiHai NUCTONETTiH TeTiriHe 6acbIHbI3.
KypbInfbl Kocbinaabl.

4. KypbinfbiHbl Cy XXOFapbl TereypiHai nMcToneTTeH
KenipLUiKTepCi3 LWblKnaraHLwa MakCMmMym 2 MUHYT
XKYMbIC iCTETIHi3.

5. YKorapbl TereypiHai NMCTONETTiH TeTiriH XibepiHi3.

6. Xorapbl TereypiHai NUCTONETTIH TeTiriH
OyFaTTaHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

Copfrbinap0dbiH KypFak KyliHde xymbic icmeyi
ke3iHOe 3aKbIiMOAaHy Kayni 6ap!

Coprbl 3aKbiMOapbl

Ezep Kypbinfbl 2 MUHym iwiHOe KbiCbIM Xacamaca, OHbl
OWIpPIHI3.

Akaynap ke3siHO0eai kemek-mapaydarbl HycKaynapra
calikec apekem emiHi3.

-
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Xorapbl KbICbIMMEH XYMbIC icTey peXxumi

HA3AP AY[APbIHbI

3akbimMOaHy kayni!

AFbIHHbIH MbIM KbICKa KaWbIKMbIfbIHa HEMeCce

JKapamchbI3 afbiH mymigiH natidanaHyra balnaHbicmel

6osinraH Hemece cesimmarn 6emmepdiH 3aKkbiMOapbl.

BbosinraH 6emmepdi masanay ke3iHOe 30 cM-0eH kem

emec weaiHicmi cakmaHbi3.

Aemomoburib wuHanapbiH, fagbiH Hemece cedimmarn

bemmepiH ¢hpesa kemeziMeH ma3sanamaHbi3.

1. TeTikTi )X0ofapbl TereypiHai nMCToneTke canbiHbI3
XoHe oHbl 90°-ka Gypait OTbIpbIn, GEKITIHi3.
Cypet J

2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 («I/ONY»).

3. Korapbl TereypiHai IUCTONETTIH TeTiriH GyFaTTaH
allbIHbI3.

4. Xofapbl TereypiHai NMCTONETTiH TeTiriHe 6acbiHbI3.
Kypbinfbl Kocbinagbl.

XKyrbiw KypanaapbiMeH nanganaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candbipaHaH OeHcaysbIKKa
3usiHbI!

[HeHcayribikka ayblp 3usiH

Tasanay Kyparnbl eHOipywiciHiH Kayincis3dik Oepekmep
naparbiH KapaHbi3.

KepcemineeH xeke KopraHbIC KypandapbiH KUiHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

Xapamchbi3 xyFblw Kypanodap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni!

Myanikmik 3anandap

Tek Kércher 6ekimkeH xoHe ma3anaHambiH 3ammapra
JxapamObl Xyrblw Kypandapra natidanaHbiHbi3.
XKyrbiw Kypandapmen bipze bepineeH Kayinci3diH
mexHukachbl 6olibIHWa HyckaynapbiH, Menweprey
6olibIHWa ycbiHbicCmapOobl XaHe Hyckaynapob!
OpbIHOaHbI3.

XKyrbiw Kypandapdbi yHemOi nalidanaHbiHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Tasanay KypanoapbiHbIH MbIM Y3aK XYMbIC
icmeyiHe xaHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKbIMOaHy
Kayni 6ap!

Myanikmik 3anandap

Tasapmkbiw kebikmi bicmblk 6emmepee kondaHbaHbI3
JKeHe acep emyOdiH makcumanobl yaKbiMbiH
KalararnaHbl3.

Tasapmkbiw KypanobiH KebyiHe xon 6epmeHis.
Hyckay

KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30ikcia, muimoi xymbic
icmeyze apHarnfaH. KeHec anyra Xy2iHiHi3 XoHe XyFbiw
Kypandap myparbl aknapammbik napakmapbiMbI3MeH
MaHbIChIHbI3.

Hyckay

Tazanay KypanoapblH mek arbIHObI KybbipObl

bernwekmezaeHHeH KeliiH faHa apanacmsbipyra 6051adbI.

Hyckay

XKyrblw KypandapmeH Xymbic icmey ywiH Plug ‘n’

Clean apHalibi bidbickl manarn eminedi. KARCHER

XKyFbiw Kypandapsbl Plug ‘n’ Clean biObicmapbiHOa

KondaHyra OalibiH KyliHOe camblnadsl.

1. Plug ‘n’ Clean xyrbil 3aT 6eTenkeci apkbinbl
KaKnafblH arnbin TacTaHbl3.

2. Plug ‘n’ Clean xyfbil 3aT 66TeNKeCiHiH caHblnaybiH
TOMEH KapaTbin, XyFblll 3aT 66TENKECIHIH
peTTeriLliH KbICbIMN XabblHbI3.

Cypet K

3. YKorapbl KbiCbIMAbI NUCTONETTEr GYPIKKiLW TYTIKTi
DOernLeKTeHi3.
YKyMbIC Ke3iHAE XYFbILL Kypan TeMeH KblCbiMAbl
afblHFa Kocblnagbl.

4. JKyfbll 3aT peTTerilliH nakganaHbin KocblnFaH
XKYFbILL 3aTTbIH MErLUEPiH PETTEHI3.
CypeT L

¥cbIHbINATLIH XYYy Tacini

1. Kyfblw Kypangbl yHemaen oTbipbin, Kyprak 6eTke
LUALLbIHbI3 X8He CiHyre kanablpbiHbI3 (KenTipme).

2. EpireH 6anLublKTbl )Xofapbl TereypiHai arbicneH
LIaiibin TacTaHpI3.

XKyfbiw KypanmeH XyfFaHHaH KeWiH

1. KypbinfbiHbl 30 cekyHA GoMbl Ta3a CyMeH Xybin
TacTaHblI3.

)K)[MbICTbI TOKTaTy

1. Korapbl TereypiHai NUCTONETTIH TETiriH XiOepiHi3.
Teriri xibepinreH keaae, Kypbinfbl eweai. Xyieae
XOFapbl KbICbIM Kanagbl.

2. Korapbl TereypiHagi nMCTONeTTiH TeTiriH
OyFaTTaHbI3.
Cypet M

3. XKymbic kesiHae 5 MUHYTTaH aca ysinictepae
KYPbINFbIHbI OLWipin XYpPiHi3 («0/OFF»).

)K¥MbICTbIH, asikTanybl

N ABAUJTAHBI3

Xapakam any kayni 6ap!

Kywmi mezeypiH ke3iHOe cy afbICbiHaH xapakam ary.
XKorapbl mezeypiHOi Kybbipwekmi xyliedeai KbiCbiMObl
macmaraHHaH KeliH faHa axblpamblHbl3.

&N ABAUTIAHbBI3

Kytin kany kayni.

XKymbicmaH keliH Hemece bakwa wnaHeiciH Hemece
JKOFapbl KbICbIMObI WilaHembl axbipamkaHoa bICmblK
cyOblIH afbin kemyiHe 6alinaHbicmbl KyUin Kary.
Tuicmi KopFaHbIC KorFabbiH KUiHi3.

XKymbicmaH keliiH 6aKwa wnaHaiciH Hemece Xorapbl
KbICbIMObI WnaHembl axbipamnac 6ypblH KypbilfbiHbI
CYbIMbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

As30daH 3aKbIMOaHy Kayni 6ap!

Mynikmik 3anandap

KypbinFbidaH xaHe Kepek-xapakmapoaH cyobl

MOIbIfbIMEH afbl3biHbI3.

KypbinFbiHbl XoHe Kepek-xapakmapobl yHeMi asg30aH

KopfaHbI3.

1. Korapbl TereypiHai NMCTONETTIH TETiriH XibepiHi3.

2. JKorapbl TereypiHgi NMCTONETTIH TeTiriH
OyFaTTaHbl3.

3. Cy KyObIpbIHbIH LYMETiH XabblHbI3.

4. KypbinfbiHbl Cy KyObIpbIHbIH, XeniCiHeH
axblpaTbiHbI3.

5. Xorapbl KbiICbIMAbI MMCTONETTIH, TETIrH aLUbIHbI3.

6. Xorapbl KbiCbIMAbI MUCTONETTIH TYTKACbIHAH Cy
LublKNabiHWa eH y3aK 1 MUHYT 60oibl 6acbiHbI3.
YKynepne kanfaH KbiCbiM TOMeHAeTInei.
AszpaH 3akbiMaaHyabl 6onabipmay YLliH cy
KypbinfFblaaH TapTbinagbl.

7. Yorapbl TereypiHai NMCTONETTIH TeTiriH
OyFaTTaHbI3.

8. KypbinfbiHbl 6LWipiHi3 («0/OFF»).

9. KyaT CbiMbIH Xeninik po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.
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10. Kypbinfblaarbl Kepek-xapaktapabl GenwekTen,
60caTbiHbI3 XaHe cakTaHbl3, KypbiifbiHbl ycmay
KapaHbl3.

A ABAUJIAHbI3

KypbinfbiHbIH caniMarbiHa 6alinaHbicmbl XapaKkam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

XKapakam any xoaHe 3aKbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypbiifbIHbIH
canmarblH €CKepIHi3.

K¥ple1FbIHbl TacbiMangay

KypbInfbiHbI TapTy /utepy

1. TKTKaHbl ycTan, KypbinfbiHbl AGHrenekrepiHe
EHKEWTIN, TapTbiHbI3 HEMECe UTEPIHi3.

ABTOMOGMNBbMEH Tackimanpay

2. ©Himgj TacbiMangamac 6ypbiH Plug ‘n’ Clean
XyFbilWw 3aT 6eTenkeciH Plug ‘n’ Clean xyfbilw 3aT
66TenKeciHiH yCTarbllbIHAH anblHbI3.

3. Plug ‘n’ Clean xyfbiw 3aT 6eTenkeciHe KaknakTbl
6ypan xabblHbI3.

4. KypbInfblHbI KUCAaNMaWTbIHAAN XoHe
KynamanTbliHAan eTin GekiTiHi3.

&N ABAUJTIAHBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

XKapakam any xeHe 3akbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday xaHe XyKmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH
carnmarbiH €CKepiHi3.

KypbinfbiHbl ycTay

AN ABAWIIAHbBI3

JXKorapbi KbICbIMMEH WhbiFambiH cyObIH

candapblHaH apakam any Kayni!

XKapakammap

XKorapbl mezeypiHdi Kybbipuiekmi xyliedeai KbicbiMObI

macmaraHHaH KeliH faHa axblpambiHbI3.

1. 2KyMbICTbI TOKTaTbIHbI3, XKyMbICMbIH asKmarnybl
KapaHbI3.

2. bocarty TyWMeciH 6acbin, )ofFapbl KbICbIMAb!
LUNAHIThI KOFapbl KbICbIMAbI NMUCTONETTEH
aXblpaTbIHbI3.

3. YKorapbl KbicbiMAbl NUCTONETTEr GypiKKil TYTIKTI
OernLueKTeHi3.

4. ArblHOb! KyObIpabl aFbliHAbI KyObIp YCTaFbIWbIHAA
CaKTaHbI3.

5. Korapbl KbICbIMAbI MMCTONETTEH Cyabl Terin Tactay
Kepek.

6. Korapbl KbiICbIMAbI MMCTONETTI XOFapbl KbiCbIMAbI
NVUCTONET YCTarbllbIHAA CaKTaHbI3.

7. Kbingam apekeT eTeTiH MydTaHblH CakMHaCbIH
KepceTKi 6aFbITbiHAA UTEPIN, XOFapbl KblICbIMAb!
LUNAHITbl TapThIM anblHbI3.

8. Korapbl KbICbIMAbI WMAHTTHI Opar, XyFblLl 3aT
peTTeriwiHe iniuis.

9. XKeni kabeniH KyaT awacbiMeH opar, kabenbaik
inMekke iniHja.

¥3aK cakTay anablHaa KocbiMLua Hyckaynapasl, Kymim

JKOHE MexHUKarbIK Kbi3mem Kepcemy 6enimiH

KapaHbl3.

AssnaH Kopray
HA3AP AY[JAPbIHbI

As130aH 3aKbiMOaHy Kayni 6ap!

Mynikmik 3anandap

KypbinFbiOaH xeHe Kepek-xapakmapdaH cyobl

MOSbIFBIMEH aFbi3bIHbI3.

KypbinfbiHbl )XoHe Kepek-xapakmapobl yHemi asg3d0aH

KOpFaHbI3.

1. KypbinfblaaH cyabl TapThin anbiHbi3, XKymbicmbiH
asikmarybi 6enimiH kapaHpi3.

2. Kepek-xapakrapabl 6enLieKkTeHi3 xaHe cyabl Terin
Tactay kepek, KypbiifbiHbl ycmay KapaHbl3.

3. Kepek-xapakrapabl KypbinfFbiaa xeHe assnaH
KopFanfaH Genvese caktanpl3, KypbiifbiHbl ycmay
KapaHpl3.

KyTim XXaHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

A KAYIN

Owmipze Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muaeH ke3de anekmp
moebIHbIH COofybl candapbiHaH 6onameiH enimee
oKesiemiH xapaxkammap.

Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.
KypbinFbiHbI @WIpIHI3.

AwaHbl Kyam 6epy cbiMbIHaH mapmabir WhlFapMaHbi3.
KypbInfbl TEXHMKanNbIK KbIBMET KepceTnenai, siFHu, oFaH
KbI3MET KepceTy GOMbIHLLIA TYPaKTbl XKYMbICTAp XYpPridy
KaxeT emec.

Cy XKeTKi3yre apHasnfaH XanfafbILTaFbl
enekTi Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI

XemicnelimiH Hemece 3aKbIMOanFaH enek
candapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni!
JXKorapbl KbiCbIMObI COPFbiFa 3aKbIM Kernmipy
KypbinfbiHbl enekcia natidanaHb6aHbi3.
Enekmi kammbl, emkip 3ammapmeH ma3anamaHbi3.
KaxeT 6onca, enekTi cy )eTki3yre apHanraH
XanfarbllTa Ta3apTbiHbI3.
1. Cy KocbinbiMbiHAAFbI MydTaHbl Gypan anbiHbI3.
2. EnekTi WhIFapblHbI3.
CypeT N
3. EnekTi cy afbICbiHbIH acTbiHAA XYbIM anblHpI3.
4. EnekTi cy XeTkidyre apHarnfaH xarnfarbillka
canblHblI3.

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynappablH cebenTepi ken xafgaiiaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbinbl ©3iriHeH xotora 6onaTbliHAawn
kapanarbiM 6onagbl. Kygiktep 6onca Hemece ochbl
xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu
cepBUC opTarbifbiHa xabapnachkiHbi3.

A KAYIN

Owmipze Kayin!

Tok emkizemiH 6enikmepae muaeH ke3de anekmp

moebIHbIH COfybl candapbiHaH 6onamsiH enimee

oKesilemiH xxapakammap.

Tok emkizemiH 6enikmepae xakbiHOaMaHbI3.

KypbinFbiHbI @WIpIHI3.

AwaHbl Kyam 6epy cbiMbIHaH Mapmbii WbiFapMaHbI3.

KypbInfbl XXyMbic ictemengi

KyaT ke3i axblpaTbinFaH.

1. KyarT awacblHblH po3eTkaFa KoCblnFaHbIH
TEeKCEepIHi3.

2. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
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3. Xorapbl KbiICbIMAbI MMCTONETTIH TYTKACbIH alubIm,
OHbl GacbIHbI3.

KypbInfbl icke Kocbinaabl, avTnece:

4. ®upmanblk TakTaga KepceTinreH kepHey Kopek
Ke3iHiH KepHeyiMeH calikec Kene Me, oK na,
TeKCepiHi3.

5. KyaT awachblH xeninik po3eTkagaH axblpaTbiHbI3
XoHe KyaT kabeniH MeH KyaT allacbiHbIH,
3aKkbiMaanmayblH TEKCEpiHi3.
3akbimaaHy bavikanraH xargaiaa xeni kabeni
YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTarnbifbiHa Aepey
aybICTbIPThIHbI3.

MoTopab! KopFay KOCKbILLbI KOCYTbl.

1. MoTop wamagaH TbIC XyKTence, MOTopabl KopFay
KOCKbILLbI KYPbITFbIHbI eLUipeai.

2. KypbInfblHbl OLIPIHI3.

3. KypbinfbiHbl 1 caFaT cankbliHAATbIHbI3.

4. KypbInfblHbl KOCbIM, NanganaHa 6actaHbIs.

Erep akaynap *wui TyblHAan xatca, oHaa
KYPbINFbIHbI KbI3BMET KepceTy opTanbifbiHaa
TEKCepTy KaxeT.

Kypbinfbl KbiCbIM TyAblpManAbl

Bypikkiw TyTik «XX¥MCAK» kynge.

1. Bypikkiw TyTiKTi «KKATTbI» KyitiHe BypaHbi3.

CyablH 6epinyi XeTKinikcia.

1. Cy KyObIpbIHbIH LUYMETiH TONbIKTalN allblHpI3.

2. bBakwa kybblpLerit 6yrinycia TeceHis.

3. KipeTiH cyablH MernLiepiH TEeKCEPIHi3 XaHe KaxeT
6onca kebenTiHi3, TexHukarnbIK Mafilymammap
6enimiH kapaHpI3.

4. EH xofapbl copy buikTiriHeH acbin keTnerexgiriHe
KO3 XeTKi3iHi3, TexHukarnblk Mafiiymammap
KapaHbI3.

Enek nactaxraH.

1. EnexTi TasanaHbI3, Cy xemkidyze apHanraH
XKanrarbllWmarbl ef1eKmi masanay KapaHpl3.

KypbinfFbiga aya 6ap.

1. Korfapbl KbicbiMAbl KyObipLuek neH bakwa
KyObIpLUETiHIH AYPbIC OpHaTbINFaHbIHA kO3
XKETKI3iHi3.

2. KypbinfblHbl XenaeTiHi3, Kypbiirbidasbl ayaHbl XOH
KapaHbI3.

KbICbIMHBIH KyLWTi abipmachbl

ArblHOBI canTama 6acbl nacTaHFaH.

1. AfblHObBI CanTamMaHbl VHEMeH Ta3anar, angbiHebl
XKafblHaH LWanbIHbI3.

Kipic cy menwuepi eTe a3.

1. Cy Ky6bIpbIHbIH LUYMETiH TONbIKTal allblHbI3.

2. bakwa wnaHriciH 6yrinycia TeceHis.

3. Cy xeTKidyre apHanfaH xanfafbllUTarbl eNeKTi
TasanaHpl3.

4. KipeTiH cyAblH MenLepiH TEKCEPIHI3 XXaHe KaxeT
©Gonca kebenTiHi3.

Tasanay Kypanbl ciHGenpi

YKorapbl KbiCbiMAbl MUCTONETKE aFblHAbI KyObIp

OopHaTbInFaH.

1. ArblHObI KyObIpabl GerLWeKTeHi3 XaHe XoFapbl
KblCbIMAbl MMCTONETNEH NaaanaHbiHbI3.

Plug ‘n’ Clean xyfbilw 3aT 6eTenkeci 6oc.

1. XaHa Plug ‘n’ Clean xyfbilw 3aT 6eTenkeciH
OpHAaTbIHbI3.

Plug ‘n’ Clean xyfbilw 3aT 6eTenkeci Aypblic

opHaTbINMaraH.

1. Plug ‘n’ Clean xyfbiww 3aT 6eTenkeci AypbIC
OopHaTbInFaH.

XKyrblw 3at petTeriwi «OWIPY» kyhiHge.

1. 2KyFbil 3aT peTTerilliH caFaT TiniMeH KaXeTTi
opblHFa GypaHpl3.

KypbInfbIHbIH caHblNnaynbinbIFbl

1. KypbInfbIHbIH WaFblH CaHbINaynblbifbiH OHbIH
KOHCTPYKLUMACHI KamTamachl3 etefi. KywTi
caHbINaynbinbiK Ke3inae aBTopnaHabIpbFaH
CEPBWUCTIK KbI3BMETKe XYTiHiHi3.

Op enpe xeprinikti aucTpmbbloTopnap 6epreH keninaik
wapTTapbl kongaHbinagel. byieivaa mateprangbik
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapbl Keningik mepsimi iliHae akbIcbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayda MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.
(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMLa aknapaTtThl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH, «KykTeynep»
GenimiHaeri kbIameT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onaapl.

Lbirapy kyHi pupmansik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIIFaH Xblnbl HEMece KoaTarnFaH Typae.
YKeke caHgapablH MafFblHackl kenecigen 6onaabl:
Mbicanbi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH facblpbl

2 ©HAipinreH oHXbINApIK

9 OHgipinreH anbiHbIH eKiHLi CaHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogel 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6ingipeai.

TexHUKanbIK Marnymartap

AnekTp xeniciHe Kocy

KepHey \% 230
dasa ~ 1
AKuinik Hz 50
XKeniHiH makcuman korxkeTtimai  Q 0,394 +
TOnbIK Keaeprici j0,246
Kocbiny KyaTTbinbifbl kW 3,0
KopfaHbIC knacbl IPX5
Kopray knachbl |
YXenini wamagaH Tbic A 16
XKYKTenyaeH Kopray

(MHepUVMSAnbIK)

CyAabl Kocy

EHri3y KbiCbIMbI (Makc.) MPa 1,2
EHridy Temnepatypachbl (makc.)  °C 60
EHridy caHbl (MWH.) I/min 12
Copy 6wmikTiri (Makc.) m 0,5
KypbInfFbIHbIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl
XKyMbIC KbICbIMbI MPa 15
Makcumangbl kormkeTimai keiceiM - MPa 16
BepineTiH menwepi, cy I/min 9,2
Makcumangpl 6epinreH menwepi  I/min 10
BepineTiH Menwepi, XyFbiLl I/min 0,3
Kypanaap
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YXorapbl TereypiHai nuctonetTii N 27
Kepi Teby KyLui

©nwempaepi MeH eHimaep

TunTik )XyMbIC canvarbl kg 20,3
¥3bIHAbIFbI mm 404
EHi mm 440
BwikTiri mm 968

EN 60335-2-79 ctaHAapTbiHa CalKec ecenTesliHeTiH
MaH

Kongafbl AipingiH MeHi m/s? <25
Benriciaik K m/s? 0,3
[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHrewi Loa dB(A) 77
Benricisgik Kpa dB(A) 3
Ly aeHreni Ly + 6enricisgik dB(A) 95

Kwa

(EO) 2019/1781 KocbIMLIACkIHa Caikec arnbin Tactay
cebebi 2-6enim (12): j)

TexHuKanblK e3repicTep eHrisinyi MyMKiH.
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MpunoxexHne KARCHER Home &
Garden

C npunoxeHneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bb3rnonsearte oT cnegHWTe NpeaMMmcTsa npu

M3MOoM3BaHeTO Ha BalMs ypen:

e CbBeTu 3a ynotpeba n ekcnepTtnsa

e VHopmaums 3a npoaykTa, onmcaHne Ha
akcecoapuTe U MHCTPYKLUMKM 3a paboTa

e [lomoLL 1 KOHTaKT 3a cepBu3

e OHMnaviH MarasuH - eKCkIy3vmBHN opepT U MHOTo
Apymm N

W3ternete npunoxeHneto KARCHER Home & Garden

oT Bawwus App Store n yno6Ho peructpupaiite Bawus

NPOAYKT.

O6wu ykaszaHusa
Mpeaun nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa
A |||| npo4yeTteTe TOBa OpPUTNMHAINHO

PBKOBOACTBO 3a eKkcrnjioataunsa n

NpUNoXeHNTe ykasaHus 3a 6e3onacHocCT.
MpoueampanTte cbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKM 3@ NOCNeABaLLlo 13nonasaHe
WK1 3a cneaBalynsi CO6CTBEHMK.

Mpeaona3sHu ycTponcTea
AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
Cepuo3sHu HapaHsieaHuUsI mopadu nunceawju,
MoOuchuyupaHu unu HeeghekmueHU 3aujumHu
rpucrnocobneHus.
He 3aobukanstime unu npemaxsalime 3auumHume
npucrnocobneHusi U He 2u u3kroysatime.
lMpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.

MpekbcBay Ha ypepa
lMpekbcBaybT Ha ypeaa npegoTepaTtsasa
HenpeagHaMepeHOoTOo NyckaHe B ekcnioatauna Ha
ypeaa.

BHOKMPOBKa Ha nucToneTa 3a pa60Ta noa
BUCOKO HansiraHe
BrokupoBkaTa cnupa nocrta Ha nuctoneTa 3a paboTta
NoA BUCOKO HansraHe v npefoTepatsisa
HenpegHaMepeHOTOo cTapTupaHe Ha ypeaa.

®DyHKUMA ABTOMaTUYHO cCnMpaHe
Ako ce ocBo6oam NOCTbLT Ha NMcToneTa 3a paboTa nof
BUCOKO HandaraHe, NHeBMaTUYHUAT NpeKkbCcBa4
W3KI4YBa noMmnarta u CTpysaTa nod BUCOKO HandraHe
cnupa. LU,OM INOCTBT Ce HaTUCHe, nomMnaTta ce BKIto4Ba
OTHOBO.

3awuTteH npeKkbCcBad Ha agsurartens

Mpw TBBPAE BMCOKO NOTpebneHne Ha TOK 3aLUTHUAT
npekbCcBay Ha ABuratens usknoyvsa ypeaa.

CumBonu BbLPXy ypeaa

1T He Haco4BaiTe cTpysiTa Nnof BUCOKO

\n@ HansraHe KbM Xopa, XUBOTHW, aKTVBHO
enekTpuyecko obopyaBaHe UM KbM camusi
ypeAa.

MaseTe ypena ot 3ampbaBaHe.

YpenbT He TpsAbBa Aa ce CBbP3Ba AMPEKTHO

@ KbM OBLLecTBeHaTa Mpexa 3a NuTenHa
Boaa.

Ynotpeba no npegHa3sHavyeHue

M3nonseanTte ypeaa 3a no4ncTeaHe nog BUCOKO
HansiraHe camo B YaCTHO JJOMaKMHCTBO.

YpenbT 3a noyncTBaHe NoA BUCOKO HamnsiraHe e
npeaHasHayveH 3a NoYNCTBaHe Ha MaLlvHK,
aBTOMOOMIIN, CTPOUTENHN KOHCTPYKLMW, UHCTPYMEHTHU,
hacaau, Tepacu, rpaguHCKU ypeam v T.H. C BogHa
CTpYS MO BUCOKO HansiraHe.

3awmTa Ha OKONHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha

Q. peumknupaHe. Mons, n3axBbprsiiTe onakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbpXaT LEHHU MaTepuany, Noanexalumn Ha

= PELWVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHU YacTu, Hanp.
6aTtepun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,

KOWUTO MpW HENPaBWUIHO GOpaBEHE UMK U3XBBPISHE

MoraTt fja npeAcTaBnsBaT NoTeHuuanHa onacHocT 3a

YOBELUKOTO 34paBe U 3a okonHaTa cpeaa. 3a

A
Vor Frostsehifzent
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nNpaBUNHOTO (PYHKLMOHUPpAHE Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. O6o3HaueHuTe C
TO3M CUMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbpPNsAHU
3aefHo ¢ 6UToBMTE OTNAABLM.
C%J PaboTu no noyncTBaHe, Npu KOUTO Ce nony4vasat
CbAbpXally Macno oTnagHu Boau, Hanp. MueHe
Ha ABWraTenu, MueHe Ha kapocepuu, Tpsibsa aa ce
M3BbPLUBAT €AUHCTBEHO HAa MECTa 3a U3MUBaHe C
MacroynoBuTenu.
cg) PaboTu c nouyncTBalwym npenapatu Tpsibea aa ce
M3BbPLUBAT CaMO BbPXy HENPOMYyCKaLLM TEYHOCTH
paboTHM NOBBPXHOCTM C BPb3Ka KbM KaHanusauuata
3a MpbCHa BoAa. He gonyckanTte noyvcTeam
npenapaTtu Aa nonagaT BbB BoAHW HaceiiHn unm B
noyearta.
C%J B HAkon cTpaHu B3emaHeTo Ha Boaa OT
obLiecTBeHV BogHM BacenHn He e pa3peLleHo.
Yka3aHus 3a cbeTaBHu BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3nonaBaiite camo opuriHanHu akcecoapu u
OpPUIVHaNHU Pe3epBHM YacTy, Mo TO3U HaYMH
ocurypsiBate 6esonacHata v 6e3npobnemMHa
ekcnnoatauvs Ha ypeaa.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapw 1 pe3epBHU YacTn
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e u3obpaseH BbpXy
onakoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe
CbabpXKaHeTo 3a uanocT. Mpy nuncealm akcecoapm
WX NpY TPAHCNOPTHY LWETU, MONs, 0GbpHeTE ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

Flpernep, Ha ypena
U3o6paxeHuaTa ca npUumMepHu, AeTannute morat ga
ce pasnuyaBsat
3a nsobpaxeHusiTa BUXTe CTpaHuUuTe ¢ rpadunku

®urypa A

@ CrpyinHa Tpbba dpesa 3a Goknyka ynopuTu
3ambpcsaBaHus

@ CrpyiHa Tpbba Vario Power 3a Hait-o6u4yanHmuTe
paboTn Mo NOYMCTBAHETO.
PabGoTHOTO HansiraHe Moxe [ia ce yBenuyasa
6escreneHHo ot SOFT go HARD. 3a perynupaHe
Ha paboTHOTO HansraHe nycHeTe fnocTa Ha
nucToneTa c BUCOKO HarnsiraHe U 3aBbpTeTe
cTpy#viHaTta Tpbba A0 KenaHoTo NonoXeHue.
3a HaHacsiHe Ha NoOYMCTBaLY, NpenapaT
[eMOoHTUpaliTe cTpyiHaTa Tpbba n paboTeTe camo
C NMCTOmNeTa C BUCOKO HansiraHe.

MucToneT 3a paboTa nog BUCOKO HansraHe
ByToH 3a ocBoboxaaBaHe
JlocT Ha nucToneTa C BUCOKO HansraHe

EJ'IOKVIpOBKa Ha nucTtoneta 3a pa60Ta noa BUCOKO
HandaraHe

Mapky4 3a paboTa Nnof BUCOKO HarnsiraHe

PbKkoxBaTka

@EQ @OO®E

[bpxay 3a 6yTnnka 3a cpeacTBo 3a NOYNCTBAHE
Plug ‘n’ Clean

-

Hocau Ha TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe

Kyka Ha kabena

MpexoB 3axpaHBaly, kaben ¢ MpexoB Liencen
Koneno

Bbp3opeiicTaly, KynnyHr

M3Bopg 3a Bofa ¢ BrpageHa ueaka

["opeH Abpxay 3a NUCTONeT 3a BUCOKO HansiraHe
Perynatop Ha cpefcTBOTO 3a NOYMCTBaHe
Mpekbcsay Ha ypepa “0/OFF” / “I/ON”

[oneH gbpxxay 3a NUCTOSET 3a BUCOKO HansiraHe
KynnyHr 3a nssoga 3a soga

Bytunka 3a cpeactso 3a nouncreaHe Plug ‘n’ Clean
BuHTOBE

Oio6en

* CmykaTeneH mapkyd KARCHER

CIICISICICICICISICICICICICIS)E)

** [paAnHCKN MapKy4

* poctaes ce no n36op
** 3aKynyBa ce JOMbIIHUTENTHO

BuxTe nsobpaxeHusaTa Ha CTpaHULMUTE C rpadouKu.
Mpeamn nyckaHeTo B ekcrnnoartauus MOHTMpanTe
OTAENHNTE NPUIOXEHN YacTu KbM ypeaa.
MpuroTeeTe BMHTOBETE/AOOENNTE 1 NOAXOASALWIATA 33
TSX OTBEpTKA.

MoHTUpaHe Ha AbpXaya Ha nucToneTa 3a
BUCOKO HansiraHe
1. Mnb3HeTe ropHus AbpxKad Ha NnMcToneTa 3a BUCOKO
HansraHe BbpXy BoAaya Ha ypeaa 1 ro HatucHete
Hagony AoKpai.
®durypa B
2. MoHTupanTe onHMa gbpKay Ha nucToneTa 3a
BMCOKO HansiraHe:
a [loctaBeTe fONHMS AbpXay Ha NucToneTa 3a
BWCOKO HansiraHe B OTBOpUTE Ha ypeaa u
b nnb3HeTe Hanpepn, gokaTto ce dukecupa ¢
LpakBaHe.
®durypa C

MoHTMpaHe Ha KyKaTa Ha kabena
1. MNnb3HeTe kykaTa 3a kabena BbpXy Bogaya Ha
ypena, [okaTo ce (hmKeupa B ropHaTa nosuums.
®urypa D

MoHTuUpaHe Ha perynaropa 3a NnoYMcTBaLlo
cpeacTBo
1. MoHTupaliTe perynartopa 3a nouYvMcTBaLlo CpeACTBO

KbM ypepa:

a [nb3HeTe MapKy4nTe 3a NOYNCTBALLOTO
CPefCTBO BbPXY LiyLiepuTe 3a NOYNCTBALLOTO
CpeAcTBO Ha ypepa.

b TMnb3HeTe perynaTtopa 3a NOYMCTBALLOTO
CPefCTBO C NNaHkuTe B Abpxayute Ha ypeaa.

¢ 3akpeneTe perynatopa 3a No4vcTBaLLoToO
CPEACTBO C 2 BUHTA.

®urypa E
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MoHTupaHe Ha ApbXKaTa
1. MoHTupaiTe gpbXkaTta KbM ypeaa:
a [NocrtaseTe ApbXKaTa Ha ypeaa.
b lNocTaBeTe 2 aobGena.
c 3aBuiTe 2 BUHTa B grobenute.
®urypa F

MoHTMpaHe Ha KynnyHr 3a u3soaa 3a sBoga
1. 3aBuHTeTe KynsyHra 3a u3Boga 3a Bofa Ha ussoaa
3a BoJa Ha ypega.
®durypa G

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

Yka3aHue

Cnedeme da He ce npesuwasa MakCumasaHoO

donycmumusim Mpexoe umneHOaHC 8 moykama Ha

cebp3saHe, suxme TexHuyecku daHHU). B npomueeH

cnyyal npu eknroYsaHe Ha ypeda moxe Oa ce

3aceeHam Opyau eflekmpuYecKu mosapu (Harnp. Harp.

TpenmeHe Ha namnama).

lpu HesicHOMU o0 OMHOWeHUe Ha Hanu4yHUs Ha

Bawama moyka 3a cebp3gaHe Mpexos UMneHOaHc,

Morisi, cebpxeme ce ¢ Bawusi docmasyuk Ha

enieKmpuyecka eHepausi.

1. TocraBeTe ypeaa Ha XOpu3oHTanHa paBHa
MOBBPXHOCT.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma ¢ Hasum
MapKy4 3a 8UCOKO Hansi2aHe
YepexdaHusi Ha MapKy4a 3a paboma od 8UcoKo
HarnsizaHe
lMpedu da 3anoyHeme paboma c ypeda, passuliime
Hamb/IHO MapKy4a 3a 8UCOKO HassizaHe U 20
pazcmeneme 6e3 8b3/1U, MPUMKU UIU yCyK8aHUS.
2. Pa3BuinTe HambNHO MapKy4a C BUCOKO HansiraHe u
ro onbHeTe 6e3 Bb3Mu, NPUMKM 1 YCYKBaHUS.
3. CebpxeTe Mapkyya C BUCOKO HansraHe KbM
6bp3oaenicTBana CbeanHUTEN ypeaa:
a [MoapaBHeTe mMapKyya 3a BUCOKO HansraHe un
b ro nbxHeTe B Gbp3oaencTBaLLMS CbeAUHUTEN,
Taka Ye Aa ce uKcmpa C LwpaksaHe.
®urypa H
4. MoHTupaiiTe MapKky4a 3a BUCOKO HansiraHe KbM
nvcTorneTa 3a BUCOKO HansraHe:
a [MoapaBHeTe mMapKyya 3a BUCOKO HansraHe u
b ro nbxHeTe B nucToneTa 3a paboTta nog BUCOKO
HansiraHe, 4okaTo ce Yye (hMKCUpaHeTo My.
®urypall
5. TposepeTe curypHaTta Bpb3ka, KaTo ApbrHeTe
Mapkyya 3a paboTa nof BUCOKO HansiraHe.
6. BknioveTe MpexoBus Lencen B KOHTaKTHA KyTUS.

3axpaHBaHe ¢ Boga
MpucbeanHUTENHN CTOMHOCTU - BX. TexXHUYecKu
daHHU U1 TunoBaTa Tabernka.
CnasBaiTe npegnvcaHusTa Ha BO4OCHabaAUTENHOTO
npeanpusitue.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lNospeda Ha ypeda u npuHadnexHocmume, ako
g8odama e 3aMbpceHa Uru ce u3rosasa cosieHa 8oda.
W3nonseatime camo yucma, a He coneHa 8oda.
YkasaHue

Kércher npenopby4ea u3snonzseaHemo Ha
donbiHUMeneH sodeH punmbp Kércher.

CBbp3BaHe KbM BogonpoBoaa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu u3rnonieaHe Ha

cbeduHumenu 3a MapKy4u, uspabomeHu MecuHa.

lNospeda Ha nomnama 3a 8UCOKO HarlsizaHe.

Wsnon3ealime camo cbeduHUMenu 3a MapKy4u c/6es

yHKyus AquaStop om Kércher, cbeduHumenu 3a

mapky4u 6e3 ¢pyHkyusi AquaStop unu cbeduHumenu 3a

Mapky4u om nnacmmaca c yHkyus AquaStop om

mpemu docmasyuuyu.

1. TloctaBeTe rpafMHCKWsi MapKyy Ha KynnyHra 3a
u3Bofa 3a Boga.

YkasaHue

Heobxodum e apmupaH 2paduHCKu MapKyH,

MUHUMarneH duamemsp 1/2 yon (13 mm), MuHumanHa

ObmxuHa 7,5 m, ¢ Harnu4yeH 8 mbpa2o8ckama Mpexa

6bp3odelicmeauy, cbeduHUMern.

2. CsbpxeTe rpaguHcKusi Mapkyy KbM BOAOMNpoBoaa.

3. OrtBOpeTe HambMHO KpaHa 3a Boaara.

3acMyKBaHe Ha Boga OT OTKPUTU pe3epBoapu

Tasu BogocTpyiika e obopyaBaHa CbC CMyKaTeneH

mapky4 Ha KARCHER 3a sacMykBaHe Ha

NOBLPXHOCTHA BOAA, HAaMp. OT Bapenu 3a AbX/A0BHa

BOJa Unu Manku esepa (MakcumanHa cMykaTternHa

BMCOYMHA BUXKTE TexHUu4YecKku 0aHHU).

1. Pa3BwuiiTe cbeanHnTENs OT Bpb3KaTa 3a Bogara.

2. HanbnHeTe cmykaTenHus Mapkyy ¢ Boga.

3. 3aBuiiTe cMyKaTeNHUs Mapkyy KbM BOAHOTO
CbeAVHeHVe Ha ypeaa 1 ro nocTaBeTe BbB
BOAOU3TOYHMK ( Hanp. Bapen 3a AbXAoBHA BOAA).

O6e3Bb3aylIaBaHe Ha ypeaa

Bknioyete ypena “I/ON”.

2. [ebGnokupaiiTe nocta Ha nuctoseTa 3a paboTa noa
BMCOKO HansiraHe.

3. HatucHete nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.
YpeabT ce BKYBa.

4. OcraBeTe ypeaa Aa paboTn MakCUMarnHo 2 MUHYTH,
[okaTo Bofara 3anoyHe Aa uatnda 6e3 mexypyeta
OT nucToneTa 3a paboTa Nof BUCOKO HansiraHe.

5. TycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a paboTa nog
BMCOKO HansiraHe.

6. Bnokuparite nocta Ha nucToneTa 3a paboTa noa
BMCOKO HansiraHe.

-

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu paboma Ha Cyxo Ha
nomnama!

YepexdaHusi Ha nomnama

WUskmoueme ypeda, ako He HagHemu Harns2aHe 8
pamkume Ha 2 MUHymu.

lMpouedupatime cvenacHo ykasaHusima e [lomow; npu
rnospeodu.

Pa6oTta ¢ BUCOKO HansiraHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!

lMospedu Ha bosiducaHu unu YyscmeumesHu
rnogbpxHOCMU rpu mebpde MasKo pascmosiHue Ha
cmpysima unu u3rnosnssaHe Ha Hernodxodswa cmpylHa
mpbba.

Cna3sealime omcmosiHue Ha cmpysima om roHe 30 cm
fpu no4yucmeaHe Ha fiakupaHu roebpXHOCMU.
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He no4ucmeatime asmomMobunHu 2ymu, nak unu
4yecmeumeriHu MogbpxXHOCMU Kamo Obpeo ¢
pesama 3a 3aMbpcs8aHUS.

1. TMbxHeTe Tpbba 3a pasnpbckBaHe B NUCTONeTa 3a
paboTa nog BUCOKO HansiraHe u s uKkcupanTe cbc
3aBbpTaHe Ha 90°.
®urypa J

2. Bkniouete ypega “I/ON”.

3. [ebnokupaiTte nocra Ha nuctoneta 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe.

4. HaTtucHeTe nocta Ha nucToneTa 3a pabota noa
BWCOKO HansiraHe.

YpenbT ce BKoYBa.

Ekcnnoarauus cbc cpeacTBO 3a NoYMCTBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocmu 3a 30pagemo, Ob/Kawu ce Ha
noyucmeawyu npenapamu!

CepuosHo yspexdaHe Ha 30pasemo

Cnbnodasalime UHGhopMayUOHHUS Tucm 3a
6e3oracHocm Ha rpou3soouUMmersi Ha noyucmeauiu
npenapamu.

Hoceme npednucaHume nu4Hu rnpednasHu cpedcmea.

BHUMAHUWE

Puck om nospeda nopadu Henodxodsauwu
noyucmeawyu npenapamu!

MamepuanHu wemu

M3nonsealime camo noyucmeawu npenapamu, KOUmo
ca 000bpeHu om Kércher u ca nodxodsuwu 3a
noyucmeaHume npedmemu.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm,
npernopbKume 3a dos3upaHe U UHCMpyKyuume,
MpUIOKeHU KbM rioyucmeawume npenapamu.
M3nonssatime no-necmesnueo noyucmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

Puck om nospeda nopadu npekaneHo bs120
delicmeue Ha noyucmeawume npenapamu u
u3cbxeaHe!

MamepuanHu wemu

He HaHacsalime noyucmeawume ripenapamu ebpxy
2opewu noebpxHocmu u crbnodasalime
MaKkcumanHomo speme Ha Oelicmeue.

He ocmassiime noyucmeauwjus npenapam 0a 3acbXHe.

Yka3aHue

Mo4ucmeawume npenapamu Ha KARCHER

ocuzypsisam 6esnpobrnemHa u egpekmusHa paboma.

Monisi, nombpceme cveem u crasealime ykazaHusima

8 UHGhopMayUOHHUMeE NUCMO8KU 3a rnoyucmeawume

npenapamu.

Yka3aHue

IMoyucmeawume npenapamu mo2am Oa ce dobassim

camo npu 0emMoHmMupaHe Ha cmpyltHama mpbba.

Yka3aHue

3a pabomama ¢ noyucmeawu npenapamu e

Heobxoduma bymurika 3a noyucmeauw, npenapam Plug

‘n’ Clean. Moyucmeauwume npenapamu KARCHER

moz2am da 6b0am 3aKyrneHu 2omosu 3a ynompeba 8

b6ymurnka 3a noyucmeauw npenapam Plug ‘n’ Clean.

1. Caanerte kanaka oT byTunkarta 3a CpeacTBO 3a
nouncteaHe Plug ‘n’ Clean.

2. HartucHete GyTunkaTa 3a CpPeACTBO 3a MOYNCTBAHE
Plug ‘n’ Clean c oTBopa Hagony B Abpxaya Ha
6yTunkaTa 3a cpecTBo 3a noyncreaHe Plug ‘n’
Clean.
®urypa K

3. [demoHTupaiiTe cTpyiiHaTa Tpbba oT nucToneTa ¢
BMCOKO HansraHe.

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtauusita CpeAcTBoOTO 3a
noYncTBaHe ce CMecBa CbC CTPyATa C HUCKO
HansraHe.

4. HacTtponTe KONM4yecTBOTO Ha NPUMECEHOTO
CpeACcTBO 3a NOYMCTBaHE C MOMOLLTa Ha
perynatopa Ha CpeCTBOTO 3a NOYMCTBAHeE.
®urypa L

I'Ipenop'banM MeToAu 3a NoYUCTBaHe

1. HanpbckanTe MKOHOMWUYHO NoYMCTBaLLMS NpenapaTt
BBbPXY CyxaTa NOBLPXHOCT M OCTaBeTe Aa
noaewcTea (He n3cyluaBaiTe).

2. OTMwuiiTe pa3TBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPysTa
noZ BMCOKO HansiraHe.

Cnep paboTta ¢ noYyMcTBaLM npenapaTtun
1. Wsnnakeatite ypeaa ok. 30 cekyHamM € yncTa Boaa.

lNpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. MycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a paboTa noa
BMCOKO HansiraHe.
LLlom nocTbT ce oTnycHe, ypeabT Ce U3KMNoYBa.
BuncokoTo HansiraHe B cuctemara ce 3anassa.

2. bnokupanTte nocta Ha nuctoneTa 3a paboTta noa
BMCOKO HansraHe.
®urypa M

3. Tpu npekbcBaHKsA Ha paboTaTa 3a noseye oT 5
MUHYTW nskntovete ypeaa “0/OFF”.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTaTa

A MPEAMNA3/TIUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!

HapaHsieaHusi nopadu HEKOHMPONUPAaHO u3mu4yaHe Ha
800a 100 8UCOKO HarlsizaHe.

Omdenistime mapkydya 3a paboma nod 8UCOKO
HarnsieaHe om nucmorsnema 3a paboma oo 8UCOKO
HarnsizaHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hama
HarnsizaHe.

A TMPEAOMA3JINBOCT

OnacHocm om u3zapsiHe!

U3zeapsiHe nopadu usmudaHe Ha 2opelwya 800a cned
paboma, npu omoensHe Ha epaduHCKUsI MapKyd unu
MapKy4a 3a 8UCOKO HarsieaHe.

Hoceme nodxodsuwu 3awumHu pboKaguyu.
Ocmaseme ypeda da uscmuHe cned paboma, npedu
Oa omOenume epaluHCKUsI MapKy4 unu MapKy4a 3a
8UCOKO HarsizaHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe!

MamepuanHu wemu

Wsnpa3Heme HanmbHO 8o0ama om ypeda u

npuHadnexHocmume.

BuHazu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3amMpb3saHe.

1. TMycHeTe nocta Ha nucToneTa 3a paboTa noa
BUCOKO HarnsiraHe.

2. BnokupaiiTe nocta Ha nucTorneTa 3a paboTa nog

BUCOKO HarnsiraHe.

3aTtBopeTe kpaHa 3a Bogara.

OtpeneTe ypea OT 3axpaHBaHETO C BoAA.

OcBoboaeTe nocta Ha nucToneTa ¢ BUCOKO

HansiraHe.

6. HartuckanTe nocrta Ha nucToneTta ¢ BUCOKO
HansiraHe Makcumym 1 MUHyTa, fokaTo cnpe Aa
u3nusa Boga.

o s w
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OcTaHanoTo B cucTemaTa HansraHe ce
ocBoboxaaBa.
BopaTa ce n3nomnea ot ypepna, 3a fa ce
npefoTBpaTy NoBpeaa nopaan 3amMmpb3BaHe.
7. Bnokupaiite nocta Ha nuctoneTa 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe.
UsknioueTe ypena “0/OFF”.
WN3BageTe LWiencena oT eneKTpU4ECcK1st KOHTaKT.
0. [leMoHTMpaliTe NpUHaANEXHOCTUTE, U3npasHeTe '
1 v npubepete B ypeaa, Bmkte CbxpaHeHue Ha
ypeda.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHsieaHus u nospedu.

lNpu mpa+HcropmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwvbnrodasalime meanomo Ha ypeda.

S©e®

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

TerneHe/OyTaHe Ha ypena

1. XBaHeTe ApbXkKaTa, HaknoHeTe ypeaa Bbpxy
KonenaTta v ro usgbpnawTe unu nsbytante.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa B NPeBO3HO CPpeACTBO
M3abpnaiTe 6yTunkaTa 3a cpeacTBo 3a
noyuctBaHe Plug ‘n’ Clean ot gbpxaya i, npeau aa
S TpaHCNopTMpaTe B NerHano nosiokeHue.

3. 3aBuiiTe kanaka Ha 6yTunkaTta 3a cpeAcTBo 3a
noyncteaHe Plug ‘n’ Clean.

4. TopgcurypeTe ypeaa cpelly U3nib3saHe v
npeobpbLyaHe.

CbXxpaHeHue

AN MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaHseaHus u nospeou.

lNpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrodasalime measomo Ha ypeoda.

CbxpaHeHue Ha ypega

AN TIPELQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe Npu u3muyaHe Ha 800a

nod eucoko HansizaHe!

HapaHseaHus

Omoensiime mapky4ya 3a paboma rnod 8UcoKo

HarnsieaHe om nucmornema 3a paboma rod 8UCOKO

HansieaHe unu om ypeda caMo ako 8 cucmemama Hsima

HanseaHe.

1. 3aBbplueTe ekcnnoatauusiTa, BxTe
lpuknoyearHe Ha pabomama.

2. HartucHete 6yTOHa 1 n3BageTe MapKyya 3a BUCOKO
HansiraHe OT nucTorieTa 3a BUCOKO HansraHe.

3. [HeMoHTupainTe cTpyitHaTa Tpbba oT nuctoneTa ¢
BMCOKO HansraHe.

4. TpubepeTe cTpyiHUTE TpLOMTE B OAbpkava UMm.

5. WsTouyeTe BogaTta OT NUCTONeTa C BUCOKO
HansiraHe.

6. lMNpubepeTe nucToneTa c BUCOKO HansraHe B
abpxada my.

7. Tnb3HeTe npbcTeHa Ha 6bp3oaencTBaLLms
CbEeAMHUTEN MO Nocoka Ha cTpenkaTa n
n3abpnaiiTe Mapkyya ¢ BUCOKO HansiraHe.

8. HaBwuinTe mapKy4ya c BUCOKO HansiraHe 1 ro 3akayeTte
Ha perynatopa 3a cpefiCTBOTO 3a No4YUCTBaHe.

9. HaBuitTe MpexoBusi 3axpaHBalLL, kabern ¢ MpexoBust
Lencen 1 ro 3akadyeTe Ha KykaTta 3a kaben.

Mpeamn no-npoaBbMKMTENHO CbXpaHeHne o6bpHeTe

BHMMaHVe Ha JOMbIHUTENHUTE YKa3aHUs, BUXKTE

Mpuxa u NodOpBLXKKA.

3awumra ot 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe!

MamepuanHu wemu

Wsnpa3Heme HanbHO 8o0ama om ypeda u

npuHadnex+Hocmume.

BuHazu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3amMpb3saHe.

1. WM3nomnariTe BogaTa OT ypeaa, BUXTe
lMpuknoysarHe Ha pabomama.

2. [eMoHTMpanTe NpuHaanNexHocTuTe N n3todeTe
Bogarta, Bmxte CbxpaHeHue Ha ypeda.

3. TpubepeTe NpuHapnexHocTute B ypeda v ro
noctaBeTe B MOMeLLeHne, B KOETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe, BmxTe CbxpaHeHue Ha ypeda.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a xxueoma!

CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs ecriedcmeue Ha MoKo8
ydap rpu okocsaHe Ha Yacmu o0 HarnpexeHue.

He dokocealime 4yacmu o0 HarnpexeHue.
Usknoyeme ypeda.

Ussademe wencena om kKoHmMakma.

YpenbT e HeobcnyxBaeMm, T.e. He Tpsibea Aa
M3BbpLUBaTE PEAOBHU AENHOCTY MO NoAapbXKaTa

lNMouncTBaHe Ha LeakaTa B U3BOAA 32 BoAa

BHUMAHUE

Puck om noepeda nopadu nunceauwjo unu
noepedeHo cumo
lNospeda Ha momnama 3a 8UCOKO HarlsizaHe
He usnonssatime ypeda 6e3 yeodka.
He noyucmeatlime cumomo ¢ mebpou, ocmpu
npedmemu.
MoumncTBaiiTe cMTOTO BLB Bpb3KaTa 3a Boda npu
HeobxoammocT.
1. Pa3sBwuiiTe cbeamHnTENs OT Bpb3KaTa 3a Boaara.
2. W3Bapete uenkara.

®urypa N
3. lMouwncteTe ueakaTa noa Tevalla Boaa.
4. MMocTtaBeTe LUefkaTa B M3BoAa 3a BoJa.

Momouwy, npu noBpeau

MHOro YecTo NPUYUHUTE 3a NOBPEAA Ca ENEMEHTAPHU
1 C MOMOLLTa Ha CIIEAHNTE yKasaHUs MOXe camu Aa
oTCcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMW NOBPeauUTe He ca
onucaHun TyK, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaHWS CEPBUS.

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueomal

CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs ecriedcmeue Ha MoKo8

y0ap npu dokoceaHe Ha Yacmu rod HarnpexeHue.

He dokocealime 4yacmu o0 HarnpexeHue.

Usknioyeme ypeda.

U3eademe wencena om koHmakma.

YpenbT He paboTu

B3axpaHBaHeTo e NPeKbCHATO.

1. TMpoBepeTe Aanu WencenbT e BKIYEH B KOHTaKTa.

2. Bkniovete ypepna.

3. OTknioyeTe 1 HaTUCHEeTe NocTa Ha nNucToneTa ¢
BUCOKO HansraHe.
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B npoTuBeH cnyyan ycTpOMCTBOTO Ce cTapTupa:

4. TpoBepeTe fanu NOCOYEHOTO Ha TUNoBaTa
Tabenka HanpexeHe cbBMnaga Cc HanpexeHMeTo Ha
N3TOYHMKA Ha TOK.

5. VsgbpnaiTe Liencena oT KOHTaKTa 1 npoBepeTe
3axpaHBaLLus kaben u Liencena 3a NoBpeaun.

Mpw noBpeau 3axpaHBaly kaben TpsibBa HezabaBHO
na 6bae NoOAMEHEH OT OTOPM3MpaH CepBU3eH
LIEeHTBP.

MpeBkntoYBaTENAT 3a 3alMTa Ha ABUraTens e

aKTVBEH.

1. Ako gBuratensit ce npeHaToBapw, 3alUTHUAT
npekbCBay Ha ABUraTens usknoysa ypeaa.

2. Wskniouvete ypena.

3. OcraBeTe ypena fda ce oxnagum 3a 1 yac.

4. BknioyeTe ypeaa n ro nycHeTe B ekcnnoaTtauus.
Ako noBpegaTta HacTbNBa MHOTOKpaTHO, NpefanTe
ypeaa 3a npoBepka OT cepBu3a.

YpeAabT He nocTura HansiraHe

CrpyiHata Tpbba ce Hamupa B nonoxeHvie "SOFT".

1. 3aBbpTeTe cTpyiiHaTa Tpbba B nonoxeHune
"HARD".

MonaBaHeTo Ha Bofa e TBbpAe cnabo.

1. OTBOpeTe HaNbIIHO KpaHa 3a BoJaTa.

2. TNoctaBeTe rpagnHckmsa Mapkyy 6e3 nperbBaHus.

3. lNpoBepeTe obema Ha BxogsLaTa Boga v ro
yBenu4eTe, ako e HeobXxoaNMOo, BUXKTe TexHUYecKu
OaHHuU.

4. YBepeTe ce, Ye MaKcMmarnHarta BUCOUMHA Ha
3acMyKBaHe He e NpPeBWLLEHa, BKTE TexHUYyecku
daHHuU.

CWTOTO € 3aMbpCEeHO.

1. Mouuctete cutoTo, BX. [MoyucmeaHe Ha uedkama
8 u3goda 3a golda.

B ypena vma Bb3ayX.

1. YBepeTe ce, Ye MapKy4bT 3@ BUCOKO HansiraHe u
rPafMHCKUAT MapKyy ca MOHTUPaHW NPaBUIHO.

2. O6esBb3gylieTe ypeaa, Bukre Obe3eb3dywasaHe
Ha ypeda.

CwunHu kone6aHua Ha HanAraHeTo

CTpyiHaTa ato3a B [naBara Ha [jjo3aTta e 3aMbpceHa.

1. TMouncTeTe Ato3ata oTnpes € Urna u s U3nnakHeTe.

O6emMbT Ha BxoAsLLaTa Bofa e TBbpae Manbk.

1. OTBOpeTe HaMbMHO kpaHa 3a BoaaTa.

2. TlocTaBeTe rpagnHCK1st Mapkyy 6e3 nperbBaHus.

3. [MouucTeTe ueakaTa B M3BOAA 3a BoAa.

4. TpoBepeTe obema Ha BxoasiLiaTa Boga U ro
yBenu4eTe, ako e Heobxogumo.

He ce 3acmykBa nouucTBaLy npenapar

Ha nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe € MOHTUpaHa

cTpyiHa Tpbba.

1. OemoHTupaniTe cTpyiiHaTta Tpbba n paboteTe camo
C nucToneTa 3a BUCOKO HansiraHe.

Bytunkarta 3a cpeactso 3a nouncreaHe Plug ‘n’ Clean

e npasHa.

1. MoHTupaiite HoBa ByTurnka 3a cpeacTBo 3a
nouncteaHe Plug ‘n’ Clean.

ByTunkarta 3a cpeactso 3a noyncteaHe Plug 'n' Clean

He e MOHTVpaHa NPaBuUITHO.

1. MoHTupainTe npaBunHo ByTunkarta 3a cpeacTBo 3a
noyucteaHe Plug 'n' Clean.

PerynatopbT 3a cpeacTBOTO 3a MOYMCTBAHE € B

nonoxexue “OFF”.

1. 3aBbpTeTe perynatopa 3a cpeAcTBOTO 3a
NnoYncTBaHe Mo YacoBHUKOBaTa CTpenka fo
enaHoTO MosIoXKeHue.

YpeAabT He e xepMeTU4eH

1. Marnka nunca Ha xepMeTU4HOCT € obycrnoBeHa
TexHu4ecku. Mpu 3HauuTenHa nunca Ha
XepMEeTUYHOCT ce 06bpHETE KbM O0TOPU3NPaH
cepBu3.

BbB BcAka AbpKaBa ca BanvaHu usgageHute ot
HaLMs 0TOpM3npaH AUCTPUBYTOp rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu nospean Ha Bawwus ypepq we
OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B maTepuanute
unu npoussoacTeeH aedekT. B cnyyan Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 0GbpHeTe KbM
Bawwus auctpmbyTop unm kbm Han-6nmnskms
oTOpU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTta
Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe”.
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[deknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacTosILLOTO Aeknapvipame, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH
no-Aony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
M36pOeHUTE ANPEKTUBM 1 pernameHTu. Mpu
HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpoMsiHa Ha NpoaykTa Tasu
Aeknapauusi ryéu csosita BanmaHocT. MNpovssoanTenst
HOCW M3KIIOYMTENHaTa OTTOBOPHOCT 3a U3JaBaHETO Ha
Tasu Aeknapauys 3a CboTBeTCTBHME.

MpoaykT: Ypen 3a nouncTeaHe nog BUCOKO HansraHe
Tun: 1.167-xxx

Tun: 1.168-xxx

[MpeKTUBM 1 pernameHTn
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2000/14/EO

2009/125/EO

MpunoxeH(n) pernameHT(n)

(EC) 2019/1781

MpuUnoXxmMmm xapMoHU3UpaHU CTaHAapPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-11: 2000

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oLeHABaHe Ha
CbOTBETCTBUETO
2000/14/EQ: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
K7 *EU / K6 Special *EU
WamepeHo: 92

[apaHTupaHo: 95

WUme n appec

MbAHOMOLLHUK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

BuHeHaeH, 2025/06/01

MNognuceawmTe nuua gencTeaTt oT UMEeTo U KaTo
MbMHOMOLLHMUM Ha YNPaBUTENHUSI OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHun4Yeckn AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHve \Y 230
daza ~ 1
YectoTta Hz 50
MakcumanHo gonyctum mpexos  Q 0,394 +
MMNeHaaHc j0,246
MpucbeguHUTENHa MOLLHOCT kW 3,0
Twvn 3awmTa IPX5
Knac 3awuta |
MpennasvTen (MHepTeH) A 16
U3Bop 3a Boaa

HansraHe Ha nocTbnBawarta MPa 1,2
BoAa (Makc.)

TemnepaTypa Ha noctbneawara °C 60
BoAa (makc.)

KonuuyectBo Ha nocTbnBawara  I/min 12
BoAa (MWH.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5
[laHHM 3a MOLYHOCTTA Ha ypeaa

Pa6oTHo HansiraHe MPa 15
Makc. gonyctumo HansraHe MPa 16
[ebwut, BOAa I/min 9,2
[ebuT, makcumaneH I/min 10
[ebut, nouncreawm npenapat  I/min 0,3
PeaktBHa cuna Ha nuctonetasa N 27
paboTta noa BUCOKO HamnsraHe

Pa3wmepu u Terna

TunuyHo cobCTBEHO TErno kg 20,3
ObnxuHa mm 404
LLnpounHa mm 440
BucounHa mm 968
YcraHoBeHu cTonHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-79
CToVHOCT Ha BUbpauusiTa pbka- m/s2 <2,5
pamo

Heycroitumeoct K m/s? 0,3
HwuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Ly~ dB(A) 77
Heycroiumsoct Kpa dB(A) 3

HwnBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lyyp + dB(A) 95
HeycTonumsoct Kya

OcHoBaHue 3a 0cBOOOXaaBaHe cbrnacHo PernameHT
(EC) 2019/1781, npunoxenue |, pasgen 2 (12): j)
3ana3Bame Cy NPaBOTO Ha TEXHUYECKW MPOMEHMU.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicacién y conocimientos
de expertos

®  |nformacion sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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